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 ا لرحی 

 

ما ن
ح
 بسم ا للہ ا لر

 پیش لفظ

 

ہ      علی       ا میر   ا لمومنین

 

ن
ع
ر یش   میں       ر ضی ا للہ 

ق
لافت    کی تمنا  د ل  میں ر کھتے   تھے  بنو  ہاشم  میں     

 

    - سے تھے   ا و ر      خ

ہ   کو خلیف 

 

ن
ع
   ر ضی   ا للہ 

 

ہ  نے      عثمان

 

ن
ع
  بن   عوف  ر ضی  ا للہ 

 

ما ن
ح
ہ   کے بعد      عبد ا لر

 

ن
ع
    ا بو  بکر   و  عمر   ر ضی  ا للہ 

ک   علی    کود و ر   نب        -علی   ر ضی   ا للہ   خلیف نہ ہو  ی ا ئے     -منتخب   کیا 

 

لافت عثمانی   ی

 

 ر    ی   سے  لے کر    خ
ہ
  مدینہ سے ی ا 

          -کسی  بھی مقام   پر گور نر   مقرر   نہیں کیا گیا 

ر یشی   ا صحاب   ر سول
ق
ا پسند   کرتے   تھے ،   غیر   

 

   کو ی

 

 لوگون  نے علی   کے        جو   عثمان

 

علی  کے گرد    جمع  ہوئے   ا و ر   ا ن

 کی  

 

لافت   کو ہموا ر    کیا  لئے   ا ن

 

ب  سے   حاجیون  کے بھیس     کسی  بھی شمالی        مدینہ پر    علی  خلیف  ہوئے   ا و ر    -خ

 

ن
جا

لافہ     مدینہ  سے عرا ق   منتقل   کر د ی ا  میں  

 

خ
ل

و ن  نے د ا ر  ا 
ہ

 

ن
ر ہ  کی و جہ سے ا 

ط

 

خ
و ہان  و ہ  مصریون ،     -حملہ   کے 

 و ن  میں  گھر  گئے  
ی

 

 من
ن

  کے سا تھ   ہوئے     - کوفیون ، 

 

م  بن عباس   و غیرہ   ا ن

 

قث

لا  ا بن عباس ، 

 

ن
م
    -چند  ا ہل  بیت 

   بعد   

 

  کرگیا کہ   کوفہ  میں چند   د ن

 

لافت  سے خرو ج

 

 کی خ

 

   پر ا ن

 

  کے   خالص   ہمدر د و ن  کا   ا ی ک  گرو ہ   ا س  ی ا ب

 

ا ن

و ن  نے  معاو یہ  سے صلح    کیون  کر لی ؟  
ہ

 

ن
 ا 
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 د   کر د ی ا   

 

ر
م
ا 

 

  مار   شرو ع   کر د ی   ا و ر   ا پنا ا ی ک    لیڈر    ی

 

   میں   لوب

 

   نے کوفہ   کے مضافاب

 

 سے    -خوا ر ج

 

علی  نے  ا ن

         - معدو م  نہ ہوئے    ، ل کیا   ا و ر    یہ  بھاگ  کھڑے  ہوئےقتا

 

معاو یہ   نے مصر  پر  حملہ   کیا  ا و ر       لشکر ا سی  د و ر ا ن

  میں سے 

 

 عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

   و غیرہ   کا قتل  کر د ی ا   ا و ر  مصر  پر قبضہ   کر لیا قا

 

ما ن
ح
  نے      -    محمد  بن ا بی بکر،  عبد ا لر

 

خوا ر ج

  کی و جہ بنا 

 

 کی شہاد ب

 

–گور ی لا  و ا ر   شرو ع   کی   ا و ر   ا ی ک حملہ  میں علی    پر و ا ر   کیا  جو  ا ن  

   گئے  

 

 ب
ن
لای ا  ، ا ی ک        - علی   کی شخصیت  پر   لوگ  

ہ
ک
لای ا  ، ا ی ک  خار جی   

ہ
ک
  کا بنا ، ا ی ک    شیعہ   

 

ت

 

ر قہ  ا ہل سن
ف
ا ی ک  

لای ا   ی ا طنی
ہ
ک

لای ا   سبائی ا ی ک ،  
ہ
ک

ر ق   غالی سے  بہ   طرج ا س ،  
ف

ک یہان    نکلے 

 

  بنا د یے     ر ب    سے  بشر  علی ،  کہ  ی

 ندگی  سیاسی کی  علی  میں   کتاب    ا س - گئے 

 

  -  ہے  گئی کی  بح  پر  ر

 

   غالی   متعلق  سے  ا ن

 

  کی  ر ا قم   بح  پر  ر و ا ی ا ب

و   ب  کتا
ل

 

لغ
ہے میں    علی  فی ا    

 

ی ا ر  شہر ا بو   

٢٠٢٠    
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 علی   کی خوا ہش 

کے علاو ہ   نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے  

  

  ا لنبی 

 

 و ا ج

 

 میں  ا ی ک علیحدہ  ا ہمیت ہے – ا ہل بیت  میں    ا ر

 

ا ہل  بیت  کی  ا س ا مت

ر ی ا نی د ی ا و ر  د و ر   
ق
 ہ ،  جعفر طیار ر ضی ا للہ عنہم   نے  ا سلام  کے لئے بہ  

 

ر
م
ح

 میں  

 

  کے لوگ ہیں ا و ر  ا ن

 

خاندا ن

  میں  کار  ہائے نمای ا ن ا نجام   –نبی میں ہی شہید ہوئے 

 

ہ  ہیں جنہون  نے غزو ا ب

 

ن
ع
 کے بعد  علی ر ضی ا للہ 

 

ا ن

 کے بعد  – د یے 

 

ہ  کا د ر جہ ہے ا ن

 

ن
ع
 لائے   عباس ر ضی ا للہ 

 

   – جو  فتح  مکہ سے کچھ  عرصہ  قبل ا یمان

ہ

 

ن
ع
 ا لنبی  میں علی ر ضی ا للہ 

 

 و فاب

 

ہ   چچا عباس  سے    مرض

 

ن
ع
لافت  کے   نے  ر ضی ا للہ 

 

  – حوا لے سے مشور ہ کیا  خ

 ہے  

 

 ب
ن
 صحیح بخار ی کی ر و ا 

ہ ا للہ  ر ضی علی  

 

ن
ع
ہ  ا للہ ر ضی  عباس پکڑکر  ہاتھ  کا 

 

ن
ع
ر مای ا  نے  

ف
ا   معلوم ا یس  تو قسم،مجھے کی  ا للہ کہ  

 

  ر سول  کہ  ہے  ہوی

  میں  بیمار ی   ا س و سلم  علیہ  ا للہ صلی ا للہ

 

مطلت   بنو  میں  کیونکہ  گے  جائیں ی ا  و فاب
ل
  چہرے کے  و ا لون مرنے کے  عبدا 

   علی  ا ے  ہون  پہچانتا

 

  و سلم  علیہ ا للہ  صلی  ا  ب   کہ کرلیں د ر ی ا فت  سے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی  ا للہّ ر سول  ا و ر   چلیں  ا  و

  خلیف  بعد  کے

 

لافت  ا گر      ہوگا؟  کون

 

  ہمار ے خ

 

  کسی  ا گر  ا و ر   گا جائے ہو  علم ہمیں  تو ہے  و ا لی  ر ہنے میں  خاندا ن

  و صیت و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ب   ا و ر   گے لیں  کر د ر ی ا فت  سے   و سلم علیہ ا للہ صلی  ا  ب   ہ  تو ہوگی   لیے  کے  د و سرے

لافت  سے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ب   نے  ہ  ا گر !            قسم کی  ا للہ  کہ  نے   علی  - گے جائیں کر

 

  کیا  سوا ل   میں  ی ا ر ے کے  خ

  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول تو میں   گے بنائیں نہ  خلیف  بھی   کبھی ہمیں  لوگ تو کرد ی ا  من  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ب   ا و ر 

لافت   بھی  کبھی  سے  و سلم علیہ

 

گا  کرو ن  نہ  سوا ل  میں  ی ا ر ے کے  خ  
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ر ہ  تھا  کہ   کہیں   ا گر  نبی  صلی ا للہ علیہ  و سلم  نے مطلقا   من   کر د ی ا   تو  پھر میں کبھی  بھی  
ط

 

خ
ہ  کو  

 

ن
ع
خلیف   علی  ر ضی  ا للہ 

 نہ  ہو  سکون  گا  

 کر  نہیں  کیا کہ   مجھ  کو تو نبی  کہہ چکے ہیں کہ   میری   حیثیت

 

  کا  د

 

ب
ل
 منز

 

 ب
ن
 ل غور    ہے کہ  علی  نے   حد

ی
   قا

 

  ا مت

سلام جیسی  ہے 
ل
  علیہ  ا 

 

ر ا ر  د ی ا        -میں  ہار و ن
ق
 کر نہیں   کیا کہ  میں   مولا ہ   

 

 غدیر  خم   کا بھی د

 

 ب
ن
ا سی طرج  علی   نے حد

ا ہ معاف ہیں     -گیا ہون 

 

 کر کیا کہ مجھ  پر تو معصومیت  کی چاد ر    ہے   میرے گن

 

  کساء   کا د

 

 ب
ن
نہ   ہی علی    -نہ  علی  نے  حد

 کر کیا ، نہ حوا ب  

 

 ے ہاتھ   و ا لے  کا د
ج

 

لث

 کی !          کے کتون  و ا لی  نے     

 

 بیان

 

 ب
ن
    ر و ا 

لافت  علی  کی  

 

 و   خ

 

 کے   لئے   شیعون  نے  ا مامت

 

 کے بعد ا ن

 

      علی  کی و فاب

 

ا س کی و جہ یہ ہے کہ یہ تمام ر و ا ی ا ب

     -د لیل سمجھی  ی ا  گھڑی  ہیں 

ین حدیث  منزلت  
       صحیح   ہے     

 

ب
ل
   منز

 

 ب
ن
ک  تھا    حد

 

 ا لنبی کی ر کھوا لی   ی

 

سعد  بن ا بی    جناب      ا س کو  -لیکن  ا س کا  مدعا    صرف  خاندا ن

ہ  نے 

 

ن
ع
  و قاض  ر ضی  ا للہ 

 

 ب
ن
     -جو  معاو یہ  کے کیمپ  میں  تھے ،    کیا ہے     ر و ا 

 

ب
ق
گ  تبوک  کے و 

 

 ن
خ
مدینہ  ا لنبی   پر 

کو    و ا لی  مقرر  کیا گیا  تھا  محمد بْنَ مَسْلَمَةَ الْْنَْصَاريَِّ یا سِبَاعَ بْنَ عُرْفُطَةَ   بلکہ    نہیں  کیا گیا تھا    علی  کو و ا لی  مقرر 

– 

 سن  
َ
ُو ک
َی 

 

ن
 ُ

 

و َہ
ْ
 

 

ر
َ

 

غ
 میں لکھتے ہیں  ہجری  ٩

 

کے لئے ا بن ا سحاق سیرب  

لَّما   سا لايْهِ وا لََّّ اللهُ عا لَّفا راسُولُ اللَّهِ صا لايهِْ، عالَّا  واخا عالَِِّ بنْا أابِِ طاالبٍِ، رضِْواانُ اللَّهِ عا
الاا لا  هُ إلاَّ اسْتِثقْا لَّفا ا خا قاالوُا: ما ، وا فا بِهِ المُْناافِقُونا ةِ فِيهِمْ، فاأارجْا راهُ باِلْْقِااما أاما هُ،  أاهْلِهِ، وا

ذا  ، أاخا ا مِنْهُ. فالامََّ قاالا ذالكِا المُْناافِقُونا فا فُّ هُ،  واتاخا حا لايْهِ سِلاا لُِِّ بنُْ أابِِ طاالبٍِ، رضِْواانُ اللَّهِ عا  عا
را  لَّما واهُوا ناازلٌِ باِلجُْرفِْ ثمَُّ خا لايْهِ واسا لََّّ اللهُ عا تَّى أاتَا راسُولا اللَّهِ صا : ياا نابِيَّ    جا حا الا ، فاقا

تنْيِ أا  لَّفا اا خا بوُا،  اللَّهِ، زاعاما المُْناافِقُونا أانَّكا إنمَّ : كاذا الا تْ مِنِّي، فاقا فا فَّ لْتنِي واتاخا نَّكا اسْتاثقْا
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لُِِّ  ، أافالاا تارضَْا ياا عا أاهْلكِا راائِِ، فاارجِْعْ فااخْلُفْنِي فِِ أاهْلِِ وا لَّفْتكُا لمَِا تاراكْتُ وا أانْ  والاكِنَّنِي خا
؟ إلاَّ أانَّهُ  ارُونا مِنْ مُوسَا دِيناةِ،   تاكُونا مِنِّي بِِانْزلِاةِ ها َّ إلَا المْا عا عالِا لاا نابيَِّ باعْدِي، فاراجا

دُ بنُْ   مَّ ثانِي مُحا دَّ : واحا اقا رهِِ.قاالا ابنُْ إسْحا فا لَّما عالَّا سا لايْهِ واسا لََّّ اللهُ عا ضَا راسُولُ اللَّهِ صا ما وا
عْدِ بنِْ أابِِ  نْ إبرْااهِيما بنِْ سا ، عا ةا بنِْ يازِيدا بنِْ رُكااناةا مِعا    طالحْا عْدٍ: أانَّهُ سا نْ أابِيهِ سا قَّاصٍ، عا وا

الاةا  قا ذِهِ المْا لٍِِّ ها لَّما ياقُولُ لعِا سا لايْهِ وا لََّّ اللهُ عا  .راسُولا اللَّهِ صا

 ا  تو مناقفون نے   

 

ب  کو ا پنے گھر و ا لون کے لئے پیچھے چھور
ل
ا و ر  ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے علی بن ا بی طا 

ن لائی ا و ر  کہ کہ ا س کو ا س لئے ر کھا ہے کیونکہ ا س کے لئے یہ کام بھار ی ہے ا و ر  یہ کمزو ر  ہے ، پس  ا س پر ا فوا ہ 
 ھ
ن

ک  

 

ب  نے ا پنا ا سلحہ لیا ا و ر  ر سول ا للہ کے ی ا س پہنچے ا و ر  نبی چٹانون ی
ل
 کی تو علی بن ا بی طا 

 

 ت  مناقفون نے یہ ی ا ب
خ

 ر ( جا چکے تھے علی نے کہ ا ے نبی ا للہ ! منافق
ہ
 ا  ہے کیونکہ مجھ پر یہ  )مدینہ سے ی ا 

 

 کہتے ہیں کہ ا  ب  نے مجھے چھور

 بولتے ہیں لیکن 

 

 ل نہیں ؟ ر سول ا للہ نے کہ جھوب
ی
گیا ہے کہ تم  یہ کام د ی ا    تم کو  بھار ی ہے ا و ر  میں ا س قا

 ، کیا تم ر ا ضی نہیں ا ے علی کہ تمہار ا  د ر جہ 

 

میرے پیچھے ر ہو ا و ر  و ا پس میرے ا و ر  ا پنے گھر و ا لون کے ی ا س جاو

 کا موسی کے لئے تھا؟ میرے

 

خبر د ا ر  میرے بعد کوئی نبی نہیں ! پس علی )یہ سن کر(   لئے ا یس ہو جیسا ہار و ن

 گئے ا و ر  ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا پنا سفر جار ی ر کھا 

 

ةَ   –و ا پس لوب
َ
خ

ْ ل
َ
ط
 
ُ

 

نْ

ن 

د ُ 
َ
ّ مَ
جُ
م

ا بن ا سحاق نے کہ مجھ سے 

 کیا ا 

 

 ب
ن
َةَ نے ر و ا 

 

كَا ی ِ ر ُ

 

نْ

ن 

 ِی د َ 

 

َز
ن 
 ِ

 

نْ

ن 

 سے ا س نے
ٍ
ا ض

َ

قّ ي و َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
غ َ
س
 ِ

 

نْ

ن 

 مَ 

ث
ِ
ه 

ا  زْ َ
ن 
 سے کہ    س نے إ

ٍ
ا ض

َ

قّ ي و َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
غ َ
س

و ن نے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کو یہ ست  علی کو کہتے سنا
ہ

 

ن
 ا 

 سے و ہ
ٍ
ا ض

َ

قّ ي و َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
غ َ
س
 ِ

 

نْ

ن 

مَ 
 

ث
ِ
ه 

ا  زْ َ
ن 
 سے ر و    ا بن ا سحاق ا س کو إ

ٍ
ا ض

َ

قّ ي و َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
غ َ
س

 کرتے  

 

 ب
ن
ا 

 بی     صحیح بخار ی ا و ر  صحیح مسلم ، سنن ترمدی، ا بن ماجہ ، مسند ا حمد،   -ہیں 

 

عت  بن سعد بن ا
مص
میں 

 کرتے ہیں 

 

 ب
ن
 بی و قاض سے ر و ا 

 

 و قاض ا س کو سعد بن ا
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 صحابی رسول رضی الله عنہمَ کو 
مدینہ پر نائب کیا    موقعہ و محل  

عْدا بنْا عُبااداةا   سا

نبی صلی الله علیہ  
  ے مدینہ سوسلم  

 باہر گئے 

ظعُْونٍ  نا بنِْ ما ائِبا بنْا عُثمَْا ةُ بوُااطٍ  السَّ  غازوْا

ارثِاةا  يدْا بنْا حا  زا
فْواانا واهِيا   ةُ صا غازوْا

ةُ بادْرٍ الْأوُلَا   غازوْا

اريَِّ  ابنْا أمُِّ    یا  سِبااعا بنْا عُرفْطُاةا الغِْفا
كْتوُمٍ   ما

ةُ بانِي سُلايمٍْ   غازوْا
رِ   باِلكْادا

بْدِ المُْنْذِرِ  وِيقِ  أابوُ لبُااباةا باشِيرا بنْا عا ةُ السَّ  غازوْا

انا  نا بنْا عافَّ را  عُثمَْا ةُ ذِي أاما  غازوْا

كْتوُمٍ  ةُ بانِي النَّضِيرِ  ابنْا أمُِّ ما  غازوْا

اريَِّ  نا   أاباا ذارٍّ الغِْفا اور کہا جاتا ہے عُثمَْا
انا  فَّ ةُ ذااتِ الرِّقااعِ  ابنْ عا  غازوْا

لوُلا  ٍّ بن سا بْدِ اللَّهِ بنِْ أبُِا بْدا اللَّهِ بنْا عا عا
اريَِّ  ةُ بادْرٍ  الْأانصْا  غازوْا

اريَِّ  لِ  سِبااعا بنْا عُرفْطُاةا الغِْفا نْدا ةا الجْا ةُ داوْما  غازوْا

كْتوُمٍ  ةُ  ابنْا أمُِّ ما خندق   غازوْا  

كْتوُمٍ  ةُ  ابنْا أمُِّ ما يظْاةا   غازوْا بنی قرُا  

كْتوُمٍ  ةُ بانِي لحِْياانا  ابنْا أمُِّ ما  غازوْا

، اور کہا جاتا ہے  اريِِّ  أاباا ذارٍّ الغِْفا
بدِْ اللَّهِ اللَّيثِْيُّ   نُمايْلاةُ بنُْ عا ةُ بانِي المُْصْطالقِِ    غازوْا
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)المتوفى:    محمد بن إسحاق بن يسار المطلبي  جس کے مؤلف  سيرة ابن إسحاق
میں شائع ہوئی ہے اس میں صحابیوں کا   ١٩٧٨دار الفكر ، بيروت سے   هـ( ہے 151

ذکر ملتا ہے جن کو مدینہ پر نبی صلی الله علیہ وسلم نے اپنی غیر موجودگی میں  
شركة مكتبة ومطبعة مصطفى    ، يرة النبوية لابن هشام الس  اسی طرح  – مقرر کیا

صحابیوں کا    میں چھپی ہے اس میں بھی ١٩٥٥البابِ الحلبي وأولاده بِص سے سن 
ذکر ملتا ہے جن کو مدینہ پر نبی صلی الله علیہ وسلم نے اپنی غیر موجودگی میں  

ہیں جن کو رسول الله نے مدینہ  کے نام  ان کتب میں ان اصحاب رسول  -مقرر کیا
ان ناموں کی لسٹ ہے  –پر اپنی غیر موجودگی میں مقرر کیا تھا   

بْدِ اللَّهِ اللَّيثِْيُّ  يبِْياةِ أامْرُ  نُمايْلاةُ بنُْ عا الحُْدا  

بْدِ اللَّهِ اللَّيثِْيُّ ، وادافاعا الرَّاياةا   نُمايْلاةُ بنُْ عا
نهُْ،    لِِِّ بنِْ أابِِ طاالبٍِ راضِِا اللَّهُ عا إلَا عا

اءا   واكااناتْ بايْضا
 نبی صلی الله علیہ وسلم نے نُمايْلاةُ بنُْ 

بْدِ اللَّهِ اللَّيْثِيُّ کو نائب مدینہ مقرر   عا  

کیا اور علی کو لشکر پر علم بردار کیا   
 جو سفید تھا 

يْبِا  ةُ خا  غازوْا

يلَِِّ  يفْا بنْا الْأاضْباطِ الدِّ  عُوا

عمرہ کے لئے ذِي 
ةِ میں مدینہ   عْدا القْا

 سے نکلے 

اريَِّ یا سِبااعا  ةا الْأانصْا سْلاما بنْا  محمد بنْا ما
ةُ  عُرفُْطاةا  تبوک   غازوْا  
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ہ ا للہ  ر ضی علی   کہ  ہوا  معلوم

 

ن
ع
ب   میں  مدینہ  پر موقع  بھی  کسی  کو  

 

ن
ا 

 

  بھی   میں  تبوک  بلکہ  گیا  کیا  نہیں ی

 

  کو ا ن

 ا   لئے  کے  بھال د یکھ  کی  خوا تین کی  بیت  ا ہل صرف

 

ا   یہ  کو علی  خود   ا و ر  تھا ا مر ضرو ر ی ا ی ک جو   تھا  گیا  چھور

 

  کہ  ہوا   پسند ی

  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول 

 

   کیون  سا تھ کے   بچون ا و ر  عور تون کو ا ن

 

ا لیف لہذا   – ہیں  ر ہے  چھور

 

  کے  قلب  ی

  نے  ا للہ ر سول  لئے

 

   کو ا سرا ئی  بن  قوم طرج  جس  کہ  کہ  کو  ا ن

 

سلام   ہار و ن
ل
علیہ     موسی  کے  کر حوا لے  کے علیہ ا 

سلام 
ل
 ا   سا تھ کے  منافقی  کو  علی  طرج ا سی،    تھے   گئے  طور   کوہا 

 

- ہے  گیا  چھور  

  ا س

 

 ب
ن
لافت  کی  علی  سے  حد

 

ا ر ہ پر  خ

 

    علی،   کیونکہ   ہے  عبث  بھی  لینا  ا س

 

سلام علیہ  ہار و ن
ل
  علیہ  موسی جو  ، تھے  جیسے  ا 

سلام
ل
   بن  یوش  بلکہ  ہوئے   نہ  خلیف  کے ا 

 

  شیعہ پھر   -ہوئے نون

 

  یہ  پر  ا صول کے  حضرا ب

 

 ب
ن
  گھڑی  کی  ا می  بنو ر و ا 

  معاو یہ  میں  سے  تھے

 

ن غا ن

 

 -ہوئی  بنتی  ہے  کیونکہ ا س  کی  تمام   صحیح ا سناد    میں  سَعْدِ بْنِ أَبِ وَقَّاص   کا  تفرد    ہے جو س

- کسی  

1

  کرتی  ہیں  

 

 ب
ن
  بھی  ر و ا 

ٍ
سْ
مَُن 
غ

  ُ

 

تْ

 

ی
ِ
ْماَ ءُ  ن 
س
َ  

 

   کو ا

 

 ب
ن
 ر  کی  ا ی ک  د و   کتب  میں    ا س حد

ہ
   کی  صحاج ست   سے ی ا 

 

 ب
ن
حد

 خاتو

 

  کو  ا س کا ن

 

 ب
ن
ا  ر و ا 

 

ا  کیونکہ   نہیں  خالی سے  بح  بھی  کری

 

 ن
  ا للہ ر سول  خ ت   گی  ہون  نہ  موجود   پر  موقع ا س و ہ  ی قن

تھی  میں  مدینہ  خوا تین  مسلم  تمام  کیونکہ  کہ،  ست   یہ  کو  علی  نے  

ق  عالم شیعہ

ق

   ا  مدی مد

 

 ب
ن
   حد

 

ب
ل
  صحیح   ہے کہ        ا لبتہ-ہیں  کرتے ر د   ا و ر   کرتے نہیں  قبول کو  منز

 

  میں  علییہ  ی ا ب

  و ہ میں   ا س ا و ر   ہے  ا مر قدر تی جو  ہون  خلیف  بعد  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  و ہ کہ  تھ   موجود   خوا ہش یہ

ہ  ا للہ ر ضی  عباد ہ بن  سعد  خوا ہش  یہ  نہیں  منفرد 

 

ن
ع
  جو  تھ  بھی  کو 

 

 ج

 

تھے   سرد ا ر   کے  خرر  

 
1  

  ا و ر   تھی  بیوی کی  بکر  ا بو جو

 

  مرض

 

  ہوئی  بنائی کی  ا نہی  د و ا   میں  و ا قع  و ا لے  ی لانے د و ا    میں  و فاب

   شیعہ لئے  کے  ،جس  تھ

 

 ر  میں  ا س  کہ  ہیں  کہتے  حضرا ب
ہ
 

 

–  تھا ر  
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 حدیث   غدیر   خم
ہ کو یمن بھیجا کہ و ہان جائیں ا و ر   ہجری میں نبی صلی  ١٠ سن

 

ن
ع
ا للہ علیہ و سلم نے علی ر ضی ا للہ 

 و ر     –خمس و صول کریں 

 

 ی حاصل کی ا س سے فائدہ ا ٹھای ا  ا

 

د

 

ہ نے و ہان ا ی ک لوی

 

ن
ع
علی ر ضی ا للہ 

لوگون نے علی کو غسل کرتے د یکھا یعنی علی نے خمس میں سے مال خود  لے لیا ا و ر  د یگر ا صحاب   

  – 

2

ا  چاہیے تھا 

 

 د ی ک ا س کی تقسیم نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کرتے ا و ر  علی کو صبر کری

 

ز

 

ن
ر سول کے 

ک کہ و ا پسی پر ا ی ک  

 

لاف کیا یہان ی

 

ن

 

خ
علی ا س و فد کے ا میر تھے ی ا قی ا صحاب  نے ا س پر علی سے ا 

 حال بتا د ی جس پر

 

ب  صلی ا للہ علیہ و سلم نے  ا   صحابی نے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کو تمام صور ب

 
2  

بیٹی سے علی  ابو جھل کی  ن دنوں حجه الوداع سے چند سال پہلے فتح مکہ ہوا ا 
رضی الله عنہ نے شادی کی خواہش کا اظہار اپنی بیوی فاطمہ رضی الله عنہا سے  

  –کیا اس پر فاطمه ناراض ہوئیں اور نبی صلی اللہّ علیہ وسلم سے اس کا ذکر کیا 
بات پسند نہیں آئی یہاں تک کہ اپ منبِ پر  یہ  رسول الله صلی الله علیہ وسلم کو 

دیا کہ الله کے رسول اور اس کے دشمن کی بیٹی جمع  تشریف لے گئے اور خطبہ 
 نہ ہوں گی اور میرے داماد ابو العاص نے جو وعدہ کیا اس کو پورا کیا 

اس طرح اپ صلی الله علیہ وسلم نے بتایا کہ دامادوں میں اپ کو سب سے زیادہ 
ہ  یہ بات صحابہ نے بھی سنی اور بعض اغلبا ی  -پسند ابو العاص رضی الله عنہ ہیں

  –سمجھے کہ جب تک فاطمہ زندہ ہیں علی کوئی لونڈی بھی نہیں رکھ سکتے 
حقیقت حال یہ ہے کہ علی  نے اپنے لئے پہلی لونڈی خود  مال خمس میں یمن 

 میں لی  
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یر خم پر ہوا  خ ت  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم حج سے و ا پسی پر مدینہ جا ر ہے تھے ا و ر   یہ و ا قع غد  - تبين کی

   -علی ا پنے و فد کے سا تھ ا سی مقام پر نبی صلی ا للہ علیہ و سلم سے ملے

 تھا (  یہان 

 

 غدیر خم  کے مطابق   ا س مقام    غدیر خم   پر )جو مکہ  ا و ر  مدینہ  کے د ر میان

 

 ب
ن
نبی صلی    حد

ر مای ا  کہ ا للہ علیہ و سلم نے 
ف
  

3

 

 

 ا س کا علی د و ست

 

 میں جس کا د و ست

 
3  

 امام عقیلی نے اس کا ایک طرق نقل کیا جو مجہول  سے تھا پھر کہا
ا بإِِسْناادٍ أاصْلاحا مِنْ ها  ذا قادْ رُوِيا ها ا الْْسِْناادِ وا ذا  

  اس کو اس سے اصلح اسناد سے بھی روایت کیا گیا ہے
 یعنی عقیلی نے اس روایت کو تسلیم کیا ہے کہ صحیح ہے 

 
 راقم کہتا ہے 

 
جو بہتر اسناد ہیں ان میں ایک مدلس أبو إسحاق السبيعي ہے جس نے اس کو  

 روایت کیا ہے 
بِّيّ نے   ن بن قرم الضَّ روایت کیا ہے جو متروک ہے اس کو سُلايْمَا  

ة بن كهيل نے روایت کیا ہے جو واہی الحدیث ہے  لما د بن سا مَّ  اس کو مُحا
 اس کو دااوُد الأودي نے روایت کیا ہے جو ضعیف ہے 

 اس کو عامْرو بن ثاابت نے روایت کیا ہے جو متروک ہے 
يمُْون أبِ عبد الله نے روایت کیا ہے جو ضعیف ہے   اس کو ما

شبيب المْسلِ نے روایت کیا ہے جو متروک ہے  اس کو عمر بن   
اس کو مالك بن الحسن بن مالك بن الحويرث نے روایت کیا ہے جو منکر الحدیث  

 ہے
 اس کو الحسي بن الحسن الأشقر، نے روایت کیا ہے جو منکر الحدیث ہے 
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 اس کو علِ بن سعيد بن قتيبة الرمّلِ نے روایت کیا ہے جو ضعیف ہے

أابِ غنية الأصبهاني نے روایت کیا ہے جو مجہول  ہے اس کو حميد بن    
 

اس کو بہت سی اسناد سے زید بن ارقم سے بھی روایت کیا گیا ہے جو معرفہ  
اس کی اسناد بہت ہیں اور کہا  -صحابہ میں ہے لیکن  راوی بہت مضبوط نہیں ہیں 

ق نے  جاتا ہے یہ متواتر ہے الذہبی تذکرہ الحفاظ میں کہتے ہیں اس کے کثرت طر 
 مجھے حیران کر دیا ہے 

 
(، والسيوطي فِ  335/ 8وقد حكم عليه غير واحد بالتواتر، منهم الذهبي فِ “النبلاء” )

(، والكتاني فِ “نظم المتناثر” 277“قطوف الأزهار المتناثرة فِ الأخبار المتواترة” ص )
ة(، والألباني فِ “الصحيح261/ 2(، والعجلوني فِ “كشف الخفاء” )232برقم ) ” (4/ 

343). 
 ان سب نے اس کو متواتر کہا ہے 

 
ا، وقد استوعبها ابن  74/ 7ابن حجر نے  “الفتح” ) ( میں کہا : هو كثير الطرق جدا

 .عقدة فِ كتاب مفرد، وكثير من أسانيدها صحاح وحسان اهـ
 اس کے طرق بہت ہیں … اور سندیں صحیح یا حسن ہیں 

 
میں کہا  هـ( نے نصب الراية762الزيلعي )المتوفى:   

ا،  عْفا دِيثا كاثْراةُ الطُّرقُِ إلاَّ ضا هُ ، بالْ قادْ لاا يزُِيدُ الحْا ولْاا لٌِِّ ما هُ، فاعا ولْاا نْ كنُْت ما دِيثِ: ما  واحا
حدیث من کنت مولاہ کا حال یہ ہے کہ اس کے جتنے طرق ہوں اس کا ضعف بڑھتا 

 ہے
 

 مناقب امام الشافعی میں اس کی تاویل ہے
الرحمن السلمي، قال: أخبِنا محمد بن محمد بن يعقوب؛ قال: حدثنا   أخبِنا أبو عبد

كْلِِ ) (، قال: سمعت الربيع بن سليمَن، يقول سمعت  2العباس بن يوسف الشِّ
الشافعي، يقول فِ معنى قول النبي، صلَّ الله عليه وسلم، لعلِ بن أبِ طالب، رضِ  
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والااءا الْسِلام  وذلك قول الله  (« يعني بذلك 3الله عنه: »من كنت مولاه فعلَّ مولاه )

وْلَا لاهُمْ  أانَّ الكْاافِرِينا لاا ما نوُا وا وْلَا الَّذِينا آما  تعالَ: }ذالكِا بِأانَّ اللَّها ما
 

امام شافعی نے کہا مولا سے مراد ہے کہ   ایسا اسلام میں لگاؤ )اطاعت( ہے اور الله  
 کا قول ہے 

 سوره محمد 
ایمَن والوں کا اور کافروں کا کوئی مولی نہیں ہے یہ اس لئے کہ الله مولی ہے   

 
قاسم بن سلام غريب الحديث میں کہتے ہیں مولی کا مطلب العْصباة )خون کے  

 تعلق سے رشتہ دار( ہے 
رااء ذالكِ   ا وا ما م واابنْ العْم وا هُ مثل الْأاب واالْأاخ واابنْ الْأاخ والعا ولْاا ان هُوا ما فاكل ولّي للْْنسْا

إنيِّ خِفْتُ المواالِي من ورائِ{ من العْصبا  : }وا الَا مِنْه قاوْله تاعا ة كلهّم وا  
ہر انسان کا جو ولّي ہے وہ مولاہ ہے جیسے اس کا باپ یا بھائی یا بھتیجا یا چچا یا  

کزن اور اسی طرح خونی رشتہ والے جیسے الله کا قول ہے کہ زکریا نے کہا  اور  
ا ہوں  میں اپنے بعد اپنے بھائی بندوں سے ڈرت  

 یعنی مولاہ مطلب بھائی بند 
 

یعنی رسول الله صلی الله علیہ وسلم نے کہا علی میرا کزن میرا بھائی بند ہے اور  
خاندان کا ہے  ہے میرے  جس طرح یہ میرا جگری  

 
میں علی بھی جڑا ہےن  میں جڑا ہوں اوں جن رشت کٹم کے   سادہ الفاظ میں    

 
القرآن والحديث از محمد بن عمر بن أحمد بن عمر کتاب المجموع المغيث فِ غريبي 

هـ( کے مطابق 581بن محمد الأصبهاني المديني، أبو موسَ )المتوفى:   
وْلاهُ  لٌَِّّ ما ه فاعا ولاا ن كنتُ ما  (3) .”قوله عليه الصلاة والسلام: “ما

لٌَِّّ يتولّاه 2) ن كنتُ أتولّاه فعا  .قيل: أي ما
اولَا علَّ وُجُوهٍ: منها ابنُ ا مّ، قال الله تعالَ فِ قصّةِ زكارِياّء عليه الصّلاة والسّلام:  والم لعا

راائِِ{ الِيا مِنْ وا وا إنِيِّ خِفْتُ المْا  ، (1) }وا
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رُوا إلينا وااليِنا إذا افتاقا : ما دا  وأنشا

والِ   (2) فإن أثرْاوْا فاليسا لنا ما
ياةُ  رهُ الوالاا صْدا  .(3) الثانى: المعتقِ؛ وما

ءُ والثالث: المعُتاقُ؛ و  رهُ الوالاا صْدا ما . 
 .والرابع: المحُِبُ 

لام ) واالَ الله تعالَا وراسُولهِ 4كقوله عليه الصّلاة والسَّ ار ما (: “مُزيناةُ وأسْلامُ واجُهاينْاةُ وغِفا ” 
ارُ، كامَ أنشدا  امسُ: الجا  :والخا

ئوُا   هُمُ خلطوُنا بالنفوس وأالجْا
ةا جُردْاا وَّما  إلَ ناصِْ مولاهُم مُسا

نوُا …{ ) السّادِ  وْلَا الَّذِينا آما ، قال الله تعالَ: }ذالكِا بِأانَّ اللَّها ما ( الآية5سُ: الناصُِِ . 
كمُْ{  وْلاا أوْااكمُُ النَّارُ هِيا ما ابع: المأوى، قال الله تعالَ: }ما  السَّ

ه  ن كان يتولاَّنى تولاَّ  وقيل: أي ما
 کہا جاتا ہے کہ میں نے جس سے دوستی کی اس سے علی نے کی 

 اور جس نے مجھ سے دوستی کی اس سے علی کی ہوئی 
 اور مولی کے کئی رخ ہیں یعنی چچا زاد قرآن میں زکریا کے قصہ میں ہے 

 اس سے مراد آقا ہے جو آزاد کرے 
 اس سے مراد محبت کرنے والا ہے 

 اس سے مراد پڑوسی ہے 
 اس سے مراد مددگار ہے 

 اس کے مراد ماوی و ملجا ہے 
 

مفہوم ہیں یہ آقا کے لئے بھی استعمَل ہوتا ہے قرآن میں سوره  اس کے اور بھی 
میں ہے  ٧٦النحل   

 

هُ  ولْاا هُوا كالٌّ عالَّٰ ما ءٍ وَّ ْ دُهُمَا اابكْامُ لاا ياقْدِرُ عالَّٰ شَا ثالاا رَّجُلايِْ ااحا ابا اللّـٰهُ ما ضَا ااينْامَا   ۙ  وا

يْـرٍ  هْهُّ لاا يااتِْ بخِا دْلِ   ۙ  يوُاجِّ نْ يَّامُْرُ باِلعْا ما لْ ياسْتاوِىْ هُوا وا هُوا عالَّٰ صِِااطٍ  ۙ  ها وا
سْتاقِيْـمٍ   (76) مُّ
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 لیں کہ  

 

 ہیں و ہ جان

 

ا کہ جن ا صحاب  کو شکای ا ب

 

ہ کی تعریف کی ی

 

ن
ع
یعنی ا ی ک طرج علی ر ضی ا للہ 

   یمن پر ا میر و فد کی حیثیت

 

ز

 

ن
 ی لینا علی کے لئے جا

 

د

 

 سے ا و ر  ا ہل بیت میں ہونے کی و جہ سے لوی

ہ سے ر سول ا للہ نے  -تھا

 

ن
ع
ز ی د ہ ر ضی ا للہ 

ن 
ر مای ا  کہ تو علی سے بغض نہ ر کھ کیونکہ خمس میں ا س  

ف

 ی ا د ہ بھی حصہ ہے ! )بخار ی(

 

 کا ا س سے ر

ثَ نَا عَلِيُّ بْنُ سُوَيْدِ بْنِ مَنْجُوفٍ، عَنْ   ثَ نَا رَوْحُ بْنُ عُبَادَةَ، حَدَّ ارٍ، حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنِِ مُحَمَّ حَدَّ
ُ عَنْهُ، قاَلَ: بَ عَثَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلِيًّا  عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بُ ريَْدَةَ، عَنْ أبَيِهِ رَ  ضِيَ اللََّّ

إِلََ خَالِدٍ ليَِ قْبِضَ الخمُُسَ، وكَُنْتُ أبُْغِضُ عَلِيًّا وَقَدِ اغْتَسَلَ، فَ قُلْتُ لِخاَلِدٍ: أَلاَ تَ رَى إِلََ  
ا قَدِمْنَا عَلَى النَّبِيِ صَلَّى اللهُ   عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذكََرْتُ ذَلِكَ لَهُ، فَ قَالَ: »یَا بُ ريَْدَةُ  هَذَا، فَ لَمَّ

 «أتَُ بْغِضُ عَلِيًّا؟« فَ قُلْتُ: نَ عَمْ، قاَلَ: »لَا تُ بْغِضْهُ فإَِنَّ لَهُ فِ الخمُُسِ أَكْثَ رَ مِنْ ذَلِكَ 

 

 

 کیا، کہ ہ سے شریح بن مسلمہ نے بیان

 

 بن حکیم نے بیان

 

کیا، کہ ہ سے  مجھ سے ا حمد بن عثمان

  

 

 کیا، ا ن

 

 کیا، کہ مجھ سے میرے و ا لد نے بیان

 

ز ا ہیم بن یوسف بن ا سحاق بن ا بی ا سحاق نے بیان
ن 
ا 

ہ سے سنا کہ

 

ن
ع
 ب  ر ضی ا للہ 

 

ز ا ء بن عار
ن 
صلی ا للہ   ر سول ا للہ سے ا بوا سحاق نے کہ کہ میں نے 

 کیا کہ پھر ا س کے بعد   علیہ و سلم

 

ہ کے سا تھ یمن بھیجا، بیان

 

ن
ع
نے ہمیں خالد بن و لید ر ضی ا للہ 

 
اور اللہ ایک اور مثال دو آدمیوں کی بیان فرماتا ہے کہ ایک ان میں سے گونگا ہے  

کچھ بھی نہیں کر سکتا اور اپنے آقا پر ایک بوجھ ہے، جہاں کہیں اسے بھیجے اس  
کی بات بن نہ آئے، کیا یہ اور وہ برابر ہے جو لوگوں کو انصاف کا  سے کوئی خوبی  

 حکم دیتا ہے، اور وہ خود بھی سیدھے راستے پر قائم ہے۔ 
 

 الفاظ ہیں مولاہ کا ترجمہ آقا کیا ہے
 

 یہ تمام مفہوم مولاہ میں ہیں 
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 کی کہ خالد کے سا تھیون سے کہو کہ  

 

 ب
ن
ہ کو بھیجا ا و ر  ا  ب  نے ا نہیں ہدا 

 

ن
ع
 کی جگہ علی ر ضی ا للہ 

 

ا ن

 میں سے تمہار ے سا تھ یمن میں ر ہنا چاہے و ہ تمہار ے سا تھ 

 

 جائے  جو ا ن

 

پھر یمن کو لوب

 لوگون میں  

 

ہ کہتے ہیں کہ میں ا ن

 

ن
ع
ز ا ء ر ضی ا للہ 

ن 
ا  چاہے و ہ خ لا ا  ئے۔ 

 

ا و ر  جو و ہان سے و ا پس ا  ی

 کیا کہ مجھے غنیمت میں کئی ا و قیہ چاندی کے ملے  

 

و ن نے بیان
ہ

 

ن
 گئے۔ ا 

 

سے تھا جو یمن کو لوب

 تھے۔ 

 نمبر:

 

 ب
ن
4350 حد  

ثَنِِ  ارٍ،   حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَ نَامُحَمَّ ثَ نَارَوْحُ بْنُ عُبَادَةَ،   حَدَّ عَلِيُّ بْنُ سُوَيْدِ بْنِ مَنْجُوفٍ،   حَدَّ
ُ عَنْهُ،   عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بُ رَيْدَةَ،   عَنْ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   قاَلَ: أبَيِهِرَضِيَ اللََّّ بَ عَثَ النَّبُِّ صَلَّى اللََّّ

أَلَا تَ رَى   فَ قُلْتُ لِخاَلِدٍ: وكَُنْتُ أبُْغِضُ عَلِيًّا وَقَدِ اغْتَسَلَ،  خَالِدٍ ليَِ قْبِضَ الْخمُُسَ،   عَلِيًّا إِلََ 
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذكََرْتُ ذَلِكَ لَهُ،   ا قَدِمْنَا عَلَى النَّبِيِ صَلَّى اللََّّ “یَا   فَ قَالَ: إِلََ هَذَا ؟ فَ لَمَّ

قاَلَ: نَ عَمْ،   أتَُ بْغِضُ عَلِيًّا ؟”فَ قُلْتُ: رَيْدَةُ،  ب ُ   “ فإَِنَّ لَهُ فِ الْخمُُسِ أَكْثَ رَ مِنْ  لَا تُ بْغِضْهُ،  
 .”ذَلِكَ 

 کیا، کہ ہ سے علی بن سوی د   

 

 کیا، کہ ہ سے ر و ج بن عباد ہ نے بیان

 

ا ر  نے بیان

 

 س
ی
مجھ سے محمد بن 

 کے و ا لدبن منجوف نے بیا

 

 سے ا ن

 

ز ی د ہ نے ا و ر  ا ن
ن 
 سے عبدا للہ بن 

 

 کیا، ا ن

 

ز ی د ہ بن   ن
ن 
(

 کیا کہ حصیب(

 

ہ کی جگہ علی   صلی ا للہ علیہ و سلم نبی کریم نے بیان

 

ن
ع
نے خالد بن و لید ر ضی ا للہ 

ہ کو

 

ن
ع
ا کہ غنیمت کے خمس )یمن( ر ضی ا للہ 

 

 سے لے ا  ئیں۔ مجھے   )ی ا نچوا ن حصہ( بھیجا ی

 

کو ا ن

ہ سے 

 

ن
ع
بہ بغض تھا ا و ر  میں نے ا نہیں غسل کرتے د یکھا تھا۔ میں نے خالد ر ضی  علی ر ضی ا للہ 

ہ نے کیا کیا

 

ن
ع
ہ سے کہ تم د یکھتے ہو علی ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
 ی سے صحبت کی( ا للہ 

 

د

 

پھر خ ت    )ا و ر  ا ی ک لوی

 کر   صلی ا للہ علیہ و سلم  ہ نبی کریم

 

 میں حاضر ہوئے تو میں نے ا  ب  سے بھی ا س کا د

 

د مت

 

کی خ

ر مای ا  علیہ و سلم کیا۔ ا  ب  صلی ا للہ 
ف
ز ی د ہ( نے د ر ی ا فت 

ن 
ہ کی طرف   )

 

ن
ع
کیا تمہیں علی ر ضی ا للہ 
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ر مای ا  علی سے د شمنی نہ ر کھنا کیونکہ خمس 
ف
 کیا کہ جی ہان، 

 

)غنیمت   سے بغض ہے؟ میں نے عرض

 ی ا د ہ حق ہے۔  کے ی ا نچویں حصے(

 

میں ا س سے بھی ر  

الْمَارِقِینَ حدیث     
 ر  تلخي  کتاب    ا پنی   حجر بن ا 

ن ي
ح
ل

کہ   ہیں لکھتے  میں ا   

يَن وَالن َّهْرَوَانِ بُ غَاةٌ. هُوَ كَمَا قاَلَ، وَيَدُلُّ عَلَيْهِ حَدِيثُ عَلِ  : ”  قَ وْلهُُ: ثَ بَتَ أَنَّ أَهْلَ الْْمََلِ وَصِفيِ ييٍ
بَ زَّارُ وَالطَّبََاَنُِّ  أمُِرْت بقِِتَالِ النَّاكِثِيَن وَالْقَاسِطِيَن وَالْمَارقِِيَن “. رَوَاهُ النَّسَائِيُّ فِ الخَْصَائِصِ وَالْ 

مُْ جَارُوا عَنْ  امِ؛ لَِْنََّّ عَتَهُ، وَالْقَاسِطِيَن: أَهْلُ الشَّ مُْ نَكَثوُا بَ ي ْ  الْْقَيِ فِ عَدَمِ  وَالنَّاكِثِيَن: أَهْلُ الْْمََلِ؛ لَِْنََّّ
حِ  ينِ كَمَا يََرُْقُ  مُبَايَ عَتِهِ، وَالْمَارقِِيَن: أَهْلُ الن َّهْرَوَانِ لثُِ بُوتِ الخَْبََِ الصَّ مُْ يََرْقُُونَ مِنْ الديِ يحِ فِيهِمْ: »أَنََّّ

هْمُ مِنْ الرَّمِيَّةِ    السَّ

وَالطَّبََاَنُِّ    روايت أمُِرْت بِقِتَالِ النَّاكِثِيَن وَالْقَاسِطِيَن وَالْمَارقِِيَن “. رَوَاهُ النَّسَائِيُّ فِ الخَْصَائِصِ وَالْبَ زَّارُ 
 :وَالنَّاكِثِينَ 

 

 

ت  ی ا غی  تھے ی
   یہ س

 

 و  نہرو ا ن

 

ن
 
فن
ص

   ہے کہ ا ہل جمل و  

 

 ب
ن
 علی ہے    – ا 

 

 ب
ن
ر مای ا   گیا  ہے ، حد

ف
 میں 

 

 ب
ن
جیسا  حد  

  ( سے  حق ) ا و ر   و ا لون جانے ( ا و ر  کرنے نہ  بیع )  میں  کہ  ہے  حکم  مجھے  کہ  نے  علی

 

  ا و ر   و ا لون کرنے  تجاو ر

 یہ  کرو ن قتال  سے  و ا لون  جانے نکل(   کے کر  بیع)

 

ب
ک
ا 

 

 کیا ہے   ی

 

 ب
ن
 ا ر  نے ر و ا 

 

 ر
لي
سا ئی ، طبرا نی ا 

 

ی
،  ا س کو 

  کیا بیع نہ کر  

 

ق سے تجاو ر
خ 

و ن نے 
ہ

 

ن
ا م ہیں کہ ا 

 

  یہ  ا ہل س

 

ن
 
سطن

   گئے ،  قا

 

ا ہل جمل ہیں کیونکہ یہ بیع چھور
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    میں خبر ہے کہ  یہ  د ین سے نکل جائیں گے جس طرج تیر

 

  ہیں  ،  ثبوب

 

   کے ا و ر   مار قین  یہ ا ہل نہرو ا ن

 

کمان

4

ا  ہے  

 

کلن

 

ی
 سے 

  یہ

 

 ب
ن
 کر کا  ا س –  ہے  ضعیف  ر و ا 

 

  کتاب    نے  ا لذھبی  ا مام د

 

  جبير  بن  حکیم  میں  ا لرجال  نقد  فی ا لاعتدا ل ميزا ن

ی بقول )

 

قطث

- ہے  کیا  میں  ترجمہ کے(  مترو ک  د ا ر   

عبيد الله بن موسى، عن فطر، عن حكيم بن جبير، عن إبراهيم، عن علقمة، عن علي: أمرت  
الناكثين، والقاسطين، والمارقينبقتال   

  ا سی

 

 ب
ن
 کر کا ر و ا 

 

  د

 

غ

صی 

 

 

ة  بن  ا

 

  و ا بن  ا لنسائی  بقول) نبای

 

ہے   کیا  بھی  میں  ترجمہ کے ( مترو ک حبان  

وعن علي بن الْزور، عن الْصبغ بن نباته، عن أبي أيوب، عن النبِ صلى الله عليه وسلم أنه أمرنا  
 بقتال الناكثين والقاسطين والمارقين 

  نے  حجر ا بن 

 

ن
ل

ص ا 

ی 

 

ح
ل

 ر  
ن ي
ح
ل

ز ي  فی ا 

 

ح

 

ن

  

 

 ب
ن
 حاد 

 

  ا ی ک  میں  ا لكبير ا لرا فع  ا

 

 ب
ن
  و ا لی ا و پر میں  بح  پر  ر و ا 

 

 ب
ن
 کر کا  ر و ا 

 

    د

کہ  کر کے    

 
4  

ے  علی  ابن حجر  نے اس طرح ان تمام اصحاب رسول  پر گمراہی  کا فتوی لگا دیا جنہوں ن
  ابی بن سعدرضی اللہ عنہ کی بیعت  نہیں کی جن میں  ہیں :  زبیر ، طلحہ ، معاویہ ،  

  مغیرہ  مظعون،  بن   قدامہ  زید،  بن اسامہ  رومی،  سنان  بن صہیب   عمر،  بن  عبداللہ  وقاص، 
  بن محمد  مخلد،  بن  مسلمہ  مالک، بن کعب   سلام،   بن  عبداللہ  ثابت،  بن  حسان  شعبہ،  بن

   عجرہ،  بن کعب  عبید،  بن  فضالہ   خدیج،  بن رافع  ثابت،  بن زید  بشیر،  بن نعمان   مسلمہ، 
سلامہ   رضی اللہ عنہم   بن سلمہ  
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میں ابن حجر کہتا ہوں الإمام أبو القاسم القزویني الرافعي صاحب “الشرح  

وَالنَّهْرَوَانِ بغَُاةٌ. کہ ثابت ہے  الكبیر” نے جو کہا ثبََتَ أنََّ أهَْلَ الْجَمَلِ وَصِف ِینَ  

 کہ اہل جمل و صفین اور نہروان باغی تهے تو یہ ایسا ہی ہے جیسا کہا 

  نے  حجر ا بن 

 

  لسان

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

   خ ت    میں  ا 

 

  ا لاعتدا ل  ميزا ن

 

  ا س  تو کی  تہذیب  کی  ا لذھبی ا ر

 

 ب
ن
  کو ر و ا 

 

غ

صی 

  نبات  بن  ا لا  

 ف سے  ترجمون  کے  جبير  بن  حکیم  ا و ر 

 

  ہوا  کہ ا س سے     -د ی ا   کر بھی  خد

 

 ب
ن
ا 

 

 ی د  ی

 

ر
م
 د ی ک کے  حجر  ا بن یہ 

 

ز

 

ن
  یہ  

5

   صحیح  ہے 

 

 ب
ن
 ر و ا 

 

  ا بن   حجر  میں  جامغة ا لا  مام  محمد   بن  سعود   کے  محقق   5
 

ةِ ا ر
َ
نِ 

 

ن
ماَ 
ّ

 

لث
ا ني  ا 
َ
س
م
ل
دِ ِ  ا 

 

ا ی و َ َ 

 

زِ
ن 
ةُ 
َ
ن 
ل
ا 
َ
  ا لغ
ُ
ب 
ل
ا 
َ
مط
ل
   کتاب   ا 

ا صر  بن  سعد

 

  عبد  بن  ی

 

ز
ن 
ر ی ا لعز

 

ي

 

س
ل

ہیں  لکھتے  ا   

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -إن الْديث روي من حديث جملة مِنْ أَصْحَابِ النَّبِيِ   وله طرق متعددة   - صَلَّى اللََّّ
من حديث علي رضي الله عنه، وأبي أيوب الْنصاري رضي الله عنه، ولكن لا يخلو طريق منها عن  

الب أن أحد رواة الِإسناد شيعي والْديث  ضعف، بل أكثرها ضعيفة جدًا، وسبب ضعفه فِ الغ
فِ فضل علي رضي الله عنه، لذا لا يقبل حديثه فِ بدعته عند علماء هذا الشأن، وقد أطلق  

بعض العلماء القول بوضعه مثل شيخ الِإسلام ابن تيمية كما سيأتي قريبًا، ولكن يستثنى من ذلك  
ق أخرى قتال علي رضي الله عنه الخوارج كما  الْزء الْخير وهو قوله: )المارقين( لْنه ورد من طر 

سيأتي بعد قليل.أقوال العلماء فِ الْديث:أطلق مجموعة من العلماء القول بعدم صحته، ومنهم من  
 .حكم عليه بالضعف وآخرون قالوا بأنه موضوع

(، من طريق الربيع بن  51/ 2أبو جعفر العقيلي رحمه الله:أخرج الْديث فِ الضعفاء ) – 1
عَنْ سَعِيدِ بْنِ عُبَ يْدٍ، عَنْ عَلِييِ بْنِ رَبيِعَةَ الوالبِ، عن علي رضي الله عنه، به، ثم قال:  سهل، 

“الْسانيد فِ هذا الْديث عن علي ليينة الطرق، والرواية عنه فِ الْرورية صحيحة”.وأخرجه أيضًا  
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هِ، قال: سمعت عمار بن یاسر  ( من طريق الْقَاسِمِ بْنِ سُلَيْمَانَ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ جَديِ 480/ 3)
ابن حبيان رحمه الله:ذكر   –  2يقول، فذكره بنحوه، ثم قال: “ولا يثبت فِ هذا الباب شيء”.

ابن الْوزي رحمه   – 3(، وقد تقدم الكلام عليه آنفًا. 174 /1الْديث فِ كتابه المجروحين )
(،  13 –   12/ 2وضوعات )الله:أما ابن الْوزي رحمه الله فقد حكم عليه بالوضع، وذكره فِ الم

الذهبِ رحمه   –  4وقال: هذا حديث موضوع بلا شك … وقال أيضًا: هذا حديث لا يصح.
( عن هذا الْديث كما سبق: “لم يصح، وساقه الْاكم  140/  3الله:قال فِ تلخيص المستدرك )

اية والنهاية  الْافظ ابن كثير رحمه الله:قال فِ البد –   5بإسنادين مختلفين إلَ أبي أيوب ضعيفين”.
( بعد أن أورد الْديث: فإنه حديث غريب ومنكر، على أنه قد روي من طرق عن  316/ 7)

أبو العباس أحمد بن تيمية رحمه الله:لم   –  6علي، وعن غيره، ولا تخلو واحدة منها عن ضعف”.
لْحاديث  يرو علي رضي الله عنه فِ قتال الْمل وصفين شيئًا، كما رواه فِ قتال الخوارج، بل روى ا

الصحيحة، هو وغيره من الصحابة فِ قتال الخوارج المارقين، وأما قتال الْمل وصفين، فلم يرو  
أحد منهم إلاَّ القاعدون، فإنَّم رووا الْحاديث فِ ترك القتال فِ الفتنة، وأما الْديث الذي يروي  

صلى الله عليه  - أنه أمر بقتل الناكثين والقاسطين، والمارقين، فهو حديث موضوع على النبِ 
( ردًا على حديث عامر بن واثلة وفيه: قال علي:  50/ 5“.وقال أيضًا فِ المنهاج )-وسلم

ُ عَلَيْهِ وسلم - فأنشدكم بالله هل فيكم أحد قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََِّّ  : تقاتل الناكثين والفاسقين  -صَلَّى اللََّّ
قالوا: لا … الْديث.قال شيخ   غيري؟ -صلى الله عليه وسلم- والمارقين، على لسان النبِ 

الِإسلام: “هذا كذب باتفاق أهل المعرفة بالْديث”.الْحاديث التي وردت فِ قتال المارقين، وهم  
 الخوارج
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  ا س نے  ا لبانی

 

 ب
ن
 کر  کا ر و ا 

 

سلسلة الأحادیث الضعیفة والموضوعة وأثرها السیئ في   د

ر ا ر    ہوئی گھڑی  ا س  ا و ر  ہے  کیا  میں   ٤٩٠٧  ج  میںالأمة  
ق
 س  سليم  حسي  –  ہے  د ی ا  

 

  میں  یعل  ا بو  مسند  نے  ا

ر ا ر   ضعیف  إسناد ہ
ق
ح  لم کو  ا س میں  مستدر ک   تلخي  نے  ا لذھبی  –  ہے  د ی ا   

ی ص

ر ا ر  نہیں  صحیح  یعنی  
ق
  ا بن  – ہے  د ی ا   

 ی

 

 کر  میں  الموضوعات  کا ا س  نے  ا لجور

 

  ا ہل  - ہے کیا  د

 

ت

 

  ا س سن

 

 ب
ن
ک  یہان  ر ہے کرتے ر د  کو ر و ا 

 

  کہ  ی

  کی  علی  کو  ا س نے  شوکانی

 

ن لت

 

فص
  ا س بقول   کے  شوکانی ا و ر   لیا  میں  

 

 ب
ن
  سے   ر و ا 

 

 ب
ن
ا 

 

ا   ی

 

  ا لنبی و صی علی  کہ  ہے  ہوی

  یعنی  تھے

 

لافت   کی  ا ن

 

غِیر میں محمد   کتاب   - تھ گئی  کی  و صیت  کی  خ التَّنویرُ شَرْحُ الجَامِع الصَّ

بن إسماعیل بن صلاح بن محمد الحسني، الكحلاني ثم الصنعاني، أبو إبراهیم،  

ہیں  لکھتے(  ـہ1182:  ا لمتوفی)عز الدین، المعروف كأسلافه بالأمیر   

عليه السلام وصي رسول   -أي عليا -الله تعالَ: “والواجب علينا الإيَان بأنه وقال الشوكانِ رحمه 
أنه أمره بقتال  -ولا يلزمنا التعرض للتفاصيل الموصى بها، فقد ثبت   –صلى الله عليه وسلم   – الله 

الناكثين والقاسطين والمارقين وعين له علاماتهم وأودعه جملاً من العلوم وأمره بأمور خاصة كما  
فجعل الموصى بها فرداً منها ليس من دأب المنصفين  سلف، ” 

.   ہ  کہ   ہے  و ا خ ت   پر  ہ  کہ  نے  شوکانی ا مام

 

سلام علیہ  علی  کہ  ر کھی  ا یمان
ل
  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  و صی ا 

 م پر  ہ  ا و ر   تھے

 

  کی  ا س( علی یعنی ) گئی  کی  و صیت کی  جس  ہ  کہ  ہے  نہیں  لار

 

ن لت

 

فص
  سے  

 

  کہ   کریں تعرض

 

  کو ا ن

  یہ  ا و ر  الناكثین والقاسطین والمارقین  کریں  قتال کہ  تھا ہوا   حکم تو

 

  لئے  کے  ا ن

 

ہوئی  علامت  

 

 

 

ا صر بن  سعد کر  لا کو  ا قوا ل ا ن

 

   عبد بن  ی

 

ز
ن 
ر ی ا لعز

 

ي

 

س
ل

   ا س نے  ا 

 

 ب
ن
کیا  ر د   کو  ر و ا   
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 د ی ک   کے شوکانی  یعنی

 

ز

 

ن
  یہ  

 

 ب
ن
  نے  حجر  ا بن  – ہے  صحیح  ر و ا 

 

  ميزا ن

 

  کرتے تہذیب  کی  ا لذھبی ا ر

 

ب
ق
  ا س  و 

 

 

 ب
ن
  ا و ر  جبير  بن  حکیم   کو ر و ا 

 

غ

صی 

 

 

ة بن  ا

 

 ف بھی  سے   ترجمون  کے نبای

 

د ی ا   کر  خد  

  کا د فاع  کیا   ا بن یعنی  

 

 ب
ن
 ر  چند کے متقدمین  محدثین  ا س کو  ر د  کرتے چلے ا    ر ہے   ،   حجر  ا و ر  شوکانی   نے ا س ر و ا 

ہ

  ہے  کہتا  ر ا قم   - تھے 

 

 ب
ن
ک  مترو ک  ،  ہے  جرج سخت  پر  ر ا و یون،    ہے  نہیں  سے  سند  صحیح  ر و ا 

 

ہے   گیا  کہ  ی  

م
 
ج
مع
ل

  ا لكبير  ا 

 

  کی  طبرا نی ا ر

 

 ب
ن
ہے    ٢٧٤٩  ر و ا   

بَةَ، ثنا إبِْ راَهِيمُ بْنُ إِسْحَاقَ الصيِينُِِّ، ثنا قَ يْسُ بْنُ الرَّبِ  دُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ أَبي شَي ْ ثَ نَا مُحَمَّ يعِ، عَنْ  حَدَّ
لَى، عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِييٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْ  هِ وَسَلَّمَ:  ليَْثٍ، عَنْ أَبي ليَ ْ

هَا: ألََسْتَ سَييِدَ   -يَ عْنِِ عَلِيًّا  - »یَا أنََسُ انْطلَِقْ فاَدعُْ لِ سَييِدَ الْعَرَبِ«  فَ قَالَتْ عَائِشَةُ رَضِيَ اللهُ عَن ْ
ا جَاءَ عَلِيٌّ رَضِيَ  اللهُ عَنْهُ أرَْسَلَ رَسُولُ  الْعَرَبِ؟ قاَلَ: »أَنَا سَييِدُ وَلَدِ آدَمَ، وَعَلِيٌّ سَييِدُ الْعَرَبِ« . فَ لَمَّ

كُمْ عَلَى مَا إِنْ  اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِلََ الْْنَْصَارِ فَأتََ وْهُ، فَ قَالَ لََمُْ: »یَا مَعْشَرَ الْْنَْصَارِ، أَلَا أدَُلُّ 
كْتُمْ بهِِ لَنْ تَضِلُّوا بَ عْدَهُ؟« قاَلوُا: بَ لَى یَا رَسُولَ اِلله. قَ  ، وكََريمُِوهُ  تََسََّ الَ: »هَذَا عَلِيٌّ فَأَحِبُّوهُ بُِِبِيِ

 «لِكَراَمَتي، فإَِنَّ جِبَْيِلَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أمََرَنِ بِالَّذِي قُ لْتُ لَكُمْ عَنِ اِلله عَزَّ وَجَلَّ 

ن ة
  ا لا  و لیاء خل

 

   ا لا  صفياء و طبقاب

 

 بو  ا ر

 

 حمد نعي  ا

 

 حمد بن  ا للہ عبد بن  ا

 

  بن  موسی  بن  إسحاق  بن  ا

 

 ہا نی  مهرا ن
  ا لا  صث

ہے   میں(  ـہ430: ا لمتوفی)  

دُ بْنُ خَ  ، ثنا أَحْمَدُ بْنُ الْْسَُيْنِ الصُّوفُِّ، ثنا مُحَمَّ يُّ ابِ بْنُ الْعَبَّاسِ الَْاَشِِِ ثَ نَا عَبْدُ الْوَهَّ لَفِ بْنِ عَبْدِ  حَدَّ
لَى،  الْعَزيِزِ الْمُقْريِ، ثنا حُسَيْنٌ الَْْشْقَرُ، ثنا قَ يْ  سُ بْنُ الرَّبيِعِ، عَنْ زبَُ يْدٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبي ليَ ْ

الْعَرَبِ«   عَنِ الْْسَُيْنِ بْنِ عَلِييٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »یَا أنََسُ، إِنَّ عَلِيًّا سَييِدُ 
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هَا: ألََسْتَ سَييِدَ الْعَرَبِ؟ قاَلَ: »أَنَا سَييِدُ وَلَدِ آدَمَ، وَعَلِيٌّ سَييِدُ  فَ قَالَتْ عَائِشَةُ رَضِيَ اللهُ تَ عَالََ   عَن ْ
 الْعَرَبِ« غَريِبٌ مِنْ حَدِيثِ زبَُ يْدٍ، تَ فَرَّدَ بهِِ قَ يْسٌ 

س میں  سند  کی د و نون   ا س
ن 
قَ

  

 

نْ

ن 

غ،  

ی 
ِ
ن  َ
 بَو ا لرّ

 

مَد ،  ا
جُ
م

  ،

ُ

یّ د ِ َ
  ا لا  سَ

ُ
و فیّ
لكُ
ہے  تفرد   کا    ا   

َ  کہ  نے ا حمد

 

غ  كَا ن

ن 

 

س

 

ی ن

  

 

طا   كثير  و کان

 

ح
ل
ی  ا 

ِ
ف

   

 

 ب
ن
ا لحد  

غ ا و ر   معین ا بن 

کیِ 

ہے  ضعیف   کہ  نے  و   

بقوی   و ليس کہ  نے  حاتم  ا بو  

ہے   کہ  ضعیف  کو  ا س ی ا ر   متعدد   نے  بیہقی  

 ہل  عن  ضعیف  *

 

  ا لعلم ا

 

 ب
ن
(136/ 6: ا لكبری  ا لسنن) ی ا لحد . 

( 276/ 7: ا لكبری ا لسنن) قوی غیر * . 

  لا *

 

ح

 

 حث
ن

(344 و   42/ 8: ا لكبری ا لسنن ) ب   . 

(271/ 10: ا لكبری  ا لسنن ) ضعیف  * . 

   ہوا  معلوم

 

 ب
ن
ز   ر و ا 

ك

 

ن
م

 ل لیکن  – ہے  
ی
  کہ  ہے  غور  قا

 

تھ  ر ہی  ہو  بیان     

 حدیث  طیر 
  میں  مستدر ک  حاک  ا مام 

 

 ب
ن
ہیں   لکھتے حد  



28 
 

دُ بْنُ   ثَنِِ أبَوُ عَلِييٍ الْْاَفِظُ، أنَْ بَأَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّ ارُ وَحُميَْدُ بْنُ يوُنُسَ بْنِ  حَدَّ فَّ أَحْمَدَ بْنِ أيَُّوبَ الصَّ
بَةَ، ثنا أَبي، ثنا يََْيََ بْنُ حَسَّ  دُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عِيَاضِ بْنِ أَبي طيَ ْ تُ قاَلَا: ثنا مُحَمَّ انَ، عَنْ  يَ عْقُوبَ الزَّیاَّ

ُ عَنْهُ قاَلَ: كُنْتُ أَخْدُمُ رَسُولَ    سُلَيْمَانَ بْنِ بِلَالٍ، عَنْ يََْيََ بْنِ سَعِيدٍ، عَنْ  أنََسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللََّّ
، فَ قَالَ  مَ لرَِسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ رخٌْ مَشْوِيٌّ : »اللَّهُمُ ائْتِنِِ  اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَ قُديِ

« قاَلَ: فَ قُلْتُ: اللَّهُمُ اجْعَلْهُ رَجُلًا مِنَ الْْنَْصَارِ فَجَاءَ  بأَِحَبيِ خَلْقِكَ إِليَْكَ يََْكُ  لُ مَعِي مِنْ هَذَا الطَّيْرِ
ُ عَنْهُ، فَ قُلْتُ: إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلَى حَاجَةٍ، ثُمَّ جَاءَ، ف َ  قُلْتُ: إِنَّ  عَلِيٌّ رَضِيَ اللََّّ

صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلَى حَاجَةٍ ثُمَّ جَاءَ، فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:    رَسُولَ اللََِّّ 
« فَ قَالَ: إِنَّ هَذِهِ آخِ  رَ  »افْ تَحْ« فَدَخَلَ، فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »مَا حَبَسَكَ عَلَيَّ

اتٍ يَ ردَُّنِ أنََسٌ يَ زْعُمُ إنَِّكَ عَلَى حَاجَةٍ، فَ قَالَ: »مَا حَملََكَ عَلَى مَا صَنَ عْتَ؟« فَ قُلْتُ: یَا  ثَلَاثِ كَرَّ 
: »إِنَّ الرَّجُلَ  عْتُ دُعَاءَكَ، فَأَحْبَ بْتُ أَنْ يَكُونَ رَجُلًا مِنْ قَ وْمِي، فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ، سمَِ  قَدْ  رَسُولَ اللََِّّ

بُّ ق َ  وْمَهُ يَُِ » 

  کی  و سلم علیہ  ا للہ  صلی  ا للہ ر سول میں   ہیں  کہتے ا نس

 

د مت

 

ا   خ

 

  پس   تھا کری

 

  گیا  لای ا   پرندہ ہوا   بھن  ا ی ک ی ا س  کے  ا ن

  سا تھ میرے  کو  ا س جو بھی  یہان  کو بندے  محبوب   سے  ست    سے  میں  خلقت  ا پنی ا للہ ا ے کہ  کی  د عا نے ا  ب  

گئے  ا   علی   پس….   کھائے  

   نے  حاک ا مام

 

 ب
ن
 ر   حد

طي
  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کو  علی  طرج ا س ا و ر  کی  تصحی  کی  ا س لکھ  میں  مستدر ک کو 

ر ا ر  ا فضل سے   ست   بعد
ق
  کی  قسم  ا سی  - د ی ا   

 

  پر  تصحی  کی  ا ن

 

ر یب   کے  ا ن
ق

  نے  لوگون کے  د و ر   کے 

 

   -کہ  ر ا فض  کو ا ن

 ہنی  ا ی ک میں  حاک  ا مام  تغیر یہ

 

  لای ا   تبدیلی  د

 

  ا ہل موقف  کا ا ن

 

ت

 

  سے   سن

 

 و ن  کر  ه ت
ی

 

فص

ہوا   و ا لا ر ا   

  ا بن    لکھ  میں  مستدر ک تلخي   نے  ا لذھبی

 

 عرفہ  لا  عياض

 

ا  
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حْمَدَ بْنِ عِیَاضِ بْنِ أبَِي طَیْبَةَ ا جانتا  نہیں  کو  ََ  

 ی د    ا س  

 

ر
م

 کرہ کو ا لذھبی  پر 

 

د

 

  ی

 

حفا ظ
ل

پڑا   کہنا  میں  ا   

قال الحسن بن أحمد السمرقندي الحافظ, سمعت أبا عبد الرحمن الشاذیاخي الحاكم یقول: كنا 

في مجلس السید أبي الحسن, فسئل أبو عبد اللہ الحاكم عن حدیث الطیر فقال: لا یصح، ولو  

  -بعد النبي, صلى اللہ علیه وآله وسلم  -رضي اللہ عنه-صح لما كان أحد أفضل من علي 

رأي الحاكم وأخرج حدیث الطیر في مستدركه؛ ولا ریب أن في المستدرك  قلت: ثم تغیر

أحادیث كثیرة لیست على شرط الصحة, بل فیه أحادیث موضوعة شان المستدرك بإخراجها 

فیه. وأما حدیث الطیر فله طرق كثیرة جدًّا قد أفردتها بمصنف ومجموعها هو یوجب أن 

فله طرق جیدة وقد أفردت ذلك   ” …مولاہ  یكون الحدیث له أصل. وأما حدیث: “من كنت

 .أیضًا

 ی ا خ 

 

  سے  حاک  ا مام پس  تھے   میں  مجلس  کی  ا لحسن ا بی سید  ہ  ہیں  کہتے ا لشاد

 

 ب
ن
 ر  حد

طي
  کیا  سوا ل   میں  سلسلے  کے  

و ن
ہ

 

ن
 ھ  سے  علی  بعد  کے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی نبی  تو  ہو صحیح   ا گر ا و ر  ہے  نہیں صحیح  کہ  نے ا 

 

ز
ن 

  -گا ہو  نہ  ا فضل کوئی  کر 

و ن ا و ر  ا  ی ا  تغیر میں  ر ا ئے  کی  حاک  ا مام بعد  کے  ا س ہون  کہتا  میں  ہیں  کہتے  ا لذھبی
ہ

 

ن
  میں  مستدر ک  نے  ا 

 

 

 ب
ن
 ر  حد

طي
  بلکہ  نہیں  پر  شرظ کی  صح   جو ہیں  حدیثیں ہی  کتنی  میں  مستدر ک کہ  نہیں  ش  میں   ا س ا و ر   لکھ کو  

  کی  مستدر ک سے  جن  ہیں  موضوع  میں  ا س

 

ا ن

 

ک  جہان  ا و ر  ہوئی  ک س

 

  ی

 

 ب
ن
 ر  حد

طي
   کے  ا س تو ہے  تعل  کا 

  ا س ا و ر ……  ہیں  بہ  طرق

 

 ب
ن
ہے  ا صل  کوئی  کی  ر و ا   

ی

ن ک
س
ل

   حوا لہ کا قول  ا س کے  ا لذھبی میں  نے(   ـہ771: ا لمتوفی) ا 

 

ن ة طبقاب
فع
د ی ا   میں  ا لكبری ا لشا   

وَرِجَال هَذاَ السَّنَد كلهم ثقاة معروفون سوى أحَْمد بن عِیاَض فلَم أر من ذكرہ  

 بتوثیق وَلَا جرح 

مْد  سوا ئے  ہیں  معرو ف ہیں  ثق  ر جال  تمام  کے  سند  کی  ا س
ح
َ  

 

  بن  ا

 

ا ض
َ
نِ 
تعدیل  نہ  ہے  معلوم جرج  نہ  پر  ا س  کے  ع   
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ن لاء ا لاعلام سیر لیکن

 

لن
لکھ   نے  ا لذھبی  میں   ا   

وله طرق كثیرة عن أنس متكلم فیها، وبعضها على شرط السنن، من أجودها  

سلیمان، قال: حدثنا عبد  حدیث قطن بن نسیر شیخ مسلم، قال: حدثنا جعفر بن  

اللہ بن المثنى، عن عبد اللہ بن أنس بن مالك، عن أنس، قال: أهدي إلى رسول  

اللہ صلى اللہ علیه وسلم حجل مشوي، فقال: "اللهم ائتني بأحب خلقك إلیك یأكل  

 معي". وذكر الحدیث 

  ہیں  سے  سند   کی  ا نس جو  طرق سے  بہ  کے ا س

 

  بعض –  ہے  كلام پر  ا ن

 

سا ئی،   د ا و د ،  ا بو )  سنن  میں  ا ن

 

ی
  ا بن  

  ہیں   کہتے و ہ  میں  جس  ہے  سے  شی   کے  مسلم ا مام  سند  ا چھی سے  ست    میں  جن  ہیں  پر  شرظ کی (   ترمذی ماجہ، 

،  بن  جعفر  حدثنا

 

ی،  بن  ا للہ عبد  حدثنا: قال   سليمان

 

ث

 

من
ل

 نس بن  ا للہ عبد  عن  ا 

 

ہ ا للہ ر ضی  ا نس.. مالك،  بن  ا

 

ن
ع
  

 

 

 ب
ن
  کو  ا س ا للہ ی ا   کی  د عا نے  ا ب   بھیجا  پرندہ ہوا   بھن  نے  کسی  کو  و سلم علیہ ا للہ صلی  ا للہ  ر سول  کہ  ہیں  کرتے ر و ا 

 ی ا د ہ سے  ست   میں  مخلوق  جو  بھی  ی ا س میرے

 

ا  محبت  سے  تجھ  ر

 

   ا و ر   ہون  کری

 

 ب
ن
 کر  حد

 

کی د   

 

 

 

 بو محدب

 

ی یعل   ا

ن ل
ل

 

خ
ل

ا د     - ہے  ا لگ سے  ا لذھبی  تحقی   کی( ـہ446: ا لمتوفی) ا لقزو يني  ا 

 

 ر س

 

  علماء   معرفة فی ا لا

 

 

 ب
ن
ہیں   کہتے   میں  ا لحد  

عَفَاءُ مِثلُْ: إسِْمَاعِیلَ بْنِ سَلْمَانَ   وَمَا رَوَى فِي حَدِیثِ الطَّیْرِ ثقَِةٌ. رَوَاہُ الضُّ

  الْأزَْرَقِ وَأشَْبَاهِهِ 

 

 

 ب
ن
 ر  حد

طي
   ثق  کوئی کو  

 

 ب
ن
ا  نہیں  ر و ا 

 

عفَاَ ءُ تو کو  ا س کری

ُ
ّ

 

لص
لا  ا 

 

ن
م
  بن  إسماعيل  

 

 ر ق  سلمان

 

  جیسون   کے  ا س ا و ر   ا لا  ر

  نے

 

 ب
ن
ہے  کیا  ر و ا    
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   ا و ر  ا ی ک  کی  حاک  مستدر ک

 

 ب
ن
ہے   ر و ا   

دِ بْنِ نَصْرٍ، ثنا عَمْرُو بْنُ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْْفَِيدُ، ثنا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ طلَْحَةَ الْقَنَّادُ،  أَخْبََنََا أبَوُ بَكْرٍ مُحَمَّ
، عَنْ أَبي  الثيِقَةُ الْمَأْمُونُ، ثنا عَلِيُّ بْنُ  يْمِيُّ ثَنِِ أبَوُ سَعِيدٍ الت َّ هَاشِمِ بْنِ الْبََيِدِ، عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: حَدَّ

ا رَأيَْتُ عَائِشَةَ وَ  ُ عَنْهُ يَ وْمَ الْْمََلِ، فَ لَمَّ اقِفَةً دَخَلَنِِ  ثََبِتٍ، مَوْلََ أَبي ذَريٍ قاَلَ: كُنْتُ مَعَ عَلِييٍ رَضِيَ اللََّّ
ا  بَ عْضُ مَا يَدْخُ  ُ عَنِيِ ذَلِكَ عِنْدَ صَلَاةِ الظُّهْرِ، فَ قَاتَ لْتُ مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن، فَ لَمَّ لُ النَّاسَ، فَكَشَفَ اللََّّ

كِنِيِ  راَبًا وَلَ فَ رغََ ذَهَبْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ فأَتََ يْتُ أمَُّ سَلَمَةَ فَ قُلْتُ: إِنِيِ وَاللََِّّ مَا جِئْتُ أَسْأَلُ طَعَامًا وَلَا شَ 
تِي، فَ قَالَتْ: أيَْنَ كُنْتَ حِيَن طاَرَتِ الْقُلُوبُ   هَا قِصَّ ، فَ قَالَتْ: مَرْحَبًا فَ قَصَصْتُ عَلَي ْ مَوْلًَ لَِْبي ذَريٍ

عْتُ رَسُولَ   مْسِ، قاَلَ أَحْسَنْتَ سمَِ ُ ذَلِكَ عَنِيِ عِنْدَ زَوَالِ الشَّ مَطاَئرَِهَا؟ قُ لْتُ: إِلََ حَيْثُ كَشَفَ اللََّّ
يرَدَِا عَلَيَّ  اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ: »عَلِيٌّ مَعَ الْقُرْآنِ وَالْقُرْآنُ مَعَ عَلِييٍ لَنْ يَ تَ فَرَّقاَ حَتََّّ 

يْمِيُّ هُوَ عُقَيْصَاءُ ثقَِةٌ مَأْمُونٌ، وَلمَْ  سْنَادِ وَأبَوُ سَعِيدٍ الت َّ  “  يُخَريجَِاهُ الْْوَْضَ« هَذَا حَدِيثٌ صَحِيحُ الْإِ

  ا بو

 

 ب
ن
ا 

 

 ر   ا بو مولی ی

 

  ا و ر  د یکھا  کو عائش  نے  میں  خ ت   لیکن  تھا  سا تھ کے  علی  میں  جمل میں   کہ  نے  د

 

   کو ا ن

 

  پہچان

  د ل میرا  نے  ا للہ پس ….  گیا

 

  خ ت   پس  کیا  قتال سا تھ کے  علی  نے  میں  ا و ر   د ی ا   کھول  پر  ظہر  نمار

 

  میں  ہوا   فار ع

و ن  پہنچا ی ا س  کے  سلمہ ا م  مدینہ
ہ

 

ن
 کر قص  نے  میں   ا و ر  کہ  مرحبا  نے  ا 

 

 کرہ نے  میں…    کیا  د

 

د

 

  مجھ نے  ا للہ  کہ  کیا  ی

 و ا ل  پر

 

  کے  ر

 

ب
ق
  علی  کہ  ہے  سنا  سے  ا للہ  ر سول نے   میں  کیا  ا چھا کہ  نے  سلمہ  ا م  پس –  کیا  کشف( کو حق)  و 

 

 

ر ا  ن
ق

  ا و ر   ہے  سا تھ کے  

 

ر ا  ن
ق

ک یہان  گے  ہون  نہ  ا لگ یہ  ہے سا تھ  کے  علی  

 

  کہ  ی

 

گے  ملي  پر  حوض  

   یہ  کہ  نے  حاک ا مام

 

 ب
ن
  شيع  کو  جس ہے  ا لبری د   بن  ہاشم بن  علی   میں  سندر ا قم  کہتا ہے       -ہے  ا لاسناد  صحیح  حد

ہے  گیا  کہ  غال  

  ا لکامل

 

ہے   میں  عدی  ا بن  ا ر  
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وَعلي بْن هاشم هُوَ من الشيعة المعروفين بالكوفة ويروي فِ فضائل علي أشياء لا يرويها غيره  
عنه جماعة من الْئمة، وَهو إن شاء الله صدوق فِ روايته بأسانيد مختلفة وقد حدث   

  علی

 

نْ

ن 

  چيزیں و ہ  میں  علی  فضائ  جو  ہے  سے  میں  شیعون  معرو ف   کے کوفہ  ہاشم 

 

 ب
ن
ا  ر و ا 

 

  ا و ر  کوئی جو  ہے  کری

ا  نہیں

 

  کی  ا ئمہ سے  ا س  ا و ر  سے  ا سناد  مختل  کری

 

  نے  جماعت

 

 ب
ن
ہے   صدو ق یہ  ا و ر   ہے  کیا  ر و ا   

  ا بن 

 

   کہ  نے  حبان

 

غ  فی غالیا  کان

ن 

 

س

 

لن

ہے   شیعہ  غالی یہ   ا لمشاهي  عن  ا لمناكير و ر و ی ا   

 حدیث ثقلین
  کی  د ا ر و ن  ر شتہ کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی

 

  کر  خاض  – ہے  ا ہمیت  بہ میں   ا مت

 

  د ر جہ  کا ا لمومنین  ا مہاب

 

  ا ن

  ہونے و ا لے  چچا و    

 

 – ر شتہ  د ا ر و ن  میں  نبی   کے مسلمان

6

میں ست    سے بلن  ہے  جو  تمام  مومنون    کی مائیں  ہیں 

 
6  
 

؟  نہیں بهی  بیت اہل النبی ازواج کیا  
ہیں  نہیں  سے میں  بیت  اہل بهي النبي  ازواج کہ تهے رہے کر بیان بهي  یہ راوي  غالي بعض  

 
ہے   میں الدارمي سنن  

 
ِ   رَسُولُ  قاَمَ  قاَلَ  أرَْقمََ،  بْنِ   زَیْدِ  عَنْ  حَیَّانَ،  بْنِ  یَزِیدَ  عَنْ   حَیَّانَ،  أبَوُ حَدَّثنَاَ عَوْنٍ،  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنَاَ   اللَّّ
َ   فَحَمِدَ  خَطِیباً یَوْمًا وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللہُ  صَلَّى   أنَْ   یوُشِكُ  بشََرٌ   أنَاَ إِنَّمَا النَّاسُ  أیَُّهَا  یاَ  قاَلَ   ثمَُّ  عَلَیْهِ،  وَأثَنَْى اللَّّ
لهُُمَا الثَّقَلیَْنِ  فِیكُمُ  تاَرِكٌ   وَإنِ ِي فأَجُِیبهَُ،  رَب ِي رَسُولُ  یأَتْیَِنِي ِ  كِتاَبُ  أوََّ   وَالنُّورُ،  الْهُدَى فیِهِ   اللَّّ

ِ،  بِكِتاَبِ  فَتمََسَّكُوا[ 2091ص] رُكُمُ   بَیْتِي وَأهَْلَ » قاَلَ  ثمَُّ   فیِهِ،  وَرَغَّبَ  عَلیَْهِ  فَحَثَّ  ، بهِِ  وَخُذُوا  اللَّّ  أذَُك ِ

 َ اتٍ  ثلََاثَ  بَیْتِي أهَْلِ  فِي اللَّّ مَرَّ  
  کي تعریف کي  تعالي  اللہ پہلے میں خطبہ دن ایک فرمایا نے  وسلم علیہ اللہ صلي  اللہ رسول
  میں اور آئے  فرشتہ   کا اللہ ہے سکتا ہو ہوں  بشر ایک  میں لوگوں اے فرمایا پهر کي حمد
  جس ہے کتاب کي اللہ بوجه پہلا  ہوں رہا چهوڑ بوجه دو میں تم  میں دوں جواب کو رب اپنے
 پهر کرو رغبت  طرف  کي اس  لو تهام  اور پکڑو سے  کتاب کو اس  ہے  نور ہے ہدایت میں

فرمایا  بار تین ہیں  بیت   اہل  میرے بوجه دوسرا فرمایا  
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 اور  ہے میں قرآن حکم کا  دینے خمس کو بیت اہل اور  ہے  پر شرط  کی مسلم سند کی اس

ہے  حکم کا  دین بهی رکهنا قائم کو داری قرابت  
 

ہے  میں مسلم  صحیح  
 

  بْنُ   إسِْمَاعِیلُ  حَدَّثنََا  زُهَیْرٌ  قَالَ  عُلیََّةَ،  ابْنِ  عَنِ  جَمِیعاً مَخْلَدٍ،  بْنُ  وَشُجَاعُ  حَرْبٍ،  بْنُ  زُهَیْرُ  حَدَّثنَِي
 بْنُ  وَعُمَرُ  سَبْرَةَ،  بْنُ  وَحُصَیْنُ  أنَاَ انْطَلَقْتُ   قاَلَ  حَیَّانَ، بْنُ   یَزِیدُ  حَدَّثنَِي   حَیَّانَ،  أبَوُ  حَدَّثنَِي إبِْرَاهِیمَ، 
ا قمََ، أرَْ  بْنِ   زَیْدِ  إِلَى مُسْلِمٍ،    رَسُولَ  رَأیَْتَ  كَثِیرًا،  خَیْرًا زَیْدُ  یَا لَقِیتَ  لَقَدْ  حُصَیْنٌ  لهَُ قاَلَ  إلَِیْهِ  جَلسَْنَا  فلََمَّ

  خَیْرًا زَیْدُ  یاَ لَقِیتَ،   لَقَدْ  خَلْفهَُ  وَصَلَّیْتَ  مَعهَُ، وَغَزَوْتَ  حَدِیثهَُ،  وَسَمِعْتَ  وَسَلَّمَ،  عَلیَْهِ  اللہُ  صَلَّى اللہِ 
ثنْاَ كَثیِرًا،    كَبِرَتْ  لَقَدْ  وَاللہِ  أخَِي ابْنَ   یاَ قاَلَ  وَسَلَّمَ،  عَلیَْهِ  اللہُ  صَلَّى  اللہِ  رَسُولِ  مِنْ  سَمِعْتَ  مَا  زَیْدُ  یاَ  حَد ِ
ثتْكُُمْ  فَمَا وَسَلَّمَ، عَلیَْهِ  اللہُ   صَلَّى  اللہِ  رَسُولِ  مِنْ  أعَِي كُنْتُ   الَّذِي بَعْضَ   وَنسَِیتُ  عَهْدِي،  وَقَدُمَ  سِن ِي،    حَدَّ

  بِمَاءٍ  خَطِیباً،  فِیناَ یَوْمًا وَسَلَّمَ  عَلیَْهِ  اللہُ  صَلَّى اللہِ  رَسُولُ  قاَمَ   قاَلَ  ثمَُّ  تكَُل ِفوُنیِهِ،  فَلَا  لَا،  وَمَا فاَقْبلَوُا، 
ا یدُْعَى ا قَالَ  ثمَُّ   وَذَكَّرَ،  وَوَعَظَ  لَیْهِ،عَ  وَأثَنَْى اللہَ  فَحَمِدَ  وَالْمَدِینةَِ  مَكَّةَ  بیَْنَ  خُمًّ   النَّاسُ  أیَُّهَا  ألَاَ  بَعْدُ،   أمََّ
یوُشِكُ   بشََرٌ  أنََا فإَنَِّمَا  
لهُُمَا ثقَلََیْنِ  فیِكُمْ   تاَرِكٌ  وَأنَاَ فأَجُِیبَ،  رَب ِي رَسُولُ  یأَتِْيَ  أنَْ    بِكِتاَبِ   فَخُذُوا وَالنُّورُ  الْهُدَى  فیِهِ   اللہِ  كِتاَبُ  أوََّ
رُكُمُ  بیَْتِي وَأهَْلُ »  قاَلَ   ثمَُّ  فیِهِ،  وَرَغَّبَ   اللہِ  كِتاَبِ  عَلَى فَحَثَّ  بِهِ  وَاسْتمَْسِكُوا اللہِ،    بَیْتِي،  أهَْلِ  فِي اللہَ  أذَُك ِ

رُكُمُ  رُكُمُ  بَیْتِي،  أهَْلِ  فِي اللہَ  أذَُك ِ   ألَیَْسَ   زَیْدُ  یاَ  بیَْتهِِ؟ أهَْلُ  وَمَنْ  حُصَیْنٌ  لهَُ  فَقاَلَ  «بیَْتِي   أهَْلِ  فِي اللہَ  أذَُك ِ
دَقَةَ  حُرِمَ  مَنْ  بیَْتِهِ   أهَْلُ   وَلَكِنْ  بیَْتهِِ،  أهَْلِ  مِنْ  نسَِاؤُہُ   قاَلَ  بیَْتِهِ؟  أهَْلِ  مِنْ  نسَِاؤُہُ    همُْ؟ وَمَنْ  قاَلَ   بَعْدَہُ،  الصَّ
ٍ  آلُ  همُْ  قاَلَ  دَقةََ؟ حُرِمَ  هَؤُلَاءِ   كُلُّ  قاَلَ  عَبَّاسٍ  وَآلُ   جَعْفَرٍ،  وَآلُ  عَقِیلٍ،  وَآلُ   عَلِي  نَعمَْ  قاَلَ  الصَّ  

 
  أرقم بن زید ، مسلم بن عمر اور سبرة بن حصین اور  میں ہیں کہتے  التیمي حیان بن یزید

گئے  پاس کے عنہ اللہ رضی  
 

  ان قال  بیته أهل من نساؤہ ألیس ( أرقم بن) زید یا بیته  أهل ومن( سبرة بن)   حصین له فقال
  عقیل وآل على آل هم  قال  هم ومن قال بعدہ الصدقة حرم  من بیته  أهل  ولكن بیته أهل من نساءہ
نعم  قال الصدقة حرم هؤلاء   أكل قال عباس وآل جعفر وآل  

 
  بیت اہل  ان ازواج کی نبی کیا زید اے کہ پوچها سے(  أرقم بن) زید  نے( سبرة بن)  حصین

(  بهی) وہ بیت اہل لیکن ہیں  سے  میں بیت اہل وہ شک بے  کہا نے  انہوں ؟ ہیں نہیں  سے میں
  ال جعفر ال عقیل  ال علی ال وہ کہا ؟ کون وہ  پوچها بعد کے ان ہے حرام  صدقه  پر جن ہیں

ہاں  کہا ؟ ہے  حرام  صدقه پر  سب ان کہا ہیں عباس  
 

ہے  گیا کہا ہي بیت  اہل  کو المومنین امہات  میں اس  
 

ہے  4314  روایت میں مسلم صحیح پهر لیکن  
دُ  حَدَّثنَاَ یَّانِ،  بْنِ  بَكَّارِ  بْنُ   مُحَمَّ   عَنْ  مَسْرُوقٍ،  ابْنُ  وَهُوَ  سَعِیدٍ  عَنْ  إبِْرَاهِیمَ،  ابْنَ  یَعْنِي حَسَّانُ   حَدَّثنََا  الرَّ
  اللہِ  رَسُولَ  صَاحَبْتَ   لَقَدْ  خَیْرًا،  رَأیَْتَ  لَقَدْ  لهَُ فَقلُْناَ عَلیَْهِ  دَخَلْناَ قاَلَ  أرَْقمََ،  بْنِ   زَیْدِ  عَنْ  حَیَّانَ،  بْنِ  یَزِیدَ 
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  وَإنِ ِي ألَاَ  قَالَ  أنََّهُ  غَیْرَ  حَیَّانَ،  أبَِي  حَدِیثِ   بنَِحْوِ   الْحَدِیثَ  وَسَاقَ  خَلْفهَُ،  وَصَلَّیْتَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللہُ  صَلَّى
،  عَزَّ  اللہِ  ابُ كِتَ  أحََدُهُمَا ثقَلَیَْنِ   فیِكُمْ  تاَرِكٌ    ترََكَهُ  وَمَنْ  الْهُدَى،  عَلَى كَانَ  اتَّبَعهَُ   مَنِ  اللہِ،  حَبْلُ  هُوَ   وَجَلَّ
جُلِ  مَعَ  تكَُونُ   الْمَرْأةََ  إِنَّ  اللہِ  وَایْمُ  لَا،  قاَلَ  نسَِاؤُہ؟ُ بیَْتهِِ؟ أهَْلُ  مَنْ  فَقلُْناَ  وَفیِهِ  ضَلَالةٍَ  عَلَى كَانَ    الرَّ

  حُرِمُوا الَّذِینَ  وَعَصَبتَهُُ أصَْلهُُ،  بیَْتهِِ  أهَْلُ  وَقَوْمِهَا أبَیِهَا إِلَى  فَترَْجِعُ  یطَُل ِقهَُا ثمَُّ   الدَّهْرِ،  مِنَ  الْعصَْرَ 
دَقَةَ  بَعْدَہُ  الصَّ  

  قسم کي اللہ نہیں کہا نے زید  ؟ نہیں بیت اہل  کي ان عورتیں کي نبي  کیا پوچها  سے زید نے ہم
  دوسري کر دے  طلاق  وہ پهر ہے   رہتي زمانے ایک ساته کے  مرد تو عورت ؟ گي ہوں کیوں
ہے  آتي  لوٹ گهر کے باپ اپنے  عورت اور ہے لیتا کر شادي  

 
  اللہ عبد بن  إبراهیم بن حسان جاہل والے گهڑنے – ہے موضوع روایت یہ  کہ ہے کہتا راقم

  ع ممنو پر نبي  دینا طلاق  کو المومنین  امہات کہ ہے  نہیں  معلوم یہ کو كرمان قاضى الكرمانى
تها  حرام  بهي پر المومنین امهات صدقات  اور تها  گیا دیا دے قرار  
ہے  مجہولمیں      تشیع اہل ،   الكرمانى اللہ  عبد بن إبراهیم  بن حسان  

 
ہے  رہا جا کیا  خطاب سے نبي اے میں آیات  والي کرنے محدود تعداد  کي نبي آوزاج  

 
هَا  یآَ آ النَّبِىُّ  ایَّـُ تِـى ازَْوَاجَكَ  لَكَ  احَْللَْنَا اِنّـَ آ  یَمِیْنكَُ   مَلَكَتْ  وَمَا اجُُوْرَهُنَّ  اتیَْتَ  اللاَّ   عَلیَْكَ  الل ـهُ  افَـَآءَ  مِمَّ

كَ  وَبنَاَتِ  اتِكَ  وَبنَاَتِ  عَم ِ تِىْ  خَالَاتِكَ  وَبنَاَتِ  خَالِكَ  وَبنَاَتِ  عَمَّ ؤْمِنةًَ  وَامْرَاةًَ  مَعَكَ  هَاجَرْنَ  اللاَّ   اِنْ  مُّ
هَبَتْ   َ ِ  نَفْسَهَا  وَّ   فَرَضْناَ  مَا عَلِمْناَ قَدْ   الْمُؤْمِنِیْنَ  دُوْنِ  مِنْ  لَّكَ   خَالِصَةً  یَّسْتنَْكِحَهَا  انَْ  النَّبِىُّ  ارََادَ  اِنْ  لِلنَّبِي 

هُ  وَكَانَ  حَرَجٌ  عَلَیْكَ  كُـوْنَ یَ  لِكَیْلَا  ایَْمَانـُهُـمْ   مَلَكَتْ  وَمَا ازَْوَاجِهِـمْ  فِـى عَلیَْـهِـمْ  حِیْمًا غَفُوْرًا الل ـ رَّ  (50) 
  ہیں چکے کر ادا مہر آپ کے جن دیں کر حلال بیویاں کي آپ  لیے  کے آپ نے ہم  نبي اے
  آپ  اور ہیں دي  دلوا  میں غنیمت  کو آپ  نے اللہ جو ہیں مملوکہ  کي آپ  جو عورتیں وہ اور
  کے آپ  اور بیٹیاں  کي ماموں کے آپ  اور بیٹیاں کي پهوپهیوں کي آپ اور بیٹیاں  کي چچا کے

  بلا  جو بهي کو عورت مسلمان اس  اور کي،  ہجرت  ساته  کے آپ  نے جنہوں بیٹیاں کي خالاؤں
  خالص یہ چاہے،   لانا میں نکاح  کو اس پیغمبر بشرطیکہ دے دے کو پیغمبر  کو اپنے عوض

  پر مسلمانوں نے  ہم  کچه جو ہے   معلوم ہمیں لیے،  کے  مسلمانوں اور  کہ نہ ہے لیے کے  آپ
  اور رہے،  نہ دقت کوئي  پر آپ تاکہ  ہے کیا مقرر میں بارے   کے لونڈیوں اور  بیویوں کي ان
ہے  مہربان والا کرنے معاف اللہ  

 
نْ  ابْتغَیَْتَ  وَمَنِ  تشََآءُ   مَنْ  اِلیَْكَ  وَتؤُْوِى مِنْهُنَّ  تشََآءُ  مَنْ  ترُْجِىْ    ادَْنى  ذلِكَ  عَلیَْكَ  جُناَحَ   فَلَا  عَزَلْتَ  مِمَّ

هُ  كُلُّهُنَّ  اتیَْتهَُنَّ   بِمَآ وَیَرْضَیْنَ  یَحْزَنَّ   وَلاَ  اعَْینُهُُنَّ  تقََرَّ  انَْ  هُ  وَكَانَ  قلُوُْبِكُمْ  فِىْ   مَا یَعْلمَُ   وَالل ـ   عَلِیْمًا الل ـ

 (51) حَلِیْمًا
  میں ان اور دیں،  جگہ پاس اپنے  چاہیں  جسے اور دیں چهوڑ چاہیں جسے  سے میں ان آپ
  نہیں،  گناہ  کوئي پر  آپ تو  تها دیا کر علیحدہ نے آپ جنہیں چاہیں( بلانا پهر) آپ  جسے سے
  کو سب ان اور ہوں  نہ  غمزدہ اور ہوں ٹهنڈي آنکهیں کي  ان کہ ہے قریب زیادہ سے اس یہ
  اللہ اور  ہے،  جانتا اللہ ہے   میں دلوں تمہارے کچه جو اور  ہوں،   راضي پر  اس دیں آپ جو

ہے  بردبار والا  جاننے  
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لَوْ  ازَْوَاجٍ  مِنْ  بِهِنَّ  تبََدَّلَ  انَْ   وَلَ  بَعْدُ  مِنْ  الن سَِآءُ  لَكَ   یَحِلُّ  لاَّ    یَمِیْنكَُ  مَلَكَتْ  مَا الِاَّ  حُسْنهُُنَّ  اعَْجَبَكَ  وَّ

هُ  وَكَانَ  قیِْبًا شَىْءٍ  كُل ِ  عَلى  الل ـ رَّ  (52) 
  تبدیل عورتیں  اور سے ان آپ کہ یہ  نہ اور نہیں حلال عورتیں لیے کے  آپ بعد کے  اس

 چیز ایک ہر اللہ اور  ہوں،   مملوکہ کي آپ جو مگر آئے پسند حسن کا  ان کو آپ اگرچہ کریں
ہے  نگران پر  

 
ہے  میں احزاب  سورہ یه  

  لے  نہیں ازواج مزید وہ  کہ رہي  تک وسلم علیہ اللہ صلي   النبي وفات  قید  کي احزاب سورہ
 سکتے 

 
  اٹهائي قید  یہ کہ کیا  خبردار کو المومنین امہات نے  تعالي اللہ لئے کے تنبیہ  میں تحریم  سورہ

ہے  سکتي جا  
ہے  گئي دي کر  کہ ہے  نہیں یہ ہے سکتي  جا کي ختم  قید  والي ازواج  تعداد کہ  ہے میں اس  

 
ہے  رہا  ہو شروع  میں انداز کے تبنیہ سے ہے اگر یعني عسي کلام تمام  

 
نْكُنَّ  خَیْـرًا  ازَْوَاجًا  یُّبْدِلـَه انَْ  طَلَّقَكُنَّ  اِنْ  رَبُّه عَسى م ِ  
  بیویاں  اچهي سے  تم  میں بدلے کے  اس رب کا اس  جلد  بہت  تو  دے  دے طلاق   تمیں نبي اگر
گا  دے دے  

 
گیا  کیا نہیں ایسا  ہے   معلوم کو ہم ہےلیکن سکتا کر  ختم اللہ حکم والا  ازواج تعداد  یعني  

 
  وجہ  اسي میں اس  اور دیا  خطبہ  میں بصرہ نے عنہ اللہ  رضي حسن پہلے سے جمل  جنگ
کہ  فرمایا سے  
وَالخِرَةِ  الدُّنْیاَ فِي وَسَلَّمَ  عَلیَْهِ  اللہُ  صَلَّى  نَبیِِ كُمْ  زَوْجَةُ  إنَِّهَا  
  علیہ اللہ صلي نبي میں آخرت  و دنیا وہ  لو  جان ہیں رہي آ طرف   کي بصرہ  عائشہ لوگوں اے

ہے  دیا ڈال میں آزمائش کو  تم  نے  اللہ لیکن ہیں بیوي کي وسلم  
 

  میں خمس کو ان  کہ تهے چاہتے یہ  المطلب عبد  بنو میں النبی بیت  اہل  کہ ہے یہ  صرف  بات
  القربی ذوی مثلا جائے  کیا بیان کو احکام میں بارے کے ان  اور رہے ملتا پر  وقت مال سے
ہے   میں الشوری سورہ قرآن  آیت کی  

 
هَ   اِنَّ   ۚحُسْناً  فِیْـهَا لَـه   نَّزِدْ  حَسَنَةً  یَّقْتـَرِفْ  وَمَنْ   ۗالْقرُْبٰى فِى  الْمَوَدَّةَ   الِاَّ  اجَْرًا  عَلَیْهِ  اسَْالَكُُمْ  لَّ  قلُْ  ٰـ   الل 

شَكُـوْرٌ  غَفوُْرٌ   
  جو اور  کے،  محبت کی داری رشتہ بجز مانگتا نہیں اجرت کوئی پر اس سے تم میں دو کہہ

  بخشنے اللہ شک بے گے،  دیں کر زیادہ بهلائی لیے  کے  اس میں اس ہم  تو گا کمائے نیکی
۔ ہے   دان قدر والا  
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 ن

 

ز
ک

  – ہیں   و غیرہ 

 

ا   کہ  و ا لے  گھر  ی ا  ا لنبی بیت ا ہل  کو ست    ا ن

 

  ا و ر  ہے  جای

 

  یعنی  ست   ا ن

 

  کے  نبی  ،  ا لمومنین   ا مہاب

 ا د   چچا  و  چچا

 

  ر

 

 ن

 

ز
ک

ا کہ  تھا  نظم  کرد ہ مقرر   کا ا للہ  یہ  – ہے  حرا م  صدقہ پر  و غیرہ 

 

ر ی ا ء ی
ق
  کو د ین  سے  تہم  کی  پرو ر ی   ا 

 ا   کو د ا ر و ن ر شتہ  ا پنے  نے  نبی  کہ  سکتا  کہہ  نہیں  یہ  ملحد  ی ا  مشرک  کوئی ا ب   ا و ر   سکے  جا بچای ا 

 

نوا ر  

  کی  ا حمد مسند

 

 ب
ن
ہے   ر و ا   

، عَنْ  ثَ نَا أَسْوَدُ بْنُ عَامِرٍ، أَخْبََنََا أبَوُ إِسْراَئيِلَ يَ عْنِِ إِسْماَعِيلَ بْنَ أَبي إِسْحَاقَ الْمُلَائِيَّ  عَطِيَّةَ، عَنْ  حَدَّ
، أَحَدُهُُاَ أَكْبََُ مِنَ  أَبي سَعِيدٍ، قاَلَ قاَلَ  رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِنِيِ تََركٌِ فِيكُمُ الث َّقَلَيْنِ

مَُا لَنْ يَ فْتَِْ  مَاءِ إِلََ الَْْرْضِ، وَعِتَْْتي أَهْلُ بَ يْتِي، وَإِنََّّ قاَ حَتََّّ يرَدَِا  الْْخَرِ كِتَابُ اِلله حَبْلٌ مََْدُودٌ مِنَ السَّ
 عَلَيَّ الْْوَْضَ 

 
 

  انہوں تو  کیا سوال  سے عباس ابن نے عامر بن نَجْدَةُ  سردار کے خوارج ہے میں مسلم  صحیح
دیا  جواب نے  

 
  اللہُ  صَلَّى اللہِ  رَسُولِ  قَرَابةََ  أنََّ   نَرَى كُنَّا وَإنَِّا همُْ؟ مَنْ  اللہُ  ذَكَرَ  الَّذِي  الْقرُْبَى ذِي سَهْمِ  عَنْ  سَألَْتَ  إنَِّكَ 
قَوْمُناَ عَلَیْناَ ذلَِكَ   فأَبََى نَحْنُ،  همُْ  وَسَلَّمَ  عَلیَْهِ   

 
  بنو ) ہم ؟ ہیں کون  وہ کیا ذکر کا جن میں اس  نے اللہ کہ  پر القربی ذی کہ  ہے  کیا سوال نے تم

  ہم یہ  یعنی ہیں دار رشتہ کے وسلم  علیہ اللہ صلی  اللہ رسول یہ  کہ ہیں  دیکهتے(  المطلب عبد
کیا  انکار ہمارا پر اس نے قوم  ہماری لیکن  ،  ہیں  

 
  سے رسول اصحاب باقی پر اختلاف  تفسیری اس اور  لیا  کام سے صبر  نے المطلب  عبد بنو
 کر بنا پربت کا رائی پر  چیز اس غلام کردہ آزاد  و شیعہ  کے ان لیکن کیا،  نہیں  قائم فرقہ  الگ
گئے  ہوتے فرقہ  در فرقہ  
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و لُ  ُ
س
ی ا للہِ ر َ

َ
ّ ل
َ
ص

ہِ  ا للہُ 
ْ
ن 
لَ
َ
مَ  ع

َ
ّ ل
َ
س

ر مای ا  نے  و َ
ف

    پر تم  بوجھ  د و  میں  

 

  ا ی ک ہون  ر ہا  جا  کر چھور

 

  بھار ی سے   د و سرے میں  ا ن

  ہے  ر سی جو  ہے  ا للہ کتاب    ہے

 

 مین سے  ا  سمان

 

ک  ر

 

ر يبي  میں  و ا لون گھر  میرے ا و ر  ی
ق

  د و نون  یہ  ا و ر  د ا ر   ر شتہ  

  تم  کہ  حتي  گے  ہون  نہیں ا لگ  ا لگ

 

گے   ملو سے  مجھ  پر حوض  

  ا ہل

 

ت

 

ن ة  میں  سند  ہیں  کہتے  سن
عط
ہے   غالی کٹر ہے  ضعیف  ا لعوفی  سعد  بن    

  ہیں  کہتے  معین ا بن 
ُ
 صحاب 

 

  ا

 

 ب
ن
  لا ا لحد

 

 و ن
ی

 

ی کن

ہ 

 

 ن
ن
   کی  ا س محدثین  حد

 

 ب
ن
لکھتے نہیں  حد  

  ا س ا حمد ا مام

 

 ب
ن
 ر  میں  مسند  کیونکہ   ہے  لکھ میں  مسند  کو  ر و ا 

ہ
   ضعیف  ا و ر  منقطع ،  موضوع   کی  قسم 

 

  کو  ر و ا ی ا ب

ہے   گیا  کیا جمع   

 

 

  موضوعاب

 

 ی ا بن  ا ر

 

  ا س  میں  جور

 

 ب
ن
ہے   پر  سند  ا ی ک کی  ر و ا   

 هَذَا حَدِيثٌ لا يَصِحُّ أمََّا عَطِيَّةُ فَ قَدْ ضَعَّفَهُ أَحْمَدُ وَيََْيََ وَغَيْرهُُُاَ

ی ف  نے   یحیی ا مام ا و ر  ا حمد ا مام کی  جس  ہے  عطیہ  میں  ا س
ع

 

ص

 

ی
ہے  کی    

من طريق عبد الله بن بكير  - ( 4971( و )2681رواه الطبَانِ فِ الكبير ) ہے دوسرا طرق  
الغنوي، عن حكيم بن جبير، عن أبي الطفيل، عن زيد بن أرقم مطولًا، وفيه فانظروا كيف تخلفونِ  

،  فِ الثقلين فقال رجل وما الثقلان؟ قال رسول الله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كتاب الله طرفٌ بيد الله 
 وطرفٌ بأيديكم، فاستمسكوا به لا تضلوا، والْخر عتْتي، وإنَّما لن يفتْقا حتَّ يردا علي الْوض 

ہے  مجرو ج  سخت  ا لغنوی بكير بن  ا للہ  عبد ،  ہے  مترو ک  جبير  بن  حکیم  یہان  ہے  بھی  میں  طبرا نی  

ہے   میں  حاک  مستدر ک  
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محمد بن سلمة بن كهيل، عن  من طريق حسان بن إبراهيم الكرمانِ، عن   3/109ورواه الْاكم 
ا، وهُا  أبيه، عن أبي الطفيل، عن زيد بن أرقم، بلفظ إنِ تَرك فيكم أمرين لن تضلوا إن اتبعتموهُ

 كتاب الله، وأهل بيتي عتْتي 

مة  بن  محمد  میں  سند  ا س
سل
ل بن  

ن 
کہ

ہے   ضعیف    

عاصم فِ  ( ، ابن أبي 1765( ،الطحاوي فِ شرح مشكل الْثَر ) 8464( و )8148النسائي )
  ےمن اس طرق س  109/ 3( ، مستدرک الْاكم 4969( ، الطبَانِ الكبير )1555السنة )
 ہے 

أبي عوانة، عن الْعمش، عن حبيب بن أبي ثَبت، عن أبي الطفيل، عن زيد بن أرقم، بلفظ  
 حديث أبي سعيد 

 بی  بن  حبيب  کیونکہ  ہے  منقطع  سند  یہ

 

  ا

 

 ب
ن
ا 

 

نہیں  سے  صحابی  کسی  سماع  کا ی  

المدينِ لقي ابن عباس وسمع من عائشة، ولم يسمع من غيرهُا من الصحابة قال ابن   

 

 

س

م
غ

ہ   کا مدلس ا 

 

ن
ع

 

عی
  کی  طفيل  ا بو ا و ر  ہے  بھی  

 

 ی د  ملاقاب

 

  سے  ا ر قم  بن  ر

 

 ب
ن
ا 

 

نہیں  ی  

ہے   کیا  ر د  کو صحابیت  کی  ا س نے  محدثین  بعض  ا و ر   تھے  سا تھ کے  ثقفي  مختار   میں  عمر  ا  خری  طفيل ا بو  د و م  

سمجھت  نہیں  صحابی کو  طفيل ا بو ر ا قم  
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لة  بن  عامر  طفيل  ا بو

 

 د ی ک   کے و ا ی

 

ز

 

ن
  

 

ر   ا مام  مرا د   سے  ر سول عترب
ق
 ین  ی ا  ی ا 

 

  بن  محمد  ا مام بلکہ  نہیں  ا لعابدین ر

ر ق  کيسانيہ خود   یہ  ا و ر   تھے  حنفيہ
ف

 د ی ک  کے  جن  تھے  ر کھتے  تعل  سے  

 

ز

 

ن
  حنفيہ  ا بن  – تھے   حنفيہ ا بن  ا مام  ا صل 

  خود 

 

 بير ا بن  ا و ر   تھے  بيزا ر   سے  شیعون  ست   ا ن

 

   بن  ا لملک عبد فور ا   بعد کے  قتل  کے  ر

 

کیا   تسليم  خلیف  کو مرو ا ن  

ہیں   کہتے میں  ا لمقال  طرا ئف ا لبرو جرد ی علی  ا لسيد عالم شیعہ  

عامر بن واثلة بالثاء المنقطة فوقها ثلاث نقطة كيسانِ صه وفِ ق معدود من خواصه، وفِ كش  
راية المختار كان مَن يقول بِياة محمد وله فِ ذلك شعر، وخرج تحت   

لة بن  عامر

 

  یہ  تھا  کيسانی  یہ  و ا ی

 

 ندہ کے  حنفيہ  بن  محمد  جو تھا  میں   ا ن

 

  شعر پر  ا س  نے  ا س ا و ر   ہیں  قائ  کے ر ہنے   ر

کلا  تل  جھنڈے کے  ثقفي  مختار    یہ  ا و ر  کہے

 

ی
 

   ا لرجال معرفة ا ختيار   کتاب   شیعہ

 

و سی جعفر  ا بی ا ر
لط
ہے  میں  ا   

عبدالملك بن مروان فلهى عنه وأما عامر بن واثلة فكانت له يد عند   

گیا   نکل  سے  بیع  پھر  ا و ر   د ی ا   ہاتھ ا پنا  کو ا لملک  عبد  نے  عامر  

  بیع   یہ  مطابق کے  علماء   شیعہ یعنی

 

تھا  گیا  بن  کيسانی کر  تور  

ہے   سمجھا صحابی  کو  ا س ا و ر   ہے  کی  غلط  نے  بخار ی   ا مام ہے  کہتا  ر ا قم  

  کی  ا س  تھا کہ  نے  محدثین کہ  تھا قول  کا ا لمديني علی  ا مام ا ستاد   کے بخار ی  ا مام

 

 ب
ن
  ر و ا 

 

لو  مت  

  ا لکامل

 

ہے   میں  عدی  ا بن  ا ر  
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عْتُ جرير بْ عَبد   ثنَا علي، قاَلَ: سمَِ ثنِ صَالِحُ بْنُ أَحْمَد بْن حنبل، قاَل: حَدَّ ثَ نَا ابْنُ حَمَّادٍ، حَدَّ حَدَّ
عم الْميد، وقِيلَ لَهُ: كَانَ مغيرة ينكر الرواية، عَن أبي الطفيل؟ قاَل: نَ  . 

  کہ  سنا  کہتے  کو جریر  نے  میں  کہ  نے  علی ا مام

 

  کی  طفيل  ا بو مغیرہ  کیا  کہ  گیا  پوچھا سے   ا ن

 

 ب
ن
  ؟  تھے  کرتے  ا نکار  کا ر و ا 

ہان   کہ  نے  جریر  

 بير  ا بن  قتل  کا جس  تھے  سا تھ  کے کذا ب   ا لثقف  ا لمختار   میں  عمر  ا  خری طفيل  ا بو

 

ہ  ا للہ ر ضی  ر

 

ن
ع
کرا ی ا   نے    

 بی  بن  حبيب  یعنی  طري  ا سی  من( 3788) ا لترمذی

 

،  ا

 

 ب
ن
ا 

 

 ی د  عن  ی

 

 ر قم بن  ر

 

  یہ  سے  ا

 

 ب
ن
  بھی  یہ  لہذا   ہے  ر و ا 

  میں  ا صل  کیونکہ   ہے  منقطع

 

 ب
ن
ب   طفيل  ا بو میں  بي  کے  ر و ا 

 

ن
ہے   غا  

 ر ا نی ، ( 3786) ا لترمذی  طرق   د و سرا   ا ی ک کا ا س
لطي
ہے  میں ( 2680) ا لكبير فی ا   

بن محمد، عن أبيه، عنه،  نصر بن عبد الرحمن الكوفِ، عن زيد بن الْسن الْنماطي، عن جعفر  
مرفوعاً فِ خطبته صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِ حجة الوداع بلفظ یا أيها الناس إنِ قد تركت فيكم ما  

 إن أخذتم به لن تضلوا كتاب الله، وعتْتي أهل بيتي 

 ی د   میں  سند   – ہے  ضعیف  بھی  سند  کی  ا س

 

   یہ  ہیں  کہتے شیعہ  –  ہے  مجرو ج ا لا  نماط  ا لحسن بن  ر

 

  ا لصاد ق صحاب  ا

سلام علیہ
ل
تھے  سے  میں   ا   

ز   طرف   د و سری میں  مسلم  صحیح
ن 
   سے  سند  کی  جا

 

 ب
ن
  کے  جس  ہے  حد

 

ہیں   ا لفاظ  

ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، وَإسِْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، جَمِیعًا عَنْ حَاتمٍِ، قَالَ أبَوُ   حَدَّ

ثنََا حَاتمُِ بْنُ  ، عَنْ جَعْفرَِ بْنِ مُحَ بكَْرٍ: حَدَّ دٍ، عَنْ أبَیِهِ، قَالَ ….  إسِْمَاعِیلَ الْمَدَنِيُّ مَّ

 وقد تركت فیكم ما لن تضلوا بعدہ إن اعتصمتم به، كتاب اللہ 
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 کر کا  د ا ر و ن  ر شتہ میں  ا س

 

ہے  نہیں  د  

 ی د 

 

  یہ  نے  ا لا  نماط  ا لحسن بن  ر

 

 ب
ن
ہے   کی  منسوب    بھی  سے  کيسانی  طفيل  ا بو ر و ا   

 ر ا نی
لطي
ہے   طرق ا ی ک  کا ا س  من( 3052) ا و ر ( 2683) ا لكبير ا   

زيد بن الْسن الْنماطي، عن معروف بن خربوذ، عن أبي الطفيل، عنه، مرفوعاً، وفيه وإنِ سائلكم  
حين تردون علي عن الثقلين، فانظروا كيف تخلفونِ فيهما، الثقل الْكبَ، كتاب الله عز وجل،  

استمسكوا به لا تضلوا ولا تبدلوا، وعتْتيأهل بيتي، فانه قد  سببٌ طرفهُ بيد الله، وطرفهُ بأيديكم، ف
 نبأنِ اللطيف الخبير، أنَّما لن ينقضيا حتَّ يردا علي الْوض، 

 ی د   و ہی  میں  سند  –  ہے  ضعیف  سند  یہ

 

 بو ا مام – ہے  ضعیف   ا لا  نماط ا لحسن بن   ر

 

ز  کو ا س  حاتم  ا
ك

 

ن
م

  

 

 ب
ن
ر ا ر  ا لحد

ق
  

ہیں  د يتے  

  بن  معرو ف   علاو ہ کے ا س

 

ہے  مجرو ج  سخت  بھی  خربود  

 بی ا بن 

 

خا و ی ، ( 1558) ا لسن  فی عاصم ا
لط

ا ر   مشكل  شرج  فی و ا 

 

ہیں   طرق د و   من(  1760) ا لا  ی  

 بی عن

 

عقد ی،  عامر  ا
ل
 ی د ،  بن  كثير   عن ا 

 

 بيه،  عن  علی،   بن  عمر  بن  محمد  عن ر

 

ہ ا

 

ن
ع
  

 

ہیں   ا لفاظ  

بأيديكم، وأهل بيتي إنِ قد تركت فيكم ما إن أخذتم به لن تضلوا كتاب الله، سببه بيد الله، وسببه    

 

ہے   قول کا طحاو ی   
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ثَ عَنْهُ حَمَّادُ بْنُ زيَْدٍ , وَوكَِيعٌ , وَأبَوُ أَحْمَدَ  الزُّبَيْرِيُّ  وكََثِيُر بْنُ زيَْدٍ مَدِينٌِِّ مَوْلًَ لَِْسْلَمَ , قَدْ حَدَّ  

 ی د    بن  كثير

 

 ی د   بن  كثير  کیونکہ  ہے  ضعیف  بھی  سند  یہ  لہذا   – ہے  مديني ر

 

ہے   ضعیف  ا لمدنی  ا لا  سلمي ر  

عفا ء ) ا لنسائی قال

 

لص
  ا 

 

ر و کون

 

مي
ل

ضعیف (  و ا   

بقوی  و ليس  صالح،  ا لمديني ا بن  قال  

ہے  ضعیف   ہیں  کہتے معلمي  

فة ا لا  نوا ر 

 

ضعیف ( 145) و ض  قوی،  غیر( 41 ض)  ا لکاس  

 ا ر  مسند

 

 ر
لي
ہے   میں  ا   

عن الْسين بن علي بن جعفر، عن علي بن ثَبت )وهو الدهان العطار الكوفِ( ، عن سعاد بن  
سليمان، عن أبي إسحاق )وهو السبيعي( ، عن الْارث، عنعلي، مرفوعاً، بلفظ إنِ مقبوض، وإنِ  

يعنِ كتاب الله، وأهل بيتي -قد تركت فيكم الثقلين   

 بو قال  ہے  مجہول  جعفر بن  علی  بن  ا لحسين میں  سند  ا س

 

 عرفہ لا  حاتم  ا

 

جانتا  نہیں  کو ا س میں   ا  

  بن  سعاد 

 

 بو بھی  کو سليمان

 

ر ا ر    ضعیف  نے   حاتم  ا
ق
ہے   د ی ا    

سَْ 
لنَ 

  
ٍ
و ِیّ
قَ
ِ
ی 

ی 
ِ
ف

  ِ

 

 ب
ن
د ِ
َ
خ
ْ ل

ا   

 صحاب   کتاب   شیعہ

 

ر ی ا لحسين  عبد –( ع ) ا لصاد ق ا لامام ا

 

 سي
ن

 

س
ل

  سعاد   کہ  ہے  میں  ا 

 

  صدو قا جو  ہے  میں  ا ن

 

ی

ط

 

 ح
ن

  

ہیں   کرتے غلطيان  کر ہو  صدو ق  



43 
 

 

 

 

 

  صحاب   فضائ

 

ہے   میں  ا حمد  مسند  ا و ر  ا حمد  ا مام ا ر  

ثنََا الْأسَْوَدُ بْنُ  كَیْنِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ حَسَّانَ، عَنْ  حَدَّ ثنََا شَرِیكٌ، عَنِ الرُّ عَامِرٍ، حَدَّ

زَیْدِ بْنِ ثاَبِتٍ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: “إِن ِي تاَرِكٌ فِیكُمْ  

وَالْأرَْضِ، أوَْ مَا بَیْنَ السَّمَاءِ إلَِى    خَلِیفَتیَْنِ: كِتاَبُ اللہِ، حَبْلٌ مَمْدُودٌ مَا بیَْنَ السَّمَاءِ 

قَا حَتَّى یرَِدَا عَلَيَّ الْحَوْضَ   الْأرَْضِ، وَعِترَْتِي أهَْلُ بیَْتِي، وَإِنَّهُمَا لنَْ یَتفَرََّ

   کر جا ر ہا ہون  

 

ے )یعنی علی و  حسن  ( تم میں چھور
ف
 
لی

 

خ
ر مای ا  میں د و  

ف
 ر سول  ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

  میں  ا س

 

ن

 

ن ن
لی ف

 

خ

  ہے  ضعیف  سند  یہ  لیکن -ہے لفظ  کا 

 

  ا ن

 

   ا س سا تھ کے  ا لفاظ

 

 ب
ن
  شری ک میں  ا سناد   تمام  کی  ر و ا 

ی ا للہ عبد ا بن 

ع

 

ح

 

لث

ِ  میں  متن صحیح    -تھا  خرا ب   حافظہ کا  جس  ہے  تفرد   کا ا 

 

نْ
قَلَن 

َ

ّ

 

لی

ہے ( بوجھ د و )  ا   

 بی و ا بن  ، ( 240) حمي  بن  عبد  مسند

 

 ر ا نی ، ( 754) عاصم  ا
لطي
(  4923) و  ( 4922) و ( 4921) ا لكبير  فی و ا 

 

 

ہے   سند –  ہے  طرق   ا و ر  ا ی ک  کا ا س  میں  ست   ا ن  

شريك، عن الركين بن الربيع، عن القاسم بن حسان، عنه، مرفوعاً، بلفظ إنِ تَرك فيكم ما إن  
م به لن تضل كتاب الله، وعتْتي أهل بيتي، فإنَّما لن يفتْقا حتَّ يردا عليَّ الْوض، تَسكت  
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ر ی ک  میں  سند  ہے  کہتا  ر ا قم
َ

 

ش
ی ا للہ  عبد  بن  

ع

 

ح

 

لث

  کو  جس  ہے  ا 

 

ی  
سث

  

 

حفظ
ل

  ا مام ا و ر   ہے  گیا  بتای ا   و ا لا حافظہ  خرا ب   ا 

   کی  ا س نے  مسلم

 

 ب
ن
  ا لذهب  لی نہیں حد

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

  کی  ا س ہیں  کہتے میں  ا 

 

 ب
ن
ز  حد

ك

 

ن
م

ہے     

 

  ا لکامل

 

ہے   میں  عدی  ا بن  ا ر  

ثنَا مُحَمد بن أبي عُمَر  ثنَا الْسن بن أحمد، حَدَّ الضرير، عن أبيه، قالَ: سَألتُ  أخبَنا الساجي، حَدَّ
بَارك عن شَريِك قال ليس حديثه بشَيْءٍ 

ُ
 .ابن الم

 ُ

 

عت
م
س

ما د  ا بن  
ح
غد ی قال : يقول 

س
ل
ی ک ا 

ِ
ر 
َ

 

ش
نَ د   بن  

ع
  سیء  ا للہ 

 

حفظ
ل

  مضطرب   ا 

 

 ب
ن
مائ ا لحد . 

  کی  ا س ہیں   کہتے مبار ک ا بن 

 

 ب
ن
نہیں  چيز کوئی حد  

 جانی

 

  مضطرب   کہتےہیں جور

 

 ب
ن
ہے   ا لحد  

 

ا ر  مشكل

 

   ا لای

 

ہے  میں  طحاو ی   ا مام ا ر  

ثَ نَا يََْيََ بْنُ حَمَّادٍ قاَلَ  دُ بْنُ الْمُثَنىَّ قاَلَ: حَدَّ ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ شُعَيْبٍ قاَلَ: أَخْبََنََا مُحَمَّ ثَ نَا أبَوُ  حَدَّ : حَدَّ
ثَ نَا حَبِيبُ بْنُ أَبي ثََبِتٍ ,  عَنْ أَبي الطُّفَيْلِ , عَنْ زيَْدِ   عَوَانةََ , عَنْ سُلَيْمَانَ يَ عَنِْ الَْْعْمَشَ قاَلَ حَدَّ

ةِ الْوَدَاعِ وَنَ زَلَ بِغَدِي  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ , عَنْ حَجَّ ا رَجَعَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللََّّ رِ خُميٍ أمََرَ  بْنِ أرَْقَمَ قاَلَ: لَمَّ
مْنَ , ثُمَّ قاَلَ: ” كَأَنِيِ دُعِيتُ فأََجَبْتُ , إِنِيِ  قَدْ تَ ركَْتُ فِيكُمُ الث َّقَلَيْنِ , أَحَدُهُُاَ أَكْبََُ   بِدَوْحَاتٍ فَ قُميِ

مَُ  ا لَنْ يَ تَ فَرَّقاَ  مِنَ الْْخَرِ: كِتَابَ اِلله عَزَّ وَجَلَّ وَعِتَْْتي أَهْلَ بَ يْتِي , فاَنْظرُُوا كَيْفَ تَخْلُفُونِ فِيهِمَا , فإَِنََّّ
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إِنَّ اَلله عَزَّ وَجَلَّ مَوْلَايَ , وَأَنَا وَلُِّ كُليِ مُؤْمِنٍ ” ثُمَّ أَخَذَ بيَِدِ  حَتََّّ يرَدَِا عَلَيَّ الْْوَْضَ ” ثُمَّ قاَلَ: ” 
 , عَلِييٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ فَ قَالَ: ” مَنْ كُنْتُ وَليَِّهُ فَ هَذَا وَليُِّهُ , اللهُمَّ وَالِ مَنْ وَالِاهُ 

عْتَهُ   ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ فَ قَالَ: مَا كَانَ فِ  وَعَادِ مَنْ عَادَاهُ ” فَ قُلْتُ لزَِيْدٍ سمَِ مِنْ رَسُولِ اِلله صَلَّى اللََّّ
عَهُ بِأذُُنَ يْهِ , ]ص: نَ يْهِ , وَسمَِ وْحَاتِ أَحَدٌ إِلاَّ رَآهُ بِعَي ْ [ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ: فَ هَذَا الْْدَِيثُ صَحِيحُ  19الدَّ

سْنَادِ , لَا طَعْنَ لَِْحَدٍ فِ أَحَدٍ مِنْ    رُوَاتهِِ الْإِ

 الطحاوي: هذا الْديث صحيح الإسناد، لا طعن لْحد فِ أحد من رواته 

ہے  نہیں  طعن کوئی  پر  ر ا و ی ہے  صحیح  سند  کی  ا س  ہیں  کہتے طحاو ی   

ہ کا مدلس حبيب  میں  سند  کی  ا س  ہے  کہتا  ر ا قم

 

ن
ع

 

عی
  تشیع ا ہل  یہ  کہ  ہے  چک  گذر   ا و پر كلام كثير  پر  طفيل ا بو  ا و ر   ہے  

  ا ہل  و 

 

ت

 

 د ی ک کے  بعض  بھی  میں  سن

 

ز

 

ن
تھا  نہیں  پر عقیدے   صحیح  جو ہے  شخ  مشکوک    

   ا لنہایہ و  ا لبدا یہ

 

ہے   میں  كثير  ا بن  ا ر  

دِ بْنِ الْمُثَنىَّ عَنْ يََْيََ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ أَبي معاوية عَنِ الَْْ  عْمَشِ عَنْ  وَقَدْ رَوَى النَّسَائِيُّ فِ سُنَنِهِ عَنْ مُحَمَّ
ةِ الْوَدَاعِ  حَبِيبِ بْنِ أَبي  ثََبِتٍ عَنْ أَبي الطُّفَيْلِ عَنْ زَيْدِ بْنِ أرَْقَمَ. قال: لما رجع رسول الله مِنْ حَجَّ

[ ثُمَّ قاَلَ: »كَأَنِيِ قَدْ دُعِيتُ فأجبت، انى قد تركت فيكم  2وَنَ زَلَ غَدِيرَ خُميٍ أمََرَ بِدَوْحَاتٍ فَ قُمِمْنَ ]
مَُا لَنْ يَ فْتَْقِاَ حَتََّّ يرَدَِا عَلَيَّ  الثقلين كِتَابُ اللََِّّ وَعِتَْْتي   أَهْلَ بَ يْتِي، فاَنْظرُُوا كَيْفَ تَخْلُفُونِ فِيهِمَا، فإَِنََّّ

ُ مَوْلَايَ وَأَنَا وَلُِّ كُليِ مُؤْمِنٍ، ثُمَّ أَخَذَ بيَِدِ عَلِييٍ فَ قَالَ: مَنْ كُنْتُ مَوْ  لَاهُ الْْوَْضَ، ثُمَّ قاَلَ اللََّّ  
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ُ فَ هَذَا وَلِ  عْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ عَلَيْهِ  يُّهُ، اللَّهمي وَالِ مَنْ وَالَاهُ وَعَادِ مَنْ عَادَاهُ« فَ قُلْتُ لِزيَْدٍ سمَِ
عَهُ بِأذُُنَ يْهِ تَ فَرَّدَ بهِِ النَّ  نَ يْهِ وَسمَِ وْحَاتِ أَحَدٌ إِلاَّ رَآهُ بِعَي ْ سَائِيُّ مِنْ هَذَا الْوَجْهِ.  وَسَلَّمَ فَ قَالَ مَا كَانَ فِ الدَّ

هَبُِّ وَهَذَا حَدِيثٌ صَحِيحٌ   .قاَلَ شَيْخُنَا أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الذَّ

ہے   صحیح  سند  کی  ا س کہ  تھے  کہتے  ا لذھبی ا مام کہ  ہے  لکھ  نے  كثير  ا بن  پر سند  ا س  

نہیں  سے  صحابی  کسی  سماع  کا  حبيب کہ  ہے  قول  کا ا لمديني  علی  ا مام ہے  کہتا  ر ا قم  

وقال سفيان الثوري وأحمد بن حنبل ويَيَ بن معين والبخاري وغيرهم لم يسمع حبيب بن أبي  
 ثَبت من عروة بن الزبير شيئا 

  ،  ا حمد ا و ر 

 

 د ی ک  کے  بخار ی ،  معین  ا بن  ،  ثور ی سفیان

 

ز

 

ن
 بير  بن  عرو ہ سماع  کا  ا س 

 

نہیں  بھی  سے  ھ  ٩٣ ا لمتوفی ر  

  ا بی  بن  حبيب  نے  تشیع ا ہل  طرف  د و سری

 

 ب
ن
ا 

 

   کوئی سے   ی

 

 ب
ن
  ا پنی نہ  ہے  لکھ  میں  تفسیرو ن   نہ  ر و ا 

 

 ب
ن
  کی  حد

  نہ    -میں  کتب

 

 ا ر  کے  ا ن

 

 ر
ہ

ک  یہان  ہے  کیا  قائم  ترجمہ  کا ا س نے   کسی سے   میں  ر جال علماء میں  سا ل  

 

  ا مام کہ  ی

ہوا   جن  کا ا لخوئی  

  بن  یعقوب   مسند

 

ہے   میں  سفیان  

أبي الضحى مسلم بن صُبيح عن  جرير بن عبد الْميد الرازي عن الْسن بن عبيد الله النخعي عن  
زيد بن أرقم مرفوعاً: “إنِ تَرك فيكم ما إن تَسكتم به لن تضلوا: كتاب الله عز وجل وعتْتي أهل  

 بيتي، وإنَّما لن يتفرقا حتَّ يردا عليَّ الْوض 

ی ضعیف ہے 

ع

 

ح

 

لث

 ا س سند میں ا لحسن بن عبيد ا للہ ا 
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یّ  قال ِ

 

ث
ْ
قطُ

ا ر َ
َ
ی ا لقوی  ليس : ا لدّ  

 

 

كت

 

ن
ل
ہے   قول کا  معلمي میں ا   

ة
ّ
ہ عام

 

 ن
ن
مضطرب   حد  

  بیشت  کی  ا س

 

 ب
ن
ہے  ا ضطرا ب   میں   ا حاد   

  ا ی ک

 

 ب
ن
  بھی  نس  میرا  میں  ر و ا 

 

 ا ر  مسند  ہے  ہوا   بیان

 

 ر
لي
 و ا ئد، ( 2617) ا 

 

ہے   میں  1/93 و ا لحاک ر  

عن داود بن عمرو الضبِ، عن صالح بن موسى الطلحي، عن عبد العزيز بن رفيع، عن أبي صالٍح،  
مرفوعاً، بلفظ إنِ خلفت فيكم اثنين لن تضلوا بعدهُا أبدا، كتاب الله، ونسبِ لفظ  عن أبي هريرة، 

 البزار 

ی  موسی بن  صالح سند  کی  ا س

ج
لطل

ہے  ضعیف   سے و جہ  کی  ا   

ی موسی بن  صالح ہیں  کہتے تشیع  ا ہل

ج
لطل

 صحاب   ،  ا لكوفی ا 

 

سلام  علیہ ا لصاد ق  ا
ل
  پر  توثيق کی  ا س  لیکن  ہے  سے  میں  ا 

  کلمہ  کوئی

 

ملا  نہیں  میں  کتب  کی  ا ن  

  بن  یعقوب   مسند

 

ہے   میں  سفیان  

حدثنا عبيد الله بن موسى، قال: أخبَنا إسرائيل، عن عثمان بن المغيرة، عن علي بن ربيعة، قال:  
لقيت زيد بن أرقم وهو يريد الدخول على المختار، فقلت له بلغنِ عنك حديث. قال: ما هو؟  

يقول: »إنِ تَرك فيكم الثقلين: كتاب الله عز  قلت: أسمعت النبِ صلى الله عليه وعلى آله وسلم  
 .وجل، وعتْتي«؟ قال: نعم
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 ی غة   بن  علی
ن
 ی د  میں  کہ  نے  ر 

 

  نے  میں  تھے  ر ہے   جا ی ا س  کے  مختار   و ہ  ملا سے   ر

 

  ا ی ک کی  ا  ب   کو مجھ  کہ  سے  ا ن

 

 

 ب
ن
 ی د  – ہے  پہنچ  حد

 

  بولے   ر

 

و ن  کہ  تھا سنا  سے  و سلم علیہ  ا للہ  صلی  نبی  نے  ا  ب   کیا  کہ  نے  میں  ؟  سی  کون
ہ

 

ن
  ا 

ر مای ا  نے
ف

   بوجھ   د و  میں   کہ  

 

 ی د  ؟ ہون ر ہا چھور

 

ہان  کہ  نے  ر  

   میں  سند

 

  بن  عثمان

 

 ر ہ
ي

 

مغ
ل

 بو ا 

 

  ا

 

 ر ہ
ي

 

مغ
ل

ی پر  ا لكوفی  مولاہ ا لثقف ا 

 

قطث

ہے   نہیں قوی  ی ا لقوی  ليس:    ہیں  کہتے  د ا ر   

 

  کی  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی

 

  بعد  کے  و فاب

 

  جو ہے  کیا  عم  پر  چيز ا سی  میں  د ین  بھی   نے  د ا ر و ن  ر شتہ کے  ا ن

 

ت

 

  سن

  لہذا   ہے  فہم  کا د ین  ی ا  ہے  معلوم  سے

 

  کے  عترتی  میں  ر و ا ی ا ب

 

  ہیں  کہتے تشیع  ا ہل ؟  تھے  لئے  کے  مقصد  ک  ا لفاظ

 

 

ر ی ا ئی ا خ  یعنی  عترب
ق
ر يبي ی ا   د ا ر   ر شتہ خاض یعنی  ہے  ا 

ق
  ی ا   د ا ر  ر شتہ  

 

  – ہیں   مرا د   د ا ر  ر شتہ  سے  ر شتہ  کے  خون

  ،    بیت ا ہل     طرج ا س – ہیں  نہیں  مرا د   بیوی ا ن ی ا  د ا ر   ر شتہ  سسرا لی

 

  نيچے  – ہیں  جاتے  ہو  ا لگ سے   عترب

 

 

  ا و ر  عمر  ا و ر   بکر ا بو  کہ  ہے  مدعا  کا  ر ا و یون میں   جن ہیں  ر ہی  ا   ر و ا ی ا ب

 

 ن ا ن کی  ا ن
ن

 

 ن
ی ن

  تمام   عنہما ا للہ ر ضی 

 

  عترب

  سے

 

ہیں   خار ج  

 

  تمام  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  میں  جس  کریں توجہ  طرف  کی  تشیع  ا ہل مصاد ر  ا ب  

 

  کو د ا ر و ن ر شتہ  کے  خون

 

 

ہ  ا للہ ر ضی  علی  سوا ئے  ہے  گیا  د ی ا   نکال سے  عترب

 

ن
ع
ی – کے  

 

كلن ث

  

 

 ب
ن
   کہ  ہیں  لائے  ر و ا 

 

  عباس نہ  میں   عترب

  نہ  ہیں

 

  نہ  ہیں  عقي   نہ ،  ا و لاد  کی  ا ن

 

   بلکہ  ا و لاد  کی  ا ن

 

ہیں   علی  صرف  مرا د    میں  عترب  

  ا لکافی

 

ی  ا ر

 

كلن ث

  کی  

 

 ب
ن
ہے  ر و ا   
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الحسین، عن محمد بن  أحمد بن محمد ومحمد بن یحیى، عن محمد بن 

عبدالحمید عن منصور بن یونس، عن سعد بن طریف، عن أبي جعفر علیه  

السلام قال قال رسول اللہ صلى اللہ علیه وآله من أحب أن یحیى حیاة تشبه  

حیاة الانبیاء، ویموت میتة تشبه میتة الشهداء ویسكن الجنان التي غرسها  

د بالائمة من بعدہ، فإنهم عترتي  ( فلیتول علیا ولیوال ولیه ولیقت2الرحمن)

خلقوا من طینتى، اللهم ارزقهم فهمي وعلمي، وویل للمخالفین لهم من امتي،  

 اللهم لا تنلهم شفاعتي 

ر مای ا  نے  ا للہ ر سول 
ف

   میری یہ  کرو  د و ستي  سے  علی  

 

  ہوئی تخلي  کی  ا س  ہی سے  مٹي  میری  ہے  سے  میں   عترب

 ہے 

ی د ا و و د  ا بن  عالم  شیعہ –  ہے  ضعیف  سے  و جہ  کی  طریف  بن  سعد  سند

خل
ل

ہیں   کہتے میں  د ا و د   ا بن  ر جال کتاب    ا   

سعد بن طریف، بالطاء المهملة، الحنظلي وقیل الدئلي وهو الاسكاف، ویقال  

 الخفاف ین، قر، ق )كش( قال حمدویه كان ناووسیا وقف على أبي عبداللہ علیه 

سلام
ل
ہ ا 

 

 ن
ن
ر ف   حد

ی ع
ز  
ك

 

 ن
ن

ہ فی ( غض)  و 

 

 ن
ن
  عن  یرو ی  و ہو  نظر حد

 

غ

صی 

ة   بن  ا لا

 

نبای  

ا و سی طریف  بن  سعد

 

  یعنی  تھا  ی

 

  کی  ا س  تھا ہوا   کیا  توقف پر  جعفر ا مام ا مامت

 

 ب
ن
ہے  نظر پر  حد  

تھا  قاضی کا ا می بنو  یہ  ہیں  کہتے  نجاشي  

سعد بن طريف الْنظلي مولاهم، الإسكاف، كوفِ، يعرف وينكر روى عن الْصبغ بن نباتة،  
عليهما السلام ، وكان قاضيا وروى عن أبي جعفر وأبي عبد الله    

  ا لکافی

 

ی  ا ر

 

كلن ث

ہے  میں    
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عدة من أصحابنا، عن أحمد بن محمد بن عیسى، عن الحسین بن سعید، عن  

فضالة بن أیوب عن أبي المغرا، عن محمد بن سالم، عن أبان بن تغلب قال  

سمعت أبا عبداللہ علیه السلام یقول قال رسول اللہ صلى اللہ علیه وآله من أراد  

یحیى حیاتي، ویموت میتتي ویدخل جنة عدن التي غرسها اللہ ربي بیدہ،    أن

فلیتول علي بن أبي طالب ولیتول ولیه، ولیعاد عدوہ، ولیسلم للاوصیاء من  

بعدہ، فإنهم عترتي من لحمي ودمي، أعطاهم اللہ فهمي وعلمي، إلى اللہ أشكو  

(  1اللہ لیقتلن ابني) ]أمر[ امتي، المنكرین لفضلهم، القاطعین فیهم صلتي، وأیم 

 لا أنالهم اللہ شفاعتي 

ر مای ا  نے  ا للہ ر سول 
ف

  میری  و ہ کرو  د و ستي  سے  علی  

 

  و  عترب

 

  و  خون

 

ت

 

ہے   گوس  

  میں  سند

 

ہے   مجرو ج  سخت  تغل  بن  ا ی ا ن  

 سمعتُ ابن حماد یقول قَالَ السعدي أبََان بْن تغلب زائغ مذموم المذهب مجاهر 

 ھا سے  حد

 

ز
ن 

ہے   مذموم میں  مذھت   ہوا     

  سے  ا س

 

 ب
ن
 بی-ہے  ا لحال مجہول  سا لم  بن  محمد  و ا لا کرنے  ر و ا 

 

ر ا   ا

 

مع
ل

 کر کا ا 

 

ہے   مفقود  میں  ر جال کتب  شیعہ  د  

مطلت   عبد  بنو -و سلم  علیہ  ا للہ صلی - و عترت  :  ا لا  ثي  ا بن  قال
ل
  ہیں   کہتے ا ثي ا بن ، ا 

 

مطلت   عبد  بنو یہ  عترب
ل
ہیں   ا   

  ا و ر   علی  یعنی

 

ہیں   سے  بہ  نہیں ہی  ا و لاد  کی  ا ن  

ک ا ب  

 

  کہ   ہوا  معلوم  ی

 

سلام  علیہ  ا للہ صلی  نبی  سے  میں  عترب
ل
  کے ا 

 

  و  عباس  بنو سے  میں   د ا ر و ن ر شتہ کے  خون

  پہلے  سے  نبی قول ا س طرج  ا س ا و ر  د ی ا   نکال نے  تشیع  ا ہل کو عقي  بنو

 

ت

 

  کو سن

 

  بیت ا ہل  پھر و     گیا  کیا  خار ج

  ا ہل    -گیا  د ی ا   نکال  بھی  کو  عقي  بنو و   عباس بنو  پھرو      کیا  محدو د  کو ا لنبی

 

ت

 

  کی  ر ا و یون  کو  چھانٹي ا س سن

 

ر ا ر   سیاست
ق
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  ا ہل  ا و ر  ہیں  د يتے

 

ت

 

ر قون مقبول   میں  سن
ف

ل) کتب  پر 
مل
ل

  و جہ  ا سی میں (   و غیرہ  ا لفرق  بين ا لفرق  ،  ا لنحل و   ا 

ر قہ سیاسی ا ی ک  کو شیعہ  سے
ف

ر ا ر    
ق
ہے   گیا  د ی ا    

 حدیث حواب  
 
ق

 کی  جا ر ہی تھ کہ  جو   

 

 بیان

 

 ب
ن
 د و م  میں  ا ی ک  ر و ا 

 

  میں  ی ا نچویں صدی میں  جا کر  ر ن

 

ت

 

لافت علی  پر ا ہل سن

 

خ

 کرتے ہیں کہ  - نص  سمجھی جانے لگی تھ

 

 ب
ن
 صحیح میں ، حاک مستدر ک میں ر و ا 

 

ا مام ا حمد مسند میں، ا بن حبان  

ثَ نَا يََْيََ، عَنْ إِسْماَعِيلَ،  ا أقَْ بَ لَتْ عَائِشَةُ بَ لَغَتْ مِيَاهَ بَنِِ عَامِرٍ ليَْلًا نَ بَحَتِ  حَدَّ ثَ نَا قَ يْسٌ قاَلَ: لَمَّ حَدَّ
عْضُ مَنْ كَانَ الْكِلَابُ، قاَلَتْ: أَيُّ مَاءٍ هَذَا؟ قاَلُوا: مَاءُ الْْوَْأَبِ قاَلَتْ: مَا أَظنُُّنِِ إِلاَّ أَنِيِ راَجِعَةٌ فَ قَالَ ب َ 

ُ عَزَّ وَجَلَّ ذَاتَ بَ يْنِهِمْ، قاَلَتْ: إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّ مَعَهَا: بَلْ  ى اللهُ  تَ قْدَمِيَن فَيَراَكِ الْمُسْلِمُونَ، فَ يُصْلِحُ اللََّّ
هَا كِلَابُ الْْوَْأَبِ؟ بَحُ عَلَي ْ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ لنََا ذَاتَ يَ وْمٍ: "كَيْفَ بإِِحْدَاكُنَّ تَ ن ْ

 م 

 

(   قیس بن ا بی حار ا لاب 

 

پر   کہتا ہے کہ پس خ ت  عائش ) ر ضی ا للہ تعالی عنہا( بن عامر کے ی ا نی ) ی

 میں 

 

 سا  ی ا نی ہے. بتای ا     ر ا ب

 

پہنچیں تو کتے بھونکے. عائش ) ر ضی ا للہ تعالی عنہا( نے پوچھا یہ کون

 کا ی ا نی ہے. ا  ب  ر ضی ا للہ تعالی عنہا نے کہ میں سمجھتی ہون کہ مجھے ا ب    گیا 
ِ
 بَ 

 

ا
ْ
وَ 
ح
ْ ل

ا    ا 

 

و ا پس جای

 کے سا تھ لوگون نے کہ 

 

 ا  ب  کو د یکھ ر ہے ہیں، پس     چاہیے! ا س پر ا ن

 

نہیں ا  گے چلیں مسلمان

 ست  ٹھیک کر د ے گا. عائش ) ر ضی ا للہ تعالی عنہا( نے کہ بے ش  

 

 کے د ر میان

 

ا للہ ا ن

  )ا پنی بیویون سے( کہ تھا کہ کیسی ہو گی تم   ر سول

 

جس پر   میں سے ا ی ک  ا للہ نے ا ی ک ر و ر

 

ْ ل

 کے کتے بھونکیں گے ا 
ِ
 بَ 

 

ا
ْ
وَ 
ح

 

  میں شمار   کیا ہے  لیکن ی ا نچویں  صدی  

 

ز ا ب
ك

 

ن
م

لاظ  کی ہے  ا و ر   بعض  نے ا س کو  

 

ن

 

خ
  ر ا و ی  کے د و ر  ا 

 

 ب
ن
یہ  ر و ا 

  کی  جانے لگی 

 

 و ی  میں د ر ج
ی

 

لن
 د لائ  ا 

 

 ب
ن
ک یہ   ر و ا 

 

 ی
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 پر تفصیلی  بح   ر ا قم   کی      کتاب    ا م ا لمومنین  عائش  ر ضی 

 

 ب
ن
ا للہ عنہا میں ہے ا س ر و ا   

 حدیث    خوارج  
   میں  ہے ا 

 

گ   نہرو ا ن

 

 ن
خ
 کر    ا  گے ا بوا ب  

 

  کا د

 

 ب
ن
  پر تفصیلی  بح   ر ا قم   کی      کتاب    "کیا تم   کو      - س   حد

 

خوا ر ج

 کی  خبر پہنچ؟" میں ہے 

 

 خوا ر ج

 حدیث  کساء 
 

 ہے 

 

 ب
ن
 صحیح مسلم میں عائش ر ضی ا للہ عنہا سے مرو ی حد

لٌ ، من شعرٍ أسودٍ . فجاء  خرج  النبُِّ صلَّى اللهُ عليهِ وسلَّمَ غداةً وعليه مِرْطٌ مُرحَّ
الْسنُ بنُ علييٍ فأدخلَه . ثم جاء الْسيُن فدخل معه . ثم جاءت فاطمةُ فأدخلها . ثم  

اَ يرُيِدُ اللهُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ الريِجْسَ أَهْلَ ا ركَُمْ جاء عليٌّ فأدخلَه . ثم قال ” إِنمَّ لْبَ يْتِ وَيطَُهيِ
[ 33/ الْحزاب /   33تَطْهِيراً ” ]   . 

 کرتی ہیں کہ  نبی صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم صبح کے   

 

عائش صدیقہ ر ضی ا الله عنہا بیان

 ر  تشریف لائے تو ا  ب  کے ی ا س حسن بن علی ر ضی  
ہ
 ھے ہوئے ی ا 

 

 ا ی ک ا و نی منقش چاد ر  ا و ر

 

ب
ق
و 

ا الله عنہما ا  ئے تو ا  ب  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم نے ا نُہیں ا سُ چاد ر  میں د ا خل کر لیا، پھر حسي  

 کے ہمرا ہ چاد ر  میں د ا خل ہو گئے، پھر فاطمہ ر ضی ا الله عنہا ا  ئیں  

 

ہ ا  ئے ا و ر  و ہ بھی ا ن

 

ن
ع
ر ضی ا للہ 

ہ  ا و ر  ا  ب  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم نے ا  

 

ن
ع
نھیں بھی ا س چاد ر  میں د ا خل کر لیا، پھر علی ر ضی ا للہ 

ا  ئے تو ا  ب  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم نے ا نُہیں بھی چاد ر  میں لے لیا۔ پھر ا  ب  صلی ا للہ علیہ  
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و ر     مبار کہ پڑھی : بے ش ا للہ چاہتا ھے کہ  و ہ تم ا ہل بیت سے ر جس کو د ُ

 

 ب
ن
و ا  لہ و سلم نے یہ ا  

 

 

  کر ی ا لکل ی ا ک صاف کر د ے۔  کر د ے ا و ر  تمہیں )کامل( طہار ب

 

سے نوا ر  

 ا مام مسلم ا س کی سند د يتے ہیں 

ثَنِِ   ثَ نَا يََْيََ بْنُ زكََریاَّ بْنِ أَبي زاَئِدَةَ، عَنْ أبَيِهِ، ح وحَدَّ ثَنِِ سُرَيْجُ بْنُ يوُنُسَ، حَدَّ وحَدَّ
ثَ نَا   ثَ نَا ابْنُ أَبي زاَئِدَةَ، ح وحَدَّ ثَ نَا يََْيََ بْنُ  إِبْ راَهِيمُ بْنُ مُوسَى، حَدَّ بَلٍ، حَدَّ أَحْمَدُ بْنُ حَن ْ

بَةَ، عَنْ عَائِشَةَ،  بَةَ، عَنْ صَفِيَّةَ بنِْتِ شَي ْ ، أَخْبَََنِ أَبي، عَنْ مُصْعَبِ بْنِ شَي ْ  زكََریاَّ

 ن ة کا تفرد  ہے 
ن

 

س
 ن ة بن جبير بن 

ن

 

س
عت  بن 

مص
 کو پسند   – ا س کی سند میں 

 

 ب
ن
ا مام ا حمد ا س ر و ا 

 نہیں کرتے

د بن محمد بن هانىء: ذكرت لْبي عبد الله الوضوء من الْجامة، فقال: ذاك  قال أحم
حديث منكر، رواه مصعب بن شيبة، أحاديثه مناكير، منها هذا الْديث، وعشيرة من  

وعليه مرط مرجل. »ضعفاء   –صلى الله عليه وسلم    – الفطرة، وخرج رسول الله 
 (1775) «العقيلي 

 کر کی کہ حجامہ میں و ضو پس کہ یہ  

 

 د

 

 ب
ن
ا حمد بن محمد بن ہانی کہتے ہیں میں نے ا بی عبد ا للہ سے حد

ز  ہیں جن میں یہ  
ك

 

ن
م

ا  ہے ا س کی حدیثیں 

 

 کری

 

 ب
ن
 ن ة  ر و ا 
ن

 

س
 ِ

 

نْ

ن 

 
ِ
عتَ  ْ
مصُ
ز  ہے ا س کو  

ك

 

ن
م

 

 

 ب
ن
حد

 ر  تشریف  
ہ
 ھے ہوئے ی ا 

 

 ہے ا و ر  … ا و ر  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم   ا ی ک ا و نی منقش چاد ر  ا و ر

 

 ب
ن
حد

 لائے و ا لی 
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وقال أبو بكر الْثرم: سمعت أبا عبد الله أحمد بن حنبل يقول: مصعب بن شيبة روى  
8أحاديث مناكير. »الْرح والتعديل«  / (1409) . 

 کو ر د   

 

 ب
ن
ی میں ا مام ا حمد ا س کی خاض ا س ا ی ک ا و نی منقش چاد ر  و ا لی ر و ا 

ن ل
لعق

کتاب  ضعفاء ا 

 کرتے ہیں 

ا س کی سند ہے  ترمذی میں بھی یہ موجود  ہے جہان   

دُ بْنُ سُلَيْمَانَ بْنِ الَْْصْبَ هَانِِي، عَنْ يََْيََ بْنِ   ثَ نَا مُحَمَّ بَةُ بْنُ سَعِيدٍ قاَلَ: حَدَّ ثَ نَا قُ تَ ي ْ حَدَّ
ُ عَلَيْهِ   عُبَ يْدٍ، عَنْ عَطاَءِ بْنِ أَبي رَبَاحٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبي سَلَمَةَ، ربَيِبِ النَّبِيِ صَلَّى اللََّّ

ُ ليُِذْهِ وَ  اَ يرُيِدُ اللََّّ ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ }إِنمَّ بَ  سَلَّمَ، قاَلَ: نَ زَلَتْ هَذِهِ الْيةَُ عَلَى النَّبِيِ صَلَّى اللََّّ
ركَُمْ تَطْهِيراً{ ]الْحزاب:  [ فِ بَ يْتِ أمُيِ سَلَمَةَ، فَدَعَا  33عَنْكُمُ الريِجْسَ أَهْلَ البَ يْتِ وَيطَُهيِ

نًا فَجَلَّلَهُمْ بِكِسَاءٍ وَعَلِيٌّ خَلْفَ ظَهْرهِِ  النَّبُِّ صَلَّ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فاَطِمَةَ وَحَسَنًا وَحُسَي ْ ى اللََّّ
رْهُمْ تَطْهِيرً  هُمُ الريِجْسَ وَطَهيِ ا«  فَجَلَّلَهُ بِكِسَاءٍ ثُمَّ قاَلَ: »اللَّهُمَّ هَؤُلَاءِ أَهْلُ بَ يْتِي فأََذْهِبْ عَن ْ

؟ قاَلَ: »أنَْتِ عَلَى مَكَانِكِ وَأنَْتِ إِلََ خَيْرٍ قاَلَتْ أمُُّ سَ  لَمَةَ: وَأَنَا مَعَهُمْ یَا رَسُولَ اللََِّّ  

ر ماتے ہیں کہ خ ت  ا مُ  
ف
ہ 

 

ن
ع
نبی  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم کے پرو ر د ہ عمر بن ا بی سلمہ ر ضی ا للہ 

 منین ا مُ سلمہ ر ضی ا الله عنہا کے گھر نبی  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم پر 

 

و
م
ل

 ”ا ہلِ بیت! ا للہ   ا 

 

 ب
ن
یہ ا  

  کر ی ا لکل ی ا ک صاف کر  

 

 سے نوا ر

 

و ر  کر د ے ا و ر  تمہیں  طہار ب چاہتا ھے کہ و ہ تم سے  ر جس د ُ

 لای ا  ا و ر   
 ل ہوئی تو ا  ب  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم نے فاطمہ ا و ر  حسنین سلام ا الله علیہم کو ی

 

ا ر

 

د ے۔” ی

ہ ا  ب  صلی ا للہ 

 

ن
ع
ب  لیا۔ علی ر ضی ا للہ 

 

ن
 ھا

 

علیہ و ا  لہ و سلم کے پیچھے تھے،  ا نہیں ا ی ک کملی میں د

ر مای ا  : ا ے ا الله! یہ میرے  
ف
ب  لیا، پھر 

 

ن
 ھا

 

ا  ب  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم نے ا نہیں بھی کملی میں د
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ر ما ا و ر  ا نہیں خوب  ی ا ک و  صاف کر د ے۔ ا مُ  
ف
 ر  قسم کی ا  لود گی د و ر  

ہ
 سے 

 

ا ہل بیت ہیں، پس ا ن

 کیا : ا ے ا للہ کے نبی! میں )بھی( 

 

ر مای ا  : تم  سلمہ ر ضی ا الله عنہا نے عرض
ف
 کے سا تھ ہون، 

 

ا ن

  ہو۔

 

ز

 

ن
 ”ا پنی جگہ ر ہو ا و ر  تم تو بہتر مقام پر فا

  

 

 ب
ن
ہِ یہ حد
ْ
ا  ا لوَخ  َ 

 

د
َ
 ہ 
ْ

 

ن
ِ
م

یبٌ 
ِ
ر 
َ

 

غ
 ٌ

 

 ب
ن
د ِ
َ
ا  خ َ 

 

د
َ
ا مام ترمذی ا س کو حسن بھی نہیں کہتے بلکہ لکھتے ہیں و ہ 

 ا نوکھی ہے ا س طرق سے 

 میں ا ی ک ہی و ا قع ہے 

 

 ب
ن
ر ضی ا للہ عنہا کو د کھای ا  گیا ا و ر   ا ی ک د فعہ ا س میں عائش  -د و نون ا حاد 

 ر  ہے یہ ا ی ک د فعہ ہی ہوا  ہو گیا ا گر ہوا  بھی  –د و سری د فعہ ا م سلمہ ر ضی ا للہ عنہا کو  
ہ
ا 

 

مسلم کی    –ط

 د ی ک  ضعیف ہے 

 

ز

 

ن
 ا مام ا حمد کے 

 

 ب
ن
 حد

 مسند ا حمد میں ہے 

، عَنْ شَ  – ثَ نَا الَْْوْزاَعِيُّ دُ بْنُ مُصْعَبٍ، قاَلَ: حَدَّ ثَ نَا مُحَمَّ ارٍ، قاَلَ:  حَدَّ ادٍ أَبي عَمَّ دَّ
ا قاَمُوا قاَلَ لِ: أَلَا  1دَخَلْتُ عَلَى وَاثلَِةَ بْنِ الَْْسْقَعِ، وَعِنْدَهُ قَ وْمٌ، فَذكََرُوا ) ( عَلِيًّا، فَ لَمَّ

تُ فاَطِمَةَ  أخُْبَكَُ بِاَ رأَيَْتُ مِنْ رَسُولِ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قُ لْتُ: بَ لَى، قاَلَ: أتََ يْ 
هَ إِلََ رَسُولِ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ   ، قاَلَتْ: تَ وَجَّ هَا أَسْأَلَُاَ عَنْ عَلِييٍ رَضِيَ اللهُ تَ عَالََ عَن ْ

وَسَلَّمَ. فَجَلَسْتُ أنَْ تَظِرهُُ حَتََّّ جَاءَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَعَهُ عَلِيٌّ وَحَسَنٌ  
هُمَا بيَِدِهِ، حَتََّّ دَخَلَ فَأَدْنَى عَلِيًّا  وَحُسَ  هُمْ، آخِذٌ كُلَّ وَاحِدٍ مِن ْ يْنٌ رَضِيَ اللهُ تَ عَالََ عَن ْ

هُمَا عَلَى فَخِذِهِ،   نًا كُلَّ وَاحِدٍ مِن ْ وَفاَطِمَةَ، فَأَجْلَسَهُمَا بَيْنَ يَدَيْهِ، وَأَجْلَسَ حَسَنًا، وَحُسَي ْ
اَ يرُيِدُ اللهُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ   – أَوْ قاَلَ: كِسَاءً  – بهَُ ثُمَّ لَفَّ عَلَيْهِمْ ثَ وْ  ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْْيةََ: }إِنمَّ
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ركَُمْ تَطْهِيراً{ ]الْحزاب:  [ وَقاَلَ: ” اللهُمَّ هَؤُلَاءِ أَهْلُ  33الريجِْسَ أَهْلَ الْبَ يْتِ وَيطَُهيِ
 ” بَ يْتِي، وَأَهْلُ بَ يْتِي أَحَقُّ 

 کے ی ا س تھے۔ و ہان علی ر ضی  شدا د  ا بی عم 

 

 کچھ لوگ ا ن

 

ب
ق
غ سے ملے ا و ر  ا س و 

سق

لہ بن ا 

 

ر  ، و ا ی

 ن کہ میں نے نبی ا کرم  

 

 سے کہ کہ کیا میں تم کو بتاو

 

لہ نے ا ن

 

 کر ہوا  ، خ ت  و ہ چلے گئے تو و ا ی

 

ا للہ کا د

 کیا کہ و ہ فاطمہ ر ضی ا للہ کے ی ا س علی 

 

و ن نے یہ بیان
ہ

 

ن
  سے کیا د یکھا؟ تو شدا د  نے کہ جی ضرو ر ۔ ا 

ر ضی ا للہ کا پوچھنے گئے۔ جس پر فاطمہ ر ضی ا للہ نے ا نہیں کہ کہ و ہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے ی ا س  

ھ گئے۔ پھر نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ، علی ر ضی ا للہ ا و ر  حسن و  حسي  

 

ی ن ث
گئے ہیں۔و ہ ا نتظار  میں 

و ن نے ا ی ک د و سرے کا ہاتھ تھامے ہوئے
ہ

 

ن
ہ کے سا تھ و ا پس ا  ئے ا و ر  ا 

 

ن
ع
 تھے۔ پھر  ر ضی ا للہ 

 کی، ا و ر  کہ کہ یہ  

 

لاو ب

 

 تطہیر کے ی

 

 ب
ن
 کو چاد ر  میں جمع کیا ا و ر  ا  

 

نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا ن

 ی ا د ہ ہے 

 

 کا مجھ پر حق ر

 

 ہیں، ا و ر  ا ن

 

 ی ت
 میرے ا ہ لن

 ا لقرقسانی 

 

 ب
ن
 حمد يقول: حد

 

 ا

 

عت
م
س

 بو د ا و د : 

 

عت  ا لقرقسانی  -و قال ا
مص
 بو د ا و د : یعنی محمد بن 

 

قال ا

 ا عي، مقار ب   –

 

عن ا لا  و ر  

 سرسری ہے 

 

 ب
ن
 ا عي سے حد

 

ت  کی ا لا  و ر
صع
م
 ا حمد نے کہ محمد بن 

یْءٍ کوئی چيز نہیں ہے 

َ

 

ی ش

عت  ا لقرقسانی ليس 
مص
 

 

نْ

ن 

مَد  
جُ
م

 نے کہ 

 

ن
 
غَِن
م

 

 

نْ

ن 

ی   
ث
ْ
َح
ن 

 

 بھی نہیں ہے 

 

 یہ محدب

 

 ب
ن
 صحاب  ا لحد

 

 یہ بھی کہ لم يكن من ا

 ا عي مقلوی ة

 

ہ عن ا لا  و ر

 

 ن
ن
 حاد 

 

: عامة ا

 

 .صالح جزر ہ

: نے کہ ا س کی 

 

 مقلوب ہیں جزر ہ

 

 ب
ن
 ا عي  سے ر و ا 

 

ا لا  و ر  
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ا  ہے ا س نے نہیں لی ہوتی 

 

 پیش کری

 

 ب
ن
 مقلوب یعنی کسی ا و ر  کی ر و ا 

 كلها مناكير  

 

 ب
ن
 ا عي غیر حد

 

 ا عي مقلوی ة، و قد ر و ی عن ا لا  و ر

 

 عن ا لا  و ر

 

 ب
ن
 حاد 

 

صالح بن محمد: عامة ا

 صول

 

 .ليس لها ا

ا  ہے و ہ مناكير  

 

 ا عي سے نقل کری

 

 جو ا لا  و ر

 

 کا کوئی ا صول نہیں  صالح بن محمد: بیشت ر و ا ی ا ب

 

ہیں ا ن

 ہے 

   ہلھحدیث  مبا
  ا حمد ترمذی مستدر ک حاک ا و ر  صحیح مسلم میں ہے مسند

ثَ نَا حَاتِمُ بْنُ إِسْماَعِيلَ، عَنْ بكَُيْرِ بْنِ مِسْمَارٍ، عَنْ عَامِرِ بْنِ   بَةُ بْنُ سَعِيدٍ، حَدَّ ثَ نَا قُ تَ ي ْ حَدَّ
عْتُ رَسُو  لَ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ لَهُ وَخَلَّفَهُ فِ بَ عْضِ  سَعْدٍ، عَنْ أبَيِهِ، قاَلَ: سمَِ

، أمََا   يَانِ؟ قاَلَ: »یَا عَلِيُّ ب ْ ، أَتُخلَيِفُنِِ مَعَ النيِسَاءِ وَالصيِ : یَا رَسُولَ اللََِّّ مَغَازيِهِ، فَ قَالَ عَلِيٌّ
عْتُهُ يَ قُولُ يَ وْمَ  تَ رْضَى أَنْ تَكُونَ مِنِيِ بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ   مُوسَى. إِلا أنََّهُ لَا نُ بُ وَّةَ بَ عْدِي« وَسمَِ

ُ وَرَسُولهُُ« فَ تَطاَوَلْنَا لَََ  بُّهُ اللََّّ بُّ اللَََّّ وَرَسُولَهُ، وَيَُِ ا، فَ قَالَ:  خَيْبَََ: »لَْعُْطِيَنَّ الرَّايةََ رَجُلًا يَُِ
ا  »ادْعُوا لِ عَلِيًّا« فأَُتيَ بهِِ أرَْمَدَ  ُ عَلَيْهِ. وَلَمَّ ، فَ بَصَقَ فِ عَيْنِهِ، وَدَفَعَ الرَّايةََ إلِيَْهِ، فَ فَتَحَ اللََّّ

[ دَعَا رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ  61نَ زَلَتْ هَذِهِ الْْيةَُ: }نَدعُْ أبَْ نَاءَنَا وَأبَْ نَاءكَُمْ{ ]آل عمران: 
نًا رضِْوَانُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ، فَ قَالَ: »اللَّهُمَّ هَؤُلاءِ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلِيًّا، وَفاَطِمَةَ، وَحَسَنًا  ، وَحُسَي ْ

 أَهْلِي 
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، سعد  عامر      

 

 ن ہ بن سعید، محمد بن عباد  حاتم ا بن ا سماعيل بكير بن مسمار  ا مر معاو یہ بن ا بی سفیان
ن

 

قن

ر ماتے ہیں کہ  معاو یہ بن  
ف
 کرتے ہوئے 

 

 ب
ن
( ا پنے ی ا ب  سے ر و ا 

 

بن سعد بن ا بی و قاض )ر ض

ر مای ا  تجھے ا بوا لترا ب  )علی ر ضی
ف
 سے 

 

( کو ا میر بنای ا  ا و ر  ا ن

 

( نے  سعد )ر ض

 

 )ر ض

 

ا للہ   ا بی سفیان

( نے کہ مجھے تین ی ا تیں ی ا د   

 

ھلا کہنے سے ک چيز نے من کیا ہے،  سعد )ر ض
 
ن

ز ا  
ن 
ہ( کو 

 

ن
ع
تعالیٰ 

  

 

ر مائی ہیں جن کی و جہ سے میں ا ن
ف
ہیں کہ جو ر سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے مجھ سے 

 تین ی ا تون میں سے کوئی ا ی ک بھی مجھے حاصل ہوجا

 

ھلا نہیں کہتا ا گر ا ن
 
ن

ز ا  
ن 
ئے تو و ہ میرے  کو 

 ی ا د ہ پیار ی ہے، میں نے ر سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( سے  

 

 ا و نٹون سے بھی ر

 

لئے سرج

 ا  تو  علی  

 

 کو ا پنے پیچھے مدینہ منور ہ میں چھور

 

سنا ا و ر  ا  ب  نے کسی غزو ہ میں جاتے ہوئے ا ن

 ے جا  

 

 کیا ا ے ا للہ کے ر سول! ا  ب  مجھے عور تون ا و ر  بچون کے سا تھ چھور

 

( نے عرض

 

)ر ض

ر مای ا  )ا ے علی!( کیا تم  
ف
( سے 

 

ر ہے ہیں؟ تو ر سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے  علی )ر ض

 )علیہ  

 

 پر ر ا ضی نہیں ہو کہ تمہار ا  مقام میرے ہان ا س طرج ہے جس طرج کہ  ہار و ن

 

ا س ی ا ب

سلام( کے ہان تھا، سوا ئے ا س کے کہ میرے بعد کوئی نبی نہیں ہے
ل
سلام( کا مقام  موسیٰ )علیہ ا 

ل
  ا 

ر ما ر ہے تھے کہ کل میں ا ی ک ا یسے ا  د می کو جھنڈا   
ف
 

 

ا و ر  میں نے ا  ب  سے سنا، ا  ب  خیبر کے د ن

ا  ہو ا و ر  ا للہ ا و ر   

 

عطا کرو ن گا کہ جو ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( سے محبت کری

ا  ہوگا، ر ا و ی کہتے ہیں کہ )یہ سن کر ہ ا س ا نتظار  میں

 

 ر ہے  ا س کا ر سول بھی ا س سے محبت کری

 لای ا  گیا تو  
 کو ی

 

  ا ن

 

( کو ی لاو

 

ر مای ا  میرے ی ا س  علی )ر ض
ف
 ہوگا؟( تو ا  ب  نے 

 

 نصیب کون

 

کہ ا یس خوس

 کو عطا  

 

م ا ن

لَ
َ
ع

 کی ا  نکھون پر لگای ا  ا و ر  

 

کھ ر ہی تھی تو ا  ب  نے ا پنا لعاب  د ہن ا ن  کی ا  نکھیں د ُ

 

ا ن

ر مائی ا و ر  یہ 
ف
( کے ہاتھون فتح عطا 

 

ر ما د ی ا ، تو ا للہ تعالیٰ نے  علی )ر ض
ف

 ل ہوئیں  

 

ا ر

 

 مبار کہ ی

 

 ب
ن
 ا  

)فَقلُْ تعَاَلَوْا نَدْعُ ابَْنَا ءَنَا وَابَْنَا ءَكُمْ وَنسَِا ءَنَا وَنسَِا ءَكُمْ وَانَْفسَُنَا  
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تو ر سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے  علی   (61۔ آل عمران :  3وَانَْفسَُكُمْ( 

( کو

 

( ا و ر   حسي )ر ض

 

( ا و ر   حسن )ر ض

 

( ا و ر   فاطمہ )ر ض

 

ر مای ا  ا ے ا للہ! یہ ست   )ر ض
ف
 لای ا  ا و ر  
 ی

 میرے ا ہل بیت )گھر و ا لے( ہیں۔ 

 تمام کی سند

 

 کی  ،  میں بكير بن مسمار  ہے   و ن  ا ن

 

 د ی ک مجرو ج ہے ا س پر ا ن

 

ز

 

ن
جو ا مام بخار ی نے 

 کیون لکھ           -شدی د  جرج ہے 

 

 ب
ن
؟ پتا نہیں ا مام مسلم نے یہ ر و ا   

 ہے 

 

 ب
ن
  ا مام ا حمد کی ر و ا 

 

 فضائ صحاب ا ر

ثَنِِ أَبي، نا حَسَنٌ هُوَ ابْنُ مُوسَى، نا حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ   ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ قاَلَ: حَدَّ حَدَّ
يوُنُسَ، عَنِ الَْْسَنِ، قاَلَ: جَاءَ راَهِبَا نََْراَنَ إِلََ النَّبِيِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ لََمَُا  

لَكَ، فَ قَالَ   رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى  اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »أَسْلَمَا تَسْلَمَا« ، فَ قَالَا: قَدْ أَسْلَمْنَا قَ ب ْ
سْلَامِ ثَلَاثٌ، سُجُودكُُمَا   النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ” كَذَبْ تُمَا مَنَ عَكُمَا مِنَ الْإِ

ُ وَلَ  [ ، وَشُرْبكُُمَا الْخمَْرَ “، فَ قَالَا:  116دًا{ ]البقرة: للِصَّلِيبِ، وَقَ وْلُكُمَا: }اتخََّذَ اللََّّ
فَمَا تَ قُولُ فِ عِيسَى؟ قاَلَ: ” فَسَكَتَّ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَنَ زَلَ الْقُرْآنُ }ذَلِكَ  

لُوهُ عَلَيْكَ مِنَ الْْیَاتِ وَالذَّكَرِ الَْْكِيمِ{ ]آل عمران:  لِهِ: }أبَْ نَاءَنَا  [ إِلََ قَ وْ 58نَ ت ْ
[ قاَلَ: فَدَعَاهُُاَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِلََ  61وَأبَْ نَاءكَُمْ{ ]آل عمران: 

ا خَرَجَا مِنْ   ، وَفاَطِمَةَ أَهْلِهِ وَوَلَدِهِ ” قاَلَ: فَ لَمَّ الْمُلَاعَنَةِ قاَلَ: وَجَاءَ بِالَْْسَنِ، وَالْْسَُيْنِ
  قاَلَ أَحَدُهُُاَ لِصَاحِبِهِ: أقَْررِْ بِالِْْزْيةَِ وَلَا تُلَاعِنْهُ قاَلَ: فَ رَجَعَا، فَ قَالَا: نقُِرُّ بِالْْزِْيةَِ وَلَا  عِنْدَهُ 

 .نُلَاعِنُكَ قاَلَ: فَأقََ رَّا بِالْْزِْيةَِ 

 ا س میں سند منقطع ہے 
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ی میں 

 ہق
لن ث

  ا 

 

 و ہ ا ر
ی

 

لن
و عَ  ا  بھی ا یس متن  ہے   لیکن  و ہان     د لائ ا 

ُ

 

 سَ
ی

د ِ 
ْ
نَ 
ع
 ِ

 

نْ

ن 

مَةَ 

َ ل
َ
س
س کی سند میں 

 ا ی ک مجھول ہے 

لاصة ا لوفا ی ا  خبار  د ا ر  ا لمصطفى( کے مطابق یہ سن  ٩و ا قع مباہ لہ 

 

و د ی )خ
مہ
لش

ہجری    ١٠ہجری کا ہے ا و ر  ا 

 کا و ا قع ہے 

 سن  

 

 میں ہوئی ٩إم كلثوم بنت محمد ر ضی ا للہ عنہا کی و فاب

 

ر قیہ ر ضی ا للہ عنہا کی سن    -ہجری شعبان

 ينب ر ضی ا للہ عنہا کی سن ا و ر     ہجری میں ہوئی ٢

 

یعنی نبی صلی ا للہ علیہ و سلم     -ہجری میں ہوئی ٨ر

 ندہ تھی جو فاطمہ ر ضی ا للہ عنہا تھی 

 

 صرف ا ی ک بیٹی ر

 

ب
ق
ا  ہے   – کی ا س و 

 

ا ہل تشیع میں کہ جای

 ی ا لحجہ سن   ٢٤یہ و ا قع  

 

ہجری میں ہوا  ٩د  

 

 

ا د ، ج

 

ن د ، ا لار س
مف
ل

171-166، ض1ا   

، ا بن شہرا    1376شوب 

 

۔ 144، ض: 3ق، ج  

 ی )ا لمتوفی:  

 

ز
ن 
ر 
مق
ل

 میں ا 

 

ت

 

ی من ا لا  حوا ل  ـہ845جبکہ ا ہل سن  

ث

 

للن

( کی کتاب  إمتاع ا لا  سماع بما 

 سن 

 

ا ع کے مطابق یہ ر مضان

 

من
ل
 و ا 

 

فد ہ
ح
ل

ا م   - ہجری سے پہلے ہوا    ٩و ا لا  موا ل و ا 

 

س
ه 
 و ی ة لابن 

ی

 

لن
 ا 

 

 ر ہ
سي
ل

ا 

ق کے مطابق بھی یہ و ا قع سن 
ٰ
ح
س

 ا بن ا 

 

ہوا  جس کے بعد بھی بہ سے   ہجری میں  ٩ی ا  سیرب

ا ممکن بنا 

 

 ہوئے جو یہ ی

 

 پہلے ہوا  ہو یعنی    د يتے     و ا قعاب

 

  ٢٤ہیں کہ یہ سا ل ختم ہونے سے چھ د ن

 ی ا لحجہ کو 

 

 د

 ی )ا لمتوفی: 

 

ز
ن 
ر 
مق
ل

ہ کو یمن  ـہ845ا 

 

ن
ع
 کے جانے کے بعد علی ر ضی ا للہ 

 

( کے مطابق و فد نجرا ن

میں ہوا    ٩بھیجا گیا یہ بھی سن   



61 
 

 شوا ہد کی  ی ا د  ر ہے کہ حج  

 

 مجمع میں سنانے کے لئے بھی علی کو بھیجا گیا تھا ا ن

 

پر سور ہ توب کی ا  ی ا ب

 و  ا لحجہ کا ہو   ٢٤موجود گی میں یہ ممکن ہی نہیں کہ یہ و ا قع  

 

د  

 میں شرظ ر کھی ہے کہ   

 

ر ا  ن
ق
 

كَ فِیهِ مِنْ بعَْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ الْعِلْمِ فَقلُْ تعََالَوْا نَدْعُ أبَْنَ اءَنَا  فمََنْ حَاجَّ

  ِ وَأبَْناَءَكُمْ وَنسَِاءَناَ وَنسَِاءَكُمْ وَأنَْفسَُناَ وَأنَْفسَُكُمْ ثمَُّ نَبْتهَِلْ فنَجَْعلَْ لعَْنَتَ اللَّّ

 عَلَى الْكَاذِبِینَ 

 ا پنے بیٹون کو لاو  ا و ر  ا پنی عور تون کو لاو  

 میں ہے کہ  

 

 میں عور تیں نہ تھی   ٦٠تمام ر و ا ی ا ب

 

 سے ا  ئے تھے ا ن

 

لہذا  مباہ لہ ا سی  مرد  نجرا ن

ا  کہ یہ و ا پس جا کر ا پنے ا ہل و  عيال کو لاتے

 

 ہوی

 

 ر     - صور ب

 

ک پہنچ تو نصرا نی د

 

 یہان ی

 

 ت  یہ ی ا ب
خ

و ن نے جزیہ د ینا قبول کیا 
ہ

 

ن
 گئے ا و ر  ا 

ہ کی  

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ہ پر گھڑی گئی ہیں جن میں عثمان

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

 کساء ا و ر  مباہ لہ تنقیص عثمان

 

 ب
ن
حد

نکل د ی ا  گیا ا و ر  ا و لاد  علی کو ا س طرج پیش کیا کہ گوی ا  یہ ا و لاد  نبی ہون نسل کو ا و لاد  نبی سے    

ا  ا و ر  ا صحاب  ر سول صلی ا للہ علیہ و سلم کی كثير  

 

 ہوی

 

 ب
ن
ا 

 

ا  تو کئی طرق سے ی

 

مباہ لہ کا و ا قع ا گر ہوا  ہوی

 میں ا ی ک ہی ر ا و ی  

 

 ا س کو نقل کرتی لیکن ا س کی ا سناد  میں جن کو صحیح سمجھا گیا ہے ا ن

 

جماعت

 د ی ک   ١٥٣مسمار  ا لمتوفی  بكير بن 

 

ز

 

ن
 د ی ک ضعیف ، ا بن حجر کے 

 

ز

 

ن
ھ کا تفرد  ہے جو ا مام بخار ی کے 

 د ی ک ضعیف ہے 

 

ز

 

ن
 کے 

 

 ضعیف، ا بن حبان
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 میں  

 

ر ا  ن
 ا لمومنین کو بھی ا و ر     نسائکمق

 

ا  ہو گا یعنی ا مہاب

 

 ی ا د ہ عور تون کو لای

 

ہے یعنی ا ی ک سے ر

ز ا ہیم کو ہ 
ن 
 کے   ؟  کیون بھول جاتے ہیں  ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا پنے بیٹے ا 

 

 ب
ن
ر و ا 

ز ا ہیم       مطابق ر سول ا للہ ا پنے صلبی بیٹے 
ن 
ا   حسن  و   حسي   کی بجائے نوا سون  ا 

 

 ر  کری
ہ
ا 

 

کو لے گئے جو ط

د و سری طرف نصرا نیون کے و فد میں نہ عور تیں ہیں نہ بچے ہیں لہذا     - ہے کہ یہ ست  کذب  ہے

ا  مباہ لہ ہے جس میں ا ی ک طرف بیٹی

 

  ٦٠ د ا ماد  ا و ر  نوا سے ہیں ا و ر  د و سری طرف  یہ کيسا ا  د ھا پوی

ر ي مخالف کو  ؟    مرد  ہیں
ف
 کے حکم پر مکمل عم ہے نہ یہ کبھی 

 

ر ا  ن
ق
 ل قبول ہے نہ یہ 

ی
ا  قا

 

یہ ست  ی

ا  

 

 قبول ہوی

  میں  خلیف    بننے   کے حق د ا ر    تھے   

 

ا  ہے کہ  علی   ا س ا مت

 

   ہیں  جن    کی بنیاد    پر  کہ    جای

 

  یہ چند   ر و ا ی ا ب

     -لیکن   پہلے   خلیف   نہ بن   ی ا ئے 

ہ    کی   سا د ہ   خوا ہش    تھ   کہ و ہ  خلیف ہون ر ا قم   کہتا  ہے  

 

ن
ع
 ھ   کر     –علی  ر ضی   ا للہ 

 

ز
ن 
بس  ا س سے 

   نے   علی   کو    -کچھ   نہیں  تھا 

 

   عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

ہ   پر      علی کو موقع   ملا    ،  قا

 

ن
ع
   ر ضی  ا للہ 

 

   عثمان

 

شہاد ب

   کیا  ا و ر   علی      خلیف ہو  گئے     

 

   و  غدیر   خم  و  ثقلین   صحیح  ہیں    لیکن    ی ا قی         - سپور ب

 

ن
 
ن

 

ن
ل

  منز

 

 ب
ن
حد

  کے   بعد    بن  ہیں ر و ا 

 

     علی   کی و فاب

 

   ثقلین     میں  علی  کے سا تھ سا تھ   ا ہل بیت  کی       -ی ا ب

 

 ب
ن
حد

  ہوئی ہے   

 

  بیان

 

ن لت

 

فص
     -من جملہ   

لافت  کے قصے 

 

 بیع  خ
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 سَالِمِ بْنِ أبَِي الْجَعْدِ کی روایت 
 ہے فضا

 

 ب
ن
  ا مام ا حمد کی ر و ا 

 

ئ ا لصحای ة ا ر  

ثَ نَا  ثَنِِ أَبي، قثنا إِسْحَاقُ بْنُ يوُسُفَ قثنا عَبْدُ الْمَلِكِ، يَ عْنِِ: ابْنَ أَبي سُليَْمَانَ، حَدَّ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ كُهَيْلٍ، عَنْ سَالمِِ بْنِ أَبي  عَبْدُ اللََِّّ قاَلَ: حَدَّ
، وَعُ  دِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ قاَلَ: كُنْتُ مَعَ عَلِييٍ صُورٌ، قاَلَ: فأََتََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ: إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَقْتُولٌ، ثُمَّ جَاءَ آخَرُ فَ قَالَ:  الْْعَْدِ، عَنْ مُحَمَّ ثْمَانُ مَحْ

دٌ: فأََخَذْتُ بِوَسَطِهِ تَخَوُّفاً  ، قاَلَ مُحَمَّ اعَةَ، قاَلَ: فَ قَامَ عَلِيٌّ ارَ،  عَليَْهِ، ف َ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَقْتُولٌ السَّ قَالَ: خَليِ لَا أمَُّ لَكَ، قاَلَ: فأَتََى عَلِيٌّ الدَّ
لَ وَلَا بدَُّ  بَابَ، فَدَخَلُوا عَليَْهِ فَ قَالوُا: إِنَّ هَذَا الرَّجُلَ قَدْ قتُِ وَقَدْ قتُِلَ الرَّجُلُ، فأَتََى دَارهَُ فَدَخَلَهَا، وَأغَْلَقَ عَليَْهِ بَابهَُ، فأََتََهُ النَّاسُ فَضَربَوُا عَلَيْهِ الْ 

: ” لَا ترُيِدُونِ، فإَِنِيِ لَ  كُمْ وَزيِرٌ خَيْرٌ مِنِيِ لَكُمْ أمَِيٌر، فَ قَالوُا: لَا وَاللََِّّ مَا نَ عْلَمُ  للِنَّاسِ مِنْ خَلِيفَةٍ، وَلَا نَ عْلَمُ أَحَدًا أَحَقَّ بِهاَ مِنْكَ، فَ قَالَ لََمُْ عَلِيٌّ
عَتِي لَا تَكُونُ سِرًّا، وَلَكِنْ أَخْرجُُ إِلََ الْمَسْجِدِ فَمَنْ شَاءَ أَنْ يُ بَ أَحَدًا أَحَقَّ بِهاَ مِنْكَ، قاَلَ  تُمْ عَلَيَّ فإَِنَّ بَ ي ْ ايِعَنِِ بَايَ عَنِِ، قاَلَ: فَخَرجََ  : فإَِنْ أبََ ي ْ

 .إِلََ الْمَسْجِدِ فَ بَايَ عَهُ النَّاسُ 

 ِ

 

نْ

ن 

د ِ ا 
َ
ّ مَ
جُ
 محصور  تھے پس ا ی ک شخ ا  ی ا  ا و ر  کہ ا میر  کہتے ہیں کہ میں علی کے    الْحَنَفِيَّةِِم

 

سا تھ تھا ا و ر  عثمان

پس علی ا ٹھے ا و ر  محمد کہتے ہیں میں    - ا لمومنین کا قتل ہو گیا پھر د و سرا  ا  ی ا  ا س نے کہ ا میر ا لمومنین کا ا بھی قتل ہوا 

ک گئے و ہان ا ی ک )ا و ر  ( شخ )بھی(  مقتول تھا پس و 

 

 کے گھر ی

 

 کو تھام لیا … پس و ہ عثمان

 

ہ د ا خل ہوئے  نے ا ن

ا   شرو ع کیا ا و ر  ا ندر  د ا خل ہو گئے ا و ر  کہ یہ  

 

ن

 

 ن ن
ن
 ہ کو 

 

 ہ )ا ندر  سے( بند کر د ی ا  پس لوگ ا  ئے ا و ر  د ر و ا ر

 

ا و ر  د ر و ا ر

 ی ا د ہ کوئی  

 

ا  چاہیے ا و ر  ہ نہیں جانتے کہ ا ب  سے ر

 

شخ تو قتل ہی ہو گیا ا و ر  ا ب  )ا ے علی( ا ب  کو ہی خلیف ہوی

و ن نے کہ ا للہ کی قسم  خقد ا ر  ہو پس علی نے کہ تم کو میری ضرو ر 
ہ

 

ن
 یر ہون ا 

 

 نہیں ہے ا میر سے بہتر میں و ر

 

ب

 و ر  د يتے ہو تو میری بیع چھپ کر  

 

 ی ا د ہ حق د ا ر  کسی ا و ر  کو نہیں جانتے پس علی نے کہ ا گر تم ر

 

ہ ا ب  سے ر

 نہیں مسجد میں ہو گی پس جو چاہے بیع کرے پس مسجد میں ا  ئے ا و ر  بیع ہوئی 

یہان سند منقطع  بھی     - مجہول ا لحال ہے   عبد الملك بن أبي سلیمان العَرْزَمي الفَزَاري الكوفي سند  میں 

  ا مام ا حمد  میں سند  ہے      فضائ –ہے 

 

صحاب  ا ر  

عن سالم بن أبي الجعد سلمة بن كهيل عن   عبد الملك بن أبي سليمانحدثنا إسحاق بن يوسف عن   
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ا م  نہیں  لیا گیا  كهيلِبن  سلمة سند میں

 

   - کا ی

ا ر یخ طبری  

 

 کتاب  ضعیف و  صحیح ی

 

ی حسن خلاق   ج

ج
صث 

 نجي ا و ر  محمد 

 

 ر  ا لبرر
ہ
پر     ٣٧١ض  ٣کے مولفین   محمد بن طا 

 پر کہتے ہیں 

 

 ب
ن
ا سناد ہ صحیح     حاشیہ میں  ا س ر و ا   

  

 

  

 

ارَ، وَقَدْ قتُِلَ الرَّجُلُ، فأَتََى دَارهَُ فَدَخَلَهَا ا لفاظ  کے  ہیں ا س کا  مطلب ہے کہ     : فأَتََى عَلِيٌّ الدَّ

 

پس و ہ عثمان

 ہ )ا ندر  سے( بند کر د ی ا   یعنی    علی ا لدا ر   

 

 پس و ہ د ا خل ہوئے ا و ر  د ر و ا ر

7

ک گئے و ہان ا ی ک شخ  مقتول تھا 

 

گھر ی

 کے گھر گئے 

 

 کے گھر کو ا لدا ر  کہ گیا ہے   -یعنی عثمان

 

 میں عثمان

 

مترجم نوی د  ا حمد نے ا س کا ترجمہ    – مسلسل ر و ا ی ا ب

 د یکھ کر   بدل د ی ا  ہے

 

ب
ل
 میں نہیں ہیں یہ حا

 

 ب
ن
 ر و ا 

 

   -کے  ا لفاظ

 

 ب
ن
و صی ا للہ بن محمد عباس کے مطابق یہ ر و ا 

 
7  

فِيّ رضی الله عنہ تھے  راقم کہتا ہے یہ  الْمُغيراة بنْ الْأاخْناس بنْ شريق الثَّقا  
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 صحیح نہیں ہو سکتی  -صحیح ہے 

 

 ب
ن
 کے   ، ا س کے مطابق علی کو خ ت   قتل کی خبر ملی -ر ا قم کہتا ہے یہ ر و ا 

 

و ہ عثمان

 ہ ا ندر  سے بند کر لیا   

 

د ِ کٹر شیعہ    - گھر چلے گئے د ر و ا ر
ْ
ح غَ
ْ ل

ي ا 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

 
ِ
م
ِ
ل

ا 
َ
کیا قتل گاہ جا کر کوئی ا یس کرے گا ؟    سند میں س

 ہے ا و ر  مدلس بھی ہے 

لال کتاب  ا لسن  میں لکھتے ہیں ا مام ا حمد  کے حوا لے سے ی لا سند نے کہ 

 

خ
ل

 ا بو بکر ا 

عْتُهُ إِلاَّ مِنْهُ، مَا أَعْجَبَهُ مِنْ حَدِيثٍ قاَلَ أبَوُ عَبْ   : مَا سمَِ دِ اللََِّّ . 

 ہے

 

 ب
ن
  میں نے سوا ئے ا س کے کچھ ا و ر  نہیں سنا کتنی ا چھی حد

میں ہے    37793مسند ا بن ا بی شیبه   

ثنََا  ، عَنْ سَالِمِ بْنِ أبَِي    -حَدَّ یزَِیدُ بْنُ هَارُونَ، قَالَ أخَْبرََنَا أبَوُ مَالِكٍ الْأشَْجَعِيُّ

ا كَانَ   عْبِ فكَُنَّا نَنْتقَِصُ عُثمَْانَ فلَمََّ دِ ابْنِ الْحَنفَِیَّةِ، قَالَ: كُنَّا فِي الش ِ الْجَعْدِ، عَنْ مُحَمَّ

ِ بْنُ عَبَّاسٍ فَقلُْتُ لَهُ: یَا أبََا عَبَّاسٍ , تذَْكُرُ  ذاَتَ یَوْمٍ أفَْرَطْناَ ,  فَالْتفََتَ إلِيََّ عَبْدُ اللَّّ

یْحَةَ مِنْ قِبلَِ   ٍ وَأنَْتَ عَنْ شِمَالِهِ , إِذْ سَمِعْنَا الصَّ عَشِیَّةَ الْجَمَلِ؟ أنََا عَنْ یمَِینِ عَلِي 

مْ , الَّتيِ بعََثَ بهَِا فلَُانُ بْنُ فلَُانٍ , فَأخَْبرََہُ أنََّهُ  الْمَدِینَةِ؟ قَالَ: فَقَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ: نعََ 

 ُ : لعَنََ اللَّّ   وَجَدَ أمَُّ الْمُؤْمِنِینَ عَائشَِةَ وَاقِفةًَ فِي الْمِرْبَدِ تلَْعنَُ قَتلََةَ عُثمَْانَ , فقََالَ عَلِيٌّ

ٍ وَهَذاَ عَنْ  قَتلََةَ عُثمَْانَ فِي السَّهْلِ وَالْجَبلَِ وَالْبرَ ِ وَالْ  بحَْرِ , أنََا عَنْ یمَِینِ عَلِي 

ِ مَا عِبْتُ عُثمَْانَ إلِىَ یَوْمِي   شِمَالِهِ , فسََمِعْتهُُ مِنْ فِیهِ إلَِى فِي وَابْنُ عَبَّاسٍ , فوََاللَّّ

 هَذاَ

 

 

 کیا کہ ہ عثمان

 

 ب
ن
د ِ نے محمد بن حنفيہ سے ر و ا 

ْ
ح غَ
ْ ل

ي ا 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

 
ِ
م
ِ
ل

ا 
َ
( میں )ا ی ک   کے       س

ِ
ت 
ْ
ع
ِ ّ

 

س
ل
قصے )مکہ کی ( گھاٹی )ا 

 سے کہ ا ے ا بن  

 

 ا س سے نکل کر ہ ا بن عباس کے ی ا س گئے ا ن

 

  کرتے تھے  ا ی ک د ن

 

د و سرے سے ( بیان

 کر کریں میں محمد بن حنفيہ ،  علی کے د ا ئیں طرف تھا ا و ر ا  ب  ی ا ئیں طرف تھے ہ نے مدینہ کی  

 

عباس جمل کا د
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عباس نے کہ ہان سنی تھ فلان بن فلان کو بھیجا تو ا س نے خبر کی کہ ا م  ا بن  -طرف سے ا ی ک چیخ سنی تھ 

 کے  

 

 پر لعنت کر ر ہی تھی  پس علی نے کہ میں بھی عثمان

 

 عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

ا لمومنین عائش کو ی ا ی ا  کہ و ہ غم میں قا

 کے بعد سے

 

  پر خشکی  پر بحر پر .... پس ا س د ن

 

ا  ہون جو گھاٹی میں ہون پہار

 

 میں )محمد بن  قاتلون پر لعنت کری

 کو عیب نہ د ی ا  

 

 حنفيہ( نے عثمان

 

 سخت مضطرب  ہیں

 

،  جاہلون کا قو ل ہے  عائش ر ضی ا للہ عنہا چیخ کر ماتم کرتیں   - یہ د و نون  ر و ا ی ا ب  

ہ کو عیب د يتے 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ک عثمان

 

ہ  کے د و ر  ی

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

و ہ   -محمد بن حنفيہ ر حمہ ا للہ علیہ  مکہ میں ا بن ر

ک لے کر گئے تھے پھر بھی یہ عالم تھا ا و ر  یہ عیب د ینا تمام جنگون کے بعد کسی د و ر  میں مکہ   علی کو مقت 

 

 ی

 

عثمان

 ہی نہ ہو سکی   –میں ا بن عباس سے كلام کے بعد بند کیا  

 

گوی ا  ا س سے قبل قتال میں مصرو ف ر ہے ا س پر ی ا ب

ح ت   
للع

ا لم تھے ی ا  

 

 مظلوم تھے ی ا  ط

 

 کہ عثمان

 

8

د ِ  نے گھڑی ہے 
ْ
ح غَ
ْ ل

ي ا 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

 
ِ
 م
ِ
ل

ا 
َ
 معلوم ہوا  یہ ست  بکوا س س

 
8  

، وإنما يرَوي عن   . مُحَمد ابن الْنََفِيَّة قال أبو داود: لا يصح لسالم سَماَعٌ من علييٍ  
ا   

 

 کری

 

 ب
ن
ہے  ا بو د ا و د  نے کہ : سا لم کا سماع  علی سے نہیں یہ تو ا بن حنفيہ سے ر و ا   

 بی ا لجعد  ر ا قم  کہتا  ہے ، سا لم

 

سے  محمد ابن الحنفیةبد اللہ بن ع کا سماع  ا بن حنفيہ  سے بھی مشکوک ہے کیونکہ   یہ   بن ا

   لیتا  تھا 

 

ی   کے مطابق  یہ  سند میں  - ر ا و ی ا ب

 

قطث

ا م بد علل د ا ر 

 

علی سند سے کبھی   ا بن حنفيہ کی سند سے کبھی    کبھی – لتا   تھا ی ا ر  ی ا ر  ی

ةَبن کبھی     سےعبد ا للہ بن حنفيہ کی سند
َ
ا ع َ 

 

ز
ُ

 

خ
    کی سند سے کے کسی مجہول شخ    

ن
ا   ا ی ک ہی ر و ا 

 

 کری

 

  بیان

 

ب  

دِ بْنِ الْحَنفَِیَّةِ وَسئُلَِ عَنْ حَدِیثِ  ُ عَلیَْهِ وسلم، أنََّهُ قاَلَ: یاَ بِلَالُ أرَِحْنَا باِلصَّلَاةِ. مُحَمَّ ِ صَلَّى اللَّّ ٍ، عَنِ النَّبيِ  ، عَنْ عَلِي   

، وَاخْتلُِفَ عَنْه؛ُ سَالِمِ بْنِ أبَِي الْجَعْدِ فقَاَلَ: هوَُ حَدِیثٌ یرُْوَى عَنْ   



67 
 

   

 

 علی ا پنے گھر میں تھے لیکن فضائ صحاب ا ر

 

ب
ق
 کے قتل کے و 

 

 کے بقول عثمان

 

 ب
ن
 ہے کہ ا س ر و ا 

 

عجیب ی ا ب

 میں ہے کہ و ہ مسجد میں تھے 

 

 ب
ن
 ا مام ا حمد کی د و سری ر و ا 

 

 

 حسن  ہےمحقق 

 

 ب
ن
 میں کئی  یہ کیسے ممکن ہے    -و صی ا للہ بن محمد عباس کے مطابق یہ ر و ا 

 

ب
ق
کہ علی ا ی ک ہی و 

  موجود  تھے ؟  

 

ب
ق
 کے و 

 

 پر قتل عثمان

 

 مقاماب

 
ِ، عَنْ عثُْمَانَ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ  ٍ، قاَلَهُ أبَوُ خَالِدٍ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ أبَاَنَ، عَنِ  سَالِمِ بْنِ أبَيِ الْجَعْدِ فقَِیلَ: عَنِ الثَّوْرِي  ، عَنِ ابْنِ الْحَنَفِیَّةِ، عَنْ عَلِي 

 .ِ  الثَّوْرِي 

ِ بْنِ سَالِمِ بْنِ أبَيِ الْجَعْدِ عَنْ عثُْمَانَ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ وَقاَلَ إِسْرَائیِلُ،  دِ بْنِ الْحَنفَِیَّةِ ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ ُ عَلیَْهِ  مُحَمَّ ِ صَلَّى اللَّّ ، عَنْ صِهْرٍ لَهُمْ، عَنِ النَّبيِ 

 وَسَلَّمَ، لَمْ یَذْكرُْ عَلِیًّا. 

ةَ، وَأَ  ُ عَلیَْهِ  سَالِمِ بْنِ أبَيِ الْجَعْدِ بوُ حَمْزَةَ الثُّمَالِيُّ ثاَبِتُ بْنُ أبَيِ صَفِیَّةَ، عَنْ وَرَوَاہُ عَمْرُو بْنُ مُرَّ ِ صَلَّى اللَّّ ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ خُزَاعَةَ، عَنِ النَّبيِ 

 وَسَلَّمَ.

 لَمْ یَذْكرُْ عَلِیًّا، وَلَا ابْنَ الْحَنَفِیَّةِ. 

ا    ی د لس و یرس     -سا لم     مدلس  ہے  

 

ہے  یہ ا ر سا ل  و  تدليس کری  
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مدینہ کے ست  ا صحاب  ر سول نے نہیں کی –علی کی بیع چند ا صحاب  نے کی جو مدینہ میں تھے     

 نہیں کیا معاو یہ  

 

لافت کا ا علان

 

 ندہ ر ہے کسی ا و ر  نے خ

 

ک و ہ ر

 

چونکہ علی کی خلیف کے طور  پر بیع ہوئی خ ت  ی

خلیف ہونے کا د عوی نہیں کیانے      

 واقدی کی روایت 
 ا 

 

ہ کی بیع کا ا ی ک قص ا بن كثير ا لبدا یہ و  ا لنہایہ میں ج

 

ن
ع
میں  پیش    ٢٢٦ض  ٧میر ا لمومنین علی ر ضی ا للہ 

 کرتے ہیں جو و ا قدی کذا ب   ا و ر  مجہولین کی سند سے ہے 

: بَایَعَ النَّاسُ عَلِیًّا بِالْمَدِینَ ةِ، وَترََبَّصَ سَبْعَةُ نفَرٍَ لَمْ یبَُایعِوُا، مِنْهُمُ ابْنُ  وَقَالَ الْوَاقِدِيُّ

عُمَرَ، وَسَعْدُ بْنُ أبَِي وَقَّاصٍ، وصهیب، وزید بن ثابت، ومحمد بن أبى مَسْلمََةَ،  

إلِاَّ   وَسَلمََةُ بْنُ سَلَامَةَ بْنِ وَقْشٍ، وَأسَُامَةُ بْنُ زَیْدٍ، وَلمَْ یَتخََلَّفْ أحََدٌ مِنَ الْأنَْصَارِ 

بَایعََ فیِمَا نعَْلَمُ. وَذكََرَ سَیْفُ بْنُ عُمَرَ عَنْ جَمَاعَةٍ مِنْ شُیوُخِهِ قَالوُا: بَقِیَتِ المدینة  

خمسة أیام بعد مقتل عُثمَْانَ وَأمَِیرُهَا الْغَافِقِيُّ بْنُ حَرْبٍ، یلَْتمَِسُونَ مَنْ یجُِیبهُُمْ إلَِى  

ٍ وَهُوَ یهَْرُبُ مِنْهُمْ إلَِى الْحِیطَانِ،  الْقِیَامِ باِلْأمَْرِ. وَالْمِصْ  ونَ عَلَى عَلِي  رِیُّونَ یلُِحُّ

بیِرَ فلََا یجَِدُونهَُ، وَالْبَصْرِیُّونَ یطَْلبُوُنَ طَلْحَةَ فلََا یجُِیبهُُمْ،   وَیطَْلبُُ الْكُوفِیُّونَ الزَّ

الثَّلَاثةَِ، فمََضَوْا إلَِى سَعْدِ بْنِ أبَِي  فَقَالوُا فیِمَا بَیْنهَُمْ لَا نوَُل ِي أحََدًا مِنْ هَؤُلَاءِ 

وَقَّاصٍ فَقَالوُا: إِنَّكَ مِنْ أهَْلِ الشورى فلم یقبل منهم، ثم راحوا إلَِى ابْنِ عُمَرَ فَأبََى  

نَ  عَلَیْهِمْ، فحََارُوا فِي أمَْرِهِمْ، ثمَُّ قَالوُا: إِنْ نحَْنُ رَجَعْناَ إلَِى أمَْصَارِنَا بقَِتلِْ عُثمَْا 

مِنْ غَیْرِ إمِْرَةٍ اخْتلَفََ النَّاسُ فِي أمَْرِهِمْ وَلَمْ نسَْلمَْ، فرََجَعوُا إلَِى على فألحوا علیه،  

لُ مَنْ بَایعََهُ   وأخذ الأشتر بِیَدِہِ فَبَایعََهُ وَبَایعََهُ النَّاسُ، وَأهَْلُ الْكُوفَةِ یَقوُلوُنَ: أوََّ

ةِ، وَذلَِكَ بعَْدَ  الْأشَْترَُ النَّخَعِيُّ وَذلَِكَ یَوْ  ابِعُ وَالْعِشْرُونَ مِنْ ذِي الْحِجَّ مَ الْخَمِیسِ الرَّ

ا كان یوم   ، فلَمََّ مُرَاجَعَةِ النَّاسِ  َهُمْ فِي ذلَِكَ، وَكُلُّهُمْ یَقوُلُ: لَا یصَْلحُُ لهََا إلِاَّ عَلِيٌّ

لَ مَنْ بَایعََهُ  الجمعة وصعد على الْمِنْبرََ باَیعََهُ مَنْ لَمْ یبَُایعِْهُ بِالْأَ  مْسِ، وَكَانَ أوََّ

بیَْرُ، ثمَُّ قَالَ  ِ وَإِنَّا إلَِیْهِ راجِعوُنَ،    ثمَُّ الزُّ ءِ، فَقاَلَ قَائلٌِ: إنَِّا لِِلَّّ   طَلْحَةُ بِیَدِہِ الشَّلاَّ
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بَیْرُ: إِنَّمَا بَایعَْتُ عَلِیًّا واللج على عنقي والسلام، ثم راح إلى مكة فأقام أرَْبَ  عَةَ  الزُّ

ةِ،   أشَْهُرٍ، وَكَانَتْ هَذِہِ الْبَیْعةَُ یَوْمَ الْجُمُعَةِ لخمسة بقَِینَ مِنْ ذِي الْحِجَّ

 لوگون نے بیع نہیں کی جن میں ا بن  

 

و ا قدی نے کہ کہ لوگون نے علی کی بیع مدینہ میں کی ا و ر  … سا ب

 ہیں 

 

 ب
ن
ا 

 

 ی د  بن ی

 

ی ت  ا لرو می ہیں ا و ر  ر
ا و ر  محمد بن ا بی مسلمہ ہیں ا و ر  سلامہ  عمر ہیں سعد بن ا بی و قاض ہیں صہ

لاف کیا ہو  

 

ن

 

خ
 ی د  ہیں ا و ر  ہ نہیں جانتے کہ ا نصار  میں سے کسی نے ا س بیع پر ا 

 

بن و قش ہیں ا و ر  ا سا مہ بن ر

  

 

 کے قتل کے بعد ی ا نچ د ن

 

و ن نے کہ عثمان
ہ

 

ن
 سے ا 

 

 کی ا ی ک جماعت

 

 کر کیا ا پنے شیوج

 

ا و ر  سیف بن عمر نے د

ب ٍ 
ْ
ز  َ
خ
 
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
یّ ِ
فقِ

اَ 

 

ک ا لغْ

 

ر ا ر  کر کے ی ا غون میں چلے گئے   –مدینہ پر ا میر تھا  ی
ف
 سے 

 

… مصری علی سے ملے ا و ر  علی ا ن

و ن نے بھی جوا ب  نہ د ی ا   …. لوگ سعد  
ہ

 

ن
 کو نہ ملے ا و ر  بصری طلحہ کو ا 

 

 بير کو طلب کرتے تھے و ہ ا ن

 

ا و ر  کوفی ر

و ن نے قبول نہ کیا پھر ا بن عمر 
ہ

 

ن
 سے د و ر   کے ی ا س ا  ئے کہ ا ب  ا ہل شور ی میں سے ہیں لیکن ا 

 

کے ی ا س و ہ ا ن

 ر  پر گئے ست  سے پہلے  
ي

 

ن
م

یّ نے علی کی بیع کی…. پھر علی  ِ
عَ

 

ح

َ

ّ

 

لث

 ا 
ُ
ر 
َ

 

يْ

 

س
ت  سے پہلے کوفیون میں سے ُ ا لاْ  َ

ہوئے … س

ةُ جن کا ہاتھ شل تھا  نے بیع کی 
َ
خ

ْ ل
َ
ط
 

 ہے

 

ت

 

 کا د ر خ

 

 ہمار ے مور خین ا بن كثير و غیرہ نے لکھ ہے جبکہ یہ جھوب

 

 ب
ن
 -یہ ر و ا 

 ا بن سعد کا

 

 ل ر د  ہے کیونکہ ا س میں ہے ا بن سعد  طبقاب
ی
 سے متعلق پور ا  ا قتباس قا

 

لافت علی ا و ر  قتل عثمان

 

 خ

 نے کہ 

ا قتُلَِ عُثمَْان   قَالَ: قَالوُا لم 

 کا قتل ہوا 

 

 ا بن سعد نے کہ کہتے ہیں خ ت  عثمان

 پر یقین ہو

 

ب
ق
 کی صدا 

 

 ا بن سعد نے ا س کی کوئی سند نہیں د ی جس سے ا س بیان



70 
 

 

   حسن بصری کی روایت
 

 

ا ر یخ طبری میں ہے ی  

ثنََا   ازُ، قَالَ: حَدَّثنََا إسِْحَاق بن إدریس، قَالَ: حَدَّ دُ بْنُ سِنَانٍ الْقزََّ وَحَدَّثنَيِ مُحَمَّ

بیَْر ابن العوام بایع عَلِیًّا   هشیم، قَالَ: أخَْبرََنَا حمید، عن الْحَسَن، قَالَ: رأیت الزُّ

 فِي حش من حشان الْمَدِینَةِ 

 میں کی حسن نے 

 

و ن نے علی کی بیع مدینہ کے ا ی ک  ا ی ک ی ا ع
ہ

 

ن
 بير کو د یکھا ا 

 

کہ میں نے ر  

 

 

 

ی حسن خلاق   ج

ج
صث 

 نجي ا و ر  محمد 

 

 ر  ا لبرر
ہ
ا ر یخ طبری کے مولفین   محمد بن طا 

 

پر   ٣٧٢ض  ٣کتاب  ضعیف و  صحیح ی

 پر کہتے ہیں

 

 ب
ن
  حاشیہ میں  ا س ر و ا 

 ا سناد ہ ضعیف 

ا ر یخ طبری میں ہے 

 

 ی

 

از، قال: حدَّثنا إسحاق بن إدریس، قال: حدَّثنا هشیم، قال:   وحد ثني محمد بن سنان القز 

ام بایع علیًّا في حَش ٍ من حِش ان   أخبرنا حمید عن الحسن، قال: رأیت الزبیر بن العو 

 المدینة 

 

   کیا کہ میں نے ا لزبير    

 

 ب
ن
ہ کے سا تھ   حسن بصری سے ر و ا 

 

عن

 

عی
و یل   مدلس نے 

لط
و ن نے علی  حمي ا 

ہ

 

ن
کو د یکھا کہ ا 

 میں کی  

 

 کی بیع    مدینہ کے ا ی ک ی ا ع
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   صحیح   کے د ر جہ میں نہیں ہے  ر ا قم   کہتا  ہے   مد

 

 ب
ن
 لس کی  عن   سے ر و ا 

   ثق نہیں ا و ر  کذا ب  مشہو

 

 ا لقزا ر

 

  کا ر ا و ی  محمد بن سنان

 

 ب
ن
ر  ہے  ر و ا   

 رماه أبو داود بالكذب، وابن خراش يقول: ليس بثقة. 

بھی  مترو ک ہے   س الُْسواريُّ البَصْريُّ إسحاق بن إدري  د و سرا  ر ا و ی       

 اشتر  کی روایت
  ا بن ا بی شیبه میں ہے مصنف

یحَْیَى بْنُ آدَمَ قَالَ حَدَّثنَيِ أبَوُ بكَْرِ بْنُ عَیَّاشٍ، عَنْ مُغِیرَةَ، عَنْ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ   

لِیوَْمِ الدَّارِ فكََیْفَ رَجَعْتَ عَنْ رَأْیكَِ؟  عَلْقمََةَ  قَالَ: قلُْتُ لِلْْشَْترَِ: لَقدَْ كُنْتُ كَارِهًا 

ِ إِنْ كُنْتُ لكََارِهًا لِیَوْمِ الدَّارِ وَلكَِنْ جِئْتُ بأِمُ ِ حَبیِبَةَ بنِْتِ أبَِي   فَقَالَ: أجََلْ , وَاللَّّ

 َ بَوْا أنَْ یَدَعُونِي  سُفْیَانَ لِأدُْخِلهََا الدَّارَ , وَأرََدْتُ أنَْ أخُْرِجَ عُثمَْانَ فِي هَوْدَجٍ , فَأ

بیَْرَ وَالْقَوْمَ بَایعَوُا عَلِیًّا   وَقَالوُا: مَا لَنَا وَلكََ یاَ أشَْترَُ , وَلكَِن ِي رَأیَْتُ طَلْحَةَ وَالزُّ

بیَْرِ الْقَائلُِ: اقْتلُوُنِي   طَائعِِینَ غَیْرَ مُكْرَهِینَ ; ثمَُّ نكََثوُا عَلیَْهِ , قلُْتُ: فَابْنُ الزُّ

بَیْرِ وَأنَاَ أرََى أنََّ فیِهِ شَیْئاً  وَمَالِ  ِ , وَلَا رَفعَْتُ السَّیْفَ عَنِ ابْنِ الزُّ كًا , قَالَ: لَا وَاللَّّ

وحِ لِأنَ يِ كُنْتُ عَلَیْهِ بحَِنقٍِ ; لِأنََّهُ اسْتخََفَّ أمَُّ الْمُؤْمِنِینَ حَتَّى أخَْرَجَهَا ,   مِنَ الرُّ

ا لَقِیتهُُ مَا رَضِیتُ لَ  كَابَیْنِ قَائمًِا فَضَرَبْتهُُ عَلَى  فلَمََّ ةِ سَاعِدِي حَتَّى قمُْتُ فِي الر ِ هُ بِقوَُّ

حْمَنِ بْنُ   رَأسِْهِ , فرََأیَْتُ أنَ ِي قَدْ قَتلَْتهُُ , وَلكَِنَّ الْقاَئلَِ »اقْتلُوُنِي وَمَالِكًا« عَبْدُ الرَّ

ا لَقِیتهُُ اعْتنََقْتهُُ  فَوَقعَْتُ أنََا وَهُوَ عَنْ فرََسَیْنَا , فجََعلََ ینَُادِي:   عَتَّابِ بْنِ أسَُیْدٍ , لمََّ

ونَ لَا یَدْرُونَ مَنْ یعَْنيِ , وَلمَْ یَقلُْ: الْأشَْترَُ وَإلِاَّ   اقْتلُوُنِي وَمَالِكًا , وَالنَّاسُ یمَُرُّ

 لَقتُلِْتُ 
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 علقمہ نے ا لاشتر )

 

 بن عبد يغوب

 

 میں تم کو مالك بن ا لحار ب

 

 کرنے و ا لا د یکھ ر ہا  ( سے کہ  ا  ج

 

ا لدا ر  پر کرا ه ت

ةَ  
َ
 ن 
ن
ِ
ن  َ
خ
 
َ
 مُّ

 

 کر ر ہا ہون لیکن ا

 

 کرا ه ت

 

ہون تو تم  نے ا پنی ر ا ئے سے ر جوع کیا ؟ ا س نے کہ ہان ا للہ کی قسم میں ا ج

 میں بھگانے  

 

 کو ہود ج

 

 کو ا لدا ر  میں د ا خل نہ ہونے د ی ا  گیا  میں نے ا ر ا د ہ کیا تھا  عثمان

 

َ ا  ئیں ا ن

 

ا ن
َ
نْ 
ف
ُ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

َ ا

 

تْ

 

ی
ِ
ن 

 بير   -کا

 

ز ی ا د ی ہو ا لاشتر لیکن میں نے د یکھا کہ طلحہ و  ر
ن 
 نے ا نکار  کیا کہ ہمار ے لئے یہ نہیں ہے تیری 

 

لیکن عثمان

 کر لی ہے پھر ا س سے نکل گئے 

 

   نے ا و ر  ا ی ک قوم نے علی کی بیع بغیر کرا ه ت

ہ 

 

ن
ع
ب  ر ضی ا للہ 

ل
 بی طا 

 

  میں  علی بن ا

 

 ا و ر  نہرو ا ن

 

ن
 
فن
ص

گ 

 

 ن
خ
مة بن قیس بن عبد ا للہ 

علق

ب  سے لڑے   

 

ن
کی جا

 کے بعد مصر کا   –ا و ر  ا غلبا و ہان ا لاشتر سے كلام کیا 

 

ن
 
فن
ص

 ا لاشتر کو علی نے 

 

 بن عبد يغوب

 

مالك بن ا لحار ب

   -گور نر مقرر  کیا  لیکن یہ و ہان د ا خل نہ ہو سکا ر ستے میں مر گیا

ہ سے ملنے 

 

ن
ع
ل میں ا حمد نے خبر د ی کہ ا لاشتر ا ی ک گرو ب  کے سا تھ عمر ر ضی ا للہ 

لغل

  ا  ی ا  کتاب  ا 

قال عبد اللہ بن أحمد: قال أبي فى حدیث یزید بن زریع: عن شعبة، قال: أنبأني  

عمرو بن مرة، عن عبد اللہ بن سلمة، قال: دخلنا على عمر معاشر وفد مذحج،  

وكنت من أقربهم منه مجلسًا، فجعل عمر ینظر إلى الأشتر ویصرف بصرہ،  

نین، قال: ما له قاتله اللہ، كفى اللہ  فقال لي: أمنكم هذا؟ قلت: نعم یا أمیر المؤم

 أمة محمد شرہ، واللہ إنى لأحسب أن للمسلمین منه یومًا عصیبًا. 

 محمد کے لئے ا س کے شر پر کافی ہے  

 

مة نے کہ عمر نے ا شتر کو د یکھ کر نظر پھیر لی ا و ر  کہ ا للہ  ا مت
سل
عبد ا للہ بن 

ا  ہون کہ  

 

 کری

 

 ا  ئے گاا للہ کی قسم  میں ا س کی و جہ سے گمان

 

مسلمانون پر سخت د ن  

 د ی ک ا شتر مترو ک تھا 

 

ز

 

ن
؟ قال: لا.   -ا حمد کے 

 

 ب
ن
ہ ا لحد

 

ن
ع
 حمد عن ا لا  شتر یرو ی 

 

 ا

 

ب
ل
ی بن یحیی: سا  

 

مہث

و قال 

 یب  تہذیب»

 

ہد

 

لث
«ا   
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 نہیں کرتے تھے 

 

 ب
ن
 ا حمد ا س سے ر و ا 

 کی صح کو    

 

 ب
ن
لطا ی نے بھی  ا شتر کے ترجمہ میں ا س کی ر و ا 

 

 سماء ا لرجال میں  مغ

 

إکمال تہذیب ا لكمال فی ا

 مشکوک کہ ہے  

 وصحبة الشخص لا تلزم صحة الروایة عنه 

 م نہیں ہے  

 

 کی صح لار

 

 ب
ن
ب  ( کی صحبت ہونے سے ر و ا 

ل
 ا ی ک شخ )یعنی علی بن ا بی طا 

  
ن
 کی بنا پر ا شتر   کی ر و ا 

 

 و جوہاب

 

لاف ہے ا و ر   ا ن

 

ن

 

خ
 ر د  کی جائے گی کیونکہ  ا شتر کی شخصیت پر ا صحاب  ر سول کا ا 

 

ب

 ر د  کر د ی  جائے 

 

 ب
ن
 محدثین کا موقف  ہے کہ ر و ا 

 ا فسوس  

 

ی حسن خلاق   ج

ج
صث 

 نجي ا و ر  محمد 

 

 ر  ا لبرر
ہ
ا ر یخ طبری کے مولفین   محمد بن طا 

 

ض   ٣کتاب  ضعیف و  صحیح ی

 کو صحیح کہہ د ی ا      ٣٨٤

 

 ب
ن
ہے  پر حاشیہ میں  ا س ر و ا   

ا ر یخ 

 

طبری میں ہے ی  

حَدَّثنَِي إسِْحَاق بن إِبْرَاهِیمَ بن حبیب بن الشهید، قال: سمعت أبا بكر ابن عَیَّاش  

ُ عَنْهُ، فما   یقول: قَالَ عَلْقمََة: قلت للْشتر: قَدْ كنت كارها لقتل عُثمَْان رَضِيَ اللَّّ

بیَْر هُوَ الَّذِي    -نكثواأخرجك بِالْبَصْرَةِ؟ قَالَ: إن هَؤُلاءِ بایعوہ، ثمَُّ   وَكَانَ ابن الزُّ

فكنت أدعو اللَّّ عَزَّ وَجَلَّ أن یلقینیه، فلقیني كفة   - أكرہ عَائشَِة عَلىَ الخروج

لكفة، فما رضیت بشدة ساعدي أن قمت فِي الركاب فضربته عَلىَ رأسه  

مِنْهُ   فصرعته قلنا فهو القائل: اقتلوني ومالكا؟ قَالَ: لا، مَا تركته وفي نفسي 

حْمَن بن عتاب بن أسید، لقیني فاختلفنا ضربتین، فصرعني   شَيْء، ذاك عبد الرَّ

وصرعته، فجعل یقول اقتلوني ومالكا، وَلا یعلمون من مالك، فلو یعلمون  

 .لقتلوني ثمَُّ قَالَ أبَوُ بكَْر بن عَیَّاش: هَذاَ كتابك شاهدہ
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 کر ر ہے تھے تو بصرہ سے کیون نکلے تھے ؟  علقمہ نے کہ میں نے ا شتر سے پوچھا ا گر تم قتل عثما

 

 سے کرا ه ت

 

ن

ے پر  

 

کلی

 

ی
 بير تھے جو عائش کے 

 

 بير( نے بیع کی پھر ا س سے نکل گئے ا و ر  یہ ا بن ر

 

 لوگون )طلحہ و  ر

 

ا س نے کہ ا ن

  

 

گ میں ملاقاب

 

 ن
خ
 ہو جائے ... )پس 

 

 سے ملاقاب

 

ا  تھا کہ میری ا ن

 

 کرتے تھے  تو میں ا للہ سے د عا کری

 

کرا ه ت

 کے سر پر ضرب  لگائی  کہنے لگے تو قتل کرے گا ؟ میں نے کہ نہیں    ہوئی(

 

میں نے ا ن  

 منقطع  ر ا قم کہتا ہے  

 

مَة  کے د ر میان
لقَْ
َ
ع

 ا و ر  

 

ا س َ
ّ
نَ 
 بو بکر ا بن ع

 

ہےیہ سند ا   

 

 

  ا بن حجر ج

 

ر ا ر  د ی ا  ہے  ٥٨ض  ١٣فتح ا لبار ی ا ر
ق
 کر کیا  ہے صحیح 

 

  میں د

 

پر ا س کو تعریفی ا ندا ر  

يُّ بسَِنَدٍ صَحِیحٍ عَنْ عَلْقمََةَ قَالَ قلُْتُ لِلْْشَْترَِ قَدْ كُنْتَ كَارِهًا لِقتَلِْ  وَأخَْرَجَ الطَّبرَِ  

  عُثمَْانَ فكََیْفَ قَاتلَْتَ یَوْمَ الْجَمَلِ قَالَ إنَِّ هَؤُلَاءِ بَایعَوُا عَلِیًّا ثمَُّ نكََثوُا عَهْدَہُ 

 

روایت کی ابہطارق بن ش  
ہے    37799سی کتاب  میں د و سری سند  ا   

،ِعَنِْ يْرَفيِِّ ثَنَاِجَعْفَرُِبْنُِزيَِادٍ،ِعَنِْأبَِيِالصَّ ثَنَاِِيَحْيَىِبْنُِآدَمَ،ِقَالَِحَدَّ حَدَّ
اِقتُلَِِعُثْمَانُِقلُْتُ:ِمَاِ صَفْوَانَِبْنِِقَبِيصَةَ،ِعَنِْطَارقِِِبْنِِشِهَابٍ،ِقَالَ:ِلمََّ

إنَِّمَاِالْجَمَاعَِ ةُِباِلْمَدِينَةِِعِنْدَِالْمُهَاجِريِنَِوَالْأنَْصَارِِ;ِقَالَ:ِيُقِيمُنيِِباِلْعِرَاقِِ,ِوَ
ِِ يٌّ
إذَِاِعَلِ بَذَةِِوَ ِالنَّاسَِقَدِْبَايَعُواِعَلِيًّاِ,ِقَالَ:ِفَانْتَهَيْتُِإلَِىِالرَّ فَخَرجَْتُِفَأخُْبِرْتُِأنََّ

ِبهَِاِ,ِفَوضُِعَِلَهُِرجَُلٌِفَقَعَدَِعَلَيْهِِ,ِفَكَانَِكَقِيَامِِالرَِّ جُلِِ,ِفَحَمِدَِاللَّهَِوَأثَْنَىِعَلَيْهِِثمَُّ
ِأرََادَاِأنَِْيُفْسِدَاِالْأمَْرَِِ بَيْرَِبَايَعَاِطَائعَِيْنِِغَيْرَِمُكْرَهَيْنِِ,ِثمَُّ ِطَلْحَةَِوَالزُّ قَالَِإنَِّ

اِعَصَاِالْمُسْلمِِينَِ,ِوَحَرَّضَِعَلَىِقِتَالهِِمِْ  وَيَشُقَّ
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ا ب ٍ نے کہ 
َ
ہِ

 

س
 ِ

 

نْ

ن 

ا ر ِقِ 
َ
 تو  ط

 

 کا قتل ہوا  میں نے کہ ا ب  میں عرا ق میں نہیں ر کون گا ا و ر  جماعت

 

 خ ت  عثمان

مدینہ میں ہے مہاجرین و  ا نصار  کے سا تھ  پس میں نکل کھڑا  ہوا  تو لوگون نے خبر د ی کہ علی کی بیع ہو گئی  

 بير نے بیع کی  

 

 بدہ خ لا گیا تو علی و ہان تھے ... پس علی نے کہ طلحہ و  ر

 

 کے پھر  ہے کہ میں ر

 

تھ بغیر کرا ه ت

و ن نے فساد  کا ا ر ا د ہ کیا ا و ر  مسلمانون کو قتال پر ا بھار ا  
ہ

 

ن
 ا 

 بن 

 

 میں  صفوا ن

 

 بو حاتم  بھی ا س کو  مجہول کہتے ہیں قبيصةا لذھبی ميزا ن

 

کتاب    میں          -پر لکھتے ہیں مجہول ہے  ا

 ا مام ا حمد   کا قول ہے 

: أبَو قَبِیصَة لا أدري من هو.   قاَلَ أبَو عَبد اللَّّ

 بَو 

 

   قَبيِصَةا

 

ہے  کو میں نہیں جانتا  کون  

 ی د    یہ کہ سند میں    لکھ  ہے  جبکہ  محدثین کی  کتب   میں    کہ گیا ہے  

 

ر
م
 

. [ بن قَبِیصة، أبو قَبِیصة3صفوان ]  

یْرَفي    یروي عن طارق بن شهاب إن كان سمع منه، روى عنه أمي الصَّ

یْرَفي     یہان ر ا و ی  حْمَنِ   أمَُيُّ بْنُ رَبِیعَةَ الْمُرَادِيُّ أبَوُ بعض  کا  کہنا ہے کہ یہ      -  ہے      أمي الصَّ عَبْدِ الرَّ

ہے    الْكُوفيُِّ   
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 سے الأحنف بن قيس  عمرو یا عمر بن جاوان کی

 روایت  
 ا ر  میں ہے مسند

 

 ر
لي
  ا 

، عانْ أابِيهِ، عانْ ]ص: نا : نا الْمُعْتامِرُ بنُْ سُلايْمَا ، قاالا ثاناا ياعْقُوبُ بنُْ إِبرْااهِيما دَّ نِ، عانْ  46واحا بْدِ الرَّحْما يٍْ ياعْنِي ابنْا عا [ حُصا
لْناا الْ  ا واداخا اجا : قاالا الْأاحْنافُ بنُْ قايسٍْ: انطْالاقْناا حُجَّ ، قاالا اواانا :  عامْروِ بنِْ جا الا الاناا، إذِْ أاتااناا آتٍ، فاقا عُ رحِا ، فاإنَِّا لاناضا دِيناةا ما

سْ  طِ الْما احِبِي فاإِذاا النَّاسُ مُجْتامِعُونا فِِ واسا صا : فاانطْالاقْتُ أاناا وا سْجِدِ، قاالا لَّلْتهُُمْ،  قادْ فازِعا النَّاسُ فِِ الْما رٍ فاتاخا جِدِ عالَّا نافا
، واالزُّ  لٌِِّ تاانِ فاإِذاا عا ءا لايهِْ مُلاا سْجِدِ عا ْشِِ فِِ الْما نُ يَا اءا عُثمَْا عا مِنْ أانْ جا عْدٌ، فالامْ ياكنُْ بِأاسْْا ةُ، واسا طالْحا ءاةٌ صُفْرٌ،  بايْرُ، وا  أاوْ مُلاا

اءا بهِِ، فالامََّ   ا جا تَّى أانظُْرا ما احِبِي: كامَا أانتْا حا هاا عالَّا راأسِْهِ، فاقُلتُْ لصِا : قادْ رافاعا الا انا فاقا ا ابنُْ عافَّ ذا : ها داناا مِنْهمُْ، قِيلا
بايْرُ؟ قاالُوا: ناعا  اهُناا الزُّ : أاها مْ، قاالا ةُ؟ قاالُوا: ناعا اهُناا طالْحا : أاها مْ، قاالا ؟ قاالُوا: ناعا لٌِِّ اهُناا عا عْدٌ؟ قاالُوا:  أاها اهُناا سا : أاها مْ، قاالا

: أانشُْدُكمُْ بِاللَّهِ  مْ، قاالا نْ يابْتااعُ مِرْ ناعا : " ما ، قاالا لَّما لايهِْ واسا لََّّ اللهُ عا بادا بانِي  الَّذِي لاا إلِاها إلِاَّ هُوا تاعْلامُونا أانَّ راسُولا اللَّهِ صا
لََّّ  ا، فاأاتايتُْ النَّبِيَّ صا ينا أالفْا عِشْرِ ةٍ وا مْسا ينا أاوْ بِخا را اللَّهُ لاهُ، فاابتْاعْتهُُ بِعِشْرِ نٍ غافا ، فاقُلتُْ: إِنيِّ قادِ  فلُاا لَّما لايهِْ واسا  اللهُ عا

سْجِدِ  لهُْ فِِ الْما : »اجْعا الا سْجِدِ الْمُسْلِمِيا  - ابتْاعْتهُُ، فاقا لهُْ فِِ ما : أانشُْدُكمُْ  -أاوْ قاالا اجْعا مْ، قاالا الُوا: ناعا « . فاقا واأاجْرهُُ لاكا
را اللَّهُ لاهُ«  بِاللَّهِ الَّذِي لاا إِلاها إِلاَّ هُوا تاعْلا  ةا غافا نْ يابتْااعُ بئِْْا رُوما : »ما ، قاالا لَّما لايهِْ واسا لََّّ اللهُ عا مُونا أانَّ راسُولا اللَّهِ صا

، فاقُلتُْ: إِنيِّ قادِ ابتْاعْتهُا  لَّما لايهِْ واسا لََّّ اللهُ عا ا، فاأاتايتُْ راسُولا اللَّهِ صا ا واكاذا ا فاابتْاعْتُهاا بِكاذا لهْاا  ا بِكاذا : »اجْعا الا : فاقا ا، قاالا واكاذا
: أانشُْدُكمُْ بِاللَّهِ الَّذِي لاا إلِاها  الا مْ، فاقا الُوا: اللَّهُمَّ ناعا « ، فاقا ا لاكا اياةا للِْمُسْلِمِيا واأاجْرهُا  إِلاَّ هُوا تاعْلامُونا أانَّ راسُولا اللَّهِ  سِقا

لَّما ناظارا فِِ وُجُ  لايهِْ واسا لََّّ اللهُ عا ا  صا تَّى ما هَّزتْهُُمْ حا را اللَّهُ لاهُ« فاجا ءِ غافا ؤُلاا هَّزا ها نْ جا : »ما الا يْشِ العُْسْْاةِ، فاقا وْمِ ياوْما جا وهِ القْا
ا ]ص: افا "47يافْقِدُونا خِطااما ثاا، ثمَُّ انصْا : اللَّهُمَّ اشْهادِ اللَّهُمَّ اشْهادْ ث الاا مْ، قاالا ، قاالُوا: ناعا الاا دِيثُ لاا  [ والاا عِقا ا الحْا ذا . واها

ى عانِ ابنِْ جا  قادِ اخْتالافُوا فِِ اسْمِهِ، والاا ناعْلامُ راوا ، وا اواانا بْدِ  ناعْلامُهُ راوااهُ عانِ الْأاحْنافِ، إلِاَّ ابنُْ جا يُْ بنُْ عا ، إلِاَّ حُصا اواانا
نِ   الرَّحْما

 کی سند 
ٍ
سْ
ن 
قَ

 ِ

 

نْ

ن 

َفِ 

 

ی
ْ
خَ
، نے ِ ا لاْ   َ

 

ا و َا ن َ
ِ خ 

 

نْ

ن 

و  
ِ
رْ 
مَ
غ

 کر کی ا و ر  کہ ہ حج کے لئے  

 

 د

 

 ب
ن
 پر طویل ر و ا 

 

  سے قتل عثمان

 میں د یکھا کہ میں ا و ر  میرے صاخت  مسجد گئے  

 

 ر ا ه ت
ھي

گ

نکلے تو مدینہ پہنچے ... ہ نے مسجد ا لنبی میں لوگون کو 

 ا  ئے مسجد میں 

 

 بير طلحہ ا و ر  سعد کو پھر جلد ہی عثمان

 

 چلتے  لوگ و ہان جمع تھے ا س کے و سط میں  تو د یکھا علی ر

 ہیں 

 

  ہوئے  ... لوگون نے کہ یہ عثمان

َ  کے 

 

ا و َا ن َ
ِ خ 

 

نْ

ن 

و  
ِ
رْ 
مَ
غ

 کیا ہو سوا ئے 

 

 ب
ن
 سے کسی نے ر و ا 

ٍ
سْ
قنَ 

 ِ

 

نْ

ن 

َفِ 

 

ی
ْ
خَ
 ا ر  نے کہ ہ نہیں جانتے ا س کو  ا لاْ  

 

 ر
لي
 ا 
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 صرف ا س مقصد کے  

 

 ب
ن
، مجہول ا لحال ہے ا و ر  ا س نے یہ ر و ا  َ

 

ا و َا ن َ
ِ خ 

 

نْ

ن 

رْ  
مَ
غ

، ی ا   َ

 

ا و َا ن َ
ِ خ 

 

نْ

ن 

و  
ِ
رْ 
مَ
غ

ر ا قم کہتا ہے 

ر ا ر   د ی ا   جائے 
ق
 ر گون کو بیع علی سے مفرو ر  

 

ز
ن 
   

 

 کی ہے کہ ا ن

 

 نے   -تحت بیان

 

 ا بن حبان

 

 ب
ن
ست  ر و ا 

خ
ا س کو 

 ہے ا و ر  یہ   - یہ مجہول ہے  ثق کہ ہے ا و ر  ا فسوس ا لذھبی نے بھی ثق کہ ہے جبکہ

 

ر ض
ف
 

 

ا میر ی ا  خلیف کی ا طا عت

 کا حکم ہے 

 

ر ا  ن
ق

ے  –

 

سكی
 بير ر ضی ا للہ عنہم نہیں کر 

 

 ی  طلحہ و  ر

 

لاف و ر ر

 

ا س کی خ  

ک   معلوم   نہیں  ہے 

 

ا م ی

 

 ی د  یہ   کہ   ا س ر ا و ی   کا صحیح  ی

 

ر
م

ی   میں ہے      علل  –

 

قطث

د ا ر   

ةِ بِ  بیَْرِ، وَسَعْدٍ فيِ قِصَّ ِ، وَالزُّ ئْرِ رُومَةَ وَغَیْرِهَا. وسئل عن حدیث الأحنف بن قیس، عن عثُمَْانَ، وَطَلْحَةَ بْنِ عبُیَْدِ اللَّّ  

حْمَنِ، عَنْ  ، عَنِ الْأحَْنَفِ، وَاخْتلُِفَ عَنْ حُصَیْنٍ فيِ اسْمِ جَاوَانَ. عَمْرِو بْنِ جَاوَانَ فَقاَلَ: یَرْوِیهِ حُصَیْنُ بْنُ عَبْدِ الرَّ  

عَمْرِو  ، وَأبَُو حَفْصٍ الْأبََّارُ، وَعَلِيُّ بْنُ عَاصِمٍ، عنَْ حُصَیْنٍ، عَنْ فَقاَلَ: جَرِیرُ بْنُ عَبْدِ الْحَمِیدِ، وَأبَُو عَوَانةََ، وَسُلیَْمَانُ التَّیْمِيُّ 

.بْنِ جَاوَانَ   

 وَقاَلَ شعُْبةَُ، وَخَالِدٌ، وَابْنُ إدِْرِیسَ: عَنْ حُصَیْنٍ، عنَْ عمَُرَ بْنِ جَاوَانَ. 

ہے   جو ثق   تھا لیکن ا  خری      الحصین بن عبد الرحمن السلمي   أبو الهذیل راوی   ایک   سند  کا مزید یہ کہ 

قال حرب: سمعت أبا عبد اللَّّ یقول: لیس أحد أصح سماعًا من حصین     عمر  میں   تغیر   ا     گیا

: هو أصح من سفیان، وكأنه قال: إن حصیناً بن عبد تغیر   الرحمن من هشیم، قال عبد اللَّّ

 .بآخرة

" 457مسائل حرب" ص   . 

صلاج     و تغیر ذكرہ ابن الصلاح فیمن اختلط 
ل
لظ  ر ا و یون میں کیا ہے  نے  ا س ر ا و ی کا شمار     ا بن ا 

 

ن

 

ح
م  
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 میں ہے   30629مصنف ا بن ا بی شیبه 

 

 ب
ن
 ی د  ر و ا 

 

ر
م
میں ا س کی سند سے   

هِ بنُْ إِدْرِيسَ عنَْ حصَُينٍْ عنَْ عمُرََ بنِْ  ثنَاَ عبَدُْ الل َّ « , قاَلَ الأَْحْنفَُ: " فاَنطَْ  حدَ َّ يِدُ الْحجَ َّ بيَرَْ فقَلُتُْ: ماَ تأَْمرُاَننِيِ بهِِ  جاَواَنَ عنَِ الأَْحْنفَِ بنِْ قيَسٍْ قاَلَ: »قدَمِنْاَ المْدَيِنةََ ونََحنُْ نرُ لقَْتُ فأََتيَتُْ طَلحْةََ واَلز ُّ
ا  َ وتَرَضَْياَنهِِ ليِ , فإَِن يِ ماَ أَرىَ هذَاَ إِل َّ ُلتُْ: »تأَْمرُاَننِيِ بهِِ وتَرَضَْياَنهِِ ليِ« , قاَلاَ: ن ةَ , فبَيَنْاَ نَحنُْ بهِاَ إِذْ أَتاَناَ قتَلُْ مقَْتوُلاً " يعَْنيِ عثُمْاَنَ , قاَلاَ: نأَْمرُكَُ بعِلَيِ ٍ , ق ى قدَمِتُْ مكَ َّ ا حَت َّ عمَْ , " ثمُ َّ انطْلَقَْتُ حاَج ًّ

 ِ بَهِاَ عاَئ َ عثُمْاَنَ , و ٌّ , قلُتُْ: »أَت باَيِِعَ " , قاَلتَْ: علَيِ  ِيننَيِ بهِِ أَنْ أُّ َلقَيِتهُاَ فقَلُتُْ: ماَ تأَْمرُ م ُّ المْؤُمْنِيِنَ , ف َ شةَُ أُّ ِينَ بهِِ وتَرَضِْينهَ؟ُ« قاَلتَْ: نعَمَْ , »فمَرَرَْتُ علَىَ علَيِ ٍ باِلمْدَيِنةَِ فبَاَيعَتْهُُ , ثمُ َّ رجََعتُْ إِل ْ أْمرُ بصَرْةَِ  ى ال
م ُّ ا ةِ ; قاَلَ فقَلُتُْ: »ماَ جاَءَ بهِمِْ؟« قاَلوُا:وأََناَ أَرىَ أَن َّ الأَْمْرَ قدَِ اسْتقَاَمَ , فبَيَنْاَ أَناَ كذَلَكَِ إِذْ أَتاَنيِ آتٍ« فقَاَلَ: هذَهِِ عاَئشِةَُ أُّ ِي َّ بْ بيَرُْ قدَْ نزَلَوُا جاَنبَِ الْحرَ أَرْسَلوُا إِليَكَْ يسَْتنَصْرِوُنكََ   لمْؤُمْنِيِنَ وطََلحْةَُ واَلز ُّ

ُلتُْ: »إِن َّ خِذْ  « , قاَلَ: ق َ علَىَ دمَِ عثُمْاَنَ , قتُلَِ مظَْلوُماً , قاَلَ: »فأََتاَنيِ أَفظْعَُ أَمْرٍ ماَ أَتاَنيِ قطَ ُّ م ُّ المْؤُمْنِيِنَ وحََواَريِ ُّ رسَُولِ الل َّهِ صَل َّى اللهُ ع مَ لشَدَيِدٌ , وإَِن َّ قتِاَلَ ابنِْ عمَ ِ  لاَنَ هؤَلُاَءِ ومَعَهَمُْ أُّ ليَهِْ وسََل َّ
 ُ ا أَتيَتْ مَ أَمرَ ُّ وقَدَْ أَمرَوُنيِ لبِيَعْتَهِِ لشَدَيِدٌ« , قاَلَ: »فلَمَ َّ هِ صَل َّى اللهُ علَيَهِْ وسََل َّ ُ رسَُولِ الل َّ ُلتِْ؟: ماَ همُْ« قاَلوُا: جِئنْاَ نسَْتنَصْرِكَُ علَىَ دمَِ عثُمْاَنَ ; قتُلَِ مظَْل هِ , أَق نشِْدكَُ باِلل َّ م َّ المْؤُمْنِيِنَ , أُّ وماً , قاَلَ: قلُتُْ: " ياَ أُّ

هُ بدَ َّ  ِيننَيِ بهِِ وتَرَضِْينهَُ ليِ؟« قاَلتَْ: نعَمَْ , ولَ َكِن َّ ٌّ , فقَلُتُْ: »تأَْمرُ ِيننَيِ؟ " فقَاَلتَْ: علَيِ  ُبيَرُْ , ياَ حَواَتأَْمرُ ُلتُْ ل كَُماَ: منَْ لَ , فقَلُتُْ: " ياَ ز مَ , ياَ طَلحْةَُ , نشَدَْتكُُماَ باِلل َّهِ: أَق هِ صَل َّى اللهُ علَيَهِْ وسََل َّ ريِ َّ رسَُولِ الل َّ
 َ ا , فقَلُتُْ: تأَْمرُاَنيِ بهِِ وتَرَضَْياَنهِِ ليِ , فقَلُتْمُاَ: نعَمَْ " , فقَاَل هِ صَل َّى الا: نعَمَْ , تأَْمرُاَنيِ بهِِ , فقَلُتْمُاَ: علَيِ ًّ م ُّ المْؤُمْنِيِنَ وحََواَريِ ُّ رسَُولِ الل َّ قاَتلِ كُمُْ ومَعَكَمُْ أُّ ُلتُْ: " لاَ أُّ لَ قاَلَ: ق هُ بدَ َّ مَ ولَاَ  ولَ كَِن َّ لهُ علَيَهِْ وسََل َّ

ُموُنيِ ببِيَعْتَهِِ , اخْ  مَ أَمرَْت هِ صَل َّى اللهُ علَيَهِْ وسََل َّ قاَتلُِ ابنَْ عمَ ِ رسَُولِ الل َّ ى يقَْضيَِ أُّ ا أَنْ تفَْتحَُوا ليِ باَبَ الْجسِرِْ فأََلْحقََ بأَِرضِْ الأَْعاَجِمِ حَت َّ هُ منِْ أَمْرهِِ ماَ قضَىَ , أَوْ أَلْحقََ  تاَروُا منِ يِ ثلَاَثَ خِصَالٍ: إِم َّ الل َّ
هُ منِْ أَمْرهِِ ماَ قضَىَ , أَوْ أَ  ى يقَْضيَِ الل َّ ةَ فأََكُونَ بهِاَ حَت َّ َ بمِكَ َّ َمرَوُا فقَاَلوُا: نفَْتحَُ لهَُ باَبَ الْجسِرِْ ف يباً " , فقَاَلوُا: نرُْسِلُ إِليَكَْ , فاَئتْ ِ ل كُمُْ عتْزَلُِ لكََ فأََكُونَ قرَ ةَ فيَتَعَجَ َّ َلحَْقُ بمِكَ َّ َاذلُِ , أَوْ ي ليْلَحَْقُ بهِِ المْنُاَفقُِ واَلْخ

َيُخ ْبرِهُمُْ بأَِخْباَركِمُْ , يَشٍْ و ْ  فيِ قرُ َل يَنَظْرُوُنَ إِليَهِْ , فاَعتْزَلََ باِلْج ونَ صِماَخهَُ و يباً حَيثُْ تطَأَُّ ِ لُ  ليَسَْ ذلَكَِ برِأَْيٍ , اجْعلَوُهُ ههَنُاَ قرَ ةِ آلاَفٍ , ثمُ َّ التْقََى القْوَمُْ , فكَاَنَ أَو َّ حاَءِ منَِ البْصَرْةَِ واَعتْزَلََ معَهَُ زهُاَءُ ستِ َّ
 َ َ قتَيِلٍ طَلحْةََ و ب َلغََ الز ُّ َب ى قتُلَِ منِهْمُْ منَْ قتُلَِ , و َ كَعبَْ بنَْ سَورٍْ معَهَُ المْصُْحَفُ , يذُكَ رُِ هؤَلُاَءِ وهَؤَلُاَءِ حَت َّ ضرُْ: رجَلٌُ منِْ بنَيِ مجُاَشِِعٍ , فقَ َلقَيِهَُ الن َّ ةِ منِكْمُْ , ف ينَْ  الَ: أَ يرُْ صَفْواَنَ منَِ البْصَرْةَِ كمَكَاَنِ القْاَدِسِي َّ

تيِ , لاَ يوُصَلُ إِليَكَْ  مَ , إِليَ َّ فأََنتَْ فيِ ذمِ َّ هِ صَل َّى اللهُ علَيَهِْ وسََل َّ بيَرُْ قدَْ لحَقَِ صَفْواَنَ، قاَلَ: " فمَاَ جمَعََتذَْهبَُ ياَ حَواَريِ َّ رسَُولِ الل َّ ى   , فأََقبْلََ معَهَُ ; فأََتىَ إِنسْاَنٌ الأَْحْنفََ فقَاَلَ: هذَاَ الز ُّ بيَنَْ المْسُْلمِيِنَ حَت َّ
يوُفِ , ثمُ َّ لحَقَِ ببِنَيِهِ وأََهلْهِِ , قاَلَ: فسَمَعِهَُ عمُيَرُْ بنُْ جرُمْوُ  َ ضرَبََ بعَضْهُمُْ حَواَجِبَ بعَضٍْ باِلس ُّ َميِمٍ وفَضَُالةَُ بنُْ حاَبسٍِ ونَفُيَعٌْ فرَكَبِوُا فيِ طَلبَهِِ ف ضرِْ , فأََتاَهُ عمُيَرُْ بنُْ  زٍ وغَوُاَةٌ منِْ غوُاَةِ بنَيِ ت لقَوُهُ معََ الن َّ

 َ بيَرُْ و َ جرُمْوُزٍ منِْ خلَفْهِِ وهَوَُ علَىَ فرَسٍَ لهَُ ضَعيِفةٍَ , فطَعَنَهَُ طَعنْةًَ خَفيِفةًَ , وحَمَلََ علَيَهِْ الز ُّ هُ ق ى إِذاَ ظَن َّ أَن َّ اتلِهُُ ناَدىَ صَاحِبهَُ ياَ نفُيَعُْ , ياَ فضَُالةَُ , فَحمَلَوُا علَيَهِْ هوَُ علَىَ فرَسٍَ لهَُ يقُاَلُ لهَُ »ذوُ الْخمِاَرِ« حَت َّ
 ُ ى قتَلَوُه  حَت َّ

  َ

 

ا و َا ن َ
ِ خ 

 

نْ

ن 

 
َ
رَ 
مُ
غ

 کیا کہ  

 

 ب
ن
 بير سے پوچھا کہ ا ب  کیا ا ب  حکم کرتے ہیں  نے ر و ا 

 

  نے کہ میں نے طلحہ و  ر
ُ
َف

 

ی
ْ
خَ
ا لاْ  

 قتل ہون  

 

د و نون نے کہ ہ علی کا حکم کرتے ہیں میں نے پوچھا   -گےک پر ر ا ضی ہیں میں تو د یکھتا ہون   عثمان

ک کہ مکہ پہنچے  تو ہ  

 

و ن نے کہ ہان پھر یہ د و نون حج کرنے چلے گئے یہان ی
ہ

 

ن
کیا ا ب  د و نون ا س پر ر ا ضی ہیں؟ ا 

 سے پوچھا ک کی بیع کا ا ب   

 

 سے ہ ملے ا ن

 

 کی خبر ا  ئی ا و ر  ا م ا لمومنین عائش و ہان تھی ا ن

 

ک قتل عثمان

 

ی

ر مای ا  علی کی حکم
ف
ر مای ا  ہان پس ہ علی کے    - کرتی ہیں ؟ 

ف
ہ نے کہ کیا ا ب  یہ حکم کرتی ہیں ا س پر ر ا ضی ہیں؟ 

 بير تو حربی ہو گئے میں نے کہ یہ کیا  

 

 کی بیع کر لی پھر بصرہ گئے   یہ عائش ا و ر  طلحہ ا و ر  ر

 

ی ا س گئے مدینہ میں ا ن

 کو ہوا ؟

 

  ا ن

 طویل ہے ا و ر  سند میں مجہول  

 

 ب
ن
ہے  لیکن ا س کے ی ا و جود  ا س کو لوگون نے حسن بنا د ی ا  ہے ا و ر  قبول کیا  ر و ا 

 ہے 

 

 

  ا بن حجر ج

 

 کر کیا  ہے  ٣٨ض  ١٣فتح ا لبار ی ا ر

 

  میں د

 

پر ا س کو تعریفی ا ندا ر   
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واخرج الطَّبرَِي  وبن أبَِي شَیْبَةَ وَإسِْحَاقُ مِنْ طَرِیقِ عَمْرِو بْنِ جَاوَانَ عَنِ  

نَةَ قتُلَِ عُثمَْانُ فَدَخَلْتُ الْمَدِینةََ فَذكََرَ كَلَامَ عُثمَْانَ فِي  الْأحَْنفَِ قَالَ حَجَجْتُ سَ 

 تذَْكِیرِهِمْ بمَِناَقِبِهِ 

 

 

پر ا س کو صحیح بھی کہ ہے  ٣٤ض  ١٣ا و ر  فتح ا لبار ی ج  

جَاوَانَ فَأَخْرجََ الطَّبََِيُّ بِسَنَدٍ صَحِيحٍ عَنْ حُصَيْنِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ عَمْروِ بْنِ   

قلانی )ا لمتوفی: 
س
لع

  ا بن حجر ا 

 

ةِ ا ر
َ
نِ 

 

ن
ماَ 
ّ

 

لث
ا ني ا 
َ
س
م
ل
دِ ِ ا 

 

ا ی و َ َ 

 

زِ
ن 
ةُ 
َ
ن 
ل
ا 
َ
 ا لغ
ُ
ب 
ل
ا 
َ
مط
ل
ا صر  بن  سعد  محقق  کے(  ـہ852ا 

 

  عبد بن  ی

 
ن 
ر ی  لکھتے ہیں ا لعز

 

ي

َ
ّ

 

س
ل

  ا 

 

ز  

 قلت: لا أرى وجهًا لقول الحافظ: "بسند صحیح" لأن عمر بن جاوان مجهول 

سکا و ہ و جہ جس کی بنا پر حافظ ا بن حجر نے ا س کو صحیح سند کہ ہے کیونکہ ا س میں  میں کہتا ہون  میں نہیں د یکھ 

 مجہول ہے 

 

 عمر بن جاو ا ن

 ا فسوس  

 

ی حسن خلاق   ج

ج
صث 

 نجي ا و ر  محمد 

 

 ر  ا لبرر
ہ
ا ر یخ طبری کے مولفین   محمد بن طا 

 

میں     ٣کتاب  ضعیف و  صحیح ی

 کو صحیح کہ ہے ا و ر  ی ا ر  ی ا ر  ا بن 

 

 ب
ن
حجر کی تصحی کا ہی حوا لہ د ی ا  ہے    جا بجا ا س مجہول کی  ر و ا   

 د و نون نے ض 

 

پر لکھ   ٣٨٨ا ن  
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 کر ر ہا   

 

 ب
ن
ف بن قیس سے ر و ا 

 

 کے جو ا س کو ا خی

 

ہ کہتے ہیں ا س کے ر جال ا سناد  ثق ہیں سوا ئے محمد بن جاو ا ن

 کیا ہے ا و ر  ا لذھبی نے ثق کہ ہے ا س  

 

 ب
ن
سا ئی نے ا س سے ر و ا 

 

ی
ر ا ر  د ی ا  ہے ا و ر  

ق
 نے ثق 

 

ہے ا س کو ا بن حبان

 ا ی ک د و سری سند سے بھی طبری میں ہے .... ا بن حجر نے ا س کو 

 

 ب
ن
  صحیح کہ ہے  کی حد

 ر ا قم کہتا ہے تمام سندو ن ی ا  طرق میں یہ مجہول موجود  ہے  

 

احُ بْنُ یَحْیىَ النَّهْشَلِيُّ کی روایت   وَضَّ
و ن نے ا شعار  کہے مستد

ہ

 

ن
 ر  کے ی ا س تھے ا 

ي

 

ن
م

 
ٍ

 

بِ
ن 
اَ 

 

 ی
ُ

 

نْ

ن 

مَْةُ 
ن 

َ 

 

ز
ُ

 

خ
ر ک ا لحاک میں ہے خ ت  علی کی بیع ہوئی تو   

ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ ، ثنا   فحََدَّ دَارِمٍ الْحَافظُِ، ثنا أحَْمَدُ بْنُ مُوسَى بْنُ إسِْحَاقَ التَّمِیمِيُّ

، ثنا أبَوُ بكَْرِ بْنُ عَیَّاشٍ، عَنْ أبَيِ إسِْحَاقَ، عَنِ الْأسَْوَدِ   احُ بْنُ یحَْیَى النَّهْشَلِيُّ وَضَّ

ا بوُیعَِ عَلِيُّ بْنُ أبَِي  ِ قَالَ: لمََّ ُ عَنْهُ عَلَى مِنْبرَِ  بْنِ یزَِیدَ النَّخَعِي  طَالِبٍ رَضِيَ اللَّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، قَالَ خُزَیْمَةُ بْنُ ثاَبِتٍ وَهُوَ وَاقفٌِ بَیْنَ یَدَيِ   رَسُولِ اللَّّ

 » :الْمِنْبرَِ 

 [البحر الطویل ]

ا نخََ  افُ مِنَ الْفِتنَْ إِذاَ نحَْنُ باَیعَْنَا عَلِیًّا فحََسْبنُاَ ... أبَوُ حَسَنٍ مِمَّ  

 وَجَدْنَاہُ أوَْلَى النَّاسِ بِالنَّاسِ أنََّهُ ... أطََبُّ قرَُیْشًا بِالْكِتاَبِ وَبِالسُّننَِ 

مْرِ الْبَدَنْ   وَإِنَّ قرَُیْشًا مَا تشَُقُّ غُبَارَہُ ... إِذاَ مَا جَرَى یَوْمًا عَلَى الضَّ

الْخَیْرِ كُل ِهِ ... وَمَا فِیهِمْ كُلُّ الَّذِي فِیهِ مِنْ حَسَنْ وَفِیهِ الَّذِي فِیهِمْ مِنَ  » 

 کیا ہے 

 

 ا لذھبی نے ا س پر سکوب
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ر و كين میں ا لذھبی    وضاح بن یحیى النهشلي الانباريا س کی سند میں 

 

مي
ل

عفا ء و ا 

 

لص
 ا 

 

ہے ا و ر  د یوا ن

 ل د لیل  کہ ہے 
ی
ا  قا

 

 کے حوا لے سے ی

 

 بو حاتم کہتے ہیں   - نے ا س کو ا بن حبان

 

ليس ی ا لمرضی  میری مرضی کا     ا

 نہیں ہے 

 ابن حبان: لا یجوز الاحتجاج به لسوء حفظه 

  نہیں ہے 

 

ز

 

ن
 کہتے ہیں ا س سے د لیل لینا جا

 

 ا بن حبان

سعد بن إبراھیم بن عبد الرحمن بن عوف کی 

 روایت
ما د  میں ا و ر  مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے  کتا

ح
  نعي بن 

 

 ا ر

 

ن

 

فن
ل

ب  ا   

ثنََا غُنْدَرٌ عَنْ شُعْبةََ عَنْ سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: سَمِعْتُ أبَِي یَقوُلُ , قَالَ: بلََغَ   حَدَّ

ى قَفَايَ , فَأرَْسَلَ ابْنُ  عَلِيَّ بْنَ أبَِي طَالِبٍ أنََّ طَلْحَةَ یَقوُلُ: إِنَّمَا بَایعَْتُ وَاللُّجُّ عَلَ 

ا اللُّجُّ عَلَى قَفاَہُ فلََا , وَلكَِنْ بَایَعَ وَهُوَ كَارِہٌ ,   عَبَّاسٍ فسََألََهُ , قَالَ: فَقاَلَ أسَُامَةُ: أمََّ

قَالَ: فَوَثبََ النَّاسُ إلَِیْهِ حَتَّى كَادُوا أنَْ یقَْتلُوُہُ , قَالَ: فخََرَجَ صُهَیْبٌ وَأنََا إلَِى  

 جَنْبِهِ , فَالْتفََتَ إلَِيَّ فَقَالَ: »قَدْ عَلِمْتُ أنََّ أمَُّ عَوْفٍ خَائنَِةٌ« 

ز ا ہیم بن عبد ا لرحمن بن عوف  ا لمتوفی 
ن 
ز ا ہیم بن عبد ا لرحمن بن عوف نے ا پنے ی ا ب  إ

ن 
ہ سے   ٩٦سعد بن إ

 

ُ
ّ لل

 کیا کہ علی  کو پہنچا کہ طلحہ کہہ ر ہے ہیں بے ش میں نے بیع کی ا و ر  ا 

 

 ب
ن
 تلوا ر  میرے نرخرے پر تھ    ر و ا 

ُ
ّ

 

ح

 کے  نرخرے پر نہیں  

 

 تلوا ر   ا ن
ُ
ّ

 

ح

ُ
ّ لل

 کے ی ا س بھیجا کہ معلوم کریں پس ا سا مہ نے کہ  ا 

 

پس علی نے ا بن عباس کو ا ن

 کے سا تھ بیع کی

 

و ن نے کرا ه ت
ہ

 

ن
ک   -تھ لیکن ا 

 

 ھے یہان ی

 

ز
ن 
ز ا ہیم بن عبد ا لرحمن نے کہ پس لوگ 

ن 
إ
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ص

 کیا ا و ر   کہ یہ قتل ہی ہو جاتے کہ پھر 

 

و ن نے میری طرف ا لتفاب
ہ

 

ن
 کے پہلو میں تھا ا 

 

ی ت  نکلے ا و ر  میں ا ن
ھ

 کرنے و ا لی  تھی 

 

ب

 

ن
 کہ جانتے ہو ا م عوف ا ی ک خیا

ز ا ہیم بن عبد ا لرحمن بن عوف  ا لمتوفی سند منقطع ہے 
ن 
ک سند نہیں ہے   ٩٦إ

 

ہ سے علی ی  

ی ت  نے گالی د ی 
ھ
ص

 کے مطابق 

 

 ب
ن
ے میں ہے  مصنف ا بن ا بی شیبه کے د و سرے –ا س ر و ا 

 

ج
ش

 

ی

 

قَدْ ظَننَْتُ أنََّ أمَُّ عَوْفٍ حَانِقةٌَ     

 ہے ا م عوف غصے و ا لی تھی 

 

 میرا  گمان

   

 

ی حسن خلاق   ج

ج
صث 

 نجي ا و ر  محمد 

 

 ر  ا لبرر
ہ
ا ر یخ طبری کے مولفین   محمد بن طا 

 

پر     ٣٧٤ض  ٣کتاب  ضعیف و  صحیح ی

 کر کر کے ا س سے د لیل لی ہے  جبکہ یہ 

 

 کا د

 

 ب
ن
منقطع ہے حاشیہ میں  ا س ر و ا   

 الْحَارِث بن كعب الوالبي کی روایت 
 

 

ا ر یخ طبری میں ہے ی  

دِ بْنِ قیَْسٍ، عَنِ الْحَارِثِ   وَكَتبََ إلي السري، عن شعیب، عن سیف، عن مُحَمَّ

بیَْرُ یَقوُلُ: جَاءَنِ  بیَْرِ حَتَّى بَایعََ، فكََانَ الزُّ ِ، قَالَ: جَاءَ حَكِیمُ بْنُ جَبلََةَ بِالزُّ ي  الْوَالِبِي 

 لِصٌّ مِنْ لصُُوصِ عَبْدِ الْقیَْسِ فَبَایعَْتُ وَاللُّجُّ عَلَى عُنقُِي. 

 بير نے بیع کر لی پس  

 

ک کہ ر

 

 بير کے  ی ا س ا  ی ا  ا و ر  یہان ی

 

ی نے کہ حکیم بن جبلہ  ، ر  

لث

 بن كعب ا لوا 

 

ا ر ِب
َ
خ
ْ ل
ا 

 بير نے کہ ... میں نے بیع کی ا و ر  تلوا ر  میرے نرخرے پر تھ 

 

 ر

 بن كعب  

 

ا ر ِب
َ
خ
ْ ل
ی  ا   

لث

مجہول ہے ا لوا   
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 أبو المتوكل الناجي البصري   کی روایت
 

 

سا ب  ا لا  شرا ف کے مطابق ا

 

ی
 

ثنََا إسِْمَاعِیلُ بْنُ   ، حَدَّ ثنَاَ أبَوُ دَاوُدَ الطَّیاَلِسِيُّ ، حَدَّ حَدَّثنَِي أحَْمَدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ الدَّوْرَقِيُّ

لِ، قَالَ: قتُلَِ عُثمَْانُ وَعَلِيٌّ بِأرَْضٍ لَهُ یقَُالُ لهََا: الْبغُیَْبغِةَُ  مُسْلِمٍ الْعَبْدِیُّعَنْ أبَِي  الْمُتوََك ِ

بَنَّ لَنَا   ارُ بْنُ یَاسِرٍ: لَتنَُص ِ فَوْقَ الْمَدِینةَِ بِأرَْبعََةِ فرََاسِخَ، فَأقَْبلََ عَلِيٌّ فَقاَلَ لَهُ عَمَّ

بَ لهَُمْ نَفْسَهُ فَبَایعَوُہُ نَفْسَكَ أوَْ لنََبْدَأنََّ بكَِ، فَنَصَّ   

ر ی  
لی ص
 بو ا لمتوکل ا لناجی ا 

 

  علی مدینہ سے  ھ نے کہ 108ا لمتوفی علی بن د ا و د   ا

 

 کا قتل ہوا  ا س ر و ر

 

  عثمان

 

جس ر و ر

َةُ میں تھے 

 

غ
ِ
ی 
ْ
ن 
َ

 

غ
ُ
لیْ 
ر سخ د و ر  ا 

ف
 سے عمر  نے کہ ا ب  ا پنے ا ب  کو ہمار ے لئے )و قف (    –چار  

 

علی کے ی ا س گئے ا ن

 کی بیع ہوئی کریں گے  ... پس ا 

 

و ن نے ا پنے ا ب  کو پیش کیا ا و ر  ا ن
ہ

 

ن
 

 سند منقطع ہے   

ا ر یخ طبری میں ہے 

 

 ی

ثنََا أبَوُ الْحَسَنِ، قَالَ: حدثنا بشیر ابن عَاصِمٍ، عَنِ   حَدَّثنَِي عُمَرُ بْنُ شَبَّةَ، قَالَ: حَدَّ

ارٌ الْمَسْجِدَ فَقَالا: أیَُّهَا   ابْنِ أبَِي لَیْلَى، عَنْ أبَیِهِ، قَالَ: .... وَدَخَلَ الْحَسَنُ وَعَمَّ

: إِن ِي خَرَجْتُ مَخْرَجِي هَذاَ ظَالِمًا أوَْ مَظْلوُمًا،  النَّاسُ، ]إِنَّ أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ یَقوُلُ 

ِ حَقًّا إِلا نَفرََ، فَإنِْ كُنْتُ مَظْلوُمًا أعََاننَِي،   َ عَزَّ وَجَلَّ رَجُلا رَعَى لِِلَّّ رُ اللَّّ وَإِن ِي أذُكَ ِ

بَیْرَ  ِ إنَِّ طَلْحَةَ وَالزُّ لُ مَنْ    وَإِنْ كُنْتُ ظَالِمًا أخََذَ مِن يِ، وَاللَّّ لُ مَنْ بَایعََنِي، وَأوََّ لأوََّ

غَدَرَ، فهََلِ اسْتأَثْرَْتُ بمَِالٍ، أوَْ بَدَّلْتُ حُكْمًا! فَانْفرُُوا، فمَُرُوا بمَِعْرُوفٍ وَانْهَوْا عَنْ  

 مُنْكَرٍ  

 کیا کہ ... عمر  و  حسن مسجد میں د ا خل ہوئے ا و  

 

 ب
ن
 بن ا بن ا بی لیلی نے ا پنے ی ا ب  سے ر و ا 

 

ما ن
ح
ر  کہ  عبد ا لر

 بير نے بیع کی تھ  

 

 ا میر ا لمومنین کہتے ہیں  طلحہ و  ر



84 
 

 ر   بن عاصم مجہول ہے  
ي ِ

 

 َس
ی

 سند میں 

    لکھتے  ہیں  

 

ما ن
ح
 عتیق  ا لر
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لا  

 

ن
م
 ی ا   کے      ا س مفرو ضہ    بہ سے  لوگ    

 

د

 

  کرتے  ا ی

 

 ا کٹر  حمي  ا للہ       بھی    بیان

 

کہ   علی    ا س ی ا غی  لشکر  سے      تھے  د

 د ہ  ہوئے  ا و ر  تقیہ ا ختيار   کر  لیا   

 

ا           - خوف  ر

 

ہ سے یہ مفرو ضہ  منسوب   کری

 

ن
ع
ر ا قم   کہتا  ہے ا س  ا للہ  علی  ر ضی  ا للہ 

  نہیں 

 

    علی  کے خاض  ا صحاب      - د ر ست

 

  عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

 لوگون کو  گور نر  بھی  مقرر  کیا   – ہیں    و  ا حباب     قا

 

علی  نے ا ن

 بنی   -  ہے 

 

 کر  کیا کہ  حسن بن علی  نے ی ا ب   کو  من  کیا  تھا کہ   خلفیہ  مت

 

  نے د

 

ما ن
ح
ا پنی  کتاب   میں   عتیق  ا لر  

 

ا ر یخ ا بن ا ثي     ہے  

 

 ا س    مکالمہ  کا  حوا لہ   ی
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تَهَى  حتََّى وَسَارَ لَى انْ بَذةَِ، إِ لرَّ لَمَّا ا ى فَ تَهَ تَاهُ إِليَْهَا انْ بَرُ أَ ِهِمْ، خَ ق بْ مَ سَ ِهَا فَأقََا مِرُ ب تَ سَنُ ابنُْهُ وَأتََاهُ يَفْعَلُ، مَا يأَْ لْحَ   ا

طَّرِيقِ فِي الَ  ال قَ قَدْ:  لَهُ فَ كَ لَ مرَتُْ نِي أَ يتَْ ُقتَْلُ فَعَصَ ت عَةٍ غَداً فَ يَ صِرَ لَا بِمَضْ كَ  نَا الَ.  لَ قَ كَ: علَِيٌّ هُلَ فَ زَالُ لَا  إِنَّ خِنُّ تَ   تَ

لجَْارِيَةِ، خَنِينَ مَا ا ذِي  وَ نِي الَّ مرَتَْ ؟ أَ كَ تُ يْ الَ فَعَصَ كَ: قَ تُ مرَْ مَ أَ طَ يَوْ انَ أُحِي عُثْمَ نْ بِ رُجَ أَ ِنَ تخَْ لْمَدِينَةِ م ُقتَْلُ ا ي   فَ

تَ ِهَا، ولَسَْ كَ ثُمَّ ب مَرتَُ مَ  أَ ِلَ يَوْ ت ايِعَ  لَا أَنْ قُ كَ   حتََّى تُبَ دُ تأَتِْيَ ُو بِ وُف عَرَ عَةُ الْ يْ ِصْرَ، كُلِّ أَهْلِ وبََ ُوا لَنْ  فَإِنَّهُمْ م ع   يَقْطَ

كَ، أَمرْاً ُونَ تَ د بيَْ لَيَّ، فَأَ كَ عَ مرَتُْ نَ وَأَ ي ةُ هَذِهِ خَرَجَتْ حِ لْمرَْأَ ِ وَهَذَانِ ا ان رَّجُلَ كَ  فِي  تجَلِْسَ أَنْ ال تَّى بيَتِْ   حَ

ُوا  انَ  فَإِنْ يَصْطَلِح دُ كَ فَسَا لْ انَ ا نِي غيَْرِكَ، يَدِ  علََى  كَ يتَْ كَ فِي فَعَصَ لِ كُلِّهِ ذَ . 

ا ر یخ

 

ہے  سند  کی  ا س  میں   طبری  ی   

لي   كتب لسري  إ عيب،  عن  ا د  عن  سيَْف، عن ش ال جَلي ، مهران بن خ د بن مروان عن  البَ حمن  عب سي ،  الر مي لخُ   عن ا

ارق اب،  بن ط ال شه ا:  ق مرين الكوفة  من  خرََجنْ عت ا  حين م ان مانَ قتَْلُ أت عث  

ا ر یخ  و ضعیف  صحیح 

 

 ر ی ی
لطي
   ا 

 

 ر  بن   محمد   محقق ا ر
ہ
 نجي  طا 

 

ہیں  کہتے  ا لبرر   

ولده  مع علي ولا أبيه مع الدرجة هذه إلى الأدب  سي ِئ الحسن فلا شديدة،  نكارة إسناده وفي ضعيف إسناده   

  شدی د   میں  متن  ا و ر   ہیں   ضعیف    ا سناد  کی  ا س

 

ک د ر جہ  ا س   حسن  ،    ہے   نکار ب

 

ے  نہیں  ہی جا   ی

 

سكی
   سے   علی   کہ  ہیں  

کریں   ا د بی بے  

 

 ِ کی روایت    الشَّعْبِي   
 

ا ر 

 

ہے  میں  یطبر  یخی   
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،ِقاَلَ:ِأخَْبَرَناَِمَسْلَمَةُِبْنُِ ثَنَاِأبَُوِالْحَسَنِِالْمَدَائنِيُِّ ثَنيِِعُمَرُِبْنُِشَبَّةَ،ِقاَلَ:ِحَدَّ مُحَاربٍِ،ِعَنِْدَاوُدَِِوَحَدَّ
،ِقال:ِلماِقتلِعثمانِرضيِاللهِعنهِأتَىَِالنَّاسُِعَلِيًّاِوَهُوَِفيِِسُوقِِالْمَدِينَةِ،ِِ عْبيِِّ بْنِِأبَيِِهنِْدٍ،ِعَنِِالشَّ

ِعُمَرَِكَانَِرجَُلاِمُبَارَكًا،ِوَِ قدَِْأوَْصَىِبهَِاِشُورىَ،ِِوَقاَلوُاِلهَُ:ِابْسُطِْيَدَكَِنبَُايِعْكَ،ِ]قاَلَ:ِلاِتَعْجَلُواِفإَِنَّ
ِقاَلَِبَعْضُهُمْ:ِإنِِْرجََعَِالنَِّ ،ِثمَُّ ِالنَّاسُِعَنِْعَليٍِّ اسُِإلِىَِِفأَمَْهِلُواِيَجْتَمِعُِالنَّاسُِوَيَتَشَاوَرُونَ[ِفاَرْتدََّ

همِِْبقَِتْلِِعُثْمَانَِوَلَمِْيَقُمِْبَعْدَهُِقاَئمٌِِبهَِذَاِالأمَْرِِلَمِْنأَمَِْ نِِاخْتِلافَِالنَّاسِِوَفسََادَِالأمَُّةِ،ِفَعَادُواِإلِىَِِأمَْصَارِ
،ِفقََالَِ ،ِفأَخََذَِالأشَْتَرُِبيَِدِهِِفقََبَضَهَاِعَليٌِّ  :عَليٍِّ

ةُِوَأهَْلُِ ِعنيتكِعَلَيْهَاِحِينًا،ِفَبَايَعَتْهُِالْعَامَّ ِأوََّلَِِِالِْأبََعْدَِثَلاثَةٍ!ِأمََاِوَاللَّهِِلَئنِِْتَرَكْتَهَاِلتََقْصُرنََّ كُوفَةِِيَقُولوُنَ:ِإنَِّ

 .مَنِْبَايَعَهُِالأشَْتَرُِ

ِیِّ 
ث 
ْ
ع

َ

ّ

 

س
ل

 قتل ہو گئے تو لوگ علی  ا 

 

 ا ر  میں   ینہکے ی ا س پہنچے و ہ مد   نے کہ خ ت  عثمان

 

   -تھے   کے ی ا ر

 

لوگون نے ا ن

 کرو  ، عمر تو ا  ینے کہ جلد  علی  -یںکر ہ بیع  یں د  ہاتھ  سے کہ  

 

سے مشور ہ    یمبار ک مرد  تھے ، شور   ی کمت

بعض نے کہ کہ ا گر ا س   -سے ا لگ ہو گئے   لوگ ا س پر علی - کرتے تھے پس لوگون کو جمع کرو  ا و ر  مشور ہ لو 

 ی ا قی

 

 کا قتل کا سن کر تو پھر  شہرو ن سے بھی د و ر ا ن

 

  کام ا س طرج نہ ہو ی ا ئے گا ... پس علی  یہ لوگ ا   گئے عثمان

  کی  ا س نے ست  سے ا و ل بیع  ...... ا و ر  ا ہل کوفہ کہتے ہیںکا ہاتھ لیا علی    کے ی ا س و ا پس جاو  .... ا شتر نے

  تھ

 مد  -منقطع ہے   سند

 

ب
ق
یِّ  ا س و 
ِ
ث 
ْ
ع

َ

ّ

 

س
ل

ست  سنا   یہک سے  تھے معلوم نہیں  نہیں  میں  ینہا   

 ِ کی روایت  أبَِي بشَِیرٍ الْعَابِدِي   
 

 

ا ر یخ طبری میں ہے  ی  

، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ أَبي مَيْمُونةََ، عَنْ أَبي وحدثنِ جعفر، قال: حدثنا عمرو وعلي، قالا:  ثَ نَا حُسَيْنٌ حَدَّ
ُ عَنْهُ، وَاجْتَمَعَ الْمُهَاجِرُونَ  ، قاَلَ: كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ حِيَن قتُِلَ عُثْمَانُ رَضِيَ اللََّّ وَالْنَْصَارُ،  بَشِيٍر الْعَابِدِييِ

يًّا فَ قَالُوا: یَا أبََا حَسَنٍ، هَلُمَّ نُ بَايِعُكَ، فَ قَالَ: لا حَاجَةَ لِ فِ أمَْركُِمْ، أنََا فِيهِمْ طلَْحَةُ وَالزُّبَيْرُ، فأَتََ وْا عَلِ 
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غَيْركََ، قاَلَ: فاَخْتَ لَفُوا إلِيَْهِ بَ عْدَ مَا  مَعَكُمْ فَمَنِ اخْتَْْتُمْ فَ قَدْ رَضِيتُ بِهِ، فاَخْتَارُوا وَاللََِّّ فَ قَالُوا: مَا نََْتَارُ 
ُ عَنْهُ مِراَراً، ثُمَّ أتََ وْهُ فِ آخِرِ ذَلِكَ، فَ قَالُوا لَهُ: إِنَّهُ لا يَصْلُحُ النَّاسُ إِلا  قتُِلَ  بإِِمْرَةٍ، وَقَدْ عُثْمَانُ رَضِيَ اللََّّ

تُمْ، وَإِنِيِ قاَئِلٌ لَكُمْ قَ وْ  لا إِنْ قبَِلْتُمُوهُ قبَِلْتُ أمَْركَُمْ، وَإِلا  طاَلَ الَْمْرُ، فَ قَالَ لََمُْ: إِنَّكُمْ قَدِ اخْتَ لَفْتُمْ إِلََِّ وَأتََ ي ْ
 .ُ  فَلا حَاجَةَ لِ فِيهِ قاَلُوا: مَا قُ لْتَ مِنْ شَيْءٍ قبَِلْنَاهُ إِنْ شَاءَ اللََّّ

تُمْ إِلا  أَنْ أَكُونَ عَلَيْكُمْ، فَجَاءَ فَصَعِدَ الْمِنْبَََ، فاَجْتَمَعَ النَّاسُ إلِيَْهِ، فقال: انى قد كُنْتُ كَارهًِا لَْمْركُِمْ، فأَبََ ي ْ
 دِرْهَُاً دُونَكُمْ،  أَلا وَإِنَّهُ ليَْسَ لِ أمَْرٌ دُونَكُمْ، إِلا أَنَّ مَفَاتيِحَ مَالِكُمْ مَعِي، أَلا وَإِنَّهُ ليَْسَ لِ أَنْ آخُذَ مِنْهُ 

قاَلُوا: بَايَ عَهُ    رَضِيتُمْ؟  ثُمَّ  عَلَيْهِمْ،  اشْهَدْ  اللَّهُمَّ  قاَلَ:  عَلَى ذَلِكَ.نَ عَمْ،  عند     مْ  يومئذ  وانا  بَشِيٍر:  أبَوُ  قاَلَ 
 منبَ رسول الله ص قاَئمٌِ أَسْمَعُ مَا يَ قُولُ. 

 

 

 
 کی سند میں  

 

 ب
ن
ر ا و ی ا بو میمونہ  بھی مجھول       -لہذا  ضعیف ہے       ہے  ا لحال ر ا و ی         مجہول  ا بی ا لبشر  ا لعابدی     ا س ر و ا 

 ا لحال ہے 
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  لب لباب
 میں ہےعلی

 

 ب
ن
ا ر یخ میں ہے نہ حد

 

 نہ ی

 

 ب
ن
جو خبریں ہیں    - کی بیع ک طرج ہوئی ا س پر کوئی صحیح سند ر و ا 

ر  مجہول ر ا و ی ہیں ی ا  ا سناد   منقطع ہیں 

 

کي
 میں ا 

 

 مدینہ میں نہیں    -ا ن

 

ب
ق
 بير ر ضی ا للہ عنہما  بھی ا س و 

 

طلحہ ا و ر  ر

ہ کی خبر ر ستے میں ملی ا و ر  مدینہ پہنچنے کی   – د و نون مکہ میں تھے تھے یہ

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

 عثمان

 

 کو شہاد ب

 

ا و ر  ا ن

 کیا 

 

ر یشیون کے سا تھ بصرہ کا ر ج
ق
 لوگون نے ا و ر  

 

علی کی بیع چند ا صحاب  نے کی جو مدینہ میں    -بجائے ا ن

 ندہ  چونکہ علی کی خلیف کے  -تھے  مدینہ کے ست  ا صحاب  ر سول نے نہیں کی 

 

ک و ہ ر

 

طور  پر بیع ہوئی خ ت  ی

 نہیں کیا معاو یہ نے خلیف ہونے کا د عوی نہیں کیا بلکہ حسن نے معاو یہ کو  

 

لافت کا ا علان

 

ر ہے کسی ا و ر  نے خ

   - خلیف مقرر  کیا

 میں ا س قدر  ا ضطرا ب  ہے ا و ر  ہمار ے مور خین )ا بن كثير و  ا لذھبی  و غیرہ( میں سے کسی نے کوئی  

 

ر و ا ی ا ب

 لکھ د ی ہے

 

 ب
ن
 متضاد    –کوئی ا و ر  نے     کسی  تو     ر و ا 

 

محدثین )حاک ی ا  ا بن حجر ( ہون ی ا  مور خین ہون و ہ  ا ن

 میں علی ر ضی  

 

ب
ق
ا  ہے ا و ر  ا ی ک ہی و 

 

 میں شدی د  ا ضطرا ب  ی ا ی ا  جای

 

ا  چاہ ر ہے ہیں جبکہ ا ن

 

 کو صحیح منوا ی

 

ر و ا ی ا ب

ا  ہے  

 

 ہوی

 

 ب
ن
ا 

 

 پر ی

 

ہ  کا ظہور  مختل مقاماب

 

ن
ع
 ا للہ 
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ئلی عصبیتعلی   کا لشکر ا و ر  قبا  

    

سا نون کو پہچاننے کے لئے ہیں ا س کی د لیل 

 

ی
و ر  ہے کہ قبائ صرف ا 

ھ

 

مش

ز صغیر میں 
ن 

 میں ہے  

 

ر ا  ن
ق

 

وقبائل لتعارفوا شعوبا وجعلناكم   

 و ر  تم کو قبائ کیا کہ تعار ف ہو 

 

 ا

 میں  

 

 کر ہے کہ ا مت

 

 میں قبائ کے حوا لے سے منصبون کا د

 

ک پہنچ ہیں ا ن

 

 ر سول جو ہ ی

 

 ب
ن
لیکن ا حاد 

لا

 

ن
م
، بیت ا لمال پر چند قبائ کا ہی حق ہے 

 

لافت ، ا مامت

 

ر یش سے ہون گے ا س    خ
ق
 مشہور  ہے خلفاء 

 

 ب
ن
حد

 ہے 

 

 ب
ن
 کے علاو ہ مسند ا حمد کی ر و ا 

ثنََا مُعَاوِیَةُ بْنُ صَالِحٍ، قَالَ: حَدَّثنَِي أبَوُ مَرْیمََ، أنََّهُ سَمِعَ   ثنََا زَیْدُ بْنُ الْحُباَبِ، حَدَّ حَدَّ
یْرَةَ، یَقوُلُ: قَالَ رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: ” الْمُلْكُ فِي قرَُیْشٍ،  أبََا هُرَ 

وَالْقَضَاءُ فِي الْأنَْصَارِ، وَالْأذَاَنُ فِي الْحَبشََةِ، وَالسُّرْعَةُ فِي الْیمََنِ “، وَقَالَ زَیْدٌ  
ةً یحَْفظَُهُ: وَالْأمََانَةُ فِي الْأزَْدِ   مَرَّ

ہ سے مرو ی ہے کہ ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم  

 

ن
ع
 ر یرہ ر ضی ا للہ 

ہ
ہے  قول   کا ا بو  

الـمُْلْكُ فِى قرَُیْشٍ وَالْقَضَاءُ فىِ الأنَْصَارِ وَالأذَاَنُ فِى الْحَبشََةِ وَالأمََانَةُ فىِ  
یعَْنىِ الْیمََنَ  الأزَْدِ   
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ر یش میں ر ہنی چاہیے۔)عہدہ ( 
ق
لافت( 

 

 )یعنی خ

 

ا ه ت

 

  قضا  ی ا د س

 

ب

 

ن
 ا ہل حبشہ میں ا و ر ا ما

 

 ا ن

 

 ا نصار  میں، ا د

 د  یعنی یمن میں 

 

 قبیلہ ا ر

 و ظ 

 

و

 

ی
کہتے ہیں    شعيب ا لا  ر   

فقد روى له أبو داود    -وهو الأنصاري - رجاله رجال الصحیح غیر أبي مریم 
 .والترمذي وهو ثقة

 بی مریم کے جو 

 

 لی   ر جال صحیح کے ہیں سوا ئے ا

 

 ب
ن
ہے ثق ہیں ا لا  نصار ی ہیں ا بو د ا و د  و  ترمذی نے ر و ا   

 و   مضر  و  ا س    

 

 میں بنا تھا ا س میں قبائلی عصبیت نمای ا ن تھ –  قبائ  قحطان

 

لشکر علی ا ی ک غیر فطری صور ب

ر یش  
ق
و غیرہ     علی کے  ہمدر د  تھے  -  ا بن عباس  ا و ر  علی  کا مکالمہ ہوا   جس میں ا بن عباس نے علی کو سمجھای ا  کہ 

ر یش کا 
ق
ہی ہو گا لیکن علی نہیں ماننے  سے د و ر  نہ جاو   ی ا لاخر   غلبہ   

 

 

 ب
ن
م ا لكبير میں  ر و ا 

 
ج
مع
ل

ہے  ١٠٦١٣طبرا نی ا پنی ا      

حدثنا یحیى بن عبد الباقي الأذني، ثنا أبو عمیر بن النحاس، ثنا ضمرة بن   

ربیعة، عن ابن شوذب، عن مطر الوراق، عن زهدم الجرمي قال: كنا في  

لیس بسر ولا علانیة: إنه لما كان  سمر ابن عباس، فقال:   إني محدثكم بحدیث 

قلت لعلي: اعتزل؛ فلو كنت في   - یعني عثمان  - من أمر هذا الرجل ما كان 

جحر طلبت حتى تستخرج، فعصاني، وایم اللہ لیتأمرن علیكم معاویة، وذلك أن  

اللہ عز وجل یقول }ومن قتل مظلوما فقد جعلنا لولیه سلطانا فلا یسرف في  

[ ، ولتحملنكم قریش على سنة فارس  33{ ]الإسراء: القتل إنه كان منصورا
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والروم، ولیتمنن علیكم النصارى والیهود والمجوس، فمن أخذ منكم یومئذ بما  

   یعرف نجا، ومن ترك، وأنتم تاركون، كنتم كقرن من القرون فیمن هلك

ہ  کے ہا 

 

ن
ع
 ھد م بن مضرب  جرمی نے کہ  ہ نے ا بن عباس ر ضی ا للہ 

 

ا بعی ا بو مسلم ر

 

و ن  ی
ہ

 

ن
 کو گئے ۔ ا 

 

ن  ر ا ب

 و ا لا ( معاملہ  

 

 )کی شہاد ب

 

 ر ۔ خ ت  عثمان
ہ
ا 

 

 کرنے و ا لا ہون جو نہ مخفی ہے نہ ط

 

 بیان

 

نے کہ   میں تمہیں ا یسی ی ا ب

لِ میں بھی ہون گے تو  
ی 
و ر  ر ہیں، ا گر ا  ب  کسی  ہ سے کہ   ا س معاملے سے د ُ

 

ن
ع
ہوا  تو میں نے علی ر ضی ا للہ 

 کر کے  

 

لاس

 

لافت کے لیے( ا  ب  کو ی

 

 نہیں مانی۔ا للہ کی قسم   )خ

 

و ن نے میری ی ا ب
ہ

 

ن
نکال لیا جائے گا، لیکن ا 

ا    َ

 

ن
ْ ل
َ
غ َ
خ 
 
ْ
ا  فقََد 
ً
و م
لُ ْ

 

مطَ
لَ 
ِ

 

ن
قُ

 
ْ

 

ن
َ
م

ر مای ا  : }و َ
ف
معاو یہ ضرو ر  تمہار ے ا میر بنی گے۔ا س کی و جہ یہ ہے کہ ا للہ تعالیٰ نے 

 
ْ
و  ُ
صْ

 

ی
َ
م

 َ

 

ہٗ كَا ن
َ
ّ

 

لِ إیِ
ْ

 

قَْن
ل

ی ا 

ِّ ف

 
ْ
ف
ِ
رْ 
 سُ
ی

اً  فلََا  

 

ا ی
َ
لطْ
ُ
ہِ س
ِّ
نِ 
ل
َ
و 
ِ ل

 

 

 سرا ی

 

ا { )ا لا
ً
()ا و ر  جو شخ ظلم سے قتل کر د ی ا  جائے،  33: 17ر 

 ی ا د تی نہ کرے، ا س کی ضرو ر  مدد  کی جائے گی( ضرو ر   

 

ہ نے ا س کے و لی کو ا ختيار  د ی ا  ہے ، و ہ قتل کرنے میں ر

ر یش تم پر سوا ر  ہوجائیں گے فار س ا و ر  ر و م کی طریقے پر 
ق

لائیں گے    -

 

 ن
خ
 

 

ضرو ر  تم پر نصار ی یہود ،مجوس ا حسان

 و ہ چيز لے لی  جس کو و ہ پہچانتا ہے )یعنی فتنہ سے   -

 

 کے ( د ن

 

پس تم میں سے جس ا س سے ا س )قتل عثمان

 نے و ا لے ہی ہو تو تم  

 

  د ی ا و ر  تم چھور

 

( چھور

 

 ی ا لی ا و ر  جس نے و ہ چيز )قصاض  عثمان

 

ا لگ ر ہنا ( تو ا س نے نجاب

 و ن کی طرج ہو  جاو  گے جو  ھلاک  ہوئیں 
 ی
ن

 

 سن
ی

 

 

     ا ن

 

 

 

ن غا ن

 

  پر  ا س کو  جن تھ   کی کوفیون یمنی  تعدا د   كثير  میں  علی  س

 

ر یشی  کہ  تھا  ا عترا ض
ق

  کیون  ہی  ا مرا ء 

  ا بن حجرسے     لسٹ  ا گلے صفحون پر موجود     - ہیں   ر ہے جا  کیے مقرر 

 

 صای ة فی معرفة ا لصحای ة ا ر

 

ا لا

ب  کی گئی ہے ا س میں و ہ

 

ن
 کیا ہے    مر

 

ا مل کیے گئے ہیں جن کو محدثین و  مور خین نے بیان

 

ا م س

 

ی

لاف کرتے ہیں 

 

ن

 

خ
 بعض پر ا بن حجر ا 
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جنگ جمل میں شرکت کرنے والے    الْصابة فِ معرفة الصحابة از ابن حجر کے مطابق
ثمَن میں شریک اصحاب رسول تھےاصحاب رسول اور قاتلین ع  

ر ضی ا للہ عنہا کے لشکر میں ا صحاب    عائش 

 ر سول 

ر یش )
ق
کے لوگون کی     ا ہل مکہ ا و ر  خاض کر 

 ہے

 

 ب
ن
ر 

 

کي
 (ا 

  

ہ کے لشکر میں ا صحاب    علی 

 

ر ضی ا للہ عن

 ر سول 

( کی   ا و ر  د یگر  یمنی قبائ ، بنو ا س 

 ہے

 

 ب
ن
ر 

 

کي
 (ا 

 الزبير بن العوام 

القرشّي  طلحة بن عبيد اللَّه 
 التيميّ 

عبد الرحمن بن عبد اللَّه بن  
 عثمَن 

بن عبيد   محمد بن طلحة 
 اللَّه القرشّي التيميّ 

 أشرف بن حميري

 جون بن قتادة

 ربيعة بن أبِّ الضبي

محدثین و مورخین کے 
اصحاب رسول میں  مطابق 

قاتلین عثمَن رضی    سے
الله عنہ سے یہ اصحاب 

سول تھے ر   

 

 قاتلین میں جو نوٹ 

اصحاب رسول ہیں وہ امیر   
المومنین علی رضی الله 

عنہ کے خاص اصحاب ہیں 
ان میں کوئی سبائی نہیں 
ہے تاریخ ابن خلدون کے 

مطابق یہ تمام اصحاب 
رسول حاجی بن کر 

میں نکلے   شوّال  

  محمد بن أبِ حذيفة

ابن حجر العسقلاني فِ  
الْصابة فِ معرفة الصحابة 
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شييم بن عبد العزىّ بن 
 خطل

شيمَن ابن عكيف بن كيوّم  
 بن عبد

عبد اللَّه بن حكيم بن حزام 
 القرشي الأسدي 

ف بن أسعد  عبد اللَّه بن خل
 بن عامر

عبد اللَّه بن مسافع بن  
طلحة بن أبِ طلحة القرشي  

 العبدري

عبد الرحمن بن عبد اللَّه 
 القرشي التيمي

عكراش ابن ذؤيب بن 
 حرقوص 

عبد اللَّه بن عامر بن كريز  
 القرشي

عبد اللَّه بن معبد بن 
الأسدي القرشي   الحارث   

کے  59/ ص  3)ج  –
 مطابق 

ن رضی الله عنہ کا لے عثمَ
 پالک فلسطین میں قتل ہوا

 
اصحاب شجرہ میں سے  
عبد الرحمن بن عديس  

 البلوي

ابن عبد البِ ، الْستيعاب فِ  
/   1)ج  –معرفة الأصحاب 

( کے مطابق 254ص   

 ان کا فلسطین میں قتل ہوا

 كنانة بن بشر الليثي

ابن حجر ، الْصابة فِ 
/  3)ج  –معرفة الصحابة 

(کے مطابق 19ص   

فِلِسْطِيا میں معاویہ  ان کا
 بن خدیج نے قتل کیا 

زيد بن صوحان )جنگ  
 جمل میں قتل ہوا(  

الْصابة از ابن حجر کے  
 مطابق 

زید اہل کوفہ کے لیڈر  
 تھے
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عبد الرحمن بن 
العامري القرشي  حميد   

الوليد بن يزيد بن ربيعة بن  
 عبد شمس القرشيّ 

يعلَّ بن أمية التميميّ  
 الحنظلِّ، حليف قريش

بن   أبو سفيان بن حويطب
 عبد العزى القرشي العامري 

عبد الرحمن بن 
الأموي )یہ جويرية   عتاّب 

بنت أبِ جهل کے بیٹے ہیں  
جن سے علی شادی کرنا 

چاہتے تھے کہا جاتا ہے ان  
سامنے کیا  کا قتل علی کے 

 گیا اور وہ دیکھ رہے تھے(

عتبة بن أبِ سفيان بن حرب 
 بن أمية الأموي 

بن ربيعة علِ بن عديّ   

 عقيم بن زياد بن ذهل 

العتكّ  عمرو بن الأشرف   

 زياد بن النضر الحارث 

الْصابة از ابن حجر کے  
 مطابق 

کوفی ہیں صفین میں بھی 
 شرکت کی 

 حكيم بن جبلة

البِ فِ الْستيعاب  ابن عبد 
( کے  108/ ص  1)ج 

 مطابق 

یہ صحابی فاتح مکران ہیں  
اور عثمَن نے ان کو عامل  

مقرر کیا لیکن بعد میں  
أهل البصة   باغی ہوئے اور

 کے لیڈر تھے 

 حرقوص بن زهير السعدي 

 مصی ٹولے کے سْغنہ 

)ج   –ابن الأثير ، أسد الغابة 
(کے مطابق 251/ ص  1  

ہوئے  یہ صحابی خارجی 
یعنی علی کو خلیفہ ماننے  

 سے انکار کیا 
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 كعب بن سور 

 أبو الجعد الضمريّ 

  

 

 

 

بقیہ اصحاب رسول صلی  
 الله علیہ  وسلم

 حسن بن علی

 حسین بن علی

 عبد الله بن عباس 

رٍ  مََّ  عا

 البِاء بن عازب

 سهل بن حنيف 

 عثمَن بن حنيف 

 عمر بن أبِ سلمة

عمرو بن فروة بن عوف  
 الأنصاري
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 شريح بن هانئ

 عائذ بن سعيد 

الحارثمالك بن   

 جندب بن زهير 

ابن عدي بن معاوية حجر   

 حجر بن يزيد بن سلمة

 حسان بن خوط

 الحارث بن زهير

 الخرّيت بن راشد الناجي

اناةا  الدُِ بنُْ أابِِ دُجا  خا

 خالد بن المعمّر 

)جنگ    سيحان بن صوحان
 جمل میں قتل ہوا(ہ 
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عبد الرحمن بن حنبل 
 الجمحيّ 

 عمرو بن المرجوم

بن ودقة فروة بن عمرو   

محمد بن إياس بن البكير 
 .الليثيّ المدنيّ 

 المنذر بن الجارود 

 معقل بن قيس الرّياحي 

 هند بن عمرو

 القعقاع بن عمرو التمیمی

بن ضَار  حنظل یا حنظلة 
)یہ چیخ و پکار کر کے ام  

المومننیں کے اونٹ کو 
 مضطرب کرتے رہے( 

 الحتات ابن زيد بن علقمة

عائشہ کے لشکر کو چھوڑ 
علی سے مل گئے کر   
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حنظلة بن الربيع بن  
 صيفي 

کے بیچ  علی کو جنگ 
 میں چھوڑ دیا

 عبد اللَّه بن المعتمّ 

کے بیچ  علی کو جنگ 
 میں چھوڑ دیا

  

 مشتبہ  

 

ت

 

ی پر ا ہل سن

 م
مث

 

لث

 هي ا 

 

 حرقوض بن ر

 

ر ہ
ی ص
 و  ا لخو

 

ا  ہے یہ ہی   -ہیں د

 

   کہ جای

 

ر ہ
ی ص
 و  ا لخو

 

د

 کر 

 

ی ہے جس کا د

 م
مث

 

لث

 هي ا 

 

 میں ہے حرقوض بن ر

 

 ب
ن
  ا لمقدسی)  حد

 

ا  ہے  (   ا لبدء و ا لتار یخ ا ر

 

کہ جای

 یہ ا صحاب  شجرہ میں سے ہے 

أن  النبي صل ى اللَّّ علیه وسل م قال: »لا یدخل   وذكر بعض من جمع المعجزات 

فكان هو حرقوص بن زهیر  الن ار أحد شهد الحدیبی ة إلا  واحد«   

ہیں کہ یہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے معجزہ میں سے ہے کہ   میں کہتے   443/ 7فتح ا لبار ی   ا بن حجر ا صاب ا و ر  

 میں سے کوئی جہنم میں نہ جائے گا سوا ئے ا ی ک کے ا و ر  یہ  

 

ر مای ا  کہ جو حدیبیہ میں موجود  تھے ا ن
ف
ا ب  نے 

 میں سے ہے 

 

 ض ا ن

 

و
ق
 حر

 ہے 

 

لاف بغاو ب

 

ر یشی ا صحاب  ر سول کے خ
ق
ر یشی ا صحاب  ر سول کی 

ق
گ جمل ا صلا غیر 

 

 ن
خ

 کو ا  

 

ہل  جن میں ا ن

ا ئید ملی

 

 ہے یعنی - بیت کی ی

 

ر ب

 

کي
ر یشی قبائ میں یمن سے منسلک قبائ کی 

ق
 کو  غیر 

 

ہجری میں   ١٧بنو ا س ا ن
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 کے علاق سے کوفہ منتقل ہونے کا حکم کیا  

 

 سے منسلک قبائ جن میں ر ا ست  ا و ر  ا لمرا د ی   عمر نے ا ن

 

قحطان

ق کے ہیں بنو تمیم کے لوگ یہ مدینہ کے مشر یہ مدینہ کے جنوب  کے ہیں ہیں   

ہ  مالك ا لاشتر      کا 

 

ن
ع
ر یشی     علی ر ضی ا للہ 

ق
ا  ہے کہ   غیر 

 

ا ر یخ طبری   میں نقل   ہوا    جس سے معاملہ   و ا ضح  ہوی

 

قول    ی

ر یش میں سے کیون مقرر  کیے  جاتے  ہیں 
ق
ا قتدا ر  ملتے ہی علی     –کی مدد     ا س موقف پر کر ر ہے تھے کہ   ا مرا ء   

ر یشی    ا مرا ء  مقرر   کر د یے ا و ر     
ق
ر ا د    کا علی   پر سے ا عتماد    ا ٹھ   گیا نے بھی   

ف
ر یشی ا 
ق
ا ر یخ  – غیر 

 

طبری میں ہے   ی  

 

 

 مسند ا حمد میں ہے 

ثَ نَا   بَةَ، حَدَّ عْتُهُ أَنَا مِنَ ابْنِ أَ بي شَي ْ بَةَ، قاَلَ عَبْدُ اِلله بْنُ أَحْمَدَ: وَسمَِ دِ بْنِ أَبي شَي ْ ثَ نَا عَبْدُ اِلله بْنُ مُحَمَّ حَدَّ
حَفْصُ بْنُ غِيَاثٍ، عَنِ الَْْعْمَشِ، عَنْ أَبي إِسْحَاقَ، عَنْ أَبي الَْْحْوَصِ، عَنْ عَبْدِ اِلله قاَلَ: قاَلَ  

سْلَامَ بَدَأَ غَريِبً ا، وَسَيَ عُودُ كَمَا بَدَأَ )1( ، فَطوُبََ للِْغُرَبَاءِ   رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ” إِنَّ الْإِ
زَّاعُ مِنَ الْقَبَائِلِ   “، قِيلَ: وَمَنِ الْغُرَبَاءُ؟ قاَلَ: ” الن ُّ

  

 

 میں شرو ع ہوا  ا و ر  ا یس ہی ہو جائے گا پس خوس

 

ی ت

 

ن ر مای ا  ا سلام ا خ 
ف
 د ِ ا للہِ نے کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

ْ
نَ 
ع

ر مای ا  قبائ کا فساد  
ف
 ؟ 

 

 و ن کے لئے –  کہ گیا ا جنبی کون
 ی
ن ن

 

ن خ 

 خبری ہو ا 
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 ہو گا 

 

ب
ق
 کے متن میں یہ ہے کہ  یہ ست  عرب  قبائ کے فساد  کے و 

 

 ب
ن
گ  ا یس متعدد  ی ا ر   –ا س ر و ا 

 

 ن
خ
ہوا  

9

 جمل بھی قبائ کا فساد  ہے –  بنو ا می ا و ر  بنو عباس کا فساد  بھی قبائ کا ا پس کا فساد  ہے 

 
9  

 بعض کے نزدیک روایت کا حصہ جس میں ہے کہ ایمَن مدینہ میں آئے گا یہ حدیث پوری ہوئی 
هـ( نے کہا 855بدر الدين العينى )المتوفى: عمدة القاري شرح صحيح البخاري میں   

اء القُْروُن الثَّ  اء الرَّاشِدين إِلَا انقِْضا لايهِْ واسلم، واالْخُلافا اا كاانا فِِ زمن النَّبِي، صلَّ الله عا ا إنِمَّ ذا ثاة،  قلت: ها لاا
ت الْأاحْواال واكاثُرت الْبدع خُصُوص يرَّ ا لاا  واهِي تسعون سنة، واأما بعد ذالكِ فقد تاغا ا علَّ ما ذا انناا ها ا فِِ زاما

 .يخفى
سال ہیں   ٩٠یہ بات دور نبوی کی تھی اور خلفاء راشدین سے تین قرون پورے ہونے تک اور یہ 

پس ان کے بعد تغیر آیا ہے اور بدعات کی کثرت ہوئی ہے اس زمانے میں جو کسی سے مخفی  
 نہیں

ے كشف المشكل من حديث الصحيحي میں ابن جوزی کا قول ہ  
دِيناة(( أاي يجْتامع إِلايْهاا بِهِجْراة الْمُهااجِرين)  إِن الِْْيَاان ليأرز إِلَا الْما

ایمَن مدینہ کی طرف سْکے گا یعنی جمع ہو گا جب مہاجرین )اصحاب رسول( نے اس کی طرف  
 ہجرت کی تھی 

ت کا ذکر یعنی یہ قول دور نبوی میں پورا ہو چکا یا العينى کے بقول اس میں نوے سال کی مد
 ہے

هـ( کے مطابق   827مصابيح الجامع از بدر الدين المعروف بالدماميني، وبابن الدماميني )المتوفى:   
رنْ الذي يليه، ومن يليه 4[ )-صلَّ الله عليه وسلم   –قال الداودي: كان هذا فِ حياة النبي  - (، والقا

يضاا أ   
اس قرن میں جو ان کے دور سے ملا ہوا ہے  الداودي نے کہا ایسا رسول الله کی زندگی میں ہوا اور 

 اور وہ جو اس سے ملا ہوا ہے 
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لافت علی  پر

 

توقف کرنے و ا لے خ  

 

کا توقف   ہعن رضی  اللہ  ہابو بکر  
 ی )ا لمتوفی: کتا

 

 ا لخزا عي ا لمرو ر

 

ما د  بن معاو ی ة بن ا لحار ب
ح
 بو عبد ا للہ نعي بن 

 

  ا

 

 ا ر

 

ن

 

فن
ل

  ( کی ـہ228ب  ا 

 

 ب
ن
ر و ا 

 ا س پر د ا ل ہے 

، عَنِ الَْْسَنِ، عَنِ الَْْحْنَفِ بْنِ قَ يْسٍ، قاَلَ:  ثَ نَا بقَِيَّةُ بْنُ الْوَليِدِ، عَنْ سُلَيْمَانَ الْْنَْصَاريِيِ بَايَ عْتُ  حَدَّ
ُ عَنْهُ قاَلَ: فَ رَآنِ أبَوُ بَكْرَةَ وَأَنَا   فًا فَ قَالَ: مَا هَذَا یَا ابْنَ  عَلِيَّ بْنَ أَبي طاَلِبٍ رَضِيَ اللََّّ مُتَ قَليِدٌ، سَي ْ

نْ يَا، وَإِ  اَ  أَخِي؟ قُ لْتُ: بَايَ عْتُ عَلِيًّا، قاَلَ: لَا تَ فْعَلْ یَا ابْنَ أَخِي، فإَِنَّ الْقَوْمَ يَ قْتَتِلُونَ عَلَى الدُّ نمَّ

 
یعنی الداودي کے بقول اس حدیث کی شرح خیر القرون قرنی والی روایت سے ہوتی ہے یہ وقت  

 گزر چکا 

 پھر اس پر اور قول بھی ہیں ملا علی القاری نے مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح میں کہا 
ا إخِْباارٌ  ذا نِ النَّبِيِّ واها ا فِِ زاما ذا : ها قِيلا مُ، وا انِ حِيا ياقِلُّ الْْسِْلاا لَّما  – عانْ آخِرِ الزَّما لايهِْ واسا لََّّ اللَّهُ عا   –صا

امِ فاإنَِّهاا مِنا الشَّ  مِيعُ الشَّ دِيناةِ جا انِ فِيهاا، أاوِ الْمُراادُ بِالْما اباةِ فِِ ذالكِا الزَّما حا عِ الصَّ تْ بِالذِّكْرِ  امِ لِاجْتِمَا خُصَّ
ا  اياةا الحِْجا كَّةا فايُواافِقا روِا لا ما الايْهاا ليِاشْما وا انِبُهاا واحا وا دِيناةُ واجا : الْمُراادُ الْما قِيلا افِهاا، وا ا أاظْهارُ، وااللَّهُ  لشِرا ذا زِ واها

 .أاعْلامُ 
میں ہو چکا جب  یہ آخری زمانہ میں ہو گا جب اسلام کی قلت ہو گی اور کہا گیا کہ دور نبوی 

اصحاب رسول اس میں جمع ہوئے یا مدینہ سے مراد ملک شام ہے کیونکہ شام کی فضیلت ہے اور  
 کہا گیا مدینہ کا قرب و جوار ہے اس میں مکہ شامل ہے جو حجاز ہے اور یہ ظاہر ہے و الله اعلم 
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عْتُ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  أَخَذُوهَا بغَِيْرِ مَشُورةٍَ، قُ لْتُ: فَأمُُّ الْمُؤْمِنِيَن؟ قاَلَ: امْ  رأَةٌَ ضَعِيفَةٌ، سمَِ
 «وَسَلَّمَ يَ قُولُ: »لَا يُ فْلِحُ قَ وْمٌ يلَِي أمَْرَهُمُ امْرَأةٌَ 

ف نے کہ: میں نے علی کی بیع کی پھر ا س کے بعد ا بی بکرہ  

 

 کیا کہ ا خی

 

 ب
ن
ف بن قیس سے ر و ا 

 

حسن نے ا خی

و ن نے کہ یہ کیا ہے ا ے بھتیجے؟ میں نے کہ میں نے علی کی بیع  کو د یکھا ا و ر  میں تلوا ر  
ہ

 

ن
کا ئے ہوئے تھا ا 

 

لی

 کے شیعہ( د نیا کے لئے لڑ ر ہی ہے ا و ر   

 

و ن نے کہ ا یس نہ کرو  ا ے بھتیجے کیونکہ ا ی ک قوم )علی ا و ر  ا ن
ہ

 

ن
کی ہے ا 

لافت( کو لیے لیا ہے بغیر شور ی کے میں نے کہ ا و ر  ا م ا لمو

 

و ن نے ا س )ا مر خ
ہ

 

ن
منین ؟ ا بی بکرہ نے کہ و ہ تو  ا 

 ہو 

 

لاج نہ ی ا ئے گی جس کی حاک عور ب
 ہیں میں نے ر سول ا للہ سے سنا کہ و ہ قوم ف

 

 ھی عور ب

 

 بور

 ا بی بکرہ سے نہیں سنا 

 

ز ا ہ ر ا ست
ن 
 ا س سند سے صحیح ہے حسن نے ا س کو 

 

 ب
ن
 ر و ا 

  کا  توقف  ہعن ابن عمر رضی اللہ
 

ہ  ا للہ ر ضی  علی

 

ن
ع
  ہنگامی  

 

  نے   صحاب  بعض  سے  و جہ  ا س  ہوئے  خلیف  میں  حال   صور ب

 

  کی  نہیں  بیع  کی  ا ن

  مسائ   ا ہ سے  بہ کیونکہ 

 

 د ی ک کے  ا مت

 

ز

 

ن
لا تھے،   

 

ن
م
ہ  ا للہ ر ضی  عمر  ا بن  

 

ن
ع
  ا بی ا بن  مصنف  سے  حوا لے  کے  

   کی شیبه

 

 ب
ن
ہے  ر و ا   

حدثنا ابن علية ، عن أيوب ، عن نافع ، عن ابن عمر ، قال : لما بويع لعلي أتَنِ فقال : إنك  
امرؤ محبب فِ أهل الشام ، وقد استعملتك عليهم ، فسر إليهم ، قال : فذكرت القرابة وذكرت  
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الصهر ، فقلت : أما بعد فوالله لا أبايعك ، قال : فتْكنِ وخرج ، فلما كان بعد ذلك جاء ابن  
  عمر إلَ أم كلثوم فسلم عليها وتوجه إلَ مكة 

ا فع

 

ہ ا للہ  عمرر ضی  بن  عبدا للہ ،  ی

 

ن
ع
   سے  

 

 ب
ن
ہ ا للہ ر ضی  علی  خ ت  : کہ  نے  عمر  بن  عبدا للہ  کہ  ہیں  کرتے ر و ا 

 

ن
ع
  کی  

ہ  ا للہ ر ضی علی  تو گئی  کی  بیع

 

ن
ع
ا م ا ہل  جو  ہیں  شخ  ا یسے ا  ب   کہ  ا و ر  ا  ئے ی ا س  میرے 

 

  محبوب   میں  نظر کی  س

  کو  ا  ب   میں  ا و ر   ،  ہیں

 

ا ہون عامل  پر  ا ن

 

  ا  ب   لہذا   بنای

 

ہ  ا للہ عمرر ضی بن  عبدا للہ۔   جائیں  طرف کی  ا ن

 

ن
ع
  کہتے 

  نے  میں  پھر  کہ  ہیں

 

 ب
ن
ر ا 
ق

 کر  کا د ا ر ی ر شتہ  و  

 

  کرو ن نہیں  بیع  کی  ا  ب   میں !   قسم کی  ا للہ: کہ  بعد  کے  ا س کیا  د

ہ  ا للہ عمرر ضی  ا بن  بعد کے  ا س۔گا

 

ن
ع
گئے  ہو  ر و ا نہ  مکہ ا و ر   کیا  سلام  ا نہیں ا  ئے  ی ا س کے  كلثوم  ا م   

 

وقف  تبن زید  کا  ہاسام  
ارثِاةا أُ  يدِْ بنِْ حا يدٍْ بن زا ةا بنْا زا اما ر یشی نہیں تھے بن كلب کے تھے   ٥٤ا لمتوفی سا

ق
یہ قیدی بنے ا و ر    – ھ کے و ا لد 

 کو خری د  کر نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کو تحفہ میں د ی ا 

 

ہ نے ا ن

 

ن
ع
ارثِاةا   -حکیم بن حزا م ر ضی ا للہ  يدِْ بنِْ حا کو ر سول  زا

 : ا للہ بہ پسند کرتے تھے یہا

 

 ب
ن
 ی د  بن محمد کہتے ا و ر  ا  

 

 کو لوگ ر

 

ک کہ ا ن

 

[  5}ادْعُوهُمْ لِآباائهِِمْ{ ]الأحزاب: ن ی

ا م سے پکار ا  گیا 

 

 کے ی ا ب  کے ی

 

 کو ا ن

 

 ل ہوئی ا و ر  و ا پس ا ن

 

ا ر

 

 ی

   -ا لطاو و سی ا لتحریر

 

ہے  میں  ا لمعالم  صاخت   حسن  عالم شیعہ  ا ر   

. جعفر بن محمد المدائنِ، عن  اسامة بن زيد  . روى انه رجع، ونَّينا أن نقول   الا خيرا ... 
(، عن صفوان، عن عبد الرحمن  )فِ موضع آخر: عبد الرحمن بن  1موسى بن القاسم البجلي )

الْجاج(، عن أبي عبد الله ] عليه السلام [ عن آبائه ] عليهم السلام [ قال: كتب علي عليه  
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، فأما اسامة بن زيد فانِ قد    السلام إلَ والِ المدينة: لا تعطين سعدا ولا ابن عمر من الفئ شيئا 
 عذرته فِ اليمين التي كانت عليه 

 ی د  بن  ا سا مہ

 

  پر  ر

 

 ب
ن
ا   کیا  ر و ا 

 

و ن  کہ  ہے  جای
ہ

 

ن
( ...   گئے  مل  سے  علی  ا لمومنین ا میر  مخالفین  یعنی)   کیا  ر ج  نے  ا 

  سے  ا  ی ا  ا پنے   نے  ا للہ عبد  ا بو

 

 ب
ن
 بی  بن  سعد  کہ   لکھ خ  کو مدینہ  و ا لی  نے  علی  کہ  ہے  کیا  ر و ا 

 

  عمر  ا بن  ا و ر    و قاض ا

   کو

 

ی

لف

ک جہان ا و ر   د ینا  نہ  کچھ سے  میں   مال ا 

 

  ا س جو ہون  معذو ر    پر بنا  کی و عدہ ا س  میں  تو ہے  معاملہ  کا ا سا مہ  ی

ہون بیٹھ  کر  میں  سے   

  کی  ا سا مہ  کہ  ہے  کہنا کا   ر جال  علماء     شیعہ لہذا –  کیا توقف  بھی  پر    بیع  کی    علی  نے    ا سا مہ  یعنی

 

 ب
ن
  توقف پر   ر و ا 

لاصة  – گے  کریں نہیں  قبول  عن  و  من   کو  ا س   یعنی    گا جائے  کیا

 

  بن  علی  بن  یوسف  بن  ا لحسن  میں   ا لاقوا ل  خ

ی  ا لمطهر

خل
ل

ہ فی ا لوقف عنی   ا لا  و لی   ہے  قول کا  ا 

 

 ن
ن
 د ی ک میرے  بہتر ،   ر و ا 

 

ز

 

ن
  کی  ا س  کہ  ہے  

 

 ب
ن
  کیا  توقف پر  ر و ا 

لا  ہیں  کرتے ر د   کو  قول ا س   کے   شیعہ   متقدمین     شیعہ  کے  حاضر   عصر  -جائے

 

ن
م
ن ا   ا لری ا   کتاب       

قہ
ف

       و ا قتصاد ی ا  

 

  ا ر

 ر ی تقي  محمد حسن
ہ
کہ  ہے  میں   ا لجوا    

 ی د  بن   ا سا مة» حقه فی ( ع) جعفر  ا بی و قول 
 

  مذموما کذو ی ا   يكن  لم ا نہ  يبي  هذا   کل  1«خيرا  ا لا  تقولوا  فلا  ر ج قد  ر

 ل
قن

 

فی

ہ 

 

 ن
ن
ر و ا  . 

   کیا  ر ج نے  ا سا مہ  کہ  ہے  میں  حق  جو ہے  قول  کا جعفر  ا بو ا مام

 

  کہ  ہوا   معلوم یہ  تو بولو  ا چھا صرف   لیکن پر  ا ن

  ا سا مہ

 

 د ی ک کے  ا ن

 

ز

 

ن
 ل  نہ تھے   نہیں جھوٹے  

ی
  پس  تھے  مذموم قا

 

  کی  ا ن

 

 ب
ن
گی   جائے کی  قبول  ر و ا   

ن ا ..  ا لری ا  کتاب    
قہ
ف

  و ا قتصاد ی ا   

 

 ر   ہے  میں  تقي  محمد  حسن  ا ر
ہ
ا 

 

ہ عدم عن  ر ج ا نہ ا لط

 

ن
ی ع
 ر   – لعلي  مبا

ہ
ا 

 

  یہ   کہ   ہے  یہ ط

  کی   ا سا مہ کہ  تھے   ر ہے کہہ  تو متقدمین  یعنی   -  گئے  پلٹ   و ا پس پر  علی  بیع

 

 ب
ن
  کہہ  متاخرین ا و ر   کرو  توقف پر  ر و ا 



106 
 

  نے  تقي محمد  حسن  ہے  کہتا  ر ا قم  -  تھے گئے   ا   میں   علی  لشکر  و ا پس یہ  کرو  قبول  ر ہے

 

   ہے  کیا  تقیہ   ہے  بدلا  کو ی ا ب

  ی ا قاعدہ    نے  جنہون  نے  کشی ہے   کی  مخالفت   کی  ا س

 

 ب
ن
   کر د ے  ر و ا 

 

 ب
ن
ا 

 

  کر  بند   علی  نفق  کا ا سا مہ  کہ  ہے  کیا  ی

  ا گر  د يتے

 

ا  گیا   نہ  و عدہ کوئی سے  ا ن

 

ہوی  -  

ا ئید  کی  ا س د ی ا   نہ  سا تھ کوئی  کا   علی  نے  ا سا مہ

 

  کی  بخار ی صحیح  ی

 

 ب
ن
ہے ہوتی  سے  حد   

 

7110 

ثَ نَا عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ ،   ثَ نَا سُفْيَانُ ،  حَدَّ دُ بْنُ عَلِييٍ ، قاَلَ عَمْرٌو ،   قاَلَ: حَدَّ أَخْبَََنِ مُحَمَّ  

،  أرَْسَلَنِِ  قاَلَ: قَدْ رَأيَْتُ حَرْمَلَةَ،   قاَلَ عَمْرٌو: أَنَّ حَرْمَلَةَ مَوْلََ أسَُامَةَ أَخْبََهَُ،      وَقاَلَ: أسَُامَةُ إِلََ عَلِييٍ
لَوْ كُنْتَ فِ شِدْقِ الَْْسَدِ    يَ قُولُ لَكَ:  فَ قُلْ لَهُ: مَا خَلَّفَ صَاحِبَكَ،   فَ يَ قُولُ: إِنَّهُ سَيَسْألَُكَ الْْنَ،  

ئًا،  رٌ لَمْ أرَهَُ،  وَلَكِنَّ هَذَا أمَْ لََْحْبَ بْتُ أَنْ أَكُونَ مَعَكَ فِيهِ،   فَذَهَبْتُ إِلََ حَسَنٍ،  فَ لَمْ يُ عْطِنِِ شَي ْ
  ، وَابْنِ جَعْفَرٍ فأََوْقَ رُوا لِ راَحِلَتِي وَحُسَيْنٍ  

  نے  عبدا للہ بن  علی  سے  ہ .

 

  سے  ہ کہ   کیا،  بیان

 

   نے  عمرو   کہ  کہ  نے،   سفیان

 

  نے  علی  بن  محمد  ا نہیں  کیا،  بیان

ہ ا للہ ر ضی  ا سا مہ  ا نہیں ی، د  خبر

 

ن
ع
لام کے  

 

   نے  عمرو   د ی،  خبر  نے  حرملہ  ع

 

۔  تھا  د یکھا کو  حرملہ نے  میں  کہ  کیا  بیان

  نے  حرملہ

 

ہ  ا للہ ر ضی  علی   نے  ا سا مہ مجھے  کہ  کیا   بیان

 

ن
ع
  ا س کہ،   سے  مجھ  ا و ر  بھیجا  ی ا س کے  

 

ب
ق
  ر ضی  علی  سے  تم و 

ہ ا للہ

 

ن
ع
ہ ا للہ  ر ضی ا سا مہ)  سا تھ  تمہار ے  کہ  گے  پوچھی  

 

ن
ع
گ(  

 

 ن
خ

  و   جمل 

 

ن
 
فن
ص

  تو تھے   گئے  ر ہ پیچھے  کیون   سے 

 

 

و ن کہ  کہنا سے  ا ن
ہ

 

ن
ہ کے  شی  ا  ب   ا گر کہ  ہے  کہ  سے  ا  ب   نے   ا 

 

ن
م
ب   ہون  میں  

 

ن
  ا  ب   بھی  میں  ا س  میں  بھی  

گ کی  ا  پس  کی  مسلمانون  یعنی  ہے  ا یس  ہی معاملہ  یہ  لیکن  ر ہون سا تھ کے

 

 ن
خ

  نہیں( صحیح شرک  میں  ا س)  تو 
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و ن چنانچ ( کہ  ہیں  کہتے حرملہ ) ہوئی  معلوم
ہ

 

ن
  بن  عبدا للہ ا و ر   حسي حسن،   میں  پھر۔ د ی  نہیں چيز  کوئی نے  ا 

و ن تو گیا  ی ا س  کے  عنہم ا للہ  ر ضی جعفر
ہ

 

ن
  کہ  جتنا  د ی ا  لدو ا   مال  ا تنا پر  سوا ر ی   میری نے  ا 

 

ب

 

ن
۔ تھا سکتا  نہ  ا ٹھا ا و    

 

 عقیل  بن ابی طالب   کی  بیزاری 
   کا      

 

 سے   مرا عاب

 

ہ   جو   ا ہل بیت  میں سے تھے   یہ علی  کے ی ا س  گئے  ا و ر  ا ن

 

ن
ع
ب     ر ضی  ا للہ 

ل
عقي  بن ا بی طا 

 ی ا د ہ     نہیں سنا  یہ  بيزا ر    ہوئے  ا و ر  معاو یہ  ر ضی ا للہ    –مطالبہ   کیا ی ا   خمس  میں سے مال  طلب  کیا 

 

 کو  ر

 

علی   نے  ا ن

ہ  کے ی ا س  چلے گئے  ا و ر  

 

ن
ع

پلٹ  کر  علی  کے ی ا س  نہیں گئے      

کی بیعت ما زبیر  رضی اللہ عنہو  طلحة  
 ا ی  

 

ہ کی شہاد ب

 

 ر ضی ا للہ عن

 

 بير ر ضی عنہما  حج  ا س –ي میں ہوئی ا م تشرعثمان

 

 طلحہ و  ر

 

ب
ق
ل تھے لیکن  کے مرا سم میں مشغ  و 

 کی ہیں کہ و ہ مدینہ میں تھے 

 

 بیان

 

 سے متعلق  ر و ا ی ا ب

 

  گھڑی  گئیں      -جاہل ر ا و یون نے ا ن

 

 ر   ہے یہ   ر و ا ی ا ب
ہ
ا 

 

ا کہ  علی کو  ط

 

ی

   کیا جا سکے 

 

 ب
ن
ا 

 

ب  ی

 

ن
 حق بجا

 

 

طبری  میں ہے  ا ر یخ   ی  

وأخبرنا علي  بن مسلم، قال: حدَّثنا حَب ان بن هلال، قال: حدَّثنا جعفر بن سلیمان عن  

ا جاء فقال لطلحة:  عوف، قال: أما أنا فأشهد أني سمعتُ محمد بن سیرین یقول: إن  علیًّ 

، وأنت أمیر المؤمنین، فابسط یدَك،   ابسط یدك یا طلحة لأبایعك، فقال طلحة: أنت أحق 

   قاله: فبسط علي  یدہ فبایعَه  

 

 

ن لة ا لاعرا بی عوفنے  جعفر بن سليمان
 م
ح
 بی 

 

    بن ا
ن
 کیا کہ عوفسے ر و ا 

 

علی ، طلحہ کے ی ا س پہنچے  کہتے    سنا سے ا بن سیرین نے  ب

 ھا کہ سے  ا و ر  طلحہ

 

ز
ن 
 ھای ا  ا و ر  بیع کر لی   –لو کر بیع    و  ا و ر  ہاتھ 

 

ز
ن 
طلحہ  نے کہ ا  ب  حق پر ہیں ا و ر  ا  ب  ا میر ا لمومنین ہیں پس ہاتھ   

ن لة ا لاعرا بی عوف
 م
ح
 بی 

 

ا مام بندا ر   کا قول ہے   پر عوف ا لا  عرا بی   -مختل فیہ ر ا و ی ہے     بن ا  
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 ہے  ِِقالِبندارِكانِقدرياِرافضياِشيطانا  

 

یہ قدر ی ، ر ا فض ، شیطان  

ل  میں ہے  
لغل

 ا مام ا حمد کی ا 

: سمعت عمي عمر بن علي یقول: رأیت  وقال عبد اللہ: حدثني محمد بن أبي بكر، قال 

عبد اللہ بن المبارك في مسجدنا هذا عند المنارة یقول لجعفر بن سلیمان: رأیت أیوب؟  

قال: نعم، قال: ورأیت ابن عون؟ قال: نعم، قال: ورأیت یونس؟ قال: نعم، قال: فكیف لم  

ن: كان قدریاً،  تجالسهم، وجالست عوفاً، واللہ ما رضي عوف ببدعة حتى كانت فیه بدعتا

(  2913وكان شیعیاً. »العلل« )  

  جمع  ہو گئیں تھی       عوف  کی مجلس  میں جا بیٹھ   جبکہ   عوف   سے کہ  کہ    تو      جعفر    ا مام عبدا للہ بن مبار ک    نے 

 

میں د و  بدعت

 کہ قدر ی و  شیعہ    ہو گیا تھا  

   مرد و د   ہے ا و ر    کی  شيع    عوف 

 

 ب
ن
سند ضعیف  ہے      موقف   کی ر و ا   

وكتب إلي  السري  عن شعیب، عن سیف، عن محمد بن قیس، عن الحارث    -  256

بیر حتى با ، قال: جاء حُكَیم بن جبلة بالز  بَیْر یقول: جاءني لصٌّ من  الوالبي  یع؛ فكان الزُّ

 لصُوص عبد القیس فبایعت واللُّج  على عنقي

نے کہا کہ حکیم بن جبلہ ،  زبر کے پاس گیا یہاں تک کہ اس نے   الحارث الوالبي   

زبیر کہتا کہ  میری گردن پر تلوار تهی    اور –بیعت کی   

یّ  سند  میں    
لث

 ا لوا 

 

ل ا لحال ہے  مجہو   ا لحار ب  

 

 

ا ر یخ طبری میں ہے ی  

ثنََا   ازُ، قَالَ: حَدَّثنََا إسِْحَاق بن إدریس، قَالَ: حَدَّ دُ بْنُ سِنَانٍ الْقزََّ وَحَدَّثنَيِ مُحَمَّ

بیَْر ابن العوام بایع عَلِیًّا   هشیم، قَالَ: أخَْبرََنَا حمید، عن الْحَسَن، قَالَ: رأیت الزُّ

 فِي حش من حشان الْمَدِینَةِ 

 میں کی حسن نے 

 

و ن نے علی کی بیع مدینہ کے ا ی ک  ا ی ک ی ا ع
ہ

 

ن
 بير کو د یکھا ا 

 

کہ میں نے ر  
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ی حسن خلاق   ج

ج
صث 

 نجي ا و ر  محمد 

 

 ر  ا لبرر
ہ
ا ر یخ طبری کے مولفین   محمد بن طا 

 

پر   ٣٧٢ض  ٣کتاب  ضعیف و  صحیح ی

 پر کہتے ہیں

 

 ب
ن
  حاشیہ میں  ا س ر و ا 

 ا سناد ہ ضعیف 

   صحیح   کے د ر جہ میں نہیں ہے ر ا قم  کہتا  ہے مد

 

 ب
ن
 لس کی  عن   سے ر و ا 

   ثق نہیں ا و ر  کذا ب  مشہو

 

 ا لقزا ر

 

  کا ر ا و ی  محمد بن سنان

 

 ب
ن
ر  ہے  ر و ا   

 رماه أبو داود بالكذب، وابن خراش يقول: ليس بثقة. 

بھی  مترو ک ہے   س الُْسواريُّ البَصْريُّ إسحاق بن إدري  د و سرا  ر ا و ی       

 

اصحاب رسول   ہبقی  
لا    مو

 

ن
م
 کر کیا ہے 

 

ا مون  کا بھی د

 

ی ت        و قاض،  ا بی بن  سعدر خین  نے  بیع  نہ کرنے و ا لون  میں بعض ا و ر  ی
  صہ

  بن 

 

 ی د ،  بن  ا سا مہ   ر و می،  سنان

 

،  بن   قدا مہ  ر

 

و ن
ع

 

مط

   شعبہ،  بن  مغیرہ   

 

،  بن   حسان

 

 ب
ن
ا 

 

   سلام،  بن  عبدا للہ   ی

   مسلمہ،  بن   محمد   مخلد،  بن  مسلمہ   مالك،  بن  كعب

 

 ی د     بشیر،  بن  نعمان

 

،  بن  ر

 

 ب
ن
ا 

 

د ي،   بن  ر ا فع  ی

 

  بن  فضالہ  خ

ز ہ،  بن  كعب  عبيد، 
ح 
غ

ر ضی ا للہ عنہم    سلامہ بن  سلمہ     

ن لاء  ا لاعلام  سیر

 

لن
   قتل  سے  علی  نے  مغیرہ  کہ  ہوئی   مخاصمت  میں  مغیرہ  ا و ر  علی  مطابق  کے  ا 

 

  تم  کہ  کہ  بعد  کے  عثمان

  طرف  ا پنی ا و ر   ر ہو  میں  گھر

 

  د عوب

 

ر یب   سے  مکہ      تم  ا گر،  د و  مت
ق

ا   نہ  بیع  کوئی  تمہار ی  تو  ہوتے 

 

کری  



110 
 

  د و ن گا      مغیرہ  بعد  کے ا س

 

 نہ مانی  تو میں تم کو چھور

 

  میں علی  کو کہہ د ی ا  کہ ا گر تم نے میری ی ا ب

 

نے صاف ا لفاظ

لافت  علی    کے بعد    مغیرہ    یمن     چلے  گئے    پھر     -

 

ہ ا للہ  ر ضی  معاو یہخ

 

ن
ع
گئے   مل  سے    

ٍ حِیْنَ قتُلَِ عُثمَْانُ  : اقْعدُْ فِي بیَْتكَِ، وَلاَ تدَْعُ إلَِى  أنََّ المُغِیْرَةَ بنَ شُعْبةََ، قَالَ لِعلَِي 

ٍ: إِنْ لَمْ تطُِعْنيِ   نَفْسِكَ، فَإنَِّكَ لوَْ كُنْتَ فِي جُحْرٍ بمِكَّةَ لَمْ یبَُایعِوُا غَیْرَكَ  وَقَالَ لِعلَِي 

ابعَِةِ، لأعَْتزَِلَنَّكَ، ابْعَثْ إلَِى مُعاَوِیَةَ عَهْدَہُ، ثمَُّ اخْلعَْهُ  فلََمْ یَفْعلَْ،   بعَْدُ فِي هَذِہِ الرَّ

ا شُغِلَ عَلِيٌّ وَمُعَاوِیَةُ، فلََمْ یبَْعثَوُا إلَِى المَوْسِمِ أحََدا؛ً   فَاعْتزََلَهُ المُغِیْرَةُ بِالیمََنِ  فلَمََّ

   جَاءَ المُغِیْرَةُ، فَصَلَّى بِالنَّاسِ، وَدَعَا لِمُعَاوِیةََ 
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  قصد بصرہ  کا 

 

ہ نے عمر  بن ی ا سر کو بصرہ بھیجا کیونکہ عائش ر ضی ا للہ عنہا کے  لشکر نے  صحیح بخار ی کے مطابق علی  

 

ن
ع
ر ضی ا للہ 

 کر لیا تھا

 

و ن نے   -بصرہ کا ر ج
ہ

 

ن
ر ا ر  ر کھنے کے لئے ا 

ق
ز  
ن 
لافت کو 

 

ا س کی خبر علی کو ہوئی ا و ر  عرا ق  میں ا پنی خ

 کوفہ ا پنے سفیرو ن کو بھیجا 

دٍ، حَدَّ  ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُحَمَّ ثَ نَا أبَوُ حَصِيٍن،  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ بَكْرِ بْنُ عَيَّاشٍ، حَدَّ ثَ نَا يََْيََ بْنُ آدَمَ، حَدَّ
ا سَارَ طلَْحَةُ وَالزُّبَيْرُ وَعَائِشَةُ إِلََ  ، قاَلَ: لَمَّ ثَ نَا أبَوُ مَرْيَََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ زیَِادٍ الَْسَدِيُّ  البَصْرَةِ، بَ عَثَ  حَدَّ

ارَ  نَا الكُوفَةَ، فَصَعِدَا المنِْبَََ، فَكَانَ الَْسَنُ بْنُ عَلِييٍ    عَلِيٌّ عَمَّ ، فَ قَدِمَا عَلَي ْ بْنَ یَاسِرٍ وَحَسَنَ بْنَ عَلِييٍ
اراً، يَ قُ  ارٌ أَسْفَلَ مِنَ الَْسَنِ، فاَجْتَمَعْنَا إِليَْهِ، فَسَمِعْتُ عَمَّ   ولُ: »إِنَّ فَ وْقَ المنِْبََِ فِ أَعْلَاهُ، وَقاَمَ عَمَّ

اَ لَزَوْجَةُ نبَِييِكُمْ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِ الدُّ  نْ يَا وَالْخِرَةِ،  عَائِشَةَ قَدْ سَارَتْ إِلََ البَصْرَةِ، وَوَاللََِّّ إِنََّّ
هُ تُطِيعُونَ أمَْ هِيَ   وَلَكِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ ابْ تَلاكَُمْ، ليَِ عْلَمَ إِیاَّ

 َ
ع
مَ 
َ
ن 

ْ
رَ 
م
وُ  
َی    ا 

ُ

یّ د ِ َ
 ا لا  سَ
ٍ
ا د 
َ
 ِی 

 

 ر
ُ

 

نْ

ن 

ہِ 

َ
ْد ُ ا للّ
 بير ا و ر  عائش بصرہ گئے ، علی نے عمر  بن ی ا سر ا و ر  حسن بن  ن 

 

نے کہ خ ت  طلحہ ر

 سے نيچے تھے ہ جمع  

 

 ر  پر ا و پر تھے ا و ر  عمر  ا ن
ي

 

ن
م

 ر  پر چڑھے تو حسن 
ي

 

ن
م

علی کو بھیجا و ہ ہمار ے ی ا س کوفہ ا   گئے ا و ر  

   –عائش بصرہ  گئی ہیں ہوئے تو عمر  کو کہتے سنا :  

 

ھا ر ے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کی د نیا و  ا  خرب

م

 

ن

ا للہ کی قسم و ہ 

 کرتے ہو ی ا  عائش کی 

 

 علی کی ا طا عت

 

 ما ر ہا ہے کہ تم ا ن

 

 میں بیوی ہیں لیکن ا للہ تعالی تم کو ا  ر

 

 

ر ب  ا لا  قصى ا ر

 

مع
ل

صا  لا  خبار  د و ل ا 
ق

 

سن
سلاو ی کتاب  ا لا

ل
کے مطابق   ا   
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كَانَت خرجت إلَِى مَكَّة زمَان حِصَار عُثمَْان فقضت نسكها وانقلبت  أنَ عَائشَِة  
ترُِیدُ الْمَدِینَة فلقیها الْخَبرَ بمقتل عُثمَْان فأعظمت ذلَِك ودعت إلَِى الط لب بدمه  
بیَْر وَعبد اللہ بن عمر وَجَمَاعَة من بني أمُیَّة وَاتفقَ رَأیْهمْ   وَلحق بهَا طَلْحَة وَالزُّ

ي  إلَِى الْبَصْرَة على الْمُضِ   

 

 

ہ سے نکلیں جبکہ عثمان
ّ
ہ   عائش ر ضی ا للہ تعالی عنہا مک

 

ن
ع
بلوا ئیون کے حصار  میں تھے ا پنے   ر ضی ا للہ تعالی 

ہ

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ تعالی 

 

  کو کے قتل کی خبر ا  ئی. ا س  مناسک حج ک کیے ا و ر  مدینہ کے لئے نکلیں. ر ا ستے میں عثمان

 کا

 

 کے خون

 

ا  ا و ر  ا ن

 

 جای

 

 ی ی ا ب

 

ز
ن 
  بہ 

 

 بير ، ا بن عمر ا و ر   بنو ا می کی ا ی ک جماعت

 

 قصاض کا مطالبہ کیا . طلحہ ، ر

 کیا 

 

 سا تھ ہوئی ا و ر  ا تفاق ر ا ئے سے بصرہ کا ر ج

ہ نے   ا لذھبی کتاب   

 

ن
ع
ہ ا و ر  طلحہ ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

سیر ا لاعلام میں لکھتے ہیں کہ عائش ر ضی ا للہ عنہا، ر

 کیا 

 

 بصرہ ر ج

ا أهل مصر  بَیْر،  فأم  ا أهل البصرة فكانوا یشتهون الزُّ فكانوا یشتهون علیًّا، وأم 
 وأما أهل الكوفة فكانوا یشتهون طَلْحَةَ 

 بير کو پسند کرتے تھے ا و ر  کوفہ و ا لے طلحہ کو پسند کرتے تھے 

 

 ا ہل مصر علی کو پسند کرتے تھے ا ہل بصرہ ر

لافہ بنانے کی و جہ بھی

 

خ
ل

ہ کا کوفہ کو د ا ر  ا 

 

ن
ع
 و ن پر کنٹرو ل تھا و ر نہ    علی ر ضی ا للہ 

ی

 

ی ن
ما 
ح
ہ کے 

 

ن
ع
طلحہ ر ضی ا للہ 

 کے لئے  

 

  د یں گے حالانکہ و ہ ا ن

 

 نے سے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے من کیا تھا کہ لوگ مدینہ چھور

 

مدینہ چھور

 بہتر ہو گا 
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ثنََا أبَوُ بکَْرِ بْنُ إسِْحَاقَ الْفَقِیهُ، وَعَلِیُّ بْنُ حَمْشَاذٍ، قَالَا: ثنا   بشِْرُ بْنُ مُوسَى،  فحََدَّ
، ثنا سُفْیَانُ، ثنا أبَوُ مُوسَى یعَْنیِ إسِْرَائِیلَ بْنَ مُوسَى قَالَ: سَمِعْتُ   ثنا الْحُمَیْدِیُّ
بَیْرُ إلَِى الْبَصْرَةِ فَقَالَ لهَُمُ النَّاسُ: مَا جَاءَکُمْ؟   الْحَسَنَ یَقوُلُ: ” جَاءَ طَلْحَةُ وَالزُّ

ِ، أفَمََا کَانَ لِلْقوَْمِ عُقوُلٌ  قَالوُا: نطَْلبُُ دَمَ عُثْ  مَانَ قَالَ الْحَسَنُ: أیَاَ سُبْحَانَ اللَّّ
ا جَاءَ عَلِیٌّ إلَِى الْکُوفَةِ، وَمَا کَانَ   ِ مَا قَتلََ عُثمَْانَ غَیْرُکُمْ؟ قَالَ: فلَمََّ فَیَقوُلوُنَ: وَاللَّّ

جُلُ إِنَّا  ِ مَا ضَمَنَّاکَ  لِلْقَوْمِ عُقوُلٌ فَیقَوُلوُنَ: أیَُّهَا الرَّ     وَاللَّّ

    

 

ن
 
خن
حث 
لص

د ر ک علی ا 

 

سن
م
ل

ا   

 سے کہ کیا   

 

 بير بصرہ پہنچے لوگون نے ا ن

 

ی نے کہ میں نے حسن بصری سے سنا کہ طلحہ ا و ر  ر َ
س

وُ 
م
 َ

 

نْ

ن 

لَ 
نِ 

 

ن

ا 
َ
ر  ْ
ش
إِ

 کا قصاض طلب کرنے ا  ئے ہیں 

 

 کا خون

 

و ن نے کہ ہ عثمان
ہ

 

ن
 ا للہ کہ قوم   – ہوا  ؟ ا 

 

حسن بصری نے کہ سبحان

 کا قتل کیا  

 

 ہے جس نے عثمان

 

 بير( کہ تمہار ے سوا  کون

 

میں عقل ہوتی پس )بصرہ کے ( لوگون نے )طلحہ ا و ر  ر

؟ حسن نے کہ خ ت  علی کوفہ پہنچے ا و ر  قوم میں عقل نہیں تھ قوم نے )علی سے( کہ ا ے شخ ا للہ کی قسم ہ  

 تمہار ے سا تھ نہیں 

 کا سا تھ د ینے  یعنی بصرہ و ا لون میں عقل کی کمی تھ پہلے 

 

 کا ا لزا م د ی ا  پھر علی پہنچے تو ا ن

 

 بير پر قتل عثمان

 

طلحہ و  ر

ا ر یخ ہے  - سے بھی ا نکار  کر د ی ا 

 

حسن بصری کا سماع کسی بدر ی صحابی سے نہیں لہذا  یہ حسن کا تجزیہ و  ی  
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گ جمل 

 

 ن
خ
 کرہ 

 

د

 

 ی

  

ِ   ادت ہش طَلْحَةُ بْنُ عُبَیْدِ اللََّّ  
 

 ہے 

 

 ب
ن
 مستدر ک ا لحاک کی ر و ا 

  ، دُ بْنُ غَالِبٍ، ثنَاَ یحَْیَى بْنُ سُلیَْمَانَ الْجُعْفِيُّ ثنََا عَلِيُّ بْنُ حَمْشَاذَ الْعَدْلُ، ثنَاَ مُحَمَّ حَدَّ
خَالِدٍ، عَنْ قَیْسِ بْنِ أبَِي حَازِمٍ، قَالَ: »رَأیَْتُ  ثنََا وَكِیعٌ، عَنْ إسِْمَاعِیلَ بْنِ أبَِي  

ِ یوَْمَئِذٍ فَوَقعََ فِي رُكْبتَِهِ فمََا زَالَ   مَرْوَانَ بْنَ الْحَكَمِ حِینَ رُمِيَ طَلْحَةُ بْنُ عُبَیْدِ اللَّّ
 یسَُب حُِ إلَِى أنَْ مَاتَ 

 بن ا لحکم کو د یکھا خ  

 

 م نے کہ میں نے مرو ا ن

 

   قیس بن ا بی حار

 

ت  ا س نے طلحہ بن عبيد ا للہ پر تیر پھینکا ا س ر و ر

 ہوئی 

 

ک کہ موب

 

 ا  یہان ی

 

ا  نہ چھور

 

و ن نے تسبیح کری
ہ

 

ن
 کے گھٹنے میں لگا پس ا 

 

 جو ا ن

 ا مام حاک ا و ر  ا لذهب نے ا س کو صحیح سمجھا ہے 

 کی کتابون   

 

 ب
ن
ہ کو قتل کیا حد

 

ن
ع
 بن ا لحکم نے طلحہ ر ضی ا للہ 

 

ا  ہے کہ مرو ا ن

 

 کری

 

 م بیان

 

 قیس بن ا بی حار

 

یہ ی ا ب

 

 

 ب
ن
 بی خالد ا لكوفی ہیں   ہے. لیکن ا س کی سند میں  میں مستدر ک ا لحاک ا و ر  طبرا نی میں ا س کی ر و ا 

 

إسماعيل بن ا

قة ر ا و ی ہیں ا و ر  صغار  ا لتابعين میں سے ہیں  

 

   جن کو جو کوفہ کے ی

 

 ب
ن
ا لنسائی ، مدلس کہتے ہیں. مدلس کی ر و ا 

 عن سے ا  ئی ہے    ،  عن سے ا گر ہو تو ا س کی تحقی کرنی چاہیے

 

 ب
ن
ل ہونے کی ر و ا 

 

ی
 کے قا

 

ِ     - مرو ا ن

 

نْ

ن 

سِْ 
ن 
قَ

 کو 

ٍ

 ِم

 

ا ر
َ
ي خ
ِ
ب 
َ  

 

ہ سے ا فضل سمجھتے تھے. یہ ر ا و  عثمانیا ا

 

ن
ع
ہ کو علی ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ا  ہے یعنی یہ عثمان

 

ی  کہ جای

ا  ہے جس پر کہ جا سکتا ہے کہ یہ و ا قع جمل میں عائش ر ضی ا للہ عنہا کے لشکر  

 

 کری

 

 بھی بیان

 

 ب
ن
ا لحوا ب  و ا لی ر و ا 



115 
 

 سے لڑا  

 

ا مل ہو گیا ا و ر  خوا ر ج

 

ہ کے سا تھ س

 

ن
ع
ا یس کسی صحابی   -میں تھا. بعد میں یہ ی ا ر ٹی بدل کر علی ر ضی ا للہ 

 کا مطالبہ لے کر نکلے

 

و ہ ا پنے موقف پر ر ہے ا و ر  جو علی ر ضی ا للہ کے سا تھ تھے و ہ   نے نہیں کیا جو قصاض عثمان

 کے سا تھ ہی ر ہے

 

لیکن قیس ی ا ر ٹیان بدلتے ر ہے ا و ر  ا د ھر کی ا د ھر کرتے ر ہے-ا ن . 

غلائی )ا لمتوفی: 
ل
  ا 

 

 حكام ا لمرا سيل ا ر

 

 بی بن  إسماعيل مطابق کے    (ـہ761کتاب  جامع ا لتحصيل فی ا

 

  مدلس  خالد ا

غلائی  ا و ر   ہیں
ل
  ا ی ک  سے  قیس   کی  إسماعيل    نے   معین ا بن  مطابق کے  ا 

 

 ب
ن
  لہذا   ہے  کہ  غلط   کی  ر ا و ی کو  ر و ا 

عيل کا قیس سے سماع مشکوک ہے إسما  

م ا لكبير میں بھی نقل ہوئی ہے لہذا    مستدر ک ا لحاک   
 
ج
مع
ل

 صحیح نہیں ہے. ا سی سند سے طبرا نی کی ا 

 

 ب
ن
کی ر و ا 

 کی کتب میں ا س و ا قع کی صحیح سند نہیں

 

 ب
ن
ا ر یخ کی کتب د یکھئے ا س میں ہ بہ ا بتدا ئی کتب کو  ا ب  -حد

 

ی

لا

 

ن
م
ن ا ظ و غیرہ   د یکھتے ہیں 

 

ح
ل

ا ر یخ خلیف بن ا 

 

ن ا ظ    –ی

 

ح
ل

ا ر یخ خلیف بن ا 

 

میں ا ی ک سند ہے جس کا ا لذھبی نے   ی

 کر کیا ہے 

 

ا ر یخ ا لاسلام میں د

 

 ی

م إلى  فروى قتَاَدة، عن الجارود بن أبي سَبْرَة الهُذلَي  قَالَ: نظر مروان بن الحَكَ 
 طلحة یوم الجمل، فقََالَ: لَا أطلب ثأري بعد الیوم، فرَمى طلحة بسهم فقتله 

 کر ر ہے ہیں  

 

 ب
ن
لہذا  یہ بھی صحیح نہیں ا س کی سند میں قتاد ہ مدلس عن سے ر و ا   

ن لاء میں ا س کی ا و ر  سندیں بھی د یں ہیں 

 

لن
 ا لذھبی نے کتاب  سیر ا لاعلام ا 



116 
 

مروان رمى طلحة، والتفت إلى  وعن یحیى بن سعید الأنصاري، عن عمه، أن 
أبان بن عثمان وقال: قد كفیناك بعض قتلة أبیك. وروى زید بن أبي أنیسة، عن  

 .رجل، أن علیا قال: بشروا قاتل طلحة بالنار

 د و نون میں مجھول ر ا و ی ہیں لہذا  یہ بھی صحیح نہیں 

 

 لیکن ا ن

ن ا ظ میں ا ی ک ا و ر  سند ہے 

 

ح
ل

ا ر یخ خلیف بن ا 

 

 ی

ة بْن خَالِد عَن ابْن   فحََدثني أبَوُ عَبْد  اد بْن زید عَن قرَُّ حْمَن الْقرشِي عَن حَمَّ الرَّ
 سِیرِین قَالَ رمي طَلْحَة بسَِهْم فَأصَاب ثغرة نحَرہ قَالَ فَأقر مَرْوَان أنَه رَمَاہ 

و ن نے پھینکا تھا  
ہ

 

ن
ر ا ر  کیا کہ یہ ا 

ق
 نے ا 

 

ہ کو تیر لگا ا و ر  مرو ا ن

 

ن
ع
 میں ہے کہ طلحہ ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
 ا س ر و ا 

 ہیں ہے

 

 میں و ہ شر ا نگیزی نہیں جو د و سری ر و ا ی ا ب

 

 ب
ن
ا  بتای ا      ا س ر و ا 

 

 بوجھ کر قتل کری

 

 کا جان

 

جس میں مرو ا ن

ا  ہے ا و ر  ا پنے ہی   گیا ہے. تیر لگنا 

 

گ میں کوئی تیر پھینکتا ہے کوئی تلوا ر  خ لای

 

 ن
خ
 

 

ب
ل
غلط سے بھی ہو سکتا ہے حا

 خمی کر سکتا ہے ا گر و ہ شخ ا تفاقا یکد

 

 میں ا س  کسی سا تھ کو بھی ر

 

م تیر کے ر ا ستے میں ا   جائے .ا س صور ب

   ا لبدا ی ة و ا لنہای ة  ا بن كثير نے -کو قتل عمد نہیں کہ جا سکتا

 

میں ا س کو جزم سے نہیں لکھ بلکہ کہ   ٢٤٧ض  ٧ج  

 بن ا       وَیقُاَلُ إنَِّ الَّذِي رَمَاہُ بهَِذاَ السَّهْمِ مَرْوَانُ بْنُ الْحَكَمِ 

 

ا  ہے مرو ا ن

 

لحکم نے  ا و ر  کہ جای

 کو تیر مار ا  

 

 ا ن

ہیں   کہتے  میں  ا لتار یخ فی  ا لکامل کتاب     (ـہ630ا لا  ثي )ا لمتوفی:   ا بن   
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 نے تیر مار ا       وَكَانَ الَّذِي رَمَى طَلْحَةَ مَرْوَانُ بْنُ الْحَكَمِ، وَقیِلَ غَیْرُہُ 

 

ةَ کو مرو ا ن
َ
خ

ْ ل
َ
ط
ا و ر  

ا  ہے کسی ا و ر  نے 

 

 ا و ر  کہ جای

 میں ش ہے تو ا س ہمار ا  سوا ل ہے کہ خ ت  

 

 کی تحقی کیون نہیں کی. ا صل میں   مور خین کو ا س ی ا ب

 

ی ا ب

ا   

 

ز ا  نہیں لکھتے تو کوئی خری د ی
ن 
 کو 

 

 کتابون میں ا ن

 

ز ا  کہنا مور خین کی کتب بکنے کا سن ت  تھا ا گر و ہ ا ن
ن 
بنو ا می کو 

 نقل کرتے چلے گئے ا و ر  کہ کہ ہ نے سند پیش کر د ی ہے. 

 

جبکہ یہ و ا ضح ہے عوا م  نہیں لہذا  پر سچی جھوٹی ی ا ب

ن ک کرتے جبکہ علم جرج و  تعدیل کی کوئی ا ی ک کتاب  تو ہے نہیں  
خ
 بن ا لحکم تو خود   -ا س سند کو کیسے 

 

مرو ا ن

ہ کے سا تھ تھے تو پھر و ہ طلحہ کو کیون قتل کریں گے د و م  

 

ن
ع
قصاض کا مطالبہ لے کر نکلے تھے ا و ر  طلحہ ر ضی ا للہ 

ا  تو کوئی نہ کوئی ا س 

 

 ہوی

 

 ب
ن
ا 

 

د ي ر ضیا گر یہ ی

 

 کو بھی قتل کر د یتا. معاو یہ بن خ

 

ا للہ ا نہ نے تو    و جہ سے مرو ا ن

 پر 

 

  د يتے ٨٠قتل عثمان

 

 کو کیسے چھور

 

ہ کے قتل پر مرو ا ن

 

ن
ع
ر ا د  کو قتل کیا تو طلحہ ر ضی ا للہ 

ف
؟ ا   

زبیر بن العوام   ادت ہش  
  بخار ی میں ہے  صحیح

 کیا ‘ کہ کہ میں نے ا بوا سا 

 

ز ا ہیم نے بیان
ن 
ا م بن عرو ہ  ہ سے ا سحاق بن ا 

 

س
ه 
مہ سے پوچھا ‘ کیا ا  ب  لوگون سے 

 کی ہے کہ

 

 ا پنے و ا لد سے بیان

 

 ب
ن
گ   نے یہ حد

 

 ن
خ
 بير ر ضی ا للہ عنہما نے کہ کہ جمل کی 

 

 سے عبدا للہ بن ر

 

ا ن

و ن  
ہ

 

ن
 کے پہلو میں جا کر کھڑا  ہو گیا ‘ ا 

 

 لای ا  میں ا ن
ہ کھڑے ہوئے تو مجھے ی

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

کے موقع پر خ ت  ر

  

 

 ن گا ا و ر   نے کہ بیٹے! ا  ج

 

 میں  مظلوم قتل کیا جاو

 

ا لم مار ا  جائے گا ی ا  مظلوم میں سمجھت ہون کہ ا  ج

 

کی لڑا ئی میں ط

 ا د ا  کرنے کے بعد ہمار ا  کچھ  

 

ر ض
ق
 ہ ہے کہ 

 

ر ضون کی ہے۔ کیا تمہیں بھی کچھ ا ندا ر
ق
 ی ا د ہ فکر ا پنے 

 

مجھے ست  سے ر

 کر کے ا س سے 

 

ت

 

ر و خ
ف
و ن نے کہ بیٹے! ہمار ا  مال 

ہ

 

ن
و ن  مال بچ سکے گا؟ پھر ا 

ہ

 

ن
 ا د ا  کر د ینا۔ ا س کے بعد ا 

 

ر ض
ق
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نے ا ی ک تہائی کی میرے لیے ا و ر  ا س تہائی کے تیسرے حصہ کی و صیت میرے بچون کے لیے کی ‘ یعنی  

ر مای ا  تھا کہ ا س تہائی کے تین حصے کر لینا ا و ر  ا گر  
ف
و ن نے 

ہ

 

ن
ہ کے بچون کے لیے۔ ا 

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

عبدا للہ بن ر

 کی ا د ا ئیگی کے بعد ہمار ے ا مو

 

ر ض
ق

ا ل میں سے کچھ بچ جائے تو ا س کا ا ی ک تہائی تمہار ے بچون کے لیے ہو گا۔  

ہ کے لڑکون کے ہ عمر تھے۔  

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

ہ کے بعض لڑکے ر

 

ن
ع
 کیا کہ عبدا للہ ر ضی ا للہ 

 

ا م ر ا و ی نے بیان

 

س
ه 

 نو لڑکے ا و ر  نو لڑکیان تھی۔ عبدا للہ بن 

 

ب
ق
ہ کے ا س و 

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

 ی ت  ا و ر  عباد ۔ ا و ر  ر
ن

 

خ
 بير نے  جیسے 

 

 ر

ر مانے لگے کہ بیٹا!  
ف
 کے سلسلے میں و صیت کرنے لگے ا و ر  

 

ر ض
ق
ہ مجھے ا پنے 

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

 کیا کہ پھر ر

 

بیان

 کیا کہ قسم  

 

  تو میرے مالك و  مولا سے ا س میں مدد  چاہنا۔ عبدا للہ نے بیان

 

 ا د ا  کرنے سے عاجز ہو جاو

 

ر ض
ق
ا گر 

 نہ سمجھ سکا ‘ میں نے پوچھا 

 

 کی ی ا ب

 

ر مای ا  کہ ا للہ  ا للہ کی! میں ا ن
ف
و ن نے 

ہ

 

ن
 ہیں؟ ا 

 

 کہ ی ا ی ا  ا  ب  کے مولا کون

 ا د ا  کرنے میں جو بھی د شوا ر ی سا منے ا  ئی تو میں نے ا سی طرج  

 

ر ض
ق
 کیا ‘ قسم ا للہ کی! 

 

ی ا ک! عبدا للہ نے بیان

 پیدا  ہو جاتی  

 

 ا د ا  کرا  د ے ا و ر  ا د ا ئیگی کی صور ب

 

ر ض
ق
 کا 

 

 کی طرف سے ا ن

 

 بير کے مولا! ا ن

 

د عا کی ‘ کہ ا ے ر

ہتھ۔ چنا

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

و ن نے ترکہ میں د ر ہ و  د ینار  نہیں   )ا سی موقع پر(  نچ خ ت  ر
ہ

 

ن
شہید ہو گئے تو ا 

ا مل تھ۔ گیار ہ  

 

 مین بھی س

 

 میں تھا ا و ر  ا سی میں غاب کی ر

 

 کا ترکہ کچھ تو ا ر ا ضی کی صور ب

 

 ے بلکہ ا ن

 

چھور

 کوفہ میں تھا 

 

 بصرہ میں تھے ‘ ا ی ک مکان

 

 مدینہ میں تھے ‘ د و  مکان

 

ا ب

 

ا و ر  ا ی ک مصر میں تھا۔ عبدا للہ نے  مکای

 کے ی ا س کوئی شخ ا پنا مال  

 

 یہ ہوئی تھ کہ خ ت  ا ن

 

 ہو گیا تھا ا س کی صور ب

 

ر ض
ق
 پر جو ا تنا سا ر ا  

 

 کیا کہ ا ن

 

بیان

 مے بطور   

 

 میں ر کھ سکتا ہون کہ یہ میرے د

 

ا  تو ا  ب  ا سے کہتے کہ نہیں ا لبتہ ا س صور ب

 

 ر کھنے ا  ی

 

ب

 

ن
لے کر ا ما

 ر ہے۔ کیونکہ مجھے ا س کے

 

ر ض
ق

ہ کسی علاق کے ا میر  

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

 ضائع ہو جانے کا بھی خوف ہے۔ ر

و ن نے قبول کیا   
ہ

 

ن
 و صول کرنے پر کبھی مقرر  ہوئے ا و ر  نہ کوئی د و سرا  عہدہ ا 

 

 کبھی نہیں بنے تھے۔ نہ و ہ خرا ج

 بير  کہ  ہے  میں  طبری

 

        بن  عمرو     قتل  کا ر

 

  جہنم  میں  کہ  نے  علی  تو د ی خبر  نے  ا س  کر جا  خ ت    کو علی  کیا  نے  جرمور

   کی

 

ا ر ب

 

 س
ی

ہون  د یتا     
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قال أبو جعفر: وأما غیر سیف فإنه ذكر من خبر هذہ الوقعة ...  وقتلِ   

الزبیر، فزعموا أن ابن جُرموز لهو الذي قتله، وأنه وقف بباب أمیر المؤمنین؛  

: ائذن له، وبش رہ بالنار بیر؛ فقال علي    فقال لحاجبه: استأذن لقاتل الزُّ

ا ر یخ

 

 ر   بن  محمد   محقق  کے  طبری ی
ہ
 نجي  طا 

 

  سند  کوئی پر ا س  نے  طبری ہے  کہتا   ر ا قم  -  ہے  ضعیف  سند  ہیں  کہتے ا لبرر

   نے  ر ا و یون علاو ہ  کے  سیف  کہ  ہے   کہ  یہ  صرف  د ی  نہیں

 

کیا   بیان  

ہے  میں   ٥٥٧٣ حاک  مستدر ک   

بُ،  ثَنِِ  أَخْبََنََا عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ حَمْدَانَ الَْْلاَّ ، ثَ نَا رَبيِعَةُ بْنُ الْْاَرِثِ، حَدَّ بِهمَْدَانَ، ثَ نَا عُثْمَانُ بْنُ خَزَرْزاَذَ الْْنَْطاَكِيُّ
: أمََا تَذْكُرُ  دُ بْنُ سُلَيْمَانَ الْعَابِدُ، ثَ نَا إِسْماَعِيلُ بْنُ أَبي حَازمٍِ قاَلَ: قاَلَ عَلِيٌّ للِزُّبَيْرِ أنَْتَ فِ سَقِيفَةِ  يَ وْمَ كُنْتُ أنََا وَ مُحَمَّ

بُّهُ؟« فَ قُلْتُ: وَمَا يََنْ َ  عُنِِ؟ قاَلَ: »أمََا إنَِّكَ سَتَخْرجُُ قَ وْمٍ مِنَ الْْنَْصَارِ، فَ قَالَ لَكَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »أَتحُِ
 عَلَيْهِ وَتُ قَاتلُِهُ وَأنَْتَ ظاَلمٌ« قاَلَ: فَ رَجَعَ الزُّبَيْرُ 

لُ  
نِ 
ع

ْماَ 
س
  إِ

ُ

 

نْ

ن 

ي  
ِ
ب 
َ  

 

  ا

ٍ

 ِم

 

ا ر
َ
 بير  نے  علی   کہ  نے   خ

 

 کرہ میں   کہ  سے  ر

 

د

 

   ا س گا کرو ن  ی

 

  کے   ا نصار  تم  ا و ر  میں   خ ت   کا د ن

یِ فَةِ
ق
َ
س

ب    تھے   میں   

 

ن
  تھا   کہ  نے   تم تو ؟  ہو  کرتے محبت  تم  کیا  کہ   تھا  کہ  سے  تم  نے   و سلم  علیہ ا للہ  صلی  ا للہ ر سول  

ر مای ا  نے   و سلم علیہ ا للہ صلی  ا  ب   ؟  ہے  کرتی من  چيز کیا  کو مجھ
ف

ا لم تم جبکہ  گے  کرو   قتال ا و ر   گے  نکلو  ضرو ر  تم  تھا 

 

  ط

گے  ہو   

   ا س  ا لذھبی ا مام

 

 ب
ن
   ہیں  کہتے پر  حد

 

 ب
ن
   ا س نظر فیہ  ا لحد

 

 ب
ن
  نے  حجر ا بن -ہے نظر  پر حد

 

  لسان

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

  لکھ  میں  ا 

ر ف  لا   ہے
ی ع

  نہیں کو  ا س. 

 

ہے مجھول   یہ یعنی   سکا جان   
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کی ضعیف روایات   ہمصنف ابن ابی شیب  
 نقل کرے گا  ا 

 

ب  ر ا قم  صرف مصنف ا بن ا بی شیبه کی ر و ا ی ا ب  
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ز  د ستي علی کی بیع لی گئی 
ن 
 

 

 بير ا و ر  طلحہ ر ضی ا للہ عنہما  سے  ر

 

 کے مطابق ر

 

 ب
ن
 ا س ر و ا 

 بصرہ سے پہلے نہیں 

 

بلکہ جو ا صحاب  ر سول   - ہوئیر ا قم کہتا ہے لشکر عائش ا و ر  لشکر علی کی ا پس میں کوئی ملاقاب

 کو  

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ن
 کیا ا و ر  جو مدینہ میں علی کے سا تھ تھے ا 

 

 ست  نے بصرہ کا ر ج

 

مکہ میں حج کی و جہ سے تھے ا ن

 کر د یں گے

 

لافت کا ا علان

 

 بير ی ا  طلحہ کوفہ ی ا  بصرہ میں ا پنی خ

 

ر ہ تھا کہ ر
ط

 

خ
 کی سند   -ر و کا کیونکہ ا س کا 

 

 ب
ن
ا س ر و ا 

ی  

 م
ث

 

لن

 ا 

 

 بن طرخان

 

ہیں جو مدلس ہیں   میں سليمان  
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  مجہول ہے 
ِ
مّ
َ
ص

ِ ا لاْ  َ

 

نْ

ن 

ہِ 

َ
د ِ ا للّ
ْ
نَ 
ع
 َ

 

نْ

ن 

َد َ 
مْ
ح
َ  

 

 سند میں ا م ر ا شد ا و ر  ا
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 سند ضعیف ہے 

 

ر ی کا سماع علی سے نہیں ہے 

 

ي

 

خ
لث 

   صلاج   -سند منقطع ہے ا بو ا 

 

 حكام ا لمرا سيل ا ر

 

جامع ا لتحصيل فی ا

ی کلد ی بن عبد ا للہ 
ک
 بو سعید خليل بن 

 

غلائی )ا لمتوفی:  ا لدین ا
ل
 ( میں ہے  ـہ761ا لدمشقي ا 

سعید بن فیروز أبو البختري الطائي كثیر الإرسال عن عمر وعلي وابن  

مسعود وحذیفة وغیرهم رضي اللہ عنهم قال شعبة كان أبو إسحاق یعني  

 السبیعي أكبر من أبي البختري ولم یدرك أبو البختري علیا 
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 گئے  خ ت  علی نے ا س میں کوئی پیش ر فت  یعنی طلحہ کی ر ا ئے میں لوگ 

 

 کے قصاض کے مطالبے سے ه ت

 

عثمان

 نہ کی 

 

 د ی ک ضعیف ہے 

 

ز

 

ن
 ل د لیل ا و ر  ا بن حزم کے 

ی
ا قا

 

د ا نی  ی

 

ا س کا قول   – سند ضعیف ہے منصور  بن عبد ا لرحمن ا لغ

ا ر یخا غلط ہے  

 

 ی
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ن ة سے نہیں ہے   –سند منقطع ہے 
عط
 کا سماع شمر بن 

 

س

م
غ

ا   

وفي كتاب   »سؤالات  حرب   الكرماني« قال  أبو  عبد  اللہ:   الأعمش  لم  یسمع  منه   
 شمر بن  عطیة 

ن ة سے  نہیں  ہے 
عط
  کا  سماع  شمر بن   

 

س

م
غ

 ا 

 

 

ر و كين میں ا لذھبی کہتے ہیں  

 

مي
ل

عفا ء و ا 

 

لص
 ا 

 

عمر بن الهجنح  عن أبي بكرة الثقفي، نكرة  : د یوا ن

 ہے   لا یعرف

 

نہیں معلوم کون  
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 د ی ا لخرا سا نی سخت ضعیف کوئی چيز نہیں ہے  

 

نِ د  ا لا  ر
ع َ
س
 

 

نْ

ن 

 سند میں جويبر 

 

 ا سی سند سے ہے 

 

 ن ہ میں سے ہے 
ن

 

س

 

خ
ی فة غالی ہے 

ل

 

 سند میں فطر بن خ
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ہے ا لبتہ سا لم پر عقیلی کا کہنا ہے   متصل سند   

  - قال العقیلي: كان یفرط في التشیع، ویبغض أبا بكر وعمر، ویتناول عثمان

فترك لذلك، وبحق ترك.  - اللہ عنهمرضي    
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خة بن مصرف  )
طل

   ہے  نہیں  سے  علی  ہے  سے  عباس  ا بن  سماع  کا ( ـہ 112

 

 مجہول ہے  
ٍ
ا لکِ
َ
ِ م

 

نْ

ن 

 
ِ
رَ 
ْي 
م
ِ
ح

 سند میں 
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 سند ہے 

ثنََا  ابْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ حُصَیْنٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ جَاوَانَ، عَنِ الْأحَْنفَِ بْنِ  قَیْسٍ، حَدَّ  

 مجہول ہے  

 

 جاو ا ن

 

نْ

ن 

رْ و  
مَ
غ

، و ی قُا ل: 

 

 جاو ا ن

 

نْ

ن 

رَ  
مُ
غ

 سند میں 
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 کر کیا ہے  

 

 میں ا لذھبی نے د

 

 صة. مجہول ہے ميزا ن
 ی
قن
 بن 

 

 سند میں صفوا ن

 عن طارق بن شهاب. وعنه أمي الصیرفى، وآخران.  مجهول. 
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و ن نے ا پنے 
ہ

 

ن
ِ نے ا پنے خالو ا 

 

 فلَُا ن
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
ف
ْ
ن  َ
و ن مجہول ہیں سند میں ہے س

 

 ی
ن

 

ی
 کیا یہ 

 

 ب
ن
د ا د ا  سے ر و ا   
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 بن سوا ر  ا لكندی ضعیف ہے ا س کا ی ا ب  مجہول ا لحال ہے  

 

عت

 

س
 

 

 سند میں ا

 

 سند میں ا بو حوض مجہول ہے  
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د ِ مجہول  ہے  
َ
وْ 
س
ِ ا لاْ  َ

 

نْ

ن 

 
ِ
ب 
ْ
ز  َ
خ
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 سند میں ا

 

 

   

 

 ب
ن
  سند سے نقل ہوئی ہے یہ ر و ا 

ُ

زْ یِّ
ن 

زُ َ
ح 
ْ ل

 ا 
ٍ
ا س
َ
ُ إیِ 

 

نْ

ن 

 د ُ 
عنِ َ
س

ر ی ا لمتوفی  -
لی ص
 ا 

ُ

زْ ِیّ
ن 

زُ َ
ح 
ْ ل

 ا 
ٍ
ا س
َ
ُ إیِ 

 

نْ

ن 

 د ُ 
عنِ َ
س

١٤٤  

ی نے لیا ہے  ھ 

لَ
ْ
ع
د ِ ا لاْ  َ
ْ
نَ 
ع
 
ُ

 

نْ

ن 

ی 

لَ
ْ
ع
ْد ُ ا لاْ  َ
نَ 
ع
 کو  

 

 ب
ن
سے ا س ر و ا   

  عبد ا للہ بن ا حمد میں ہے 

 

ل ا ر
لغل

 ا 

سألت ابن علیة عن الجریري. فقلت: له: یا أبا   وقال عبد اللہ: حدثني أبي. قال:

 بشر، أكان الجریري اختلط؟ قال: لا، كبر الشیخ فرق 

 کیا کہ میں نے ا بن علیہ سے پوچھا ا لجریری کے ی ا ر ے میں  عبد ا للہ نے کہ 

 

میرے ی ا ب  ا حمد نے بیان   
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و ن نے کہ نہیں
ہ

 

ن
لظ تھے ا 

 

ن

 

ح
م

ر ق   ا بن علیہ سے میں نے کہ ا ے ا ی ا  بشر کیا ا لجریری 
ف
 ھے عمر ر سیدہ تھے لہذا  

 

بور

 ا   گیا تھا 

   ١٣٢ا س د و ر  میں بصرہ میں سن 

 

  ا بن عدی( ا و ر    ھ میں ا لطاعون

 

ا لجریری میں   ا سکے بعد ا  ی ا  )ا لکامل ا ر

لظ   یہ 

 

ن

 

ح
م

 سے سنا ا و ر  و ہ و ا قعی 

 

لاظ کی کیفیت پیدا  ہوئی ا و ر  بہ سے محدثین نے کہ کہ ا س میں ہ نے ا ن

 

ن

 

خ
ا 

 تھے 

 سا ل ر ہی  ہے ا سی کتاب  میں 

 

لاظ ی ا  کیفیت ا لجریری پر مرنے سے قبل سا ب

 

ن

 

خ
 یہ ا 

 

ن
 
ن

 

ن
س

غ 

 سن 
ی

قبل موت   

 سختی سے ا لجریری کی  ا بن علیہ 

 

ز عکس ا مام یحیی بن سعید ا لقطا ن
ن 
لاظ و ا لی  کے 

 

ن

 

خ
 کا ا نکار  کرتے  عالم ا 

 

ر و ا ی ا ب  

  کہتے ہیں   

 

و ن
ُ
ا ر 
َ
 یِ د  بن ہ 

 

ز
ن 
ا مام   

وَكَانَ قد أنكر   142قَالَ سَمِعت من الْجریرِي سنة إحِْدَى أوَ    

ا  تھا  ١٤٢ی ا   ١٤١میں نے ا لجریری سے سن 

 

 کا ا نکار  کیا جای

 

 ا ن

 

ب
ق
میں سنا ا و ر  ا س و   

 متفق نہیں ہیں   یعنی ا بن علیہ کی ر ا ئے سے 

 

و ن
ُ
ا ر 
َ
 یِ د  بن ہ 

 

ز
ن 

-   

 

لاظ کی ہے جس کوبعض محدثین پہچان

 

ن

 

خ
عالم ا 

 سکے  

 

 گئے بعض نہ پہچان

 کی تعلیق

 

 و ظ نے صحیح ا بن حبان

 

و

 

ی
 پر  لکھ ہے    شعيب ا لا  ر 

 

 ب
ن
میں ا ی ک ر و ا   

ہ قدیم، 

 

ن
م
 و ا لجریری: ہو سعید بن إی ا س ا لجریری، و سماع عبد ا لا  علی بن عبد ا لا  علی 

 جریری کا سماع عبد ا لاعلی سے قدیم ہے  
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 د ی ک ا س کا سماع نہیں    –ا س کی سند منقطع ہے 

 

ز

 

ن
  ہے  ا بن حزم کے 

 

سند میں عبد ا للہ بن عبيد بن عمير بن قتاد ہ

 ہے 

ة ر ضی ا للہ عنہا.  ا بن حزم:

 

س

 

ی
غ من عا

م
ی ش

لم   

 

 کیا ہے 

 

 ب
ن
 سے ر و ا 

 

 کوا ن

 

 بی صالحٍ د

 

 بن بھدلہ نے  ا

ٍ

م
ِ
ص

لظ ہوئے – عا

 

ن

 

ح
م

عاصم   
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ةَ  سند میں  
َ
غ
ْ
 َی 
ن ُ

 

ص
 ِ

 

نْ

ن 

 د َ 
 یِ

 

َز
ن 

مجہول ہے    

 

ةَ  مجہول ہے  
َ
غ
ْ
 َی 
ن ُ

 

ص
ی  ِ

 

ث

َ
ن 

 
ْ

 

ن
ِ
م

 ،
ٍ
ل ُ
خ 

 سند میں ر َ

 

ةَ   سند میں َ
ّ
ن  َ
خ
ی  ِ

 

ث

َ
ن 

 
ْ

 

ن
ِ
م

لٌ  ُ
خ 

مجہول ہے  ر َ  
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 مجہول ہے  
َ
ر 
ْ
ي 
َ
ی 
ُ
 یَ ا لزّ

 

ا ْ  ر َ

 

ن
َ
م

 سند میں 

 

 سند میں عبد ا للہ بن محمد مجہول ہے 
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یِّ مجہول ہے  
ِّ
ث 
َ
ّ

 

لص

 ا 
ٍ
ا د 
َ
 ِی 

 

ِ ر

 

نْ

ن 

 ِ

 

سْ

َح
ح 

 سند میں 
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 نے ثق کہ ہے 

 

ا ہین ا و ر  ا بن حبان

 

 کو صرف ا بن س

 

 ر ہ
ي

 

مغ
ل

 بی ا 

 

یعقوب  بن  سند میں   – جعفر بن ا

ی  نے ليس ی ا لقوی 

 

قطث

ی جس کو  ا لدا ر 

م
لق

ر ا ر  د ی ا  ہے     عبد ا للہ ا 
ق
 قوی نہیں 
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  ا بن حجر ج

 

   ٥٧ض  ١٣فتح ا لبار ی ا ر

 

ا د  ا لسار ی   ج

 

طلانی نے   ا س کی سند کو   ١٩٦ض  ١٠پر ا بن حجر نے  إر س
س
ق
 جید  پر 

ر ا ر  د ی ا  ہے 
ق
 

ِ بْنُ   حْمَنِ بْنِ أبَْزَى قَالَ انْتهََى عَبْدُ اللَّّ أخَْرَجَ بن أبَِي شَیْبَةَ بسَِنَدٍ جَی دٍِ عَنْ عَبْدِ الرَّ

بدَُیْلِ بْنِ وَرْقَاءَ الْخُزَاعِيُّ إلِىَ عَائشَِةَ یَوْمَ الْجَمَلِ وَهِيَ فيِ الْهَوْدَجِ فَقَالَ یَا أمَُّ  

ینَ أتَعَْلمَِینَ أنَ ِي أتَیَْتكُِ.... الْمُؤْمِنِ   

ہ میں  

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

 بن عفان

 

ة مقت عثمان

 

ن

 

فن
ی نے 

ج
صث 
ل

 ا 

 

ز عکس محمد بن عبد ا للہ بن عبد ا لقاد ر  غبان
ن 
ا س کے 

ً ی ا لوا قدی.       ا س کو   و ا قدی کی و جہ سے سخت ضعیف کہ ہے ر ا قم کہتا ہے ا س میں و ا قدی کا       إسناد ہ ضعیف خ د ا 

 تفرد  نہیں ہے  
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گ کے حوا لے سے غلط سلظ ہوتی ہیں 

 

 ن
خ
ت ٍ ہے جس کی خبر علی ا و ر  

ْ

ه 
ِ و َ

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
ی  َ 

 

گ کے بعد علی نے    –سند میں ر

 

 ن
خ

گ میں ہوئی ؟ 

 

 ن
خ
 

 

 د و نون کی شہاد ب

 

 بير و  طلحہ سے کیسے كلام کیا جبکہ ا ن

 

 ر
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کی صحیح السند روایات    ہمصنف ابن ابی شیب  
 

 

 سند صحیح ہے 

 

ی کے مطابق ثق  ہے 

 

قطث

 ، د ا ر 

 

ر ا ب
ف
 سند میں حسن بن 
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ہ میں ظلم تو نہیں لیکن  لالچ ا   جانے کا خوف   – سند صحیح ہے 

 

ن
ع
 د ی ک علی ر ضی ا للہ 

 

ز

 

ن
ہ کے 

 

ن
ع
 بير ر ضی ا للہ 

 

یعنی ر

 ہے 
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 سند صحیح ہے 
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 سند صحیح ہے 

 

 

 سند صحیح ہے 
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صحیح ہے سند    

 

 

 سند صحیح ہے 

 

 رافضی  روایت 
  شیعہ

 

   حضرا ب

 

 ب
ن
  جگہ  کی   ا من کو  عنہا  ا للہ ر ضی عائش کہ  نصیحت  کی  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  ہیں  کرتے ر و ا 

  نظر کو  د ینا پہنچا

 

ہ  ا للہ ر ضی  علی  ا و ر  گیا   د ی ا   کر ا ندا ر

 

ن
ع
خ لائے   تیر پر  عنہا ا للہ  ر ضی عائش  کہ  د ی ا   حکم کو  لشکر  ا پنے   نے    

سا ب   من جمل  کتاب  

 

ی
 

 

  ا لا  شرا ف ا

 

ر ی ا ر ُ 

 

لَا د
َ
ن 
ل
مطابق  کے(    ـہ279:  ا لمتوفی) ا   
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ی ِ

 

ثَ

 

ن
َ
د ّ َ
خ
دَ ُ  و َ

مْ
ح
َ  

 

   ا
ُ

 

نْ

ن 

مَ  
 

ث
ِ
ه 

ا  زْ َ
ن 
،  إِ

ُ
ِیّ
ق

ْر َ
و 
َ
ا  ا لدّ َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
وُ   خ

َی   

 

   حدثنا ا لنصر،  ا
ُ
ا ق
َ
ْخ
س
  إِ

ُ

 

نْ

ن 

   ،

ٍ

نِ د 
ع َ
س

  
ْ

 

ن
َ
ع

و  
ِ
رْ 
مَ
غ

  ِ

 

نْ

ن 

  ،

ٍ

نِ د 
ع َ
س

ی   ِ

 

ثَ

 

ن
َ
د ّ َ
 د ُ  خ

عنِ َ
س

  
ُ

 

نْ

ن 

  

و 
ٍ
رْ 
مَ
غ

 : ِ

 

ن
َ
ع

  ِ

 

نْ

ن 

ا طتِ ٍ   ا 
َ
ُ : قاَ لَ  خ

 

لتْ
َ
نْ 
قَ
 

 

غَ  ا
َ
م

  
ٍ
یّ ِ
ل
َ
ع

مَ  
ْ
وَ 
ی 
لِ  
مََ
ج 
ْ ل

ي  ا 

لَ

  إِ
ِ
 

ج د َ
ْ
و  َ
لہْ
  ا 

ُ

ہ
َ
ّ

 

  و َكَا  یَ
ُ
ک
ْ
و 

َ

 

س
  

ٍ

 

 

فْدُ

 

قیُ
   َ

 

ن
ِ
م

لِْ،  
ن 

َ

ّ

 

لن

  ا 
َ
ب 
َ
ر 
َ

 

فصَ
  ، َ

 

ج د َ
ْ
و  َ
لہْ
  ا 

َ

مّ

ُ

 

ن

  

 : قاَ لَ 
َ
ّ

 

ا ءَ  إنِ
َ
ر 
ْ
مُيَ 
ح

مَ   ہِ  إرِ َ ِ 

 

د
َ
ْ  ہ 

 

ب ا د َ  رَ َ

 

  ا
ْ

 

 نَ

 

ی  ا ِ

 

لثَ ُ

 

نْ
ق
َ

 

ی

ماَ  
کَ
   ْ

 

ت
لَ َ

 

ن
قَ

  َ

 

ماَ ن
ْ

 

ث
ُ
ع

  َ

 

نْ

ن 

   َ

 

ا ن
َ
ّ َف
ا   فقََا لَ . ع

َ
ہ
لَ
ا  

َ
و ہ 
ُ

 

خ
َ  

 

  ا
ٌ
د 
َ
ّ مَ
جُ
م

لَْ : 
ہ 
کِ  

َ
ا ی 
َ
 صَ

 

یْء؟ٌ ا

َ

 

س

  

 ْ

 

ب
لَ
صٌ : فقََا 

قَْ

 

سِ
م

ی  
ِ
ف

د ِی  ُ

 

صَ
ع

لَ . 
َ

 

خ

ْ
   فاَ  دَ 

ُ

ہ
َ
 سْ

 

ا   ر َ

َ

مّ

ُ

 

ن

ا   
َ
ہ 
َ
ّ
ز  َ
خ 
ہِ  
ْ
ن 
لَ
  إِ

ُ

ہ
َ
خ  ز َ
ْ

 

خ
فاَ  َ . 

سلام علیہ  علی  میں  کہ  ہیں  کہتے  حاط  ا بن 
ل
  کے  عائش  سا تھ کے  ا 

 

ر یب کے  ہود ج
ق

  ا س: ا  ی ا  

 

ب
ق
   یہ  و 

 

  ہود ج

سلام علیہ  علی  تو۔تھا  ر ہا لگ  طرج  کی  چوہے  خار د ا ر   سے  بوچھار    کی تیرو ن
ل
  ا س نے   ا 

 

  یہ :کہ  ا و ر  مار ا   کو ہود ج

  تیر پر  ا س  ،  ہے(  عائش) حمیرا ء

 

ا چاہت  قتل  مجھے  یہ!   خ لاو

 

  نے  ا س طرج  جس  ہے  کری

 

  عائش ۔   کیا  قتل  کو عثمان

 و   میرے : کہ  نے عائش نہیں؟  تو تیرلگا  کوئی کو ا  ب  : پوچھا  سے  عائش  نے  بکر ا بی  بن  محمد  بھائی کے

 

  ا ی ک میں  ی ا ر

  تیر

 

  سر ا پنا  نے  بکر  ا بی بن  محمد  پھر ۔ہے  پیوست

 

  نکال  کرتیر کھینچ  طرف ا پنی  کو  عائش ا و ر   کیا  د ا خل  میں  ھود ج

۔ د ی ا   

  عمرو   بن  سعید  بن  إسحاق   میں  سند  کی  ا س کہ   ہیں  کہتے شیعہ .  ہے  مجھول  جو ہے  سعید  بن  إسحاق   ر ا و ی میں  سند

  لیکن  ہیں  سعید بن 

 

  کی  ا ن

 

 ب
ن
 بيه عن  ر و ا 

 

  ہے  سعید  بن  عمرو    ر ا و ی د و سرا  کا ا س .  ہیں مرو ی   سے  عمر  ا بن  عن  ،  ا

  مدعا  ا پنا  نے  ر و ا فض.  ہے مجھول  جو

 

 ب
ن
ا 

 

  لہذا  ہے   د ی بدل   ہی سند  لئے  کے  کرنے  ی

 

  شوش  یہ  سے  طرف  کی  ا ن

 ا 

 

ا  چھور

 

   کے سعید  عمربن   ا و ر    سعید  بن  ا سحاق  کہ  ہے  جای

 

  ا ی ک  یہ  تو جائے  سمجھا  بن  ا سے ہے  غلط  عن  د ر میان

ا   ہو   ر ا و ی

 

  ا سی  ا و ر  ہے  د لیل ی لا  د عوی  یہ  لیکن  ہے  جای

 

  خار جی ی ا   ہو  ا یس میں   نسخون ا و ر  خ ت    گا ہو  قبول صور ب

ر ا ئی 
ق

ہون   موجود    

بعد اصلی نماز  ےجنگ ک  
ہے  میں   ماجہ  ا بن  سنن  



151 
 

ِ بْنُ عَامِرِ بْنِ 917حدیث نمبر:    ثنََا عَبْدُ اللَّّ ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ  زُرَارَةَ،  حَدَّ حَدَّ

"صَلَّى بنَِا   قَالَ: عَنْأبَِي مُوسَى،  عَنْ برَُیْدِ بْنِ أبَِي مَرْیمََ،  عَنْ أبَيِ إسِْحَاق،  عَیَّاشٍ،  

 ُ ِ صَلَّى اللَّّ ا أَ  عَلَیْهِ وَسَلَّمَ،  عَلِيٌّ یوَْمَ الْجَمَلِ صَلَاةً ذكََّرَنَا صَلَاةَ رَسُولِ اللَّّ نْ  فَإمَِّ

ا أنَْ نكَُونَ ترََكْنَاهَا،  نكَُونَ نسَِینَاهَا،   فسََلَّمَ عَلَى یمَِینهِِ وَعَلَى شِمَالِهِ وَإمَِّ ". 

ہ  ا للہ ر ضی ا شعری ا بوموسیٰ

 

ن
ع
  سے  

 

 ب
ن
ہ  ا للہ ر ضی  علی  کہ  ہے  ر و ا 

 

ن
ع
گ  ہمیں نے  

 

 ن
خ

  کے  جمل 

 

  ا یسی  د ن

 

  نمار

  کی و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  کہ  پڑھائی 

 

 ہ  ی ا د   کی  نمار

 

ا ر

 

   ی ا   تھے  چکے  بھول ہ  تو ی ا  جس  گئی،   ہو ی

 

  تھے،   چکے  چھور

و ن تو
ہ

 

ن
ب    ی ا ئیں ا و ر  د ا ئیں نے  ا 

 

ن
پھیرا   سلام جا  

ز  کو  سند  ا س ا لبانی
ك

 

ن
م

ہیں  کہتے    

ہے    طرق  د و سرا   کا ا س میں  ا حمد مسند  

ثنََا یحَْیَى بْنُ آدَمَ،  ثنََا إسِْرَائِیلُ، عَنْ أبَيِ إسِْحَاقَ، عَنِ الْأسَْوَدِ، قَالَ: قَالَ أبَوُ  حَدَّ حَدَّ

صَلَاةً كُنَّا نصَُل ِیهَا مَعَ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ  مُوسَى: لَقَدْ ذكََّرَنَا عَلِيُّ بْنُ أبَيِ طَالِبٍ 

ا ترََكْنَاهَ  ا نسَِینَاهَا، وَإمَِّ ا عَمْدًا " یكَُب رُِ كُلَّمَا رَكَعَ، وَكُلَّمَا رَفَعَ،  عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، إمَِّ

 وَكُلَّمَا سَجَدَ 

  و ہ  نے  علی  کہ  نے  موسی  ا بو

 

  تو  ی ا  ہ  جو  تھے  پڑھت  سا تھ  کے و سلم  علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  ہ جو  پڑھائی  نمار

  ی ا   تھے  چکے  بھول

 

   کر بوجھ  جان

 

  ا و ر  کرتے ر فع  بھی  خ ت    ا و ر  کرتے ر کوع بھی  خ ت   کرتے  تکبیر و ہ  تھے  چکے  چھور

کرتے  سجدے بھی  خ ت    

 و ظ شعيب

 

و

 

ی
    ہیں  کہتے  ا لا  ر 

 

 ب
ن
صحیح  حد  

ز  متن  کا ا س سے   طرقون د و   ہے  کہتا  ر ا قم
ك

 

ن
م

ہے     
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ا ر یخ

 

گ  ہے  میں  طبری ی

 

 ن
خ

کہ  سے  عائش  نے  علی  بعد  کے    

ِ،  حدثني عبد اللہ بن أحمد، قال: حدثني أبَيِ، عَنْ سُلَیْمَانَ، قَالَ: حَدَّثنَِي   عَبْدُ اللَّّ
ارُ بْنُ یَاسِرٍ   عَنْ جَرِیرِ بْنِ حَازِمٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أبََا یزَِیدَ الْمَدِینيَِّ یَقوُلُ: قَالَ عَمَّ

ُ عَنْهَا - لِعَائشَِةَ  حِینَ فرََغَ الْقوَْمُ: یَا أمَُّ الْمُؤْمِنِینَ، مَا أبَْعَدَ هَذاَ الْمَسِیرُ   - رَضِيَ اللَّّ
ِ إِنَّكَ مِنَ الْعهَْدِ  مَا   - الَّذِي عُهِدَ إلَِیْكِ! قَالتَْ: أبَوُ الیقظان! قال: نعََمْ، قاَلَتْ: وَاللَّّ

ِ الَّذِي قَضَى لِي عَلَى لِسَانكِِ  -عَلِمْتُ  ، قَالَ: الْحَمْدُ لِِلَّّ ِ الٌ بِالْحَق  قَوَّ  

ا 
َ
 یَ 

 

 د َ  ا
 یِ

 

َز
ن 

  

َ

یّ ِ

 

ن ث
مدَ ِ
ْ ل

  قوم خ ت    کہ  سے  عائش  نے  عمر   کہ  نے  ا 

 

ک ا  گے  کتنے  یہ  ا لمومنین ا م -ہوئی فار ع

 

  ا  ب   گئیں  ا   ی

وُ  کہ   نے  عائش ! تھا پر  جو ا  ب   سے  عہد ا س
َی   

 

  ا

 

ا ن

 

ی قط
  ،  جانو  کیا   میں    قسم  کی  ا للہ کہ  نے  عائش –  جی کہ  نے  عمر ! ا ل

  کی  نے  ا  ب    جس  ہے شکر  کا  ا للہ کہ  نے  عمر   –  کو  ی ا تون کی  حق

 

 ی ا ن

 

د ی ا  فیصلہ   لئے  میرے پر  ر   

 بو میں  سند

 

 ی د  ا

 

ز
ن 

   
ُ
مدَ ينيّ
ل

  نے  بصریون  سے  ا س ہے  مجہول   ا 

 

 ب
ن
  ہوا  سوا ل   پر  ا س سے  مالك ا مام –  ہے  لی ر و ا 

ر مای ا 
ف

 عرفہ لا 

 

  - جانتا نہیں  کو ا س  ا

 

 ا لاب

 

و
س

 بی 

 

 مام  د ا و د  ا

 

 حمد للا

 

 ل  بن  ا
ن

 

خن

  جرج فی 

 

م ا لرو ا ہ

ی له

  د ا و د  ا بو ہے  میں  و تعد

پوچھا  میں  ی ا ر ے کے  ا س سے   ا حمد نے   

الْمدنِي قاَلَ أيَ شَيْء یسْألَ عَن رجل روى عَنهُ أیَُّوب قلت لِأحَْمَد أبَوُ زید   

  نے  ا یوب    سے  جس  ہے  کیا  سوا ل   پر  شخ ا س  نے  تم ؟  میں  ی ا ر ے  ا سکے چيز ی ا  کہ  نے ا حمد

 

 ب
ن
ہے  کیا  ر و ا   

 یوب    ا غلبا  ا یوب   ہے  کہتا  ر ا قم

 

  ا
ُ
ن ا نیّ

 

نْ

 

خ
ِ
ّ
لش

ہیں  مدلس جو  ہیں  ا     

 کرم 

 

  محمد  بن  ا

 

 ی ا د ہ

 

م نے  ا لا  ثری  ا لفالوجی  ر
 
ج
مع
ل

  ا لصغير ا 

 

 مام  لرو ا ہ

 

 ر ی جریر  ا بن  ا لا
لطي
ا   
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طلاج  کی  متاخرین  جو  ہے  کہ  مقبول   کو ا س میں 
ص
ا   مجہول و ہ   میں  ا 

 

  ثق  کوئی سے  جس  ہے  ہوی

 

 ب
ن
د ے   کر ر و ا   

 بو

 

 ی د ،  ا

 

ز
ن 

 یل ا لمديني، : ہو  

 

ز

 

ن
  ،

 

ر ہ
لی ص
مقبول   ا لرا ی غة،  من  ا   

لکھ   ا و ر  ہے  د ی ا   کہہ  صحیح   کو ا س نے  حجر  ا بن  میں  ا لبار ی فتح  لیکن نہیں  صحیح  سند  کی  ا س  ا فسوس  

ارُ بْنُ یَاسِرٍ   ِ قَالَ قَالَ عَمَّ وَقَدْ أخَْرَجَ الطَّبرَِيُّ بسَِنَدٍ صَحِیحٍ عَنْ أبَيِ یزَِیدَ الْمَدِینِي 
ا فرََغُوا مِنَ الْجَمَلِ مَا أبَْعَدَ هَذاَ الْمَسِیرِ مِنَ الْعهَْدِ الَّذِي عُهِدَ إلَِیْكُمْ یشُِ  یرُ  لِعَائشَِةَ لمََّ
ِ إِنَّكَ مَا   إلَِى قَوْله تعََالىَ وَقرن فِي بیوتكن فَقاَلَتْ أبَوُ الْیَقْظَانِ قَالَ نعَمَْ قَالَتْ وَاللَّّ

ِ الَّذِي قَضَى لِي عَلَى لِسَانكِِ  ِ قَالَ الْحَمْدُ لِِلَّّ الٌ بِالْحَق   عَلِمْتَ لَقوََّ

ہ  

 

ن
ع
  کبار   ا صحاب   ر سول    میں طلحہ  ر ضی ا للہ 

 

 ا د    ا لغرض

 

شہید ہوئے  ا و ر    لشکر   علی نے   علی  کے ہی      پھوپھی ر

     

 

 ب
ن
ر 

 

کي
 مسلمہ کی ا 

 

–  ا مت

10

 بير ر ضی ا للہ عنہم  مظلوم    شہید  ہوئے  

 

ہ کا قتل کر د ی ا  -       ر

 

ن
ع
 بير   ر ضی ا للہ 

 

بھائی   ر

 کے بعد خلیف کے طور   پر لینا  چاہت تھ  

 

 بير کی  عثمان

 

   ر

 
10  

  صحیح بخاری میں ہے
ے ابواسامہ سے پوچھا ‘ کیا آپ لوگوں سے  ہم سے اسحاق بن ابراہیم نے بیان کیا ‘ کہا کہ میں ن

ہشام بن عروہ نے یہ حدیث اپنے والد سے بیان کی ہے کہ ان سے عبداللہ بن زبیر رضی اللہ  
عنہمَ نے کہا کہ جمل کی جنگ کے موقع پر جب زبیر رضی اللہ عنہ کھڑے ہوئے تو مجھے بلایا  

یٹے! آج کی لڑائی میں ظالم مارا جائے گا یا  میں ان کے پہلو میں جا کر کھڑا ہو گیا ‘ انہوں نے کہا ب
مظلوم میں سمجھتا ہوں کہ آج میں  مظلوم قتل کیا جاؤں گا اور مجھے سب سے زیادہ فکر اپنے  
قرضوں کی ہے۔ کیا تمہیں بھی کچھ اندازہ ہے کہ قرض ادا کرنے کے بعد ہمَرا کچھ مال بچ سکے  

کے اس سے قرض ادا کر دینا۔ اس کے بعد انہوں   گا؟ پھر انہوں نے کہا بیٹے! ہمَرا مال فروخت کر
نے ایک تہائی کی میرے لیے اور اس تہائی کے تیسْے حصہ کی وصیت میرے بچوں کے لیے  
کی ‘ یعنی عبداللہ بن زبیر رضی اللہ عنہ کے بچوں کے لیے۔ انہوں نے فرمایا تھا کہ اس تہائی  
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نتائج   ےجنگ ک  
ر یشی  تھے   -لشکر  عائش      تعدا د  میں  بہ ک   تھا  

ق
 کے سا تھ صرف 

 

 ا   تھا  ا س میں    ی ا قی قبائ  تھے      -ا ن

 

ز
ن 
لشکر علی  

 بير  کے قتل ہوتے ہی    لشکر عائش کی  ہمت ک ہو گئی     لہذا     نتیجہ  معلوم  ہے کہ    طلحہ ا و ر 

 

متعدد   ا صحاب  ر سول   - ر

  گر گیا – 

 

ب

 

ن
 د ی گئیں  ا و ر    ا و 

 

 کی  کونچیں   کاب

 

ب

 

ن
- علی  کے  حکم پر  ا م ا لمومنین کے ا و 

11

 قتل ہوئے  

 
مَرے اموال میں سے کچھ بچ جائے تو  کے تین حصے کر لینا اور اگر قرض کی ادائیگی کے بعد ہ

اس کا ایک تہائی تمہارے بچوں کے لیے ہو گا۔ ہشام راوی نے بیان کیا کہ عبداللہ رضی اللہ عنہ  
کے بعض لڑکے زبیر رضی اللہ عنہ کے لڑکوں کے ہم عمر تھے۔ جیسے خبیب اور عباد۔ اور زبیر  

بداللہ بن زبیر نے بیان کیا کہ پھر زبیر  رضی اللہ عنہ کے اس وقت نو لڑکے اور نو لڑکیاں تھیں۔ ع
رضی اللہ عنہ مجھے اپنے قرض کے سلسلے میں وصیت کرنے لگے اور فرمانے لگے کہ بیٹا! اگر  

قرض ادا کرنے سے عاجز ہو جاؤ تو میرے مالک و مولا سے اس میں مدد چاہنا۔ عبداللہ نے بیان  
ں نے پوچھا کہ بابا آپ کے مولا کون  کیا کہ قسم اللہ کی! میں ان کی بات نہ سمجھ سکا ‘ می

ہیں؟ انہوں نے فرمایا کہ اللہ پاک! عبداللہ نے بیان کیا ‘ قسم اللہ کی! قرض ادا کرنے میں جو  
بھی دشواری سامنے آئی تو میں نے اسی طرح دعا کی ‘ کہ اے زبیر کے مولا! ان کی طرف سے  

ی تھی۔ چنانچہ جب زبیر رضی اللہ  ان کا قرض ادا کرا دے اور ادائیگی کی صورت پیدا ہو جات
عنہ )اسی موقع پر( شہید ہو گئے تو انہوں نے ترکہ میں درہم و دینار نہیں چھوڑے بلکہ ان کا  

ترکہ کچھ تو اراضی کی صورت میں تھا اور اسی میں غابہ کی زمین بھی شامل تھی۔ گیارہ مکانات 
میں تھا اور ایک مص میں تھا۔  مدینہ میں تھے ‘ دو مکان بصہ میں تھے ‘ ایک مکان کوفہ 

عبداللہ نے بیان کیا کہ ان پر جو اتنا سارا قرض ہو گیا تھا اس کی صورت یہ ہوئی تھی کہ جب ان  
کے پاس کوئی شخص اپنا مال لے کر امانت رکھنے آتا تو آپ اسے کہتے کہ نہیں البتہ اس صورت  

جھے اس کے ضائع ہو جانے کا  میں رکھ سکتا ہوں کہ یہ میرے ذمے بطور قرض رہے۔ کیونکہ م
بھی خوف ہے۔ زبیر رضی اللہ عنہ کسی علاقے کے امیر کبھی نہیں بنے تھے۔ نہ وہ خراج وصول  

   کرنے پر کبھی مقرر ہوئے اور نہ کوئی دوسْا عہدہ انہوں نے قبول کیا 
11  

 صحیح  بخاری کی شاذ  روایت ہے  
ازِي )باابٌ(  اغا صحیح بخاری: کتاب: غزوات کے بیان میں )باب(صحيح البخاري: كِتاابُ الم  

لَّما  . 4024 لايهِْ واسا لََّّ اللَّهُ عا دِ بنِْ جُبايْرِ بنِْ مُطْعِمٍ عانْ أابِيهِ أانَّ النَّبِيَّ صا مَّ عانْ الزُّهْرِيِّ عانْ مُحا  قاالا فِِ وا
يًّا ثمَُّ كالَّ  اراى بادْرٍ لاوْ كاانا الْمُطْعِمُ بنُْ عادِيٍّ حا قاالا اللَّيثُْ عانْ ياحْياى  أسُا اكْتهُُمْ لاهُ وا ءِ النَّتْناى لاترا ؤُلاا نِي فِِ ها ما

نا فالامْ تبُقِْ مِنْ أاصْ  قْتالا عُثمَْا تْ الفِْتْناةُ الْأوُلَا ياعْنِي ما قاعا يَّبِ وا عِيدِ بنِْ الْمُسا عِيدٍ عانْ سا ابِ بنِْ سا بادْرٍ  حا
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تْ الفِْتْناةُ ا قاعا ا ثمَُّ وا دا تْ الثَّالثِاةُ فالامْ  لثَّانِياةُ يا أاحا قاعا ا ثمَُّ وا دا يبِْياةِ أاحا ابِ الحُْدا رَّةا فالامْ تبُقِْ مِنْ أاصْحا عْنِي الْحا

افِعْ واللِنَّاسِ طابااخٌ   تارتْ
اور اسی سند سے مروی ہے ، ان سے محمد بن جبیر بن مطعم نے اور ان سے ان کے والد ) جبیر  

نے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے بدر کے قیدیوں کے متعلق  بن مطعم رضی اللہ عنہ ( 
فرمایا تھا ، اگر مطعم بن عدی رضی اللہ عنہ زندہ ہوتے اور ان پلید قیدیوں کے لیے سفارش کرتے  

تو میں انہیں ان کے کہنے سے چھوڑ دیتا ۔ اور لیث نے یحییٰ بن سعید انصاری سے بیان کیا ، ا  
سعید بن مسیب نے بیان کیا کہ پہلا فساد جب برپا ہوا یعنی حضرت   نہوں نے کہا کہ ہم سے

عثمَن رضی اللہ عنہ کی شہادت کا تو اس نے اصحاب بدر میں سے کسی کو باقی نہیں چھوڑا ،  
پھر جب دو سْا فساد برپا ہوا یعنی حرہ کا ، تو اس نے اصحاب حدیبیہ میں سے کسی کو باقی  

پا ہوا تو وہ اس وقت تک نہیں گیا جب تک لوگوں میں کچھ بھی  نہیں چھوڑا ، پھر تیسْا فساد بر 
 خوبی یا عقل باقی تھی 

یہ روایت جس میں ہے   عثمَن رضی اللہ عنہ کی شہادت   نے اصحاب بدر میں سے کسی کو   
 باقی نہیں چھوڑا صحیح نہیں تاریخا غلط ہے

فوت ہوئے بہت سے اصحاب رسول جو بدری ہیں معاویہ رضی الله عنہ کے دور میں   
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مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

 نے ثق کہ ہے 

 

ا ہین ا و ر  ا بن حبان

 

 کو صرف ا بن س

 

 ر ہ
ي

 

مغ
ل

 بی ا 

 

ی  سند میں   – جعفر بن ا

م
لق

یعقوب  بن عبد ا للہ ا 

ی  نے ليس ی ا لقوی

 

قطث

ر ا ر  د ی ا  ہے     جس کو  ا لدا ر 
ق
 قوی نہیں 
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  ا بن حجر ج

 

   ٥٧ض  ١٣فتح ا لبار ی ا ر

 

ا د  ا لسار ی   ج

 

طلانی نے   ا س کی سند کو   ١٩٦ض  ١٠پر ا بن حجر نے  إر س
س
ق
 جید  پر 

12

ر ا ر  د ی ا  ہے 
ق
 

ِ بْنُ   حْمَنِ بْنِ أبَْزَى قَالَ انْتهََى عَبْدُ اللَّّ أخَْرَجَ بن أبَِي شَیْبَةَ بسَِنَدٍ جَی دٍِ عَنْ عَبْدِ الرَّ

بدَُیْلِ بْنِ وَرْقَاءَ الْخُزَاعِيُّ إلِىَ عَائشَِةَ یَوْمَ الْجَمَلِ وَهِيَ فيِ الْهَوْدَجِ فَقَالَ یَا أمَُّ  

أنَ ِي أتَیَْتكُِ....  الْمُؤْمِنِینَ أتَعَْلمَِینَ   

 کر ہے  

 

 میں د ھمکی کا بھی د

 

 ب
ن
مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے  -ا ی ک ر و ا   

 

یِّ مجہول ہے  
ِّ
ث 
َ
ّ

 

لص

 ا 
ٍ
ا د 
َ
 ِی 

 

ِ ر

 

نْ

ن 

 ِ

 

سْ

َح
ح 

 سند میں 

 
1212  

اس کے برعکس محمد بن عبد الله بن عبد القادر غبان الصبحي نے فتنة مقتل عثمَن بن عفان  
رضِ الله عنه میں اس کو   واقدی کی وجہ سے سخت ضعیف کہا ہے   إسناده ضعيف جداا  
یں ہے  بالواقدي.    راقم کہتا ہے  المصنف کی  روایت سے معلوم ہوا کہ  اس میں واقدی کا تفرد نہ

-    
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ا ر یخ  طبری    

 

  میں محمد بن ا بی بکر        ی

 

  کے   کے مطابق  ہود ج

 

ا ندر    نے   ا ی ک  ٹولے  کے سا تھ  ا  ی ا  ا و ر  ا س  نے ہود ج

 ا لا   

 

ن ک بھائی      کہ :    تو ا م ا لمومنین  نے  ہاتھ د

 

ن
 ہے ؟  بولا  میں  ا  ب    کا  

 

ق  عق  ا م ا لمومنین  نے جھڑکا  :    -تو کون

ا ہنجار     )

 

     ی

 

ر ا موس
ف
  

 

     - ا س کو بھگا د ی ا      کہہ کر  ( ، ا حسان

فأقبل محمد بن أبي بكر إلیه ومعه نفر، فأدخل یدَہ فیه، فقالت: مَن هذا؟ قال:    

، قالت: عَقوق   أخوكِ البرَ 

ز تن  کے سا تھ  بند کر د ی ا  گیا  
ن 
 بہر   حال   ا م ا لمومنین کو   نکالا  گیا  ا و ر    ا ی ک  حجرے  میں ی ا نی  کے 
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ن
 
صفن

گ  

 

 ن
خ
 کرہ 

 

د

 

 ی

 

ر یش مخالف قبائ تھے
ق
ن ا ل گرو ہ تھا جس میں 

 

ح
ل

 علی ا ی ک مختل ا 

 

ن غا ن

 

ا م تھے   - س

 

معاو یہ نے   –معاو یہ ا میر س

و ن نے ا پنے ا ب  کو حاک کہلوا ی ا   علی کے مقابلے پر 
ہ

 

ن
 نہ کیا نہ ا 

 

ز د ی ا ر ی سے کام لیا ا و ر  ا پنے  خلیف  ہونے کا ا علان
ن 

 کو خلیف کیا

 

ک کہ حسن نے ا ن

 

ا م کے    - یہان ی

 

گ جمل کے بعد س

 

 ن
خ
ے کا فیصلہ کیا ا و ر  

 

ی

 

ن
 
ن

 

ن

ا لبتہ علی نے معاو یہ سے 

 لئے تیار ی کا ا پنے لشکر کو حکم کیا 

گ صفین کا  میں جن  ہمصنف  ابن ابی شیب

 احوال 
  ا بن ا بی شیبه میں ہے مصنف
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 ِ، مجہول ہے 

 

ز
ن 

ِ
 

 

َر
لعْ
د ِ ا 
ْ
نَ 
ع
 
ُ

 

نْ

ن 

د ُ 
ْ
ی  َ 

 

 سند میں  ر

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

یِّ مجہول ہے 
ِ

 

ث
ْ
ن 

َ
للّ

عِ ا  د َ
ْ
ِ ا لاْ  خَ 

 

نْ

ن 

 
ِ
م
ِ
ل
ْ
سُ
م

 سند میں 
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 کا سماع عمر  بن ی ا سر سے  

 

ر ی ہے ا ن
لی ص
 ی د  ا 

 

ز
ن 
مة  سعید بن 

سل
م

 بو 

 

ممکن نہیں کیونکہ ا صحاب  ر سول میں  سند میں ا

 کا سماع صرف ا نس سے ہے

 

لہذا  یہ سند منقطع ہے   -ا ن  

 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

لاظ کی معلوم ہوتی ہے 

 

ن

 

خ
مة کے د و ر  ا 

ِ
ل
َ
س
 عبد ا للہ بن 

 

 ب
ن
   –ر و ا 

 

 کا کہنا تھا: کان

 

 کے ر ا و ی  عمرو  بن مرہ

 

 ب
ن
ا س ر و ا 

 ھے  

 

 قد كبر یہ بور

 

ز  کان
ك

 

ن

 

ن

ر ف و 
ع

 

فی
خد ثنا 
ن 

ز  گرد ا نتے 
ك

 

ن
م

 لیتے کبھی 

 

 کرتے کبھی ہ مان

 

 ب
ن
تھے ہ سے ر و ا   

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 
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ی کا سماع ا صحاب  ر سول سے نہیں ہے   ا بی حاتم کا کہنا ہے ا س کی    –سند منقطع ہے 

ع

 

ح

 

لث

ر ا و ی ا لحسن بن ا لحکم ا 

ا  ہے  

 

 کری

 

 ب
ن
ک  سے نہیں ہوئی ا لتابعين سے ر و ا 

 

ہ ی

 

ن
ع
 تو ا نس ر ضی ا للہ 

 

 ملاقاب

 عن ا لتابعين قا 

 

خد ب
ن 

 نس بن مالك فقال لم ی لقہ إنما 

 

ی ا

لق

 بی عن ا لحسن بن ا لحکم ہل 

 

 ا

 

ب
ل
 بی حاتم سا  

 

ل بن ا  

ہ کا شمار  ا صحاب  ر سول میں کیا گیا ہے   

 

ن
ع
  ر ضی ا للہ 

ُ
ِيّ

 

ب

ا  د َ
ُ
ّ
ص
ل
ِ ا 

 

ا ر ِب
َ
خ
ْ ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

ا د ُ 
َ
 ِی 

 

ر  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

 ہے جس کا سماع عمر  سے    – سند  ضعیف ہے ر ی ا ج مجہول ہے 

ُ

ا ر ِیّ
َ
ص
ْ

 

یَ
 ا لا  

ٍ

ا ج
َ
ی  ُ ر َ

 

نْ

ن 

ہِ 

َ
ْد ُ ا للّ
نَ 
ع
بعض نسخون میں 

 نہیں  

 

 ب
ن
ا 

 

 ی
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ہے   مصنف ا بن ا بی شیبه میں  

 

مة کا خوا ب  ہے  
سل
ق بن 
 
قی

 

س

 ہے  یہ ا بو و ا ئ   

 

 ب
ن
ا 

 

 ن ا ء کی ی
ن

 

ی
غیب کی خبر صرف ا   

 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے  

 

اً ، مجہول ہے  
ّ
نِ 
ل
َ
غَ ع

ِ م َ
س

 ،
ْ

 

ن
َ
م

ی  ِ

 

ثَ

 

ن
َ
د ّ َ
 سند میں خ



164 
 

 

 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

مَدْ ا نی ہے  سند میں  
له

وْ ر  ا 
ع
 بن عبد ا للہ ا لا  

 

ا س کو کذا ب  بھی کہ گیا ہے  – ا لحار ب  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

 سند حسن ہے  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے  
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 سند صحیح ہے 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 
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نِ ہِ، صحیح ہے  
 نَ 

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ، یِّ
ِ
م

ْ
زَ 
ح 
ْ ل

ت ٍ ا 
ْ
ی 
ِ كُلَ

 

نْ

ن 

 
ِ
م
ِ
ص

ا 
َ
 ع
ْ

 

ن
َ
ع

ةَ،  َ

 

ن
ْ
ن 
َ
نُ 
ع
 
ُ

 

نْ

ن 

ا  ا  َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
مَ، قاَ لَ: خ ُ ا  د َ

 

نْ

ن 

ی  َ
ث 
ْ
َح
ن 

 سند  
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

ح بن عبد ا لرحمن ا لسندی ا لمدنی ضعیف ہے 

ث 
ِ
ح 
َ

 

ن

ر   

َ

 

سْ
معَ

ي 
ِ
ب 
َ  

 

کی تعلیق    21873شعيب نے مسند ا حمد    –سند میں ا

 میں ا س کو منقطع بھی کہ ہے  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 

 

ز  ہے 
ك

 

ن
م

 

 

 ب
ن
ب  کے ی ا س و ا قع  – یہ ر و ا 

ل
 و  ا لفقار  علی بن حسي بن علی بن ا بی طا 

 

کری لا  صحیح  بخار ی کے مطابق د

ک تھ 

 

 کے بعد ی

  ا لذھبی میں ہے  

 

ا ر یخ ا لاسلام ا ر

 

 ی

وحد ثني یعَْلَى بْن عُبَیْد: ثنا أبي قَالَ: قال أبَوُ مُسْلِم الخَوْلاني وجماعة لمعاویة:  

أنت تنُازع علیًّا! هَلْ أنت مثله؟ فقال: لَا واللہ إن ي لأعلم أن  علیًّا أفضل من ي  
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ه، وإن ما  وأحق  بالأمر، ولكن ألسَْتمُْ تعلم ون أن  عُثمَْان قتُلَِ مظلومًا، وأنا ابن عم 

أطلب بدمه، فأتوُا علیًّا فقولوا له: فلْیَدْفَعْ إلي  قَتلََة عُثمَْان وأسلم له، فأت وْا علیًّا  

 فكلَّموہ بِذلَِك، فلم یدفعهم إلیه. 

سمجھت ہے ؟ معاو یہ نے کہ نہیں لیکن کیاتم کو پتا  ا بو مسلم خولانی نے معاو یہ سے کہ  کیا تو ا پنے ا ب  کو علی جیسا  

 بہا طلب کر ر ہا ہون تو  

 

 ا د  ہون ا و ر  میں ا س کا خون

 

 کو مظلوم قتل کیا گیا ہے  ا و ر  میں ا س کا  چچا ر

 

نہیں کہ عثمان

 کو علی نے  

 

 کا قتل کیا  ہے ا و ر  ا ن

 

ا  د یں جنہون نے عثمان

 

 کو میرے ی ا س لوی

 

 سے کہو ا ن

 

  ا و ر  ا ن

 

علی کے ی ا س جاو

ا ی ا  – ی ا  ہے بچا

 

 لوگون کو نہیں لوی

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ن
 کی تو ا 

 

 سے ا س پر ی ا ب

 

پس ہ علی کے ی ا س گئے ا ن   
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   صلح   ا و ر   خرو ج

 

خوا ر ج  

  

 کی جڑ مصر میں تھ جہان عبد  

 

ہ کے ہمدر د  تھے ا و ر  ی ا قی ا صحاب  ر سول کے مخالف ا ن

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

 

خوا ر ج

  

 

ا لرحمن بن عدیس ا و ر  عبدا لرحمن ا بن ملجم ر ہتے تھے عبد ا لرحمن بن عدیس ا ی ک صحابی تھا-  بیع ر ضوا ن

 کے ا تحاد  کو ختم کیا یہ ی ا  غیون کا سرغنہ تھا جو مصر سے ا  ئے  

 

میں بھی تھا لیکن یہ ا ی ک منافق تھا جس نے ا مت

ہ پر بھڑا س  

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ہ کو محصور  کر کے یہ ا مام مسجد ا لنبی بن گیا و ہان ا س نے عثمان

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ا و ر  عثمان

 میں ی ا  حاجیون  

 

ب
ل
ت  ا ی ا م حج میں ہوا  ا و ر  ی ا غی ا حرا م کی حا

 مکہ میں تھے کیونکہ یہ س

 

ب
ق
نکالی بیشت صحاب ا س و 

لافہ کیا  کہ  

 

خ
ل

ہ نے کوفہ کو د ا ر  ا 

 

ن
ع
ا ی د  ا سی و جہ سے علی ر ضی ا للہ 

 

کے ر و ب  میں مختل ع لاقون سے ا  ئے تھےس

ہ کے گرد  جمع  

 

ن
ع
 بننے سے پہلے یہ ست  علی ر ضی ا للہ 

 

و ا ر ج

 

 ح
ھث

 

ن

لاف ہو سکتی 

 

 کسی کے بھی خ

 

ا س قسم کی بغاو ب

  تھا جو ا مرا ء کے  

 

ک یہ ا ی ک سیاسی محاد

 

 ی

 

ب
ق
 ھ تھاا س و 

 

ز
گ
 کا 

 

ہوئے ا و ر  ا و ر  کوفہ میں حرو ر یہ کے علاقہ میں ا ن

ا  تھا کیونکہ ی ا غیون کا  

 

لافت د لای

 

ہ کو خ

 

ن
ع
 ر  علی ر ضی ا للہ 

ہ
لاف تھا چاہے صحابی ہون ی ا  غیر صحابی -  ا س میں بظا

 

خ

ر ی ا  پرو ر ی کرتے ر ہتے ہیں –  
ق
ہ ا 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

 ا ی ک موقف تھا کہ عثمان

ہ ا س کو قتل عمد  

 

ن
ع
ہ کا قتل کر د ی ا  - ا غلبا علی ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ی کے مطالبہ میں ی ا غیون نے عثمان

فع

 

سن

ا س  ا 

ی کے مطالبہ میں ا ی ک حاد ثہ  

فع

 

سن

ا ی د  ا ی ک حاد ثہ سمجھتے تھے جس میں خلیف معصوم سے ا 

 

نہیں سمجھتے تھے بلکہ س

 کو مور د  ا لزا م کیا نہ ی ا قی ا صحاب  ر سول   

 

پیش ا   گیا-  کیونکہ علی نے کسی بھی ی ا غی سے کوئی قصاض نہیں لیا نہ ا ن

ھلا ا ظہار  کیا- 

ک

 پر ا پنے ا عتماد  کا 

 

ا ئید کی  بلکہ قاتلون کو گور نر مقرر  کر کے ا ن

 

 کی ی
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  مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے

دٍ، قَالَ: ذكََرَ رَجُلَانِ عُثمَْانَ فَقَالَ أحََدُهُمَا:   ثنََا أبَوُ أسَُامَةَ، عَنْ هِشَامٍ، عَنْ مُحَمَّ حَدَّ
قتُلَِ شَهِیدًا، فتَعَلََّقَ بِهِ الْخَرُ فَأتَىَ بِهِ عَلِیًّا فَقَالَ: هَذاَ یزَْعُمُ أنََّ عُثمَْانَ بْنَ عَفَّانَ  
قتُلَِ  شَهِیدًا، قَالَ: قلُْتُ ذاَكَ؟ قَالَ: نعََمْ، أمََا تذَْكُرُ یَوْمَ أتَیَْتُ النَّبيَِّ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ  

وَسَلَّمَ، وَعِنْدَہُ أبَوُ بكَْرٍ وَعُمَرُ وَعُثمَْانُ، فسََألَْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  
فَأعَْطَانِي، وَسَألَْتُ أبََا بكَْرٍ فَأعَْطَانِي، وَسَألَْتُ عُمَرَ فَأعَْطَانِي، وَسَألَْتُ عُثمَْانَ  

َ أنَْ یبَُارِكَ لِي، قَالَ: »وَمَا لَ كَ لَا یبَُارَكُ   ِ، ادْعُ اللَّّ فَأعَْطَانِي فقَلُْتُ: یَا رَسُولَ اللَّّ
: دَعْهُ دَعْهُ دَعْهُ  یقٌ وَشَهِیدَانِ«، فقََالَ عَلِيٌّ  لكََ وَقَدْ أعَْطَاكَ نَبيٌِّ وَصِد ِ

 پر كلام ہوا  -  ا ی ک نے کہ یہ شہید قتل  

 

 کر کیا کہ د و   ر جال )جن میں ا ی ک صحابی تھے ( کا عثمان

 

محمد بن  سرین نے د

 شہید ہوئے  

 

ا  ہے کہ عثمان

 

ہوئے د و سرے نے ا س شخ کو لیا ا و ر  علی کے ی ا س پہنچا ا و ر  کہ یہ شخ د عوی کری

ا  ہون کہ نبی صلی ا للہ  

 

 کر کری

 

 کا د

 

ہیں ؟ علی نے کہ کیا تو نے  ا یس  کہ  ؟  ا س )صحابی ( شخ نے کہ ہان ا ی ک د ن

و ن نے و ہ  
ہ

 

ن
 تھے پس میں نے نبی سے سوا ل کیا  تو ا 

 

 کے ی ا س ا بو بکر ، عمر ا و ر  عثمان

 

علیہ و سلم کے ی ا س پہنچا تو ا ن

 نے سوا ل کیا تو  

 

عطا کیا ا و ر  ا بو بکر نے سوا ل کیا تو نبی نے و ہ عطا کیا ا و ر  عمر نے سوا ل کیا تو نبی نے و ہ د ی ا  ا و ر  عثمان

ز ک  
ن 
ر مای ا  کہ تم میں 

ف
ز ک د ے تو نبی نے  

ن 
و ہ د ی ا  تو میں نے کہ  ی ا  ر سول ا للہ ا للہ سے د عا کریں کہ مجھے 

کیون نہ ہو گی  جبکہ تم کو  نبی ا و ر  صدي ا و ر  شہید د یے گئے ہیں -  ا س پر علی نے کہ ا س کو جانے د و  ، جانے د و  ،  

 جانے د و  

 شہید نہیں بلکہ محض قتل ہو گئے تھے  و ر نہ  و ہ یہ سوا ل ا س  

 

 د ی ک عثمان

 

ز

 

ن
 سے معلوم ہوا  کہ علی کے 

 

 ب
ن
ا س ر و ا 

 تمام لوگون کو ی ا قی ر کھنا  

 

 شہید ہے ؟ ا سی و جہ سے علی  نے ا ن

 

شخ سے نہ کرتے کہ کیا تو نے ا یس کہ کہ عثمان

 کے حوا لے سے لیا جا ر ہا تھا   

 

ا م قصاض عثمان

 

 جن کا ی
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ن ا ئی  ہوئی ا و ر    
 س
ی
   میں خ ت   لشکرِ معاو یہ کو  

 

ن
 
فن
ص

گِ  

 

 ن
خ
ا   ہے  کہ  

 

   کیا  کہ  جای

 

ف  کی  سند  سے   بیان

 

ی

 

ح
م

طبری   نے  ا بو  

   کے   

 

ر ا  ن
ق
معاو یہ  کے  سا تھ   عمرو  بن  ا لعاض  نے   معاو یہ   مشور ہ   د ی ا   کہ  ا ی ک  چال  چلتے  ہیں - ہمار ے ی ا س   جو  

  پڑجائے  گی ۔ کچھ  کہیں  گے  کہ  

 

   د یکھ  کر  لشکر   علی    میں پھوب

 

ر ا  ن
ق
  کو  نیزو ن  پر  بلن  کرتے  ہیں -  

 

مصحف  ہیں ا ن

    ہے

 

ف کا جھوب

 

ی

 

ح
م

گ  ر و کو   ا و ر   کچھ کہیں  گے  کہ   جار ی  ر کھی  جائے -  ر ا قم    کہتا  ہے   ا خبار ی  ا بو   

 

 ن
خ
  

ہ نے  

 

ن
ع
 کا د ا ی ا ن ہاتھ تھے  لیکن خ ت  علی ر ضی ا للہ 

 

ہ کے  کیمپ کے لوگ تھے ا ن

 

ن
ع
 ا صلا  علی ر ضی ا للہ 

 

خوا ر ج

  بدک گئے ا و ر  کہ کہ  

 

 پڑی –   خوا ر ج

 

 کے کیمپ میں پھوب

 

 لی تو ا س پر ا ن

 

ہ سے صلح مان

 

ن
ع
معاو یہ ر ضی ا للہ 

 کے  

 

ر ا  ن
ق
ا ہ کبیرہ کیا ہے  

 

( کی مخالفت کر کے گن

 

ب
ق
معاو یہ ا و ر  ی ا قی لوگون نے ا و لوا لامر )یعنی علی خلیف و 

 کیا ا و ر  ا پنے ا  ب   

 

لاف خرو ج

 

 کے خ

 

ب
ق
 لوگون نے  خود  خلیف و 

 

ا  ہے -  ا ن

 

ا ہ کبیرہ کا مرتکب جہنمی ہوی

 

مطابق   گن

 یشن کمزو ر  کر  

 

ا ہ کبیرہ کے مرتکب جہنمیون سے صلح کر کے ا پنی پور

 

 د ی ک  علی نے گن

 

ز

 

ن
 کے 

 

کو حق پر سمجھا – ا ن

     کے ا قدا م کو قبول  

 

ب
ل
ا 

 

 کا لفظ ہٹا د ی ا  ا و ر    ی

 

ن
 
ن

 

ن

 

من

ہ(   نے صلح میں ا میر ا لمو

 

ن
ع
ا ہ کیا-  علی )ر ضی ا للہ 

 

د ی ا و ر  خود  گن

  –کر لیا تھا 

 

 کچل د ی جائے   !     نہیں :   نے کہ  خوا ر ج

 

 کا حکم ہے کہ ا میر سے بغاو ب

 

ر ا  ن
ق

 –  

د و سری طرف سے یعنی ا صحاب  ر سول صلی ا للہ علیہ و سلم کی طرف سے قول ا ختيار  کیا گیا کہ ا گر مومنون کی   

( یعنی مومنون میں لڑا ئی ممکن ہے

 

 میں صلح کرا  د و ) سور ہ ا لحجرا ب

 

 میں ہے ا ن

 

ر ا  ن
ق
 میں لڑا ئی ہو تو 

 

  -جماعت

ر قہ ا و ل (    ا لمحکمہ
ف
  لا 

 

  )خوا ر ج
ق
 ا لحکم ا لا للہ لہذا  

 

 کے علاو ہ کسی ا و ر  ر ا ئے کی قبول نہیں کی  کے بقول ا ن

 

ر ا  ن

 جائے گی- 

  کے لئے کوئی سزا  مقرر  کی بلکہ ا بن عباس کو  

 

ر ا ر  نہیں د ی ا  ،  نہ ہی ا ن
ق
ل 

 

قن
ل

 لوگون کو مرتد ی ا  و ا خ ت  ا 

 

علی نے ا ن

کلا  

 

ی
 کا پہلا گرو ہ 

 

 ہو گئی ا و ر  یہیں سے ا ن

 

ر ب

 

کي
 کی 

 

 کو سمجھائیں-  کوفہ کے ا ی ک محلہ ا لحرو ر یہ  میں ا ن

 

بھیجا کہ ا ن
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 کو  

 

 ا و ل تھے ا ن

13

 

 

 کو ماننے و ا لے - ا لمحکمہ  خوا ر ج

 

 کی محکم ا  ی ا ب

 

ر ا  ن
ق
جنہون نے ا پنے ا ب  کو ا لمحکمہ کہ یعنی 

 ا لحرو ر یہ کہتے ہیں

 

ت

 

ہ( کی معاو یہ )ر ضی ا للہ  یہ و ہ لوگ تھے جنہون نے علی   -ا ہل سن

 

ن
ع
ہ( سے  )ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
 

گ

 

 ن
خ

ا    

 

ہ(   –ختم ہونے کو غلط جای

 

ن
ع
 )ر ضی ا للہ 

 

 تھے جو عثمان

 

 کے   یہ و ہ متشدد  خوا ر ج

 

کو شہید کر چکے تھے ا و ر  ا ن

 

 

لافت حق تھ لیکن ا س کے بعد عثمان

 

ہ کی خ

 

ن
ع
 د ی ک ا بو بکر ا و ر  عمر ر ضی ا للہ 

 

ز

 

ن
لافت میں   

 

ہ( کی خ

 

ن
ع
)ر ضی ا للہ 

ی 

 

 ھگث
ن

و ن نے سزا  
ہ

 

ن
 کے  -خرا بی ا  ئی جس کی ا 

 

ہ(  ا ن

 

ن
ع
 )ر ضی ا للہ 

 

 کو   مطابق عثمان

 

ا ہ کبیرہ تھے ا و ر  ا ن

 

ا ہ ، گن

 

کے گن

  ی ا للہ جہنمی تھے  کرنے سے و ہ مرتد کے د ر جے پر تھے 

 

ہ( نے   -ا و ر  و ہ نعود

 

ن
ع
 کے مطابق علی )ر ضی ا للہ 

 

خوا ر ج

 قبول 

 

ب
ل
ا  

 

سا نی ی

 

ی
لاف ا 

 

ا ہ کبیرہ تھا   کیا     كلام ا للہ کے خ

 

 و ا لے نہ ر ہے ا و ر  یہ بھی گن

 

   لہذا  و ہ ا یمان

 

جس پر یہ بھی نعود

 ا بن سعد کے مطابق  فتح ا لقدیر  -ی ا للہ جہنمی ہوئے

 

  ا لشوکانی ا و ر  طبقاب

 

ا ر  

ہ نے  

 

ن
ع
ر مای ا   علی ر ضی ا للہ 

ف
 سے 

 

 سے مناظرہ کے لیے بھیجا تو ا ن

 

ہ کو خوا ر ج

 

ن
ع
ا بن عباس ر ضی ا للہ   

اذهب إلیهم فخاصمهم وادعهم إلى الكتاب والسنة ولا تحاجهم بالقرآن فإنه ذو   
 وجوہ ولكن خاصمهم بالسنة 

 
13  

 
  -عموما اہل سنت خوارج کو ایسے پیش کرتے ہیں کہ جسے کہ وہ مکلمل طور پر معدوم ہو گئے

 لیکن حقیقت یہ ہے کہ 

آج کل خوارج عمَن ، الجزائر، یمن، لیبیا، زنجبار تنزانیہ میں آباد ہیں یہ اباضیہ فرقے سے تعلق  
میں بدل گیا    اغلبا یہ لفظ اباضی تھا جو تلفظرکھتے ہیں اور اب ان کو عبادی کہا جاتا ہے لیکن 

ھ کے دور میں عبد الله بن اباض ان کا ایک لیڈر تھا جس   ٨٦عبد الملک بن مروان المتوفی  -ہے
اس کے بارے میں تفصیل نہیں ملی لیکن یہ مشھور ہے   – کے نام پر اس فرقے کا نام ابا ضیہ پڑا 

تھا لیکن ان کی متشدد سوچ پر ان سے الگ ہوا  اصلا ازرقیہ کا حصہ   کہ عبد الله بن ابا ض   
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 کی بنیاد  پر بح 

 

ر ا  ن
ق
 سے 

 

 ۔ لیکن ی ا د  ر کھنا کہ ا ن

 

 کے ی ا س جاو

 

 ن کا حامل   خوا ر ج

 

 کئی پہلوو

 

ر ا  ن
ق
ا  کیونکہ 

 

نہ کری

ا ۔ 

 

 سے گفتگو کری

 

” کی بنیاد  پر ا ن

 

ت

 

 ہے۔ بلکہ “سن

 ا س کی سند ہے 

أخبرنا محمد بن عمر. قال: حدثني إبراهیم بن إسماعیل بن أبي حبیبة.عن داود  
 بن الحصین. عن عكرمة قال: ]سمعت ابن عباس یحدث عبد اللہ ابن صفوان 

ی مترو ک کہتے ہیں سند میں

 

قطث

 ن ة ہے جس کو د ا ر 
ن ن
خ
 بی 

 

ز ا ہیم بن إسماعيل بن ا
ن 
سا ئی ا س کو ضعیف کہتے ہیں   ، إ

 

ی

 کہتے ہیں ا و ر  ا مام بخار ی کہتے ہیں 

 

 ب
ن
ز  ا لحد
ك

 

ن
م

 ہیں ا و ر  بخار ی ا س کو 

 

ز  ر و ا ی ا ب
ك

 

ن
م

  -عنہ مناكير ا س کے ی ا س 

 ا بن سعد پر تحقی میں ضعیف کہتے ہیں سعود ی محقق

 

 کو طبقاب

 

 ب
ن
ز   - محمد بن صامل ا لسلمي ا س ر و ا 

ك

 

ن
م

یہ 

 ہے 

 

 ب
ن
 کے مطابق علی ر ضی ا    –ر و ا 

 

 و   ر و ا ی ا ب

 

ہ نے ا س د

 

ن
ع
ہ کی نصیحت کے ی ا و جود  ا بن عباس ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
للہ 

  ا لذھبی ض   ا لوجوہ کتاب  یعنی 

 

لاء ا ر

 

 ن
لن
 سے لہذا  سیر ا لاعلام ا 

 

 ب
ن
 سے ہی نصیحت کی نہ کہ حد

 

ر ا  ن
ق

میں    ٢٩٧

 کو 

 

و ن نے خوا ر ج
ہ

 

ن
 ہے ا 

مِنْ أَهْلِهِ وَحَكَمًا مِنْ أَهْلِهَا{   [ ، وبقوله: }فاَبْ عَثوُا حَكَمًا 95يََْكُمُ بِهِ ذَوَا عَدْلٍ مِنْكُم{ ]المائدة: 
35]النساء:  ] 

 سنائیں 

 

ر ا نی ا  ی ا ب
ق
 و ا لی 
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گ  نہرو ا ن

 

 ن
خ
 کرہ 

 

د

 

 ی

ا  ہے 

 

 کیا جای

 

 کے حوا لے سے بیان

 

و ن     ا ی ک و ا قع خوا ر ج
ہ

 

ن
 سے قتال کیا تو ا 

 

ہ نے خ ت  خوا ر ج

 

ن
ع
کہ علی ر ضی ا للہ 

 کرو  لہذا  خار جیون کی لاشیں  

 

لاس

 

 جیسے ہاتھ و ا لا شخ ی

 

ا ن

 

سن
ی 
 کی لاشون میں ا ی ک 

 

نے ا س کے بعد کہ ا ن

ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے خبر د ی تھ کہ  ا س پر علی نے کہ کہ ر سول  –کھنگالی گئیں ا و ر  ا ی ک ا یس شخ مل گیا  

 و  ہو گا ، لیکن ہاتھ نہ ہو گا،  

 

 میں ا ی ک ا یس ا  د می ہوگا جس کے ی ا ر

 

ا نی یہ ہے کہ ا ن

 

س

 

ی
 کی 

 

گ ہو گی ا و ر  ا ن

 

 ن
خ
میری 

 کی 

 

ا ن

 

سن
ی 
 و  پر 

 

   –گھنڈی کی طرج ا ی ک گھنڈی ہو گی، ا س کے ا و پر کچھ سفید ی ا ل ہون گے  ا س کے ی ا ر

 کو بہ سے محد

 

 ب
ن
 کے مخالف  ا س ر و ا 

 

 ب
ن
ثین نے نقل کیا ہے )سوا ئے ا مام بخار ی کے ( لیکن ا س ر و ا 

  

 

 ب
ن
ک پہنچے ہیں و ہ بھی د لیل ر کھتے ہیں کہ یہ ر و ا 

 

 ہ ی

 

ا  ا و ر  خود  جو ا لفاظ

 

 بھی ہے ا سکو پیش نہیں کیا جای

 

 ب
ن
ر و ا 

و م سے منقول   صحیح
ھ
مف

 کو د یکھتے ہیں   - نہیں ہوئی 

 

 ر و ا ی ا ب

 

ا ب  ہ ا ن  

تروای کی نیهالج  بھزید بن و  
ہے   مسلم میں صحیح  

ثنََا عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ أبَيِ   امٍ، حَدَّ اقِ بْنُ هَمَّ زَّ ثنََا عَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ حَدَّ
، أنََّهُ كَانَ فِي   ثنََا سَلمََةُ بْنُ كُهَیْلٍ، حَدَّثنَيِ زَیْدُ بْنُ وَهْبٍ الْجُهَنِيُّ سُلَیْمَانَ، حَدَّ

ٍ رَضِيَ اللہُ عَنْهُ، الَّذِینَ سَارُوا إلَِى الْخَوَارِجِ، فَقاَلَ   الْجَیْشِ  الَّذِینَ كَانوُا مَعَ عَلِي 
عَلِيٌّ رَضِيَ اللہُ عَنْهُ: أیَُّهَا النَّاسُ إِن يِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  

تيِ یَقْرَءُ  ونَ الْقرُْآنَ، لَیْسَ قرَِاءَتكُُمْ إلَِى قرَِاءَتهِِمْ بشَِيْءٍ،  یَقوُلُ: »یخَْرُجُ قوَْمٌ مِنْ أمَُّ
وَلَا صَلَاتكُُمْ إلَِى صَلَاتهِِمْ بشَِيْءٍ، وَلَا صِیَامُكُمْ إلَِى صِیَامِهِمْ بشَِيْءٍ، یَقْرَءُونَ  
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رَاقِیهَُمْ یمَْرُقوُنَ مِنَ  الْقرُْآنَ یحَْسِبوُنَ أنََّهُ لهَُمْ وَهُوَ عَلیَْهِمْ، لَا تجَُاوِزُ صَلَاتهُُمْ تَ 
مِیَّةِ«، لَوْ یعَْلَمُ الْجَیْشُ الَّذِینَ یصُِیبوُنهَُمْ، مَا   سْلَامِ كَمَا یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّ الْإِ

كَ  قضُِيَ لهَُمْ عَلَى لِسَانِ نبَِی هِِمْ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، لَاتَّكَلوُا عَنِ الْعمََلِ، »وَآیَةُ ذلَِ 
أنََّ فِیهِمْ رَجُلًا لَهُ عَضُدٌ، وَلیَْسَ لَهُ ذِرَاعٌ، عَلىَ رَأسِْ عَضُدِہِ مِثلُْ حَلمََةِ الثَّدْيِ،  

عَلَیْهِ شَعرََاتٌ بِیضٌ« فَتذَْهَبوُنَ إلَِى مُعَاوِیَةَ وَأهَْلِ الشَّامِ وَتتَرُْكُونَ هَؤُلَاءِ  
كُمْ، وَاللہِ، إنِ ِي لَأرَْجُو أنَْ یكَُونوُا هَؤُلَاءِ الْقوَْمَ، فَإنَِّهُمْ  یخَْلفُوُنكَُمْ فِي ذرََارِی كُِمْ وَأمَْوَالِ 

قَدْ سَفكَُوا الدَّمَ الْحَرَامَ، وَأغََارُوا فِي سَرْحِ النَّاسِ، فسَِیرُوا عَلَى اسْمِ اللہِ. قَالَ  
لنَِي زَیْدُ بْنُ وَهْبٍ مَنْزِلًا، حَتَّى  ا  سَلمََةُ بْنُ كُهَیْلٍ: فَنزََّ قَالَ: مَرَرْنَا عَلَى قَنْطَرَةٍ، فلَمََّ

مَاحَ،   ، فَقَالَ: لهَُمْ ألَْقوُا الر ِ اسِبيُِّ الْتقََیْنَا وَعَلَى الْخَوَارِجِ یوَْمَئِذٍ عَبْدُ اللہِ بْنُ وَهْبٍ الرَّ
كُمْ یَوْمَ حَرُورَاءَ،  وَسُلُّوا سُیوُفكَُمْ مِنْ جُفوُنهَِا، فإَنِ ِي أخََافُ أنَْ ینَُاشِدُوكُمْ كَمَا نَاشَدُو

شُوا برِِمَاحِهِمْ، وَسَلُّوا السُّیوُفَ، وَشَجَرَهُمُ النَّاسُ برِِمَاحِهِمْ، قَالَ:   فرََجَعوُا فَوَحَّ
وَقتُلَِ بعَْضُهُمْ عَلَى بعَْضٍ، وَمَا أصُِیبَ مِنَ النَّاسِ یَوْمَئِذٍ إلِاَّ رَجُلَانِ، فَقاَلَ عَلِيٌّ  

الْتمَِسُوا فِیهِمُ الْمُخْدَجَ، فَالْتمََسُوہُ فلََمْ یجَِدُوہُ، فَقَامَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللہُ  رَضِيَ اللہُ عَنْهُ: 
رُوهُمْ، فوََجَدُوہُ   عَنْهُ بِنَفْسِهِ حَتَّى أتَىَ نَاسًا قَدْ قتُلَِ بعَْضُهُمْ عَلىَ بعَْضٍ، قَالَ: أخَ ِ

ا یلَِي الْأرَْضَ، فكََبَّرَ، ثمَُّ قاَلَ: صَدَقَ   اللہُ، وَبلََّغَ رَسُولهُُ، قَالَ: فَقَامَ إلَِیْهِ عَبیِدَةُ  مِمَّ
َ الَّذِي لَا إلَِهَ إِلاَّ هُوَ، لسََمِعْتَ هَذاَ الْحَدِیثَ   ، فَقَالَ: یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنِینَ، ألَِِلَّّ السَّلْمَانِيُّ

اللہِ الَّذِي لَا إلَِهَ إِلاَّ هُوَ، حَتَّى  مِنْ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ؟ فَقَالَ: إيِ، وَ 
 “ اسْتحَْلَفَهُ ثلََاثاً، وَهُوَ یحَْلِفُ لَهُ 

ی   

 

ح ہث
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 کے خ
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ہوئے گمان
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 سے قتال  

 

ا  ہے ا ن
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جاتے ہوئے ا ن

 

 

 کے    نقصان

 

 بہای ا  ا و ر  ا ن

 

ا  ہون کہ یہ و ہی لوگ ہیں جنہون نے حرا م خون
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خوا ر ج

ا  ہون کہ تمہار ے سا تھ و ہی معاملہ نہ ہو جو تمہار ے سا تھ حرو ر ا ء  تلوا ر یں میا

 

نون سے کھینچ لو میں خوف کری

 سے نکالا۔ لوگون نے  

 

و ن نے نیزو ن کو د و ر  پھینک د ی ا  ا و ر  تلوا ر و ن کو میان
ہ

 

ن
 ہوا  تھا تو و ہ لوٹے ا و ر  ا 

 

کے د ن

 سے نیزو ن کے سا تھ مقابلہ کیا ا و ر  یہ ا ی ک د و سرے پر قتل کئے گئے ہ میں

 

صرف د و  ا  د می کام ا  ئے علی   ا ن

( خود  کھڑے  

 

 کرنے پر نہ ملا تو علی )ر ض

 

لاس

 

 کرو  ی

 

لاس

 

ا قص ہاتھ و ا لے کو ی

 

 میں سے ی

 

ر مای ا  ا ن
ف
( نے 

 

)ر ض

  پھر ا س کو  

 

 کو ہٹاو

 

ر مای ا  ا ن
ف
 لوگون پر ا  ئے جو ا ی ک د و سرے پر قتل ہوچکے تھے ا  ب  نے 

 

ک کہ ا ن

 

ہوئے یہان ی

 َ 

 

 ا

ُ

ہ

َ
لا ہوا  ی ا ی ا  ا  ب  نے ا لَلّ

 مین کے سا تھ م

 

ر مای ا  ا و ر  ا س کے ر سول )صلی ا للہ علیہ  ر
ف
ر مای ا  ا للہ نے سچ 

ف
 کہہ کر 
ُ
رَ 
کْي 

و ا  لہ و سلم( نے پہنچای ا  تو پھر عبيدہ سلمانی نے کھڑے ہو کر کہ ا ے ا میرا لمومنین ا للہ کی قسم جس کے سوا  کوئی  

( نے

 

 سنی۔ تو علی )ر ض

 

 ب
ن
ر مای ا  ہان  معبود  نہیں کہ ا  ب  نے خود  نبی )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( سے یہ حد

ف
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 ی ا ر  ہی ا س کے لئے قسم کھائی۔ 



177 
 

میں بھی ہے  ٤٧٦٨  سنن ا بود ا و د    

اقِ، عَنْ    زَّ ، حَدَّثنَاَ عَبْدُالرَّ ثنَاَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَبْدِالْمَلِكِ بْنِ أبَِي سُلَیْمَانَ، عَنْ  حَدَّ
، أنََّهُ كَانَ فِي الْجَیْشِ الَّذِینَ   سَلمََةَ بْنِ كُهَیْلٍ، قَالَ: أخَْبرََنيِ زَیْدُ بْنُ وَهْبٍ الْجُهَنيُِّ

یْهِ السَّلام:  كَانوُا مَعَ عَلِيٍ  عَلَیْهِ السَّلام الَّذِینَ سَارُوا إلَِى الْخَوَارِجِ، فَقاَلَ عَلِيٌّ عَلَ 
ِ صلى الله عليه وسلم یقَوُلُ  تِي یقَْرَئوُنَ   > :أیَُّهَا النَّاسُ، إنِِ ي سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّّ یخَْرُجُ قوَْمٌ مِنْ أمَُّ

الْقرُْآنَ لَیْسَتْ قرَِائتَكُُمْ إلَِى قرَِائتَهِِمْ شَیْئاً، وَلا صَلاتكُُمْ إلَِى صَلاتهِِمْ شَیْئاً،  
مْ شَیْئاً، یَقْرَئوُنَ الْقرُْآنَ یحَْسِبوُنَ أنََّهُ لهَُمْ وَهُوَ عَلَیْهِمْ،  وَلاصِیَامُكُمْ إلَِى صِیَامِهِ 

مِیَّةِ، لَوْ   لاتجَُاوِزُ صَلاتهُُمْ ترََاقِیهَُمْ، یمَْرُقوُنَ مِنَ الِإسْلامِ كَمَا یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّ
مْ عَلَى لِسَانِ نَبیِِ هِمْ صلى الله عليه وسلم لنَكََلوُا عَنِ الْعمََلِ،  یعَْلَمُ الْجَیْشُ الَّذِینَ یصُِیبوُنهَُمْ مَا قضُِيَ لهَُ 

وَآیَةُ ذلَِكَ أنََّ فِیهِمْ رَجُلا لَهُ عَضُدٌ وَلَیْسَتْ لهَُ ذِرَاعٌ، عَلَى عَضُدِہِ مِثلُْ حَلمََةِ  
ترُْكُونَ  أفََتذَْهَبوُنَ إلَِى مُعَاوِیَةَ وَأهَْلِ الشَّامِ وَتَ  <الثَّدْيِ، عَلیَْهِ شَعرََاتٌ بیِضٌ  

ِ إِنِ ي لأرَْجُو أنَْ یكَُونوُا هَؤُلاءِ الْقَوْمَ؛   هَؤُلاءِ یخَْلفُوُنكَُمْ فِي ذرََارِیِ كُمْ وَأمَْوَالِكُمْ؟ وَاللَّّ
  ،ِ فَإنَِّهُمْ قَدْ سَفكَُوا الدَّمَ الْحَرَامَ، وَأغََارُوا فِي سَرْحِ النَّاسِ، فسَِیرُوا عَلَى اسْمِ اللَّّ

لَنيِ زَیْدُ بْنُ وَهْبٍ مَنْزِلا مَنْزِلا، حَتَّى مَرَّ بِنَا عَلَى    قَالَ سَلمََةُ  بْنُ كُهَیْلٍ: فَنزََّ
اسِبِيُّ فَقَالَ لهَُمْ:   ِ بْنُ وَهْبٍ الرَّ ا الْتقََیْنَا وَعَلىَ الْخَوَارِجِ عَبْدُاللَّّ قَنْطَرَةٍ، قَالَ: فلَمََّ

مَاحَ وَسُلُّوا السُّیوُفَ مِنْ  جُفوُنهَِا، فَإنِِ ي أخََافُ أنَْ ینَُاشِدُوكُمْ كَمَا نَاشَدُوكُمْ  ألَْقوُا الرِ 
شُوا برِِمَاحِهِمْ، وَاسْتلَُّوا السُّیوُفَ، وَشَجَرَهُمُ النَّاسُ   یَوْمَ حَرُورَاءَ، قَالَ: فوََحَّ

النَّاسِ یوَْمَئِذٍ  برِِمَاحِهِمْ، قَالَ: وَقَتلَوُا بعَْضَهُمْ عَلَى بعَْضِهِمْ، قَالَ: وَمَا أصُِیبَ مِنَ 
إِلا رَجُلانِ، فَقَالَ عَلِيٌّ عَلَیْهِ السَّلامُ: الْتمَِسُوا فِیهِمُ الْمُخْدَجَ، فلََمْ یجَِدُوا، قَالَ: فقََامَ  
عَلِيٌّ رَضِي اللَّّ عَنْه بنَِفْسِهِ، حَتَّى أتَىَ ناَسًا قَدْ قتُلَِ بعَْضُهُمْ عَلَى بعَْضٍ، فقََالَ:  

ُ، وَبلََّغَ رَسُولهُُ،  أخَْرِجُوهُمْ،  ا یلَِي الأرَْضَ، فكََبَّرَ، وَقَالَ: صَدَقَ اللَّّ فوََجَدُوہُ مِمَّ
ِ الَّذِي لا إلَِهَ إلِا هُوَ لَقَ  دْ  فَقَامَ إلَِیْهِ عَبِیدَةُ السَّلْمَانِيُّ فَقَالَ: یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ! ]وَ[ اللَّّ

  ِ ِ الَّذِي لاإلِهََ إِلا هُوَ، حَتَّى اسْتحَْلفََهُ  سَمِعْتَ هَذاَ مِنْ رَسُولِ اللَّّ صلى الله عليه وسلم ؟ فَقاَلَ: إِي وَاللَّّ
 ثلَاثاً، وَهُوَ یحَْلِفُ ۔ 

، وقد أخرجہ:  (۱۰۱۰۰:  الأشراف  ۃ ، )تحف(۱۰۶۶)  ۴۸  ۃتخریج: م/ الزکا *
صحیح( ( )۱/۹۰حم )   
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ہ کے سا تھ تھ، ا و ر  جو  

 

ن
ع
ا مل تھے جو علی ر ضی ا للہ 

 

 میں س

 

 کرتے ہیں کہ و ہ ا س فوج

 

ی بیان

 

ح ہث

 ی د  بن و ه ت  

 

ر

ر ماتے سنا ہے:”  
ف
 کی طرف گئی تھ، علی نے کہ: ا ے لوگو! میں نے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کو 

 

خوا ر ج

 پڑھیں گے، تمہار 

 

ر  ا  ن
ق
 میں کچھ لوگ ا یسے نکلیں گے کہ و ہ 

 

ے کے مقابلے کچھ  میری ا مت

 

ھی
 کے پڑ

 

ا  پڑھنا ا ن

 ے کے مقابلے کچھ  

 

 کے ر و ر

 

 کے مقابلے کچھ ہو گی، ا و ر  نہ ہی تمہار ا  صیام ا ن

 

 کی صلاہ

 

 ا ن

 

نہ ہو گا ، نہ تمہار ی صلاہ

 پر )عذا ب  ( ہو گا ،  

 

( ہے حالان کہ و ہ ا ن  کے لئے ) ثوا ب 

 

 پڑھیں گے ، ا و ر  سمجھیں گے کہ و ہ ا ن

 

ر ا  ن
ق
ہو گا، و ہ 

 کے

 

 ا ن

 

 کی صلاہ

 

ا     ا ن

 

حلق سے نيچے نہ ا ترے گی ، و ہ ا سلام سے نکل جائیں گے ، جس طرج تیرشکار  سے نکل جای

 کے نبی ا کرم صلی ا للہ علیہ  

 

 کے لئے ا ن

 

 لوگون کو جو ا نہیں قتل کر یں گے ، یہ معلوم ہو جائے کہ ا ن

 

ہے ، ا گر ا ن

 ی ا نی ک چيز کا فیصلہ کیا گیا ہے ، تو و ہ ضر و ر  ا سی عم پر بھرو سا  

 

  -کرلیں گے  و سلم کی ر

 

ا نی یہ ہے کہ ا ن

 

س

 

ی
 کی 

 

ا ن

 کی گھنڈی کی طرج ا ی ک  

 

ا ن

 

سن
ی 
 و  پر 

 

 و  ہو گا ، لیکن ہاتھ نہ ہو گا، ا س کے ی ا ر

 

میں ا ی ک ا یس ا  د می ہوگا جس کے ی ا ر

و گے ، ا و ر   

 

ی
ا م سے لڑ نے جا

 

گھنڈی ہو گی، ا س کے ا و پر کچھ سفید ی ا ل ہون گے”، تو کیا تم لوگ معاو یہ ا و ر  ہل س

ز ی ا د  کریں( ا للہ کی قسم مجھے ا مید  ا نہیں ا پنی ا و لاد  ا و 
ن 
 پر قبضہ کریں ا و ر  ا نہیں 

 

 د و  گے )کہ و ہ ا ن

 

ر  ا سباب  پر چھو ر

و ن  
ہ

 

ن
 ہے ( ا س لئے کہ ا 

 

ر مان
ف
ہے کہ یہی و ہ لوگ ہیں ) جن کے ی ا ر ے میں نبی ا کرم صلی ا للہ علیہ و سلم کا 

 مار ا  ہے ، چلو ا للہ کے

 

ت  خون

 

 بہای ا  ہے، لوگون کی چرا گاہون پر س

 

ا حق خون

 

ل کہتے   نے ی
ن 
کہ

ا م پر ۔ سلمہ بن 

 

ی

 ی د  بن و ه ت  نے مجھے ا ی ک ا ی ک مقام بتا ی ا  ) جہان سے ہو کر و ہ خار جیون سے لڑ نے گئے تھے( یہان  

 

ہیں : پھر ر

ل سے گزر ے۔ 
ی 
ک کہ و ہ ہمیں لے کر ا ی ک 

 

و ہ کہتے ہیں: خ ت  ہمار ی مڈ بھیڑ ہوئی تو خار جیون کا سرد ا     ی

 سے 

 

 سے کھینچ لو، مجھے  ر عبدا للہ بن و ه ت  ر ا سبی تھا ا س نے ا ن

 

کہ : نیزے پھینک د و  ا و ر  تلوا ر و ن کو میان

 کیا  

 

و ن نے تم سے حرو ر ا ء کے د ن
ہ

 

ن
ا ندیشہ ہے کہ کہیں و ہ تم سے ا سی طرج صلح کا مطالبہ نہ کریں جس طرج ا 

و ن نے ا پنے نیز ے پھینک د ئیے ،تلوا ر یں کھینچ لیں، لوگون )مسلمانون ( نے ا نہیں ا پنے  
ہ

 

ن
تھا ، چنانچ ا 

 صرف د و   نیزو ن 

 

و ن نے ا نہیں ا ی ک پر ا ی ک کر کے قتل کیا ا و ر  ) مسلمانون میں سے( ا س د ن
ہ

 

ن
سے ر و کا ا و ر  ا 

 کرو ، لیکن و ہ نہ ی ا سکے، تو ا  ب   

 

لاس

 

 ے کو ی
ج

 

لث

 یعنی 

 

 میں مخدج

 

ہ نے کہ: ا ن

 

ن
ع
ا  د می شہید ہوئے ، علی ر ضی ا للہ 
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 لوگون کے ی ا س ا  ئے جو ا ی ک پر ا ی ک کرکے مار ے گئے تھے ، 

 

ا  ب  نے کہ: ا نہیں نکالو ، تو  خود  ا ٹھے ا و ر  ا ن

 مین پر پڑا  ہے ،ا  ب  نے 

 

و ن نے ا سے د یکھا کہ و ہ ست  سے نيچے ر
ہ

 

ن
نعرہ تکبیر بلن کیا ا و ر  بولے: ا للہ نے سچ   ا 

ر مای ا  ا و ر  ا س کے ر سول نے سا  ر ی ی ا تیں پہنچا د یں ۔ پھر عبيدہ سلمانی ا  ب  کی طرف ا ٹھ کر ا  ئے کہنے لگے:  
ف

 

 

 نہیں کیا ا  ب  نے ا سے ر سول ا للہ  ا ے ا میر ا لمو منین ! قسم ہے ا س د

 

 کی جس کے سوا  کوئی لائق عباد ب

 

ا ب

ک کہ  

 

 نہیں ، یہان ی

 

صلی ا للہ علیہ و سلم سے سنا ہے ؟ و ہ بولے : ہان، ا للہ کی قسم جس کے سوا  کوئی لائق عباد ب

و ن ی ا  ر ( قسم کھاتے ر ہے 

 

 ی
ن

 

ی
و ن نے ا نہیں تین ی ا ر  قسم د لائی ا و ر  و ہ )

ہ

 

ن
 ا 

 ی د  بن و ه ت  

 

    ا مام – تھا  ا ی ک بد مذھت  شخ   ر

 

ہ خلل كثير ا سکی ر و ا ی ا ب

 

 ن
ن
و ی کے مطابق فی حد

س
لف

یعقوب  ا 

ا  ہے ا و ر بہ   میں  

 

. ا گر د جال نکلے تو ا س کے      خلل ہوی

 

حت  عثمان
 
ن

 

 

ی غہ من کان

 

 ا لدجال ن

 

 خرج

 

ا  إن

 

یہ کہ کری

 

 

ہ( سے محبت کرتے ہون   سا تھ و ہ لوگ ہون گے جو عثمان

 

ن
ع
عفا ء   ا لذهب،    –)ر ضی ا للہ 

 

لص
 ا 

 

 یل د یوا ن

 

  د

 عمر 

 

 ب
ن
ر و كين میں بتاتے ہیں کہ ا سکی ا ی ک حد

 

مي
ل

و ن نے   و ا 
ہ

 

ن
ہ( کے حوا لے سے کہ ا 

 

ن
ع
)ر ضی ا للہ 

 یفہ

 

ا  منافق ا للہ کی قسم میں منافق ہون  خد

 

 ی

 

ہ( سے کہ ی ا للہ ا

 

ن
ع
   -)ر ضی ا للہ 

 

 ر و ا ی ا ب

 

کو ا مام یعقوب    ا ن

 کا خلل کہتے 

 

و ی ر د  کرتے ا و ر  ا س کی ر و ا ی ا ب
س
لف

ہ پر بھی مو   –ا 

 

ن
ع
صوف نے ہاتھ صاف کیا ا و ر   علی ر ضی ا للہ 

  

 

 ب
ن
  2071ا س کو مسلم نے صحیح میں ر و ا 

 

)ر ضی ا للہ   کر د ی ا  کہ ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے علی   بیان

 ھ لی ا و ر  ر سول ا للہ کے ی ا س گئے 

 

ہ نے ا و ر

 

ن
ع
ہ( کو ا ی ک چاد ر  د ی ا و ر  و ہ علی ر ضی ا للہ 

 

ن
ع

ب  صلی ا للہ  ا  جس پر ، 

ر مای ا  کے چہرے پر غضب ا  ی ا  ا و ر   علیہ و سلم 
ف

 د و فَشَقَقْتُ هَا بَيْنَ نِسَائِي کہ  

 

ب

 

ن
  -ا پنی عور تون میں ا س کو ی ا 

 یون( یعنی چاد ر  ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے فاطمہ ر ضی ا للہ عنہا ی ا  علی کی

 

د

 

کے لئے د ی تھ    عور تون )لوی
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 ہے کہ ا مام مسلم  

 

- حیرب

14

 ھ بھی لی 

 

ا نہ چاد ر  ا و ر

 

 ی

 

لیکن علی ا س قدر  معصوم تھے یہ ست  سمجھ نہ سکے ا و ر  ا یسی ر

15

 بھی کر د ی ا  

 

 ب
ن
 نے ا س کو صحیح میں ر و ا 

 
14  

یہ متن گھڑا ہوا ہے کیونکہ علی رضی اللہ عنہ کو اسلام میں پہلی لونڈی  دور ابو بکر  رضی اللہ عنہ میں 
قْتهُاا بايْا    -ملی ہے اور فاطمہ رضی اللہ عنہا جب تک زندہ رہیں علی نے کوئی اور شادی نہیں کی  قا فاشا

ائِِ   بھی عجیب  ہے کیونکہ جو نبی کی رشتہ دار تھیں وہی علی کی بھی تھیں  نِسا  
15  

 
علی )رضی الله عنہ( کو ایک چادر دی اور وہ علی رضی الله عنہ نے اوڑھ لی اور رسول الله کے  

صحیح احادیث   –اسامہ رضی الله کے لئے بھی کی گئی    عمر رضی الله اور   یہ بات     -پاس گئے
 ہیں

27متفق علیہ  56حدیث مرفوع مکررات  2024صحیح بخاری:جلد اول:حدیث نمبِ   

آدم، شعبہ، ابوبکر بن حفص، سالم بن عبداللہ بن عمر )رض( اپنے والد سے روایت کرتے ہیں انہوں  
حضرت عمر )رض( کو ایک ریشمی جوڑا بھیجا آپ  نے بیان کیا کہ نبی )صلی اللہ علیہ وسلم( نے 

نے حضرت عمر )رض( کو پہنتے ہوئے دیکھا تو آپ نے فرمایا کہ میں نے تمہیں پہننے کے لئے  
نہیں بھیجا تھا، اس کو وہی شخص پہنتا ہے، جس کا )آخرت میں( کوئی حصہ نہیں، میں نے صِف  

 اس لئے بھیجا تھا کہ اس کو بیچ کر فائدہ اٹھاؤ۔

27متفق علیہ  56حدیث مرفوع مکررات   522د احمد:جلد سوم:حدیث نمبِ مسن   

حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہمَ سے مروی ہے کہ ایک مرتبہ حضرت عمر رضی اللہ عنہ نے ایک  
ریشمی جوڑا فروخت ہوتے ہوئے دیکھا تو نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( سے کہنے لگے کہ  

سامنے پہن لیا کرتے؟ نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے   اگر آپ اسے خرید لیتے تو وفود کے
فرمایا یہ وہ شخص پہنتا ہے جس کا آخرت میں کوئی حصہ نہ ہو چنددن بعد نبی کریم )صلی  

اللہ علیہ وسلم( کی خدمت میں کہیں سے چند ریشمی حلے آئے نبی کریم )صلی اللہ علیہ  
ہ عنہ کو بھی بھجوادیا حضرت عمر رضی  وسلم( نے ان میں سے ایک جوڑا حضرت عمر رضی الل 

اللہ عنہ کہنے لگے کہ آپ نے خود ہی تو اس کے متعلق وہ بات فرمائی تھی جو میں نے سنی  
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تھی اور اب آپ ہی نے مجھے یہ ریشمی جوڑا بھیج دیا؟ نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے  

رکے اس کی قیمت اپنے  فرمایا میں نے تمہیں یہ اس لئے بھجوایا ہے کہ تم اسے فروخت ک
استعمَل میں لے آؤ یا اپنے گھروالوں کو اس کے دوپٹے بنادو۔ اسی طرح حضرت اسامہ رضی اللہ  
عنہ بارگاہ نبوت میں حاضَ ہوئے تو انہوں نے وہ ریشمی جوڑا پہن رکھا تھا نبی کریم )صلی اللہ  

تھا میں نے تو اس لئے  علیہ وسلم( نے فرمایا میں نے یہ تمہیں پہننے کے لئے نہیں بھجوایا  
بھجوایا تھا کہ تم اسے فروخت کردو یہ مجھے معلوم نہیں کہ نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم(  

نے حضرت اسامہ رضی اللہ عنہ سے یہ فرمایا تھا یا نہیں کہ اپنے گھروالوں کو اس کے دوپٹے  
رضی اللہ عنہ نبی    بنادو۔ حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہمَ مروی ہے کہ ایک مرتبہ حضرت اسامہ

کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( کی خدمت میں ریشمی لباس پہن کر آئے نبی کریم )صلی اللہ علیہ  
وسلم( نے انہیں دیکھا تو وہ کہنے لگے کہ آپ ہی نے تو مجھے پہنایاہے نبی کریم )صلی اللہ  

و یا اپنی ضَورت  علیہ وسلم( نے فرمایا اسے پھاڑ کر اپنی عورتوں کے درمیان دوپٹے تقسیم کرد
 پوری کر لو۔ 

27متفق علیہ   56حدیث مرفوع مکررات  1840مسند احمد:جلد سوم:حدیث نمبِ    

حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہمَ سے مروی ہے کہ ایک مرتبہ حضرت عمر رضی اللہ عنہ نے  
  عطارد کو کچھ ریشمی جوڑے بیچتے ہوئے دیکھا تو بارگارہ رسالت میں حاضَ ہوئے اور عرض کیا 

یا رسول اللہ میں نے عطارد کو ریشمی جوڑے بیچتے ہوئے دیکھا ہے اگر آپ اس میں سے ایک  
جوڑا خرید لیتے تو وفود کے سامنے اور عید اور جمعہ کے موقع پر پہن لیتے نبی کریم )صلی  

اللہ علیہ وسلم( نے فرمایا یہ وہ شخص پہنتا ہے جس کا کوئی آخرت میں حصہ نہ ہو۔ کچھ  
ی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( کی خدمت میں کہیں سے کچھ ریشمی جوڑے آ  عرصے بعد نب

گئے نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے ان میں سے ایک جوڑا حضرت علی رضی اللہ عنہ  
کودے دیا ایک حضرت اسامہ رضی اللہ عنہ کودے دیا اور ایک حضرت عمر رضی اللہ عنہ کو  

ہ سے فرمایا اسے پھاڑ کر اس کے دوپٹے عورتوں میں  بھجوا دیا اور حضرت علی رضی اللہ عن 
تقسیم کردو اسی اثنا میں حضرت عمر رضی اللہ عنہ بارگاہ رسالت میں حاضَ ہو کر کہنے لگے یا  

رسول اللہ میں نے ریشم کے متعلق آپ کو جو فرماتے ہوئے سنا تھا وہ آپ ہی نے فرمایا تھا اور  
نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے فرمایا میں نے اسے  پھر آپ ہی نے مجھے یہ جوڑا بھیج دیا؟ 

تمہارے پاس اس لئے نہیں بھیجا کہ تم اسے پہن لو بلکہ اس لئے بھیجا ہے کہ تم اسے فروخت  
کر لوجبکہ حضرت اسامہ رضی اللہ عنہ نے وہ جوڑا پہن لیا اور باہر نکل آئے نبی کریم )صلی  

ھنے لگے جب حضرت اسامہ رضی اللہ عنہ نے دیکھا  اللہ علیہ وسلم( انہیں تیز نظروں سے دیک
کہ نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( انہیں گھور کر دیکھ رہے ہیں توکہنے لگے یا رسول اللہ آپ  
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ہی نے مجھے یہ لباس پہنایا ہے نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے فرمایا اسے پھاڑ کر عورتوں  

ی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے فرمایا۔کے درمیان دوپٹے تقسیم کردو یا جیسے نب  

27متفق علیہ  56حدیث متواتر حدیث مرفوع مکررات  906صحیح مسلم:جلد سوم:حدیث نمبِ   

شیبان بن فروخ، جریر بن حازم، نافع، حضرت ابن عمر )رض( سے روایت ہے کہ حضرت عمر )رض(  
ے ہوئے دیکھا وہ ایک ایسا آدمی  نے عطارد تمیمی کو بازار میں )کپڑوں کا( ایک ریشمی جوڑا رکھ

تھا کہ جو بادشاہوں کے پاس جاتا اور ان سے )مال وغیرہ( وصول کرتا حضرت عمر )رض( نے عرض  
کیا اے اللہ کے رسول )صلی اللہ علیہ وسلم( میں نے عطارد کو دیکھا کہ اس نے بازار میں ایک  

م( اس جوڑے کو خرید لیں  ہ وسلریشمی جوڑا بیچنے کے لئے رکھا ہوا ہے اگر آپ )صلی اللہ علی 
اور جب عرب کا کوئی وفد آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( کی خدمت میں آیا کرے تو آپ )صلی اللہ  

علیہ وسلم( وہ جوڑا پہن لیا کریں راوی کہتے ہیں کہ میرا خیال ہے کہ حضرت عمر )رض( نے یہ  
کریں تو رسول اللہ )صلی   بھی فرمایا کہ آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( جمعہ کے دن بھی پہن لیا 

اللہ علیہ وسلم( نے حضرت عمر )رض( سے فرمایا دنیا میں ریشم کا کپڑا وہی پہنے گا جس کا  
آخرت میں کوئی حصہ نہیں ہے پھر اس کے بعد رسول اللہ )صلی اللہ علیہ وسلم( کی خدمت  

ا حضرت  میں ریشمی کپڑے کے چند جوڑے لائے گئے آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( نے ایک جوڑ 
عمر )رض( کی طرف بھیج دیا اور ایک جوڑا حضرت اسامہ بن زید )رض( کی طرف بھیج دیا اور  

ایک جوڑا حضرت علی بن ابی طالب )رض( کو عطا فرمایا اور آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( نے  
فرمایا ان جوڑوں کو پھاڑ کر اپنی عورتوں کی اوڑھنیاں بنا لینا راوی کہتے ہیں کہ حضرت عمر  

ض( اس جوڑے کو اٹھا کر آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( کی خدمت میں آئے اور عرض کیا اے  )ر 
اللہ کے رسول آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( نے اس جوڑے کو میری طرف بھیجا ہے حالانکہ آپ نے  
گزشتہ روز عطارد کے جوڑے کے بارے میں اس طرح فرمایا تھا تو آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( نے  

ر میں نے یہ جوڑا تیری طرف اس لئے نہیں بھیجا تاکہ تو اسے پہنے بلکہ میں نے  فرمایا اے عم
یہ جوڑا تیری طرف اس لئے بھیجا تھا تاکہ تو اس سے فائدہ حاصل کرے اور حضرت اسامہ وہی  

ریشمی جوڑا پہن کر آپ کی خدمت میں آئے تو رسول اللہ )صلی اللہ علیہ وسلم( نے حضرت  
غور سے دیکھا جس کی وجہ سے حضرت اسامہ )رض( نے پہچان لیا  اسامہ )رض( کی طرف بڑے  

کہ رسول اللہ )صلی اللہ علیہ وسلم( کو یہ جوڑا پہننا ناپسند لگا ہے حضرت اسامہ )رض( نے  
عرض کیا اے اللہ کے رسول آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( میری طرف اس طرح کیوں دیکھ رہے ہیں  

ہی تو یہ جوڑا میری طرف بھیجا ہے تو آپ )صلی اللہ  حالانکہ آپ )صلی اللہ علیہ وسلم( نے  
علیہ وسلم( نے فرمایا میں نے یہ جوڑا تیری طرف اس لئے نہیں بھیجا تاکہ تو اسے پہنے بلکہ  

میں نے یہ جوڑا تیری طرف اس لئے بھیجا ہے تاکہ تو اسے پھاڑ کر اپنی عورتوں کے لئے اوڑھنیاں  
 بنائے۔
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علوم ہوا کہ رسول الله نے ریشم پہنے سے منع کیا لیکن تین جلیل  راقم کہتا ہے ان روایات سے م
لیکن علی کے حوالے سے روایات   – القدر اصحاب نے اس کو پہنا عمر نے اسامہ نے اور علی نے 

 میں اضطراب و خلل ہے

میں ہے  1840مسند احمد:جلد سوم:حدیث نمبِ   
جوڑا حضرت علی رضی اللہ عنہ کودے دیا  نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے ان میں سے ایک 

ایک حضرت اسامہ رضی اللہ عنہ کودے دیا اور ایک حضرت عمر رضی اللہ عنہ کو بھجوا دیا اور  
حضرت علی رضی اللہ عنہ سے فرمایا اسے پھاڑ کر اس کے دوپٹے عورتوں میں تقسیم کردو اسی  

و کر کہنے لگے یا رسول اللہ میں  اثنا میں حضرت عمر رضی اللہ عنہ بارگاہ رسالت میں حاضَ ہ
نے ریشم کے متعلق آپ کو جو فرماتے ہوئے سنا تھا وہ آپ ہی نے فرمایا تھا اور پھر آپ ہی نے  
مجھے یہ جوڑا بھیج دیا؟ نبی کریم )صلی اللہ علیہ وسلم( نے فرمایا میں نے اسے تمہارے پاس 

ے کہ تم اسے فروخت کر لو اس لئے نہیں بھیجا کہ تم اسے پہن لو بلکہ اس لئے بھیجا ہ  

 صحیح مسلم میں ہے 
حدثنا ابو بكر بن ابِ شيبة ، حدثنا غندر ، عن شعبة ، عن عبد الملك بن ميسْة ، عن زيد بن وهب ،  

” فخرجت فيها،  كساني رسول الله صلَّ الله عليه وسلم حلة سيراء،   عن علِ بن ابِ طالب ، قال:
فشققتها بي نسائِ قال:فرايت الغضب فِ وجهه،    ” 

امیرالمومنین اسد اللہ سیدنا علی رضی اللہ عنہ سے روایت ہے، رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے  
ایک ریشمی جوڑا مجھے دیا، میں اسے پہن کر نکلا تو  رسول الله صلی الله علیہ وسلم نے حکم  

 دیا اس کو پھاڑ کر اپنی عورتوں میں تقسیم کر دو

ضطراب اس طرح ہے کہ ا  
 – اول علی کو جب دیکھا تو کیا حکم کیا بیچنے کا یا بانٹے کا 

أبو عون محمد بن عبيد الله بن سعيد الثقفي. نے عبد الرحمن بن قيس ، أبو صالح الحنفى الكوفى 
را سے روایت کیا ہے کہ   سے روایت کیا ہے کہ سْبندھن بنانے کا حکم کیا اور ناافِعٌ نے ابنِْ عُما

 بیچنے کا حکم کیا اور زید بن وھب نے بیان کیا ہے کہ عورتوں میں باٹنے کا حکم کیا 
کون سی عورتیں؟ انکی تو ایک ہی بیوی تھیں   -دوم علی کو کہا اپنی عورتوں میں تقسیم کر دو

اور باقی جو رشتہ دار تھیں وہ تو خود رسول الله کی رشتہ دار ہوئیں جن کو رسول الله خود براہ  
دے سکتے تھے راست   
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 عبیدة السلماني المرادي الهمداني کی روایت

 ہے صحیح

 

 ب
ن
  مسلم میں ر و ا 

ادُ بْنُ زَیْدٍ، ثنََا ابْنُ عُلَیَّةَ، وَحَمَّ ، حَدَّ دُ بْنُ أبَِي بكَْرٍ الْمُقَدَّمِيُّ ثنََا      وحَدَّثنَاَ مُحَمَّ ح وحَدَّ
ادُ بْنُ زَیْدٍ، قتُیَْبَ  ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَِي شَیْبَةَ، وَزُهَیْرُ   ةُ بْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنَاَ حَمَّ ح وحَدَّ

ثنََا إسِْمَاعِیلُ ابْنُ عُلیََّةَ، عَنْ أیَُّوبَ، عَنْ    –وَاللَّفْظُ لهَُمَا  – بْنُ حَرْبٍ،  قَالَا: حَدَّ
،ٍ دٍ، عَنْ عَبیِدَةَ، عَنْ عَلِي  قَالَ: ذكََرَ الْخَوَارِجَ فَقَالَ: »فِیهِمْ رَجُلٌ مُخْدَجُ الْیَدِ،   مُحَمَّ

ثتْكُُمْ بمَِا وَعَدَ اللہُ الَّذِینَ   أوَْ مُودَنُ الْیَدِ، أوَْ مَثْدُونُ الْیَدِ«، لَوْلَا أنَْ تبَْطَرُوا لحََدَّ
دٍ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّ  مَ، قَالَ قلُْتُ: آنْتَ سَمِعْتهَُ مِنْ  یَقْتلُوُنهَُمْ، عَلَى لِسَانِ مُحَمَّ

ِ الْكَعْبَةِ، إيِ،   ِ الْكَعْبَةِ، إِي، وَرَب  دٍ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ؟ قَالَ: إِي، وَرَب  مُحَمَّ
ِ الْكَعْبَةِ   وَرَب 

 سے ا 

 

 کرتے ہیں ا و ر  ا ن

 

 ب
ن
 کو ا مام ا بن سیرین ر و ا 

 

 ب
ن
مد ا نی سے ا س ر و ا 

له

ما نی ا لمرا د ی ا 
سل
ل

 ا 

 

یوب   عبيدہ

 کرتے ہیں

 

 ب
ن
ن ا نی جو مدلس ہیں ا و ر  عن سے ر و ا 

 

ن

 

خ
لش

 -ا 

 
علی کے حوالے سے اس روایت میں خاص اضطراب پایا جاتا ہے اس کو بطور مثال پیش کیا گیا ہے 

لہذا جب امام الفسوی نے کہا زید کی روایت خلل زدہ ہے تو ان کے علم میں اس کی دیگر  
د نہیں  زید پر جرح راقم  نے خو  –روایات بھی ہوں گی جس کی بنا پر یہ حکم اس پر لگایا گیا ہے 

باقی یہ کام روایت میں تین اصحاب سے   –کی الفسوی کا قول بیان کیا تھا لہذا زید تو مجروح ہے 
منسوب کیا گیا ہے جو عجیب بات ہے کہ کیا  اصحاب رسول  حدیث سنتے لیکن سمجھ نہ پاتے  

تھے کہ ریشم حرام ہے ؟ اس کے کپڑے پہن کر رسول الله کے پاس جاتے جبکہ کوئی اور نہیں  
آج بھی اپ کو قیمتی کپڑا ملے تو سلواتے وقت یا پہنتے وقت اپ سوچیں گے کہ ایسا    –جاتا تھا 

 – کوئی اور پہنتا ہے یا نہیں
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  لیکن یہ   - د و نون بصری ہیں مدلس ہیں ا بن سیرین ا و ر  ا یوب   

 

ا بن سیرین خود  تو د و سرو ن سے کہتے ر جال بتاو

 خود  تدليس کر کے ر جال چھپاتے ہیں 

عُبَیْدِ اللہِ بْنِ أبَِي رَافِعٍ، مَوْلىَ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ 

 عَلَیْهِ وَسَلَّمَ کی روایت 
ب  تھے بتاتے ہیں صحیح

 

ن
 قبیلہ مضر کے تھے علی کے کا

ٍ
غ

ِ ف

ا  ي ر َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

د ِ ا للہِ 
ْ
 َن 
ن
ُ
ع
 ہے 

 

 ب
ن
  مسلم کی ر و ا 

حَدَّثنَِي أبَوُ الطَّاهِرِ، وَیوُنسُُ بْنُ عَبْدِ الْأعَْلَى، قَالَا: أخَْبرََناَ عَبْدُ اللہِ بْنُ وَهْبٍ،  
ِ، عَنْ بسُْرِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ عُبَیْدِ  أخَْبرََنِي عَمْرُو  بْنُ الْحَارِثِ، عَنْ بكَُیْرِ بْنِ الْأشََج 

ا   اللہِ بْنِ أبَيِ رَافِعٍ، مَوْلَى رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أنََّ الْحَرُورِیَّةَ لمََّ
ِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ رَضِيَ اللہُ  ِ، قَالَ  خَرَجَتْ، وَهُوَ مَعَ عَلِي   عَنْهُ، قَالوُا: لَا حُكْمَ إِلاَّ لِِلَّّ

ٍ أرُِیدَ بهَِا بَاطِلٌ، إِنَّ رَسُولَ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَصَفَ ناَسًا،   : كَلِمَةُ حَق  عَلِيٌّ
  –وزُ هَذاَ، مِنْهُمْ،  إِن ِي لَأعَْرِفُ صِفَتهَُمْ فِي هَؤُلَاءِ، »یقَوُلوُنَ الْحَقَّ بِألَْسِنَتهِِمْ لَا یجَُ 

مِنْ أبَْغضَِ خَلْقِ اللہِ إلَِیْهِ مِنْهُمْ أسَْوَدُ، إحِْدَى یَدَیْهِ طُبْيُ شَاةٍ أوَْ   – وَأشََارَ إلَِى حَلْقِهِ 
ا قَتلَهَُمْ عَلِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ رَضِيَ اللہُ عَنْهُ قَالَ: انْظُرُوا، فنَظََرُوا   حَلمََةُ ثدَْيٍ« فلَمََّ

تیَْنِ أوَْ ثلََاثاً، ثمَُّ  فَ  لَمْ یجَِدُوا شَیْئاً، فَقَالَ: ارْجِعوُا فَوَاللہِ، مَا كَذَبْتُ وَلَا كُذِبْتُ، مَرَّ
وَجَدُوہُ فِي خَرِبَةٍ، فَأتَوَْا بِهِ حَتَّى وَضَعوُہُ بیَْنَ یَدَیْهِ، قَالَ عُبَیْدُ اللہِ: وَأنََا حَاضِرُ  

ٍ فِیهِمْ “، زَادَ یوُنسُُ فيِ رِوَایتَهِِ: قَالَ بكَُیْرٌ: وَحَدَّثنَِي  ذلَِكَ مِنْ أمَْرِهِمْ، وَقَوْ  لِ عَلِي 
 رَجُلٌ عَنِ ابْنِ حُنَیْنٍ أنََّهُ، قَالَ: رَأیَْتُ ذلَِكَ الْأسَْوَدَ 

 کیا ا و ر  و ہ علی بن ا بی طا 

 

َةَ نے خ ت  خرو ج
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ْ ل

 کرتے ہیں کہ ا 

 

 ب
ن
 ر و ا 
ٍ
غ

ِ ف

ا  ي ر َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

د ِ ا للہِ 
ْ
 َن 
ن
ُ
ع

ب  کے سا تھ تھے تو  
ل

َةَ نے کہ 
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ْ ل

حکم نہیں صرف ا للہ کے لئے علی نے کہ یہ کلمہ حق ہے یہ ا س سے ی ا طل چاہتے ہیں بے ش    ا 

و  ا نکی صفت سے جانتا ہون یہ  
ك

 

ی
 کی تھ ا و ر  میں ا 

 

 لوگون کی صفت بیان

 

ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا ن
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 کے  

 

 ی ا نون پر حق کہتے ہیں جو ا ن

 

ز ا   ا پنی ر
ن 
 میں ست  سے 

 

ا ر ہ کیا ا و ر  ا ن

 

  نہیں ہے پھر حلق کی طرف ا س

 

ز

 

ن
لئے جا

 کا قتل ہوا  تو علی  

 

 جیسا ہے پس خ ت  ا ن

 

ا ن

 

سن
ی 
جو ا للہ نے خلق کیا ہے و ہ ، و ہ کالا ہے جس کا ہاتھ ا ی ک بکری کے 

و ن نے د و  ی ا  تین د فعہ
ہ

 

ن
 کہ نہ ا 

 

  د یکھو نہ میں نے جھوب

 

 کہ پھر ا س کو ی ا ی ا   نے کہ د یکھو پر نہ ی ا ی ا  پھر کہ و ا پس جاو

 میں تھا 

 

 ا و ر  ہاتھ میں ا س کو د یکھا عبد ا للہ نے کہ میں بھی ا ن

 میں د و  مختل  ا س 

 

 ب
ن
  میں مل گئے ہیں ا ی ک یہ کہ ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے   ر و ا 

 

ا قوا ل مبہم ا ندا ر

 کے حلق سے نيچے نہیں جائے گا 

 

  علی   –صفت بتائی تھ کہ و ہ جو بولیں گے و ہ ا ن

 

 ب
ن
ہ نے ا س حد

 

ن
ع
ر ضی ا للہ 

َةَ پر منطبق کیا پھر علی نے 
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ْ ل

 میں ا ی ک کالا ہے جس کا نبی کو ا 

 

 ھندو ا ی ا  گیا     کہ ا ن

 

 جیسا ہے پھر د

 

ا ن

 

سن
ی 
ہاتھ 

 کہ و ہ مر گیا ی ا  نہیں 

 نبی  ا غلبا 

 

 ب
ن
و ن نے حد

ہ

 

ن
ن ا ہ ہوا  ا و ر  ا 

 

ن

 

س
  ا صحاب  علی کو ا 

 

 ب
ن
  ا و ر  قول علی کو ملا کر ا س کو ا ی ک مکمل حد

بنا د ی ا    بنوی  

 أبَوُ الْوَضِیئِ کی روایت 
 ہے  ٤٧٦٩    ا بو د ا و د سنن

 

 ب
ن
کی ر و ا   

ثنََا أبَوُ   ةَ قَالَ: حَدَّ ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ مُرَّ دُ بْنُ عُبیَْدٍ، حَدَّثنَاَ حَمَّ ثنََا مُحَمَّ حَدَّ
خْدَجَ، فَذكََرَ الْحَدِیثَ،  الْوَضِیئِ قَالَ: قَالَ عَلِيٌّ عَلَیْهِ السَّلام: اطْلبُوُا الْمُ 

فَاسْتخَْرَجُوہُ مِنْ تحَْتِ الْقَتلَْى فِي طِینٍ، قَالَ أبَوُ الْوَضِیئِ: فكََأنَِ ي أنَْظُرُ إلَِیْهِ حَبشَِيٌّ  
تيِ  عَلَیْهِ قرَُیْطِقٌ لَهُ إحِْدَى یَدَیْنِ مِثلُْ ثدَْيِ الْمَرْأةَِ عَلیَْهَا شُعیَْرَاتٌ مِثلُْ شُعیَْرَاتِ الَّ 

 تكَُونُ عَلَى ذَنَبِ الْیرَْبوُع۔ِ 
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، وقد أخرجہ: حم (۱۰۱۵۸: الأشراف ۃ تخریج: تفرد بہ أبو داود، )تحف *  
( ۱ /۱۳۹ ،۱۴۰  ،۱۴۱ ) 

 ے –
ج

 

لث

 ( 

 

ہ نے کہ: مخدج

 

ن
ع
   ا بو ا لوضی کہتے ہیں کہ علی ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
 کرو  ، پھر ر ا و ی نے پور ی حد

 

لاس

 

( کو ی

  نکالا ،گوی ا  میں ا س  

 

د

 

 ھوی

 

 کی ، ا س میں ہے: لوگون نے ا سے مٹي میں پڑے ہوئے مقتولین کے نيچے سے د

 

بیان

 کی  

 

ا ن

 

سن
ی 
 کے 

 

ا  پہنے ہوئے ہے، ا س کا ا ی ک ہاتھ عور ب

 

ا  سا  کری

 

کی طرف د یکھ ر ہا ہون ، و ہ ا ی ک حبشی ہے چھوی

چھوٹے ی ا ل ہیں ، جیسے جنگلی چوہے کی د م پر ہوتے ہیں   طرج ہے ، جس پر ا یسے چھوٹے  

 

 

سن ت  کا حال مجھول ہے ا بن خلفون

 

ی
 میں شمار  کیا ہے ا س سے قبل کسی نے توثيق     عباد  بن 

 

نے ا س کو ثقاب

 نہیں کی 

 أبَِي مَرْیَمَ کی روایت
 ہے سنن

 

 ب
ن
  ا بود ا و د  کی ر و ا 

ثنََا شَبَابَةُ بْنُ  ثنََا بشِْرُ بْنُ خَالِدٍ، حَدَّ ارٍ، عَنْ نعُیَْمِ بْنِ حَكِیمٍ، عَنْ أبَِي مَرْیمََ،  حَدَّ  سَوَّ
قَالَ: إنِْ كَانَ ذلَِكَ الْمُخْدَجُ لمََعَنَا یَوْمَئِذٍ فِي الْمَسْجِدِ، نجَُالِسُهُ باِللَّیْلِ وَالنَّهَارِ، وَكَانَ  

 السَّلام مَعَ النَّاسِ وَقَدْ كَسَوْتهُُ  فَقِیرًا، وَرَأیَْتهُُ مَعَ الْمَسَاكِینِ یشَْهَدُ طَعَامَ عَلِيٍ  عَلَیْهِ 
 .برُْنسًُا لِي 

ى نَافعًِا ذاَ الثُّدَیَّةِ، وَكَانَ فِي یَدِہِ مِثلُْ ثدَْيِ   قَالَ أبَوُ مَرْیَمَ: وَكَانَ الْمُخْدَجُ یسَُمَّ
ثلُْ سِبَالَةِ السِ نَّوْرِ الْمَرْأةَِ، عَلَى رَأسِْهِ حَلمََةٌ مِثلُْ حَلمََةِ الثَّدْيِ، عَلَیْهِ شُعیَْرَاتٌ مِ  . 

 ]قَالَ أبَو دَاود: وَهُوَ عِنْدَ النَّاسِ اسْمُهُ حَرْقوُسُ[ ۔ 
ضعیف الإسناد( ( )۱۰۳۳۳: الأشراف ۃ تخریج: تفرد بہ أبو داود، )تحف *  
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 بی مریم قیس ا لثقف ا لمدا ئني کہتے ہیں 

 

 ہمار ے سا تھ تھا ہ ا س کے  ا

 

) لنجا( مسجد میں ا س د ن

 

سا تھ  کہ یہ مخدج

ہ کے  

 

ن
ع
 بیٹھ کرتے تھے ، و ہ فقیر تھا، میں نے ا سے د یکھا کہ و ہ مسکینو ن کے سا تھ ا  کر علی ر ضی ا للہ 

 

 د ن

 

ر ا ب

ا  تھا ا و ر  میں نے ا سے ا پنا ا ی ک کپڑا  د ی ا  تھا۔

 

ا بو مریم کہتے ہیں : لوگ    کھانے پر لوگون کے سا تھ شری ک ہوی

 

 

 و ا لا( کا ی

 

ا ن

 

سن
ی 
د یہ ) 

 

 و ا لن

 

ا  فع د

 

 ے ( کو ی
ج

 

لث

 ( 

 

 کی طرج  مخدج

 

ا ن

 

سن
ی 
 کے 

 

ا م د يتے تھے، ا س کے ہاتھ میں عور ب

 میں ہوتی ہے ا س پر بلی کی مونچھون کی  

 

ا ن

 

سن
ی 
 ا بھرا  ہوا  تھا، ا س کے سرے پر ا ی ک گھنڈی تھ جیسے 

 

ت

 

گوس

ا م حرقوس تھا۔   طرج چھوٹے چھوٹے ی ا ل تھے ۔

 

 د ی ک ا س کا ی

 

ز

 

ن
ا بو د ا و د  کہتے ہیں:لوگون کے   

سا ب  میں کہتے ہیں نہر

 

ی
 ر ی ا لا  

 

ن لاد
ل
 میںا 

 

 هي کا قتل ہوا   و ا ن

 

ا  ہے  لہذا    -حرقوض بن ر

 

کہ ا س   پہلا خیال یہ ا ی

و سُ لکھ  
قُ

ْ
ز  َ
خ
ا م مسلسل 

 

 ی د  تحقی سے معلوم ہوا  کہ یہ ی

 

ر
م
 کی غلط ہے لیکن 

 

 ب
ن
و سُ غلط ہے کتا

قُ

ْ
ز  َ
خ
 میں 

 

 ب
ن
ر و ا 

ر ضی کرد ا ر  ہے ی ا  حقیقی ہے یہ بھی نہیں پتا    – گیا ہے د یگر کتب میں بھی 
ف
  مسند –  یہ کوئی 

 

 ب
ن
 ا بی یعل کی ر و ا 

 ہے 

هِ فقََالَ لهََا: مَنْ هَذاَ؟ فَقَالَتْ:   هُ هَاهُنَا، قَالَ: فَأرَْسَلَ عَلِيٌّ إلَِى أمُ ِ هَذاَ حُرْقوُسٌ وَأمُُّ
بَذَةِ،   مَا أدَْرِي یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنِینَ إلِاَّ أنَ يِ كُنْتُ أرَْعَى غَنمًَا لِي فِي الْجَاهِلِیَّةِ بِالرَّ

شِیَنِي شَيْءٌ كَهَیْئةَِ الظُّلَّةِ فحََمَلْتُ مِنْهُ فَوَلَدْتُ هَذاَ فغََ  

و سٌ ہے ا س کی مان ا د ھر کی ہے پس علی نے ا س کی مان کے ی ا س بھیجا ا و ر  پوچھا  
قُ

ْ
ز  ُ
خ
لوگون نے کہ یہ 

و سٌ    یہ
قُ

ْ
ز  ُ
خ

َ سوا ئے ا س کے کہ ا ی ا م جاہلی    کیا شي ہے ؟  

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

 بدہ میں  بولی مجھے نہیں پتا ا میر ا 

 

 میں میں ر

 بکری ا ن چرا  ر ہی تھ کہ غشی ا   گئی ا و ر  ا ی ک سا یہ کی طرج چيز سے میں خا  ملہ ہوئی ا و ر  ا س کو جنا 
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ِ کی روایت   ائدِِي   أبَِي برََكَةَ الصَّ
 ہے مصنف

 

 ب
ن
  ا بن ا بی شیبه کی ر و ا 

ثنََا  شَیْبةََ، عَنْ أبَِي إسِْحَاقَ، عَنْ  یزَِیدُ بْنُ هَارُونَ، قَالَ أخَْبرََنَا أبَوُ   –  37899  حَدَّ
ا قَتلََ عَلِيٌّ ذاَ الثُّدَیَّةِ قَالَ سَعْدٌ: »لَقَدْ قَتلََ ابْنُ أبَيِ   ِ، قَالَ: لمََّ ائِدِي  أبَِي برََكَةَ الصَّ

دْهَةِ  طَالِبٍ جَانَّ   الرَّ » 

ةِ کے جن کا
َ
ہ 
ْ
د 
َ
 جیسے شخ کا قتل ہوا  تو سعد نے کہ علی نے ا لرّ

 

ا ن

 

سن
ی 
قتل کر د ی ا    خ ت  ا س   

یِّ ہے جس کا حال مجھول ہے   سند میں دِ ِ

 

ا ی
َ
ّ
ص
ل
كَةَ ا  َز َ
ن 
ي 
ِ
ب 
َ  

 

ا  

یَّانُ بْنُ صَبرِة کی روایت  الرَّ
 ہے مصنف

 

 ب
ن
  ا بن ا بی شیبه کی ر و ا 

یَّانُ بْنُ صَبرَِةَ   ٍ، قَالَ: حَدَّثنَيِ الرَّ ثنََا أبَوُ أسَُامَةَ، قَالَ: ثنا إسِْمَاعِیلُ بْنُ زَرْبِي  حَدَّ
، أنََّهُ شَهِدَ یوَْمَ النَّهْرَوَانِ، قَالَ: وَكُنْتُ فِیمَنِ اسْتخَْرَجَ ذاَ الث ِدْیةَِ فَبشََّرَ بِهِ   الْحَنَفِيُّ

 عَلِيٌّ قبَْلَ أنَْ یَنْتهَِيَ إلَِیْهِ قَالَ: فَانْتهََى إلَِیْهِ وَهُوَ سَاجِدٌ فرََحًا 

 علی خوشي سے سجدہ میں گر گئے 

   
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ

 

َا ن
ّ
ی 
َ
 مجہول ہے ا لرّ

 

رِ ہ
ي  َ
ص
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 بکر بن قرواش کی روایت
 ہے مصنف

 

 ب
ن
  ا بن ا بی شیبه ا و ر  مسند ا حمد کی ر و ا 

یحَْیىَ بْنُ أبَيِ بكَُیْرٍ قَالَ حَدَّثنََا ابْنُ عُییَْنةََ، قَالَ حَدَّثنَاَ الْعلََاءُ بْنُ أبَِي الْعَبَّاسِ، قَالَ:  
 قرِْوَاشٍ، عَنْ سَعْدِ بْنِ مَالِكٍ، قَالَ: قَالَ  سَمِعْتُ أبََا الطُّفَیْلِ، یخُْبرُِ عَنْ بكَْرِ بْنِ 

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَذكََرَ ذاَ الثُّدَیَّةِ الَّذِي كَانَ مَعَ أصَْحَابِ النَّهْرِ   رَسُولُ اللَّّ
دْهَةِ یحَْتدَِرُہُ رَجُلٌ مِنْ بجَِیلَةَ یقَُالُ لَهُ الْأشَْهَبُ  أوَِ ابْنُ الْأشَْهَبِ  فَقَالَ: شَیْطَانُ الرَّ

ارٌ الدُّهْنِيُّ حِینَ كَذَّبَ بِهِ جَاءَ رَجُلٌ مِنْ   عَلَامَةُ سُوءٍ فِي قوَْمٍ ظَلمََةٍ , فَقَالَ عَمَّ
 بجَِیلَةَ , قَالَ: وَأرََاہُ قَالَ: مِنْ دُهْنٍ , یقُاَلُ لَهُ الْأشَْهَبُ أوَِ ابْنُ الْأشَْهَبِ 

 
ٍ

 

و َا س
ْ
رِ 
ق
 ِ

 

نْ

ن 

ز ِ 

ْ ك
َ
ی 

  نے   
ْ
غ َ
س

 جیسے  

 

ا ن

 

سن
ی 
 کر کیا 

 

 کیا کہ ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے د

 

 ب
ن
 سے ر و ا 

ٍ
ا لکِ
َ
ِ م

 

نْ

ن 

د ِ 

 ہے 

 

  میں بسنے و ا لا( شیطان

 

ةِ )پہار
َ
ہ 
ْ
د 
َ
 ہاتھ و ا لے شخ کا جو ا صحاب  ا لنہر میں سے تھا ا و ر  کہ یہ تو ا لرّ

  ا بن عدی ا لجرجانی )ا لمتوفی: 

 

 کر ا لکامل فی ضعفاء ا لرجال ا ر

 

 کا د

 

 ب
ن
ہے   میں(  ـہ365ا س ر و ا   

، حَدَّثنَا لوَُیْنٌ، حَدَّثنَا سُفیان، عَن   ثنََا الفضل بن عَبد اللَّّ بْنِ سُلَیْمَانَ الأنَْطَاكِيُّ حَدَّ
ثُ عَنْ بكَْرِ بْنِ قرِْوَاشٍ عَنْ   الْعلَاءِ بْنِ أبَيِ الْعَبَّاسِ، قَالَ: سَمِعْتُ أبََا الطُّفَیْلِ یحَُد ِ

دْهَةِ یحَْتدَِرُہُ رَجُلٌ مِنْ بجَُیْلَةَ،  سَعْدٍ قَالَ  ُ عَلیَهِ وَسلَّمَ شَیْطَانُ الرَّ النَّبِيُّ صَلَّى اللَّّ
یقَُال لَهُ: الأشَْهَبُ، أوَِ ابْنُ الأشهب راعي الخیل أو راعي الْخَیْلِ عَلامَةٌ فِي قَوْمٍ  

 .ظَلمََةٍ 

 بِبكَْرِ بْنِ قرِْوَاشٍ عَنْ سَعْدٍ وَبكَْرِ بْنِ  قَالَ الشَّیْخُ: وَهَذاَ الْحَدِیثُ لا یعُْرَفُ إلاَّ 
وَایَاتِ   .قرِْوَاشٍ ما أقل ما له من الر ِ



191 
 

 ہیں 

 

 ی سی ر و ا ی ا ب

 

ا  ہے ا و ر  … ا س کی تھور

 

 کری

 

 ب
ن
 ر و ا 

 

ر و ا س
ق
 کو صرف بکر بن 

 

 ب
ن
 ا بن عدی کہتے ہیں ا س حد

م لین میں ا لذهب )ا لمتو

ه
 
فث

 

 

و لین و ثقاب
ج ہ
م
ل

ر و كين و خلق من ا 

 

مي
ل

عفا ء و ا 

 

لص
 ا 

 

ہیں   لکھتے( ـہ748فی:  د یوا ن  

ر ف. کو میں نہیں جانتا 
ی ع
: عن سعد بن مالك، لا 

 

ر و ا س
ق
 بکر بن 

  ا لذھبی میں ہے

 

 ا ر

 

ز ، ر و ا ہ  ميزا ن
ك

 

ن
م

 

 

 ب
ن
. ..ا لحد

 

ر و ا س
ق
ل.   بکر بن 

ن 
طف
ل

 بو ا 

 

ہ ا

 

ن
ع

 سمع    

 

قال ا بن ا لمديني: لم ا

 

 

 ب
ن
 کرہ إلا فی هذا  ا لحد

 

د ی ة – ی د

 

 ی ا لن

 

 کر د

 

یعنی فی د . 

 

م

 

 

 ب
ن
 ا س کی حد

 

ر و ا س
ق
ا  ہے ا و ر  ا مام علی ا لمديني کہتے ہیں میں  بکر بن 

 

 کری

 

 ب
ن
ز  ہے جو ا س سے ا بو طفيل ر و ا 

ك

 

ن

 کر ہے 

 

 جیسے ہاتھ کا د

 

ا ن

 

سن
ی 
 سنی ہے جس میں 

 

 ب
ن
 نے ا س کے حوا لے سے صرف یہی حد

اكُ بْنُ مُزَاحِمٍ کی روایت حَّ  الضَّ
ی )ا لمتوفی:   ب  کتا

ن ل

 

خن
ل

د ا د ی ا 

 

ا ل ا لی غ

َ

لَّ

 

خ
ل
 بو بکر ا 

 

  ا

 

   کی  ( ـہ311ا لسن ا ر

 

 ب
ن
ہے   ر و ا   

ِ بْنِ صَدَقَةَ، قَالَ: ثنََا الْعَبَّاسُ، قَالَ: حَدَّثنَِي أبَيِ   دِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ أخَْبرََنِي أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
اكُ بْنُ   ، قَالَ: حَدَّثنَِي أبَوُ سَلمََةَ، وَالضَّحَّ هْرِيُّ ، قَالَ: حَدَّثنَِي الزُّ قَالَ: ثنََا الْأوَْزَاعِيُّ

ِ،    كَذاَ قَالَ، وَإِنَّمَامُزَاحِمٍ،  ، عَنْ أبَيِ سَعِیدٍ الْخُدْرِي  اكُ الْمِشْرَقِيُّ هُوَ الضَّحَّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّ  مَ فِیهِ، قَالَ  الْحَدِیثُ طَوِیلٌ فِیهِ قِصَّةُ ذِي الثُّدَیَّةِ، وَقَوْلُ النَّبِي 

ٍ حِینَ  أبَوُ سَعِیدٍ: أشَْهَدُ لسََمِعْتُ هَذاَ مِنْ رَسُ  ِ، وَأشَْهَدُ أنَ يِ كُنْتُ مَعَ عَلِي  ولِ اللَّّ
ِ صَلَّى اللہُ   قَتلَهَُمْ، وَالْتمُِسَ فِي الْقتَلَْى فَأتُيَِ بهِِ عَلَى النَّعْتِ الَّذِي نعََتَ رَسُولُ اللَّّ

 “ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ 
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ُ

یّ
ِ
رْ 
ہ  ُ
 کہتے ہیں ا لزّ

ُ
یّ ِ
غ

ا  َ 

 

ر
ْ
َ  ا لاْ  وَ 

ّ
خ

َ
ّ

 

لص
  نے مجھ سے کہ کہ ا 

ُ
اَ ک
ّ
خ

َ
ّ

 

لص
 کیا ، میں سمجھت ہون یہ ا 

 

 ب
ن
م نے ر و ا 

ِ
ح

ا 
َ
 

 

رُ
م
 
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
ا ک

 جیسے  

 

ا ن

 

سن
ی 
 کیا ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم سے ا ی ک طویل قص 

 

 ب
ن
ِیّ ہے کہ ا بو سعید ا لخدر ی نے ر و ا 

ق

َ
ر 
ْ

 

س
ِ مْ
ل

ا 

 د یتا ہون کہ ا س کو میں نے ر سول ا للہ سے سنا ا و ر  میں

 

  ہاتھ و ا لے کا … ا بو سعید نے کہ میں شہاد ب

 

 شہاد ب

 کی 

 

ک پہنچا جو ر سول ا للہ نے بیان

 

 کا قتل ہوا  میں سا تھ تھا ا و ر  ا س صفت ی

 

 د یتا ہون کہ خ ت  ا ن

 کے لئے ا بی حاتم کہتے ہیں

ٍ

م
ِ
ح

ا 
َ
 

 

رُ
م
 
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
اَ ک
ّ
خ

َ
ّ

 

لص
 ی ا  سعید ر ضی ا للہ عنہم    ا 

 

لم ی د ر ک ا  

 حكام ا لمرا سيل 

 

 جامع ا لتحصيل فی ا

،   ا س کا مطلب ہے کہ

ٍ

م
ِ
ح

ا 
َ
 

 

رُ
م
 
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
اَ ک
ّ
خ

َ
ّ

 

لص
ا  ہے    صحابی ا بو سعید سے بھیا 

 

 کری

 

 ب
ن
ر و ا   

 
ُ
یّ ِ
غ

ا  َ 

 

ر
ْ
،    کی ر ا ئے میں بھی یہ ا مام ا لاْ  وَ 

ُ
ِیّ
ق

َ
ر 
ْ

 

س
ِ مْ
ل

 ا 
ُ
اَ ک
ّ
خ

َ
ّ

 

لص
 کی ر ا ئے میں یہ ا غلبا ا 

 

 نہیں ہو سکتا ا ن

ٍ

م
ِ
ح

ا 
َ
 

 

رُ
م
 
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
اَ ک
ّ
خ

َ
ّ

 

لص
ا 

 ر ی 
ہ
 ر  ہے کہ یہ صرف ر ا ئے ہے ا مام ا لز

ہ
ا 

 

ا م لیا ہے  ہے لیکن ا س میں ط

 

نے د و سرا  ی  

کی روایت نِ نَاجِدٍ رَبِیعَةَ بْ   
 پیش کرتے ہیں ا 

 

 ب
ن
ا ر یخ ا لكبير میں ر و ا 

 

مام بخار ی ی  

قَالَ مَالِكُ بْنُ إسِْمَاعِیلَ: حدَّثنا الْحَكَمُ بْنُ عَبد الْمَلِكِ، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ حَصِیرة،  
ٍ: دَعانِي النَّبيُّ صَلى  ُ عَلَیه  عَنْ أبَي صَادِقٍ، عَن رَبیِعَةَ بنِ ناجِدٍ، عَن عَلِي  اللَّّ

هُ،   ، إنَِّ لكََ مِن عِیسَى مَثلَاً، أبَغَضَتهُ الیهَُودُ حَتَّى بهََتوُا أمَُّ وسَلم، فقَال: یاَ عَلِيٌّ
 .وأحََبَّتهُ النَّصارَى حَتَّى أنَزَلوُہُ بِالمَنزِلِ الَّذِي لَیسَ به
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 کرتے ہیں کہ نبی صلی ا للہ علیہ

 

 ب
ن
 ، علی سے ر و ا 

ٍ

د 
ِ
َا خ 

 

ِ ی

 

نْ

ن 

ةَ 
َ
ِی غ
ن 
 لای ا  ا و ر  کہ ا ے علی تمہار ی  ر َ

 و سلم نے مجھے ی

 لگا د ی ا  ا و ر  نصار ی نے محبت  

 

ک کہ ا نکی مان پر بہتان

 

ا ل تو عیسیٰ جیسی ہے جن سے یہود  نے بغض کیا یہان ی

 

من

 کے لئے نہیں تھ 

 

 کی ا و ر  ا س منزل پر لے گیر جو ا ن

م ا لا  و سط 
 
ج
مع
ل

 ہے   ا 

 

 ب
ن
  طبرا نی کی ر و ا 

 

ا ر  

ثنََا حَمْدَانُ بْنُ  ازُ قَالَ:  حَدَّ إبِْرَاهِیمَ الْعَامِرِيُّ قَالَ: نا یحَْیَى بْنُ الْحَسَنِ بْنِ فرَُاتٍ الْقزََّ
حْمَنِ الْمَسْعوُدِيُّ قَالَ: نا الْحَارِثُ بْنُ حَصِیرَةَ، عَنْ أبَِي صَادِقٍ،   نا أبَوُ عَبْدِ الرَّ

ٍ قَالَ: »لَقَدْ عَلِمَ  دٍ صَلَّى اللہُ   عَنْ رَبیِعَةَ بْنِ نَاجِدٍ، عَنْ عَلِي  أوُلوُ الْعِلْمِ مِنْ آلِ مُحَمَّ
عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وعَائشَِةُ بِنْتُ أبَِي بكَْرٍ فسََلوُهَا، أنََّ أصَْحَابَ الْأسَْوَدِ ذِي الثُّدَیَّةِ  

ِ، وقَدْ خَابَ مَنِ افْترََى  ي  ِ الْأمُ ِ  «مَلْعوُنوُنَ عَلىَ لِسَانِ النَّبيِ 

 

ٍ

د 
ِ
َا خ 

 

ِ ی

 

نْ

ن 

ةَ 
َ
ِی غ
ن 
ا  ا ل محمد صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا ہل علم جانتے ہیں ا و ر  عائش سے  ر َ

 

 ن
ا  ہے ی قن

 

 کری

 

 ب
ن
 ، علی سے ر و ا 

 جیسے ہاتھ و ا لا کے ا صحاب  

 

ا ن

 

سن
ی 
ز ی ا د  ہوا  و ہ    پوچھ لو کہ ا س کالے 

ن 
 نبی سے لعنت کی گئی ہے ا و ر  

 

 ی ا ن

 

 پر ر

 

ا ن

 گھڑا  

 

 جس نے جھوب

 ہے 

ٍ

د 
ِ
َا خ 

 

ِ ی

 

نْ

ن 

ةَ 
َ
ِی غ
ن 
 د و نون کی سند میں ر َ

 

 ا ن

 میں لکھتے ہیں    لذھبیا  

 

ميزا ن  

ر ف
ی ع
ا خ د  ]ق[ عن علی، لا يكاد  

 

 ی غة بن ی
ن
 .ر 

 

ٍ

د 
ِ
َا خ 

 

ِ ی

 

نْ

ن 

ةَ 
َ
ِی غ
ن 
ا  ہے میں ا س کو  ر َ

 

 کری

 

 ب
ن
نہیں جانتا    ، علی سے ر و ا   
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ا  ہے ا و ر  خاض ا م ا لمومنین کا حوا لہ د ے ر ہا ہے کیونکہ ا س و ا قع پر ا م ا لمومنین کو  

 

 کری

 

 ب
ن
یہ مجھول شخ ر و ا 

 تھا جس

 

 عرا قیون کو خبر تھ تفصیل نيچے ا  ر ہی ہے کی ا   ا عترا ض

 

ن  

 عبد اللہ بن شداد کی روایت
ہ کے خاض سا تھ عبد ا للہ بن شدا د   ا 

 

ن
ع
 پیش کر ر ہے ہیں و ہ مسند ا حمد کی ہے ا و ر  علی ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
ب  ہ جو ر و ا 

 کرتے ہیں 

 

 بیان

 پہلے محققین کی ا  ر ا ء پیش کی جاتی ہیں  

ا کر تعلیق میں کہتے ہیں 

 

 ا حمد س

یح، عبید اللہ بن عیاض: تابعي ثقة. عبد اللہ بن شداد بن الهاد:  إسنادہ صح 
تابعي ثقة أیضاً. “خثیم” بالتصغیر وتقدیم المثلثة، وفي ح “خیثم” وهو  

وقال: “تفرد    280 – 279/ 7تصحیف. والحدیث ذكرہ ابن كثیر في تاریخه 
جمع  به أحمد، وإسنادہ صحیح، واختارہ الضیاء” یعني في المختارة. وهو في م

وقال: “رواہ أبو یعلى ورواته ثقات”، وفي هذا خطأ   237 –  235/ 6ائد الزو
یقیناً، فلا أدري أصحته “رواہ أحمدل” أم “رواہ أحمد وأبو یعلى”. قوله “لا  
تواضعوہ كتاب اللہ” و”واللہ لنواضعنه كتاب اللہ” أصل المواضعة المراهنة،  

م وضعوہ حكماً بینهم. الثبت، بفتح  فهو یرید تحكیم كتاب اللہ في المجادلة، فكأنه
من طریق   152:  2. وقد رواہ الحاكم 626الثاء والباء: الحجة والبینة. وانظر 

محمد بن كثیر العبدي “حدثنا یحیى بن سلیم وعبد اللہ بن واقد عن عبد اللہ بن  
عثمان بن خثیم عن عبد اللہ بن شداد بن الهاد. قال: قدمت على عائشة .. ” الخ،  

1379و  1378على شرط الشیخین ووافقه الذهبي، وانظر   وصححه  . 
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 اس کی اسناد صحیح ہیں 

 و ظ مسند ا حمد کی تعلیق میں کہتے ہیں 

 

و

 

ی
 شعيب ا لا  ر 

مختلف فیه یتقاصر عن رتبة   - وهو الطائفي -إسنادہ حسن، یحمى بن سُلیم 
الصحیح له في البخاري حدیث واحد، واحتج  به مسلم والباقون، وباقي رجاله  
ثقات رجال الصحیح غیرَ عبید اللہ بن عیاض بن عمرو، فقد روى له البخاري  

بعد أن ذكر   7/292في “الأدب المفرد” وهو ثقة، وقال ابنُ كثیر في “تاریخه” 
من روایة أحمد: تفَرَد به أحمد وإسنادہ صحیح، واختارہ الضیاء )یعني في  

 . “المختارة”( 

أبي إسرائیل، عن یحیى بنِ سُلیم،  ( عن إسحاق بنِ 474وأخرجه أبو یعلى )
ونسبه إلى أبي   237-6/235بهذا الإسناد. وأوردہ الهیثمي في “المجمع” 

 .یعلى، ولم ینسبه إلى أحمد مع أنَّه من شرطه! وقال: رجاله ثقات 

ن ا ء نے ا ختيار  کیا ہے 

 

 کو صحیح کہتے ہیں ا و ر  ا سی کو ا لص

 

 ب
ن
 ا س کی ا سناد  حسن ہیں … ا بن كثير ا س ر و ا 

 س کہتے ہیں یہ ر و ا 

 

 مسند ا بو یعل میں بھی ہے جس پر محقق حسي سليم ا

 

 ب
ن

: إسناد ہ صحیح    

  ا ب  مسند ا حمد کی 

 

 ب
ن
ہے    یہ ر و ا   

ثنََا إسِْحَاقُ بْنُ عِیسَى الطَّبَّاعُ، حَدَّثنَِي یحَْیَى بْنُ سُلَیْمٍ، عَنْ عَبْدِ اللہِ بْنِ عُثمَْانَ   حَدَّ
ِ قَالَ: جَاءَ عَبْدُ اللہِ بْنُ شَدَّادٍ، بْنِ خُثیَْمٍ، عَنْ عُبَیْدِ اللہِ بْ  نِ عِیَاضِ بْنِ عَمْرٍو الْقَارِي 

  ، فَدَخَلَ عَلَى عَائشَِةَ، وَنحَْنُ عِنْدَهَا جُلوُسٌ، مَرْجِعَهُ مِنَ الْعِرَاقِ لَیَالِيَ قتُلَِ عَلِيٌّ
ثنُيِ عَنْ  فَقَالَتْ لَهُ: یاَ عَبْدَ اللہِ بْنَ شَدَّادٍ، هَلْ أنَْتَ صَادِقِي عَ  ا أسَْألَكَُ عَنْه؟ُ تحَُد ِ مَّ
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ثنِْي عَنْ   ، قَالَ: وَمَا لِي لَا أصَْدُقكُِ؟ قاَلَتْ: فحََد ِ هَؤُلَاءِ الْقوَْمِ الَّذِینَ قَتلَهَُمْ عَلِيٌّ
ا كَاتبََ مُعَاوِیَةَ، وَحَكَّمَ الْحَكَمَیْنِ )  تهِِمْ قَالَ: فَإنَِّ عَلِیًّا لمََّ یْهِ ثمََانیَِةُ  ( ، خَرَجَ عَلَ 1قِصَّ

اءِ النَّاسِ، فنَزََلوُا بِأرَْضٍ یقُاَلُ لهََا: حَرُورَاءُ، مِنْ جَانِبِ الْكُوفَةِ،   آلافٍ مِنْ قرَُّ
اكَ اللہُ   وَإِنَّهُمْ عَتبَوُا عَلیَْهِ فَقَالوُا: انْسَلخَْتَ مِنْ قمَِیصٍ ألَْبسََكَهُ اللہُ تعََالَى، وَاسْمٍ سَمَّ

ا أنَْ بلََغَ  تعََالَى بِهِ، ثمَُّ  ِ تعََالىَ. فلَمََّ  انْطَلَقْتَ فحََكَّمْتَ فِي دِینِ اللہِ، فلَا حُكْمَ إِلا لِِلَّّ
نًا فَأذََّنَ: أنَْ لَا یَدْخُلَ عَلَى أمَِیرِ   عَلِیًّا مَا عَتبَوُا عَلَیْهِ، وَفَارَقوُہُ عَلیَْهِ، فَأمََرَ مُؤَذ ِ

اءِ النَّاسِ، دَعَا   الْمُؤْمِنِینَ إِلا رَجُلٌ قَدْ حَمَلَ  ا أنَِ امْتلَاتِ الدَّارُ مِنْ قرَُّ الْقرُْآنَ. فلَمََّ
فجََعلََ یَصُكُّهُ بِیدَِہِ وَیقَوُلُ: أیَُّهَا    بمُِصْحَفٍ إمَِامٍ عَظِیمٍ، فَوَضَعهَُ بیَْنَ یَدَیْهِ،

ثِ النَّاسَ، فَنَادَاہُ النَّاسُ فَقاَلوُا: یَا أمَِیرَ ا لْمُؤْمِنیِنَ، مَا تسَْألَُ عَنْهُ  الْمُصْحَفُ، حَد ِ
إِنَّمَا هُوَ مِدَادٌ فِي وَرَقٍ، وَنحَْنُ نَتكََلَّمُ بمَِا رُوِینَا مِنْهُ، فمََاذاَ ترُِیدُ؟ قَالَ: أصَْحَابكُُمْ  

، یَقوُلُ اللہُ تعََالَى فِ  ي كِتاَبِهِ  هَؤُلاءِ الَّذِینَ خَرَجُوا، بَیْنِي وَبَیْنهَُمْ كِتاَبُ اللہِ عَزَّ وَجَلَّ
فِي امْرَأةٍَ وَرَجُلٍ: وَإنِْ خِفْتمُْ شِقَاقَ بَیْنهِِمَا فَابْعثَوُا حَكَمًا مِنْ أهَْلِهِ وَحَكَمًا مِنْ أهَْلِهَا  

دٍ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أعَْظَمُ دَمًا   ةُ مُحَمَّ إِنْ یرُِیدَا إِصْلاحًا یوَُف قِِ اللہُ بیَْنهَُمَا فَأمَُّ
مَةً مِنَ امْرَأةٍَ وَرَجُلٍ وَنَقمَُوا عَلَيَّ أنَْ كَاتبَْتُ مُعَاوِیَةَ: كَتبََ عَلِيُّ بْنُ أبَيِ  وَحُرْ 

طَالِبٍ، وَقَدْ جَاءَنَا سُهَیْلُ بْنُ عَمْرٍو، وَنحَْنُ مَعَ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  
یْشًا، فكََتبََ رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ: ”  بِالْحُدَیْبیَِةِ، حِینَ صَالَحَ قَوْمَهُ قرَُ 

حِیمِ “. فقََالَ: سُهَیْلٌ لَا تكَْتبُْ )  حْمَنِ الرَّ حِیمِ.  1بسِْمِ اللہِ الرَّ حْمَنِ الرَّ ( : بسِْمِ اللہِ الرَّ
 رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ  ( ؟ ” فَقَالَ: اكْتبُْ بِاسْمِكَ اللهُمَّ، فَقَالَ 2فَقَالَ: ” كَیْفَ نكَْتبُُ )

دٌ رَسُولُ اللہِ ” فَقَالَ: لوَْ أعَْلَمُ أنََّكَ رَسُولُ اللہِ لَمْ   عَلَیْهِ وَسَلَّمَ: ” فَاكْتبُْ: مُحَمَّ
دُ بْنُ عَبْدِ اللہِ قرَُیْشًا. یقَوُلُ: اللہُ تعََالىَ فِي   أخَُالِفْكَ. فكََتبََ: هَذاَ مَا صَالَحَ مُحَمَّ

لَقَدْ كَانَ لكَُمْ فِي رَسُولِ اللہِ أسُْوَةٌ حَسَنةٌَ لِمَنْ كَانَ یرَْجُو اللہَ وَالْیوَْمَ الْخِرَ ”   كِتاَبهِِ: 
فَبعََثَ إلَِیْهِمْ عَلِيٌّ عَبْدَ اللہِ بْنَ عَبَّاسٍ، فخََرَجْتُ مَعهَُ، حَتَّى إِذاَ توََسَّطْنَا عَسْكَرَهُمْ،  

اءِ یخَْطُبُ ا لنَّاسَ، فَقَالَ: یاَ حَمَلَةَ الْقرُْآنِ، إِنَّ هَذاَ عَبْدُ اللہِ بْنُ عَبَّاسٍ،  قَامَ ابْنُ الْكَوَّ
نْ نزََلَ فیِهِ وَفِي   فهُُ مِنْ كِتاَبِ اللہِ مَا یعَْرِفهُُ بِهِ، هَذاَ مِمَّ فمََنْ لَمْ یكَُنْ یعَْرِفهُُ فَأنَاَ أعَُر ِ

 قَوْمِهِ: قَوْمٌ خَصِمُونَ 
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هِ، وَلا توَُاضِعوُہُ كِتاَبَ اللہِ. فَقاَمَ خُطَبَاؤُهُمْ فَقاَلوُا: وَاللہِ  فرَُدُّوہُ إلَِى صَاحِبِ 
تنََّهُ   َّبعِنََّهُ، وَإنِْ جَاءَ ببَِاطِلٍ لَنبُكَ ِ ٍ نعَْرِفهُُ لَنتَ لَنوَُاضِعنََّهُ كِتاَبَ اللہِ، فَإنِْ جَاءَ بحَِق 

ةَ أیََّامٍ، فرََجَعَ مِنْهُمْ أرَْبعََةُ آلافٍ كُلُّهُمْ تاَئِبٌ،  بِبَاطِلِهِ. فَوَاضَعوُا عَبْدَ اللہِ الْكِتاَبَ ثلَاثَ 
، إلَِى بَقِیَّتهِِمْ، فَقَالَ:   ٍ الْكُوفَةَ، فَبعََثَ عَلِيٌّ اءِ، حَتَّى أدَْخَلهَُمْ عَلَى عَلِي  فِیهِمُ ابْنُ الْكَوَّ

ةُ  قَدْ كَانَ مِنْ أمَْرِنَا وَأمَْرِ النَّاسِ مَا قَدْ رَأیَْتمُْ، فقَِ  فوُا حَیْثُ شِئْتمُْ، حَتَّى تجَْتمَِعَ أمَُّ
دٍ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، بَیْنَنَا وَبَیْنكَُمْ أنَْ لَا تسَْفِكُوا دَمًا حَرَامًا، أوَْ تقَْطَعوُا   مُحَمَّ

ةً، فَإنَِّكُمْ إِنْ فعَلَْتمُْ فَقَدْ نَبَذْنَا إلِیَْكُمِ   الْحَرْبَ عَلَى سَوَاءٍ، إنَِّ اللہَ  سَبِیلًا، أوَْ تظَْلِمُوا ذِمَّ
لَا یحُِبُّ الْخَائِنیِنَ. فَقَالَتْ لَهُ عَائشَِةُ: یاَ ابْنَ شَدَّادٍ، فَقَدْ قَتلَهَُمْ فَقاَلَ: وَاللہِ مَا بعََثَ  

ةِ. فَقَا مَّ ؟ُ قَالَ:  إلَِیْهِمْ حَتَّى قطََعوُا السَّبیِلَ، وَسَفكَُوا الدَّمَ، وَاسْتحََلُّوا أهَْلَ الذ ِ لَتْ: آلَِلَّّ
ِ الَّذِي لَا إلَِهَ إِلاَّ هُوَ لَقَدْ كَانَ. قَالَتْ: فمََا شَيْءٌ بلَغََنِي عَنْ أهَْلِ الْعِرَاقِ   آلِلَّّ

ٍ عَلیَْهِ   ِ. قَالَ: قَدْ رَأیَْتهُُ، وَقمُْتُ مَعَ عَلِي  ِ، وَذُو الثُّدَي  یَتحََدَّثوُنهَ؟ُ یقَوُلوُنَ: ذوُ الثُّدَي 
قَتلَْى، فَدَعَا النَّاسَ فَقَالَ: أتَعَْرِفوُنَ هَذاَ؟ فمََا أكَْثرََ مَنْ جَاءَ یقَوُلُ: قَدْ رَأیَْتهُُ فِي  فِي الْ 

مَسْجِدِ بنَِي فلَُانٍ یصَُل ِي، وَرَأیَْتهُُ فِي مَسْجِدِ بَنِي فلَُانٍ یصَُل ِي، وَلمَْ یَأتْوُا فِیهِ بثِبََتٍ  
ٍ حِینَ قَامَ عَلَیْهِ كَمَا یزَْعُمُ أهَْلُ الْعِرَاقِ؟ قَالَ:  یعُْرَفُ إِلاَّ ذلَِكَ. قَالَتْ  : فمََا قَوْلُ عَلِي 

سَمِعْتهُُ یَقوُلُ: صَدَقَ اللہُ وَرَسُولهُُ قَالَتْ: هَلْ سَمِعْتَ مِنْهُ أنََّهُ قَالَ غَیْرَ ذلَِكَ؟ قَالَ:  
رْحَمُ اللہُ عَلِیًّا إِنَّهُ كَانَ مِنْ كَلَامِهِ لَا  اللهُمَّ لَا. قَالَتْ: أجََلْ، صَدَقَ اللہُ وَرَسُولهُُ، یَ 

یرََى شَیْئاً یعُْجِبهُُ إِلاَّ قَالَ: صَدَقَ اللہُ وَرَسُولهُُ، فَیَذْهَبُ أهَْلُ الْعِرَاقِ یكَْذِبوُنَ عَلَیْهِ،  
 وَیزَِیدُونَ عَلَیْهِ فِي الْحَدِیثِ 
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 لوگون پر عبد ا للہ ا بن عباس کو بھیجا
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ه 
ا  
َ
ّ  إِل

َ

 ِی لاَ  إِلہَ

 

د

َ

ّ ہِ ا ل

َ
ا  للّ  

 کر ر ہے ہیں؟

 

 ب
ن
ک پہنچ جس کی یہ ر و ا 

 

 ا و ر  و ہ کیا چيز ہے جو ا ہل عرا ق کی مجھ ی

 و ا لا تھا    کہتے ہیں 

 

ا ن

 

سن
ی 
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 بھی کھڑا  ہوا  ا و ر  لوگون کو پکار ا  ا و ر  پوچھا  ا بن شدا د  نے کہ میں نے ا سکو د یکھا ا و ر  علی کے سا تھ ا س کے قتل گاہ پر 

ر  نے کہ ہان ہ نے ا سکو مسجد فلان    تم ا س کو پہچانتے ہو؟ تو

 

کي
  پڑھت ہوئے ا و ر  ا س مسجد بن   ا 

 

میں د یکھا تھا نمار

  پڑھت ہوئے

 

 سے ا س کو جانتا ہو سوا ئے ا س  ا و ر  کوئی نہیں تھا   فلان میں نمار

 

کے   جو ا ثباب  

ر ما
ف
ی ا  ا و ر  علی نے کیا کہ خ ت  و ہ ا س پر کھڑے ہوئے جیسا کہ ا ہل عرا ق د عوی کر ر ہے ہیں؟  ا م ا لمومنین نے 

ر سول ا للہ نے   ا للہ ا و ر   ا بن شدا د  نے کہ میں نے سنا کہتے ہیں سچ کہ   – 

ر مای ا  
ف
 ا م ا لمومنین نے 

و ن نے ا س کے علاو ہ کہ 
ہ

 

ن
 سے سنا کہ ا 

 

 کیا تم نے ا ن

م نہیں 

ھ
لل

 ا بن شدا د  نے کہ ا 

ر مای ا  ٹھیک ہے سچ کہ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول نے ا م 
ف
 کے   –ا للہ ر حم کرے علی پر -ا لمومنین نے 

 

بے ش ا ن

 کرے سوا ئے ا س کے کہ سچ کہ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول نے

 

پس ا ہل    -كلام میں کوئی چيز ا یسی نہیں جو حیرا ن

16
 میں ا ضافہ کرنے 

 

 کی ی ا ب

 

 بولنے ا و ر  ا ن

 

 پر جھوب

 

 عرا ق چلے ا ن

 
16  

 اس روایت کا ایک ترجمہ یہ بھی کیا گیا ہے
 

عبیداللہ بن عیاض کہتے ہیں کہ حضرت علی رضی اللہ عنہ کی شہادت کے چند روز بعد حضرت  
عبداللہ بن شداد ر ضی اللہ عنہ عراق سے واپس آکر حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا  

کی خدمت میں حاضَ ہوئے، اس وقت ہم لوگ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے پاس ہی  
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بیٹھے ہوئے تھے، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے ان سے فرمایا عبداللہ! میں تم سے جو  

پوچھوں گی، اس کا صحیح جو اب دوگے؟ کیا تم مجھے ان لوگوں کے بارے بتا سکتے ہو جنہوں  
نے حضرت علی رضی اللہ عنہ کوشہید کیا ہے؟ انہوں نے کہا کہ میں آپ سے سچ کیوں نہیں  

 بولوں گا، فرمایا کہ پھر مجھے ان کا قصہ سناؤ۔
حضرت عبداللہ بن شداد رضی اللہ عنہ کہنے لگے کہ جب حضرت علی رضی اللہ عنہ نے حضرت  

امیر معاویہ رضی اللہ عنہ سے خط و کتابت شروع کی اور دونوں ثالثوں نے اپنا اپنا فیصلہ  
سنادیا، تو آٹھ ہزار لوگ جنہیں قراء کہا جاتا تھا ، نکل کر کوفہ کے ایک طرف حروراء نامی علاقے  

میں چلے گئے، وہ لوگ حضرت علی رضی اللہ عنہ سے ناراض ہوگئے تھے اور ان کا یہ کہنا تھا کہ  
اللہ نے آپ کو جو قمیص پہنائی تھی، آپ نے اسے اتار دیا اور اللہ نے آپ کو جو نام عطاء کیا تھا  

آپ نے اسے اپنے آپ سے دور کردیا، پھر آپ نے جاکر دین کے معاملے ثالث کو قبول کرلیا،  
حالانکہ حکم تو صِف اللہ کا ہی چلتا ہے۔ حضرت علی رضی اللہ عنہ کو جب یہ بات معلوم  

ہوئی کہ یہ لوگ ان سے ناراض ہو کر جدا ہوگئے ہیں تو انہوں نے منادی کو یہ نداء لگانے کا حکم  
دیا کہ امیرالمومنین کے پاس صِف وہی شخص آئے جس نے قرآن کریم اٹھا رکھا ہو، جب ان کا گھر  

قرآن پڑھنے والوں سے بھر گیا تو انہوں نے قرآن کریم کا ایک بڑا نسخہ منگوا کر اپنے سامنے 
رکھا، اور اسے اپنے ہاتھ سے ہلاتے ہوئے کہنے لگے اے قرآن! لوگوں کو بتا، یہ دیکھ کر لوگ  

کہنے لگے امیرالمومنین! آپ اس نسخے سے کیا پوچھ رہے ہیں ؟ یہ تو کاغذ میں روشنائی ہے، ہاں  
! اس کے حوالے ہم تک جو احکام پہنچے ہیں وہ ہم ایک دوسْے سے بیان کرتے ہیں، آ پ کا اس  
سے مقصد کیا ہے؟ فرمایا تمہارے یہ ساتھی جو ہم سے جدا ہو کر چلے گئے ہیں ، میرے اور ان  

کے درمیان قرآن کریم ہی فیصلہ کرے گا، اللہ تعالیٰ خود قرآن کریم میں میاں بیوی کے حوالے  
سے فرماتے ہیں کہ اگر تمہیں ان دونوں کے درمیان ناچاقی کا اندیشہ ہو تو ایک ثالث مرد کی  

طرف سے اور ایک ثالث عورت کے اہل خانہ کی طرف سے بھیجو، اگر ان کی نیت محض اصلاح  
کی ہوئی تو اللہ ان دونوں کے درمیان موافقت پیدا فرما دے گا، میرا خیال ہے کہ ایک آدمی اور  

ایک عورت کی نسبت پوری امت کا خون اور حرمت زیادہ اہم ہے )اس لئے اگر میں نے اس  
معاملہ میں ثالثی کو قبول کیا تو کونسا گناہ کیا؟( اور انہیں اس بات پر جو غصہ ہے کہ میں نے  

حضرت امیر معاویہ رضی اللہ عنہ کے ساتھ خط و کتاب کی ہے ) تو حضرت امیر معاویہ رضی  
اللہ عنہ تو پھر مسلمَن اور صحابی ہیں( جب ہم نبی صلی اللہ علیہ وسلم کے ساتھ حدیبیہ میں  
تھے اور  سہیل بن عمرو ہمَرے پاس آیا تھا اور نبی صلی اللہ علیہ وسلم نے اپنی قوم قریش سے  

صلح کی تھی تو اس وقت نبی صلی اللہ علیہ وسلم نے مجھ سے ہی لکھوایا تھا ، بسم اللہ  
الرحمن الرحیم، اس پر سہیل نے کہا کہ آپ اس طرح مت لکھوائیے؟ نی صلی اللہ علیہ وسلم نے  

فرمایا پھر کس  طرح لکھوائیں؟ اس نے کہا کہ آپ باسمک اللہم لکھیں ۔ اس کے بعد نبی صلی  
اللہ علیہ وسلم نے اپنا نام محمد رسول اللہ لکھوایا تو اس نے کہا کہ اگر میں آپ کو اللہ کا 

پیغمبِ مانتا تو کبھی آپ کی مخالفت نہ کرتا، چنانچہ نبی صلی اللہ علیہ وسلم نے یہ الفاظ  
 لکھوائے 
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 ہذا ما صالح محمد بن عبداللہ قریشا 

اور اللہ فرماتا ہے کہ پیغمبِ اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کی ذات میں تمہارے لئے بہترین نمونہ  
 موجود ہے )میں نے تو اس نمونے کی پیروی کی ہے(

اس کے بعد حضرت علی رضی اللہ عنہ نے ابن عباس رضی اللہ عنہ کو ان کے پاس سمجھانے کے  
لئے بھیجا، راوی کہتے ہیں کہ میں بھی ان کے ساتھ گیا تھا، جب ہم ان کے وسط لشکر میں  

پہنچے تو ابن الکواء نامی ایک شخص لوگوں کے سامنے تقریر کرنے کے لئے کھڑا ہوا اور کہنے لگا  
کہ اے حاملین قرآن! یہ عبداللہ بن عباس رضی اللہ عنہ آئے ہیں، جو شخص انہیں نہ جانتا ہو،  

میں اس کے سامنے ان کا تعارف قرآن کریم سے پیش کر دیتاہوں، یہ وہی ہیں کہ ان کے اور ان  
کی قوم کے بارے میں قرآن کریم میں قوم خصمون، یعنی جھگڑالو قوم کا لفظ وارد ہوا ہے، اس  
لئے انہیں ان کے ساتھی یعنی حضرت علی رضی اللہ عنہ کے پاس واپس بھیج دو اور کتاب اللہ  
کو ان کے سامنے مت بچھاؤ۔ یہ سن کر ان کے خطباء کھڑے ہوئے اور کہنے لگے کہ بخدا! ہم  

تو ان کے سامنے کتاب اللہ کو پیش کریں گے، اگر یہ حق بات لے کر آئے ہیں تو ہم ان کی پیروی  
کریں گے اور اگر یہ باطل لے کر آئے ہیں تو ہم اس باطل کو خاموش کرا دیں گے، چنانچہ تین دن  

تک وہ لوگ کتاب اللہ کو  سامنے رکھ کر حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہ سے مناظرہ کرتے رہے، 
جس کے نتیجے میں ان میں سے چار ہزار لوگ اپنے عقائد سے رجوع کر کے توبہ تائب ہو کر  

واپس آگئے، جن میں خود ابن الکواء بھی شامل تھا اور یہ سب کے سب حضرت علی رضی اللہ  
عنہ کی خدمت میں حاضَ ہوگئے۔ اس کے بعد حضرت علی رضی اللہ عنہ نے بقیہ افراد کی  

طرف قاصد کے ذریعے یہ پیغام بھجوا دیا کہ ہمَرا اور ان لوگوں کا جو معاملہ ہوا وہ تم نے دیکھ  
لیا، اب تم جہاں چاہو ٹھہرو، تاآنکہ امت مسلمہ متفق ہوجائے، ہمَرے اور تمہارے درمیان یہ  

معاہدہ ہے کہ تم ناحق کسی کا خون نہ بہاؤ، ڈاکے نہ ڈالو اور ذمیوں پر ظلم وستم نہ ڈھاؤ،  
اگر تم نے ایسا کیا تو ہم تم پر جنگ مسلط کر دیں گے کیونکہ اللہ خیانت کرنے والوں کو پسند  

 نہیں کرتے۔
یہ ساری روئیداد سن کر حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرمایا ابن شداد! کیا انہوں نے  

پھر قتال کیا ان لوگوں سے؟  انہوں نے جواب دیا کہ اللہ کی قسم! حضرت علی رضی اللہ عنہ نے  
اس وقت تک ان کے پاس اپنا کوئی لشکر نہیں بھیجا جب تک انہوں نے مذکورہ معاہدے کو ختم  

نہ کر دیا انہوں نے ڈاکے دالے، لوگوں کا خون ناحق بہایا، اور ذمیوں پر دست درازی کو حلال  
سمجھا، حضرت عائشہ رضی اللہ عنہانے فرمایا کیا بخدا! ایسا ہی ہوا ہے؟ انہوں نے کہا جی ہاں !  

اس اللہ کی قسم! جس کے علاوہ کوئی معبود نہیں، ایسا ہی ہوا ہے۔ پھر حضرت عائشہ رضی اللہ  
تعالیٰ عنہا نے پوچھا کہ اس بات کی کیا حقیقت ہے جو مجھ تک اہل عراق کے ذریعے پہنچی ہے  

کہ ذوالثدی نامی کوئی شخص تھا؟ حضرت عبداللہ بن شداد رضی اللہ عنہ نے کہا کہ میں نے  
خود اس شخص کو دیکھا ہے اور مقتولین میں اس کی لاش پر حضرت علی رضی اللہ عنہ کے ساتھ  
کھڑا بھی ہوا ہوں اس موقع پر حضرت علی رضی اللہ عنہ نے لوگوں کو بلا کر پوچھا تھا کیا تم اس  

شخص کو جانتے ہو؟ اکثر لوگوں نے  یہی کہا کہ میں نے اسے فلاں محلے کی مسجد میں نماز  
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سن
ی 
  پڑھتا تھا ا و ر  نہ علی  یعنی ا س 

 

ک نہیں تھا سوا ئے ا س کے کہ یہ مسجد میں نمار

 

 و ا لے خار جی کو کوئی جانتا ی

 

ا ن

ر ا ر  د ی ا  
ق
ا نی 

 

س

 

ی
 سنائی کہ   نے ا س موقع پر ا س کو کوئی 

 

 ب
ن
نہ ا س میں ہے کہ علی نے کوئی سجدہ کیا ا و ر  کوئی حد

 و ا لے کی خبر د ی نہ ا س

 

ا ن

 

سن
ی 
ر ا ر  د ی ا   ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا س 

ق
ز ا  خار جی 

ن 
ا ی ک   –  کو ست  سے 

 ہے

 

 سوا ل کیا کہ کون

 

 ب
ن
 ملی ا س کی ی ا 

 

ا معلوم لاس

 

 ہے   ی

 

ا و ر  لوگ بھی ا س سے لا علم تھے کون  

 پر ا مام بیہقی کہتے ہیں 

 

 ب
ن
ی میں ا س ر و ا 

 ہق
لن ث

 سنن ا لكبری ا 

 َ  

 

 ا
ُ
 

 

وُ ر
َح 
ن 

ی , و َ

َ

 

ص
َ
م

 ماَ  
فثِ
 
ُ
َا ہ

 

ی
ْ
ز 
کَ

َ 

 

 د
ْ
د 
ٌ , قَ ح

حثِ  َ
ص

 ٌ

 

 ب
ن
د ِ
َ
َةِ خ
ّ
ی  د َ

ُ
ّ

 

ُ ا لن

 

 ب
ن
د ِ
َ
مُ خ

لَ
ْ
ع

َ  

 

ُ , و َا للہُ ا
ہ
ُ
ر 
ْ
ي 
َ

 

غ
 

ُ

ہ
َ
مغِ َ
س

 , و َ
ٍ
ا د 
َ
د ّ
َ

 

 س
ُ

 

نْ

ن 

 ا 

ُ

ہ
َ
َغ
م
ْ

 َش
ی

 لاَ  
ْ

 

ن  

  ہے کہ ا بن شدا د  نے ا س کو نہ سنا ہو  

 

ز

 

ن
 کر کیا جو گزر ا  ہے ا و ر  یہ جا

 

 صحیح ہے ا س کا ہ نے د

 

 ب
ن
 و ا لی حد

 

ا ن

 

سن
ی 

 ا و ر و ن نے سنا ہو و  ا للہ ا علم 

 
پڑھتے ہوئے دیکھا ہے، میں نے اسے فلاں محلے کی مسجد میں نماز پڑھتے ہوئے دیکھا ہے، کوئی  

مضبوط بات جس سے اس کی پہچان ہوسکتی، وہ لوگ نہ بتاسکے۔ حضرت عائشہ رضی اللہ  
تعالیٰ عنہا نے پوچھا کہ جب حضرت علی رضی اللہ عنہ اس کی لاش کے پاس کھڑے تھے تو  

انہوں نے کیا وہی بات کہی تھی جو اہل عراق بیان کرتے ہیں؟ انہوں نے کہا کہ میں نے حضرت  
علی رضی اللہ عنہ کو یہ فرماتے ہوئے سنا تھا کہ اللہ اور اس کے رسول نے سچ فرمایا: حضرت  
عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرمایا کہ آپ نے اس کے علاو ہ بھی ان کے منہ سے کوئی بات  
سنی؟ انہوں نے کہا بخدا! نہیں، فرمایا اچھا ٹھیک ہے، اللہ علی پر رحم فرمائے، یہ ان کا تکیہ  

کلام ہے، یہی وجہ ہے کہ انہیں جب بھی کوئی چیز اچھی یا تعجب خیز معلوم ہوتی ہے تو وہ  
یہی کہتے ہیں کہ اللہ اور اس کے رسول نے سچ کہا، اور اہل عر اق ان کی طرف جھوٹی باتیں  

 منسوب کرنا شروع کردیتے ہیں اور اپنی طرف سے بڑھا چڑھا کر پیش کرتے ہیں
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ا و یل ی ا طل ہے ا بن شدا د  کو

 

ا ی ا لغ بچہ نہیں علی کے ا صحاب  میں سے ہے ا و ر  و ہ  ر ا قم کہتا ہے ا مام بیہقی کی ی

 

ئی ی

 میں ا ضافہ کیا 

 

 کو پتا ہے کہ لوگون نے علی کی ی ا ب

 

 کر ر ہے ہیں جو ا ن

 

 و ہ بیان

گا  وہ میں دور آخری ہی مطابق ےقول نبوی ک  
 ہے صحیح

 

 ب
ن
  بخار ی کی حد

دُ بْنُ كَثیِرٍ، أخَْبرََناَ سُفْیَانُ، عَنِ  ثنََا مُحَمَّ الأعَْمَشِ، عَنْ خَیْثمََةَ، عَنْ سُوَیْدِ بْنِ  حَدَّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ   ثْتكُُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّّ ُ عَنْهُ: إِذاَ حَدَّ غَفلََةَ، قَالَ: قَالَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّّ

ثتْكُُمْ فِیمَا بَیْنِي  وَسَلَّمَ، فلََْنَْ أخَِرَّ مِنَ السَّمَاءِ أحََبُّ إلَِيَّ مِنْ أنَْ أكَْذِبَ عَلَیْهِ، وَ  إِذاَ حَدَّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، یَقوُلُ:   وَبیَْنكَُمْ، فَإنَِّ الحَرْبَ خَدْعَةٌ، سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّّ

مَانِ قَوْمٌ، حُدَثاَءُ ]ص: [ الأسَْنَانِ، سُفهََاءُ الأحَْلامَِ،  201»یَأتْيِ فِي آخِرِ الزَّ
مِیَّةِ،  یَقوُلوُنَ مِنْ خَیْرِ   قَوْلِ البرَِیَّةِ، یمَْرُقوُنَ مِنَ الِإسْلامَِ كَمَا یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّ

مْ  لاَ یجَُاوِزُ إیِمَانهُُمْ حَنَاجِرَهُمْ، فَأیَْنمََا لَقِیتمُُوهُمْ فَاقْتلُوُهُمْ، فَإنَِّ قتَلْهَُمْ أجَْرٌ لِمَنْ قتَلَهَُ 
 «یَوْمَ القِیَامَةِ 

 سے  

 

 کیا، ا ن

 

 نے بیان

 

س

م
غ

 ثور ی نے خبر د ی، کہ ہ سے ا 

 

 کیا، کہ ہ کو سفیان

 

ہ سے محمد بن كثير نے بیان

 کیا کہ

 

ہ نے بیان

 

ن
ع
 سے علی ر ضی ا للہ 

 

فلہ نے ا و ر  ا ن

 

ع
 سے سوی د  بن 

 

 کوفی نے، ا ن

 

ن
ٰ
م
ح

مہ بن عبدا لر

 

ن ث

 

خ
میں   

 مانہ میں ا ی ک قوم   و سلم صلی ا للہ علیہ سے سنا، نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم  نے نبی کریم 

 

ر مای ا  کہ ا  خری ر
ف
نے 

ہے ی ا    )پیغمبر کا( ا و ر  ک عقلون کی۔ یہ لوگ ا یس بہترین كلام پڑھیں گے جو بہترین خلق کا  پیدا  ہو گی نوجوا نون 

 پڑھیں گے ا س سے   ا یس كلام پڑھیں گے جو سا ر ے خلق کے كلامون سے ا فضل ہے۔ 

 

 ب
ن
 ی ا  ا  

 

 ب
ن
)یعنی حد

 کا  لیکن ا سلا سند لائیں گے(

 

ا  ہے ا ن

 

م سے و ہ ا س طرج نکل جائیں گے جیسے تیر شکار  کو ی ا ر  کر کے نکل جای

 میں ا س  

 

 کا قتل قیامت

 

  قتل کر د و ۔ کیونکہ ا ن

 

 کے حلق سے نيچے نہیں ا ترے گا تم ا نہیں جہان بھی ی ا و

 

 ا ن

 

ا یمان

 ا جر ہو گا جو ا نہیں قتل کر د ے گا

 

 شخ کے لیے ی ا عت
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 مسند ا حمد میں ہے 

ثنََا یحَْیَ  ثنََا إسِْرَائِیلُ، عَنْ أبَيِ إسِْحَاقَ، عَنْ سُوَیْدِ بْنِ غَفلََةَ، عَنْ  حَدَّ ى بْنُ آدَمَ، حَدَّ
ٍ، رَضِيَ اللہُ عَنْهُ، قَالَ: قاَلَ رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ: ” یكَُونُ فِي   عَلِي 

مَانِ قَوْمٌ یَقْرَءُونَ الْقرُْآنَ، لَا یجَُا وِزُ ترََاقِیهَُمْ، یمَْرُقوُنَ مِنَ الِإسْلامِ كَمَا  آخِرِ الزَّ
مِیَّةِ، قتِاَلهُُمْ حَقٌّ عَلَى كُل ِ مُسْلِمٍ   “ یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّ

 صحیح مسلم میں ہے 

ِ بْنُ سَعِیدٍ الْأشََجُّ جَ 2455حدیث: ِ بْنِ نمَُیْرٍ وَعَبْدُ اللَّّ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ثنََا مُحَمَّ مِیعًا  حَدَّ
عَنْ وَکِیعٍ قَالَ الْأشََجُّ حَدَّثنََا وَکِیعٌ حَدَّثنََا الْأعَْمَشُ عَنْ خَیْثمََةَ عَنْ سُوَیْدِ بْنِ غَفلََةَ  
ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ فلََْنَْ أخَِرَّ مِنْ   ِ صَلَّی اللَّّ ثْتکُُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّّ قَالَ قَالَ عَلِيٌّ إِذاَ حَدَّ

بُّ إلَِيَّ مِنْ أنَْ أقَوُلَ عَلیَْهِ مَا لمَْ یَقلُْ وَإِذاَ حَدَّثتْکُُمْ فِیمَا بَیْنِي وَبَیْنکَُمْ فَإنَِّ  السَّمَائِ أحََ 
ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ سَیخَْرُجُ فِي آخِرِ   ِ صَلَّی اللَّّ الْحَرْبَ خَدْعَةٌ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّّ

مَانِ قَوْمٌ أحَْدَاثُ الْأسَْنَ  انِ سُفهََائُ الْأحَْلَامِ یَقوُلوُنَ مِنْ خَیْرِ قوَْلِ الْبرَِیَّةِ یقَْرَئوُنَ  الزَّ
مِیَّةِ فَإذِاَ   ینِ کَمَا یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنْ الرَّ الْقرُْآنَ لَا یجَُاوِزُ حَنَاجِرَهُمْ یمَْرُقوُنَ مِنْ الد ِ

ِ یوَْمَ الْقِیاَمَةِ لَقِیتمُُوهُمْ فَاقْتلُوُهُمْ فَإنَِّ فِي قَتلِْهِمْ أجَْ  رًا لِمَنْ قَتلَهَُمْ عِنْدَ اللَّّ  

فلہ    ترجمہ :

 

ع
 سو ی د  بن 

 

مہ، حضرب

 

ن ث

 

خ
 ،

 

س

م
غ

غ، ا 

کی 

، و 

 

ح

 

س

سے   محمد بن عبدا للہ بن نمیر، عبدا للہ بن سعید ا 

ر مای ا  ا گر میں تم سے ر سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( کی و ہ  
ف
( نے 

 

 علی )ر ض

 

 ہے کہ حضرب

 

 ب
ن
ر و ا 

 

 

 بیان

 

 ب
ن
 ی ا د ہ محبوب   حد

 

ا  ر

 

 سے گر پڑی

 

ر مائی تو مجھے ا  سمان
ف
کرو ن جو ا  ب  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے نہیں 

  

 

 ت  و ہ ی ا ب
ر مائی ا و ر  خ

ف
 

 

 کہون جو ا  ب  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے نہیں بیان

 

ہے ا س سے کہ میں و ہ ی ا ب

ا م 

 

 ی کا ی

 

گ د ھوکہ ی ا ر

 

 ن
خ
 لو کہ 

 

 ہے تو جان

 

 کرو ن جو میرے ا و ر  تمہار ے د ر میان

 

ہے میں نے ر سول ا للہ   بیان

 مانہ میں ا ی ک  

 

ر ماتے تھے عنقریب ا خير ر
ف
)صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( سے سنا ا  ب  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( 
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 پڑھیں  

 

ر ا  ن
ق
 تو ست  مخلوق سے ا چھی کریں گے 

 

 کے عقل و ا لے بیوقوف ہونگے ی ا ب

 

قوم نکلے گی نوعمر ا و ر  ا ن

 کے گلون سے نہ ا ترے گا د ین سے 

 

ا  ہے  گے لیکن و ہ ا ن

 

ا نہ سے نکل جای

 

س

 

ی
و ہ ا سطرج نکل جائیں گے جیسا کہ تیر 

 ثوا ب   

 

 کے د ن

 

 کو قتل کرنے و ا لے کو ا للہ کے ہان قیامت

 

 کو قتل کرد ینا کیونکہ ا ن

 

 سے ملو تو ا ن

 

خ ت  تم ا ن

 ہوگا۔ 

ی کہتے ہیں 

 

قطث

ح کے مطابق د ا ر 

قث 

 

ی

 

لن

 ا 

فلةَ عن علی صحیحٌ مرفوعٌ إلی ا لنبی 

 

ع
غیرُ هذا   –سلم صلی ا للہ علیہ و  – ليس لسوی د  بن   

 کے 

 

 ب
ن
 نہیں سوا ئے ا س ر و ا 

 

 ب
ن
 کرد ہ کوئی صحیح مرفوع حد

 

 ب
ن
 سوی د  کی علی سے ر و ا 

  ا مام

 

ح ا ر

حث 
لص

ا لسيوط کے مطابق   ا لتوشيح شرج ا لجامع ا   

 

 

 ب
ن
ح لہ عن علیّ غیر هذا  ا لحد

ی ص

 ا لكتانی: ليس 

 

 ہ

 

ر
م
ح

 قال 

 نہیں سوا ئے ا س  

 

 ب
ن
 ا لكتانی کہتے ہیں ا س کی علی سے کوئی صحیح حد

 

 ہ

 

ر
م
ح

کے   

 ا و ل کے لئے نہیں ہے 

 

ر ن
ق
 

 

 ب
ن
ا    –   ر ا قم کہتا ہے یہ ر و ا 

 

 میں ا س و ا قع کا ہوی

 

 ب
ن
ر ب    ا س ر و ا 

ق
 مانہ ی ا  

 

ا  خری ر

 

 

فَلَةَ کی سند سے ا سی طرج  میں بتای ا  گیا ہے  قیامت
َ

 

ع
 ِ

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
ی 
َ
و  ُ
س

 ہے    

 

 ب
ن
مسند ا بن ا بی شیبه کی ر و ا   
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َ
ع

 ،
ٍ

 ِر ّ

 

 ر
ْ

 

ن
َ
ع

 ،

ٍ

م
ِ
ص

ا 
َ
 ع
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
ٍ

 

ا س َ
ّ
نَ 
 ع
ُ

 

نْ

ن 

ز ِ 

ْ ك
َ
ی 
وُ  
َی   

 

ا  ا

 

مَ: ی

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ ع

َ
ّ ل
َ
ص

ہِ 

َ
و لُ ا للّ ُ
س
ہِ، قاَ لَ: قاَ لَ ر َ

َ
د ِ ا للّ
ْ
نَ 
ع
 
ْ

 

ُ »ن

 

ج
ُ
ز 
ْ

 

َح
ن 

ی 
ِ
ف

ز ِ  
ِ

 

خ
  ا  

 ِ

 

ا ن
َ
م
َ
مٌ  ا لزّ

ْ
و 
قَ
  ُ

 

ا ب د َ
ْ
 خَ

 

،  ا ِ

 

ا ن َ

 

ن
ْ
ا ءُ ا لاْ  سَ

َ
ہ
فَ
ُ
س

  ،
ِ
لَا م
ْ
َ  ا لاْ  خَ

 

و ن
لُ
و 
 َقُ
ی

  
ْ

 

ن
ِ
م

  
ِ
ر 
ْ
ي 
َ

 

خ
لِ  
ْ
و 
قَ

ا سِ،  
َ
ّ

 

َ  ا لن

 

 وُ ن

 

ا
َ
ر 
ْ  َق
ی

  َ

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُْ
  لاَ  ا 

ُ
 

 

ا و رِ
َ
ُخ 
ن 

 
ُ
ه
َ
قثِ 

ا  ز َ
َ

 

ن
مْ،  

  
ْ

 

ن
َ
مِ
ل

 
َ
ّ

 

 نِ

 

مْ، فاَ
ُ
لهْ ُ

 

نْ
ق
َ
فلَیْ 

مْ 
ُ
ه
َ
لقَثِ 

 
ْ

 

ن
َ
م
فَ

ةِ،  َ
ّ
ِن 
م
َ
َ ا لرّ

 

ن
ِ
م

مُ 
ْ

ه َ
ّ
لش

 ا 
ُ
ق
ُ
رْ 
َم
ن 

ماَ  
کَ
 
ِ
لَا م
ْ
 سِ

 

َ ا لاْ

 

ن
ِ
م

 َ

 

و ن
قُ

ُ
رْ 
َم
ن 

ہِ 

َ
دْ َ ا للّ

 

ا  عنِ
ً
ْز 
خ 
َ  

 

مْ ا
ُ
ه
َ ل َ

 

ن
قَ

» 

 کرتے ہیں ا و 

 

 ب
ن
 ا س کو ر و ا 

 

س
ن ن 
خ

 ر  بن 

 

ہ سے مرو ی ہے جس میں ر

 

ن
ع
ر   یہان یہ عبد ا للہ ا بن مسعود  ر ضی ا للہ 

 یہ و قوعہ ا  خری د و ر  کا ہے 

لظ ہیں 

 

ن

 

ح
م

 و د  د و  
ح

 

لث

 ا و ر  عاصم بن ا بی ا 
ٍ

 

ا س َ
ّ
نَ 
 ع
ُ

 

نْ

ن 

ز ِ 

ْ ك
َ
ی 
وُ  
َی   

 

 سند میں ا

 ِ

 

ا ن
َ
م
َ
ز ِ ا لزّ
ِ

 

خ
ی ا  
ِ
ف

ِي 

 

ب

ْ ا  
َ
لا جو ی 
ا ر ج نہیں م

 

 کے کوئی س

 

لاس

 

 ا و ل سے ملانے پر   ی ا و جود  ی

 

ر ن
ق
 کو 

 

 مانے کے ا لفاظ

 

ا  خری ر

 کوئی بح کرے ست  ا س سے کترا  گئے 

 علی ر ضی ا 

 

 ب
ن
 کرد ہ ہے یہ ر و ا 

 

 ب
ن
ہ کی ہی ر و ا 

 

ن
ع
للہ   

 قول نبوی : ان کو پاتا تو قتل کرتا
ا  ہے ا و ر  ر سول ا للہ صلی ا للہ  صحیح

 

 ا ی
ُ
یّ ِ
 م
مثِ

َ

ّ

 

لث

ِ ا 

 

ہ
َ
رِ 
ص
ْ
ی 

َ
و 
ُ

 

ح
ل

 ِی ا 

 

 د
ُ

 

نْ

ن 

ہِ 

َ
ْد ُ ا للّ
نَ 
ع
 ہے جس میں ا ی ک شخ 

 

 ب
ن
 بخار ی میں ر و ا 

ا  ہے 

 

ر ماتے ہیں ا س کی نسل میں سے ا ی ک قوم  ا ب  صلی ا للہ علیہ و سلم  –علیہ و سلم کی تقسیم مال پر جرج کری
ف

 سے  نکلے گی  

 

جو د ین سے ا یس نکلے گی جیسے تیر کمان   – 

 کیا، کہ ہ کو معمر نے خبر  

 

ا م بن یوسف نے بیان

 

س
ه 
 کیا، کہ ہ سے 

 

ہ سے عبدا للہ بن محمد مسندی نے بیان

 سے ا بو

 

 بن عوف نے ا و ر  ا ن

 

ن
ٰ
م
ح

 ر ی نے، ا نہیں ا بوسلمہ بن عبدا لر
ہ
 

 

  د ی، ا نہیں ر

 

ہ نے بیان

 

ن
ع
سعید ر ضی ا للہ 



208 
 

ر ہ تمیمی ا  ی ا  ا و ر  کہ: ی ا  ر سول   صلی ا للہ علیہ و سلم  نبی کریم کیا کہ
ی ص
 ی ا لخو

 

ر ما ر ہے تھے کہ عبدا للہ بن د
ف
تقسیم 

ر مای ا  کہ ا فسوس ا گر میں ا نصاف نہیں کرو ن گا تو ا و ر    صلی ا للہ علیہ و سلم ا للہ! ا نصاف کیجئے۔ نبی کریم
ف
نے 

 کرے گا۔ ا س پر عمر 

 

 مار   کون

 

 ے کہ میں ا س کی گرد ن
ی

 

ن
 
خ
ن 

 د 

 

 ب

 

ہ نے کہ کہ مجھے ا جار

 

ن
ع
طا ب  ر ضی ا للہ 

 

ح
ل
بن ا 

  ا و ر    د و ن۔ نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم

 

 کی نمار

 

ر مای ا  کہ نہیں ا س کے کچھ ا یسے سا تھ ہون گے کہ ا ن
ف
نے 

 ر  ہو جائیں
ہ
 ے کو حقیر سمجھو گے لیکن و ہ د ین سے ا س طرج ی ا 

 

  ا و ر  ر و ر

 

 ے کے سا منے تم ا پنی نمار

 

 گے جس  ر و ر

 نہیں 

 

ا ن

 

س

 

ی
ا  ہے۔ تیر کے پر کو د یکھا جائے لیکن ا س پر کوئی 

 

 ر  نکل جای
ہ
 طرج تیر جانور  میں سے ی ا 

 قاَ لَ: 

ُ

ہ
ُ
ّ

 

ن
ُ

 

طَ
 

 

ا  »ر ا و ی کہتا ہے و َ
ْ

 

ن
ِ

 

لنَ

مْ  
ُ
ه ُ

 

کثْ

ْر َ
 دَ 

 

مْ  ا
ُ
ه
َ
ّ

 

لثَ ُ

 

نْ
ق

لَ  لاَ  َ
ْ

 

ن
قَ

وُ د َ  
م
َ

 

ن

  میں  

 

ا  گمان

 

و ن  ہون  کری
ہ

 

ن
  میں  کہ  نے ا 

 

ا  کو  ا ن

 

  تو ی ا ی

ا    طرج  کی  ثمود 

 

مغا ل کیے ہیں    قتل کری

 

سث
 ا 

 

 ر ا و یون نے قوم عاد  کے ا لفاظ

 

بعض ا و قاب  

 بہ شدی د  ہیں 

 

 بير ا و ر  ا بن عباس ر ضی ا للہ عنہم عم نہیں کرتے   –یہ ا لفاظ

 

 پر عبد ا للہ بن ر

 

 ب
ن
لیکن ا س ر و ا 

  

 

 ب
ن
ک کہ ا مام بخار ی جو ا س ر و ا 

 

 کے جوا ب  د يتے ہیں یہان ی

 

 کے سوا لاب

 

 کو حج کرنے د يتے ہیں ا ن

 

و ہ خوا ر ج

 لیتے ہیں صحیح میں لکھتے ہیں کو نقل کر 

 

 ب
ن
 سے ر و ا 

 

ر ہے ہیں و ہ خوا ر ج  

 ر  ہے
ہ
ا 

 

ہ کے د و ر  میں   ط

 

ن
ع
ر ہ تمیمی کی نسل تو علی ر ضی ا للہ 

ی ص
 ی ا لخو

 

ا س   - قوم بن بھی نہیں ہو گی عبدا للہ بن د

 ا و ل میں نہیں ہو گا 

 

ر ن
ق
 ر  ہے کہ یہ 

ہ
ا 

 

 سے بھی ط

 

میت ہا کی  تہسمت و ج  
 ہے صحیح

 

 ب
ن
  بخار ی کی ر و ا 
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ثُ   دَ بْنَ سِیرِینَ، یحَُد ِ ثنََا مَهْدِيُّ بْنُ مَیْمُونٍ، سَمِعْتُ مُحَمَّ ثنََا أبَوُ النُّعْمَانِ، حَدَّ حَدَّ
ِ صَلَّى   ُ عَنْهُ، عَنِ النَّبيِ  ِ رَضِيَ اللَّّ عَنْ مَعْبَدِ بْنِ سِیرِینَ، عَنْ أبَيِ سَعِیدٍ الخُدْرِي 

جُ نَاسٌ مِنْ قِبلَِ المَشْرِقِ، وَیَقْرَءُونَ القرُْآنَ لاَ یجَُاوِزُ  اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: »یخَْرُ 
مِیَّةِ، ثمَُّ لاَ یعَوُدُونَ فِیهِ حَتَّى   ینِ كَمَا یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّ ترََاقِیهَُمْ، یمَْرُقوُنَ مِنَ الد ِ

أوَْ قَالَ:   –سِیمَاهُمْ التَّحْلِیقُ یعَوُدَ السَّهْمُ إلَِى فوُقِهِ«، قِیلَ مَا سِیمَاهُمْ؟ قَالَ: ” 
 – التَّسْبِیدُ 

  

 

ر ا  ن
ق
 کرتے ہیں کہ مشرق سے لوگ نکلیں گے جو 

 

 ب
ن
 سے ر و ا 

ُ

ہْ

 

نَ
ع
 

ُ

ہ

َ
یَ ا للّ ِ

 

ص

ر ِیِّ ر َ ْ
دُ 

 

خ
ل

 ا 

ٍ

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

ینَ ، ا
ِ
 ر 
سِي
 ِ

 

نْ

ن 

د ِ 
َ
نْ 
معَ

 کے حلق سے نيچے نہیں جائے گا ا و ر  د ین سے ا یس نکلیں ہے جیسے تیر کما

 

 سے پھر و ا پس ا س  پڑھیں گے جو ا ن

 

ن

ر مای ا  : سر کا حلق  
ف
ا نی ہے 

 

س

 

ی
 کی کیا 

 

ک کہ تیر سر کے ا و پر سے گزر ے پوچھا ا ن

 

د ین میں نہیں ا  ئیں گے یہان ی

ا 

 

 کرا ی

 

 

 ب
ن
مشرق سے نکلے گا نہ کہ عرا ق سے جو شمال میں ہے د و م و ہ د ین سے    کے مطابق یہ گرو ہ مدینہ کے  ا س ر و ا 

گ ہو گی تو و ا  

 

 ن
خ
ک کہ خ ت  

 

 ھ د یں گے نکلیں گے یہان ی

 

د

 

پس ا سلام میں ا  ئیں گے سوم سر موی  

ا نی حرو ر یہ پر فٹ نہیں بیٹھتی

 

س

 

ی
 یمنی قحطانی   شرو ع کے  -ا س میں سے کوئی بھی 

 

ا و ر  مصری تھے جو   خوا ر ج

 مغرب  ا و ر  جنوب  ہے و ہان سے مدینہ کے شمال میں عرا ق میں گئے 

 د  کی

 

 کے بعد قبیلہ ا ر

 

 علی کی شہاد ب

 

 ب
ن
ر 

 

کي
 کی ا 

 

 ِی   ہوئی جو مدینہ   خوا ر ج

 

 د
ُ

 

نْ

ن 

ہِ 

َ
ْد ُ ا للّ
نَ 
ع
کے مشرق میں ہے ا و ر  

 جو قبیلہ بنو تمیم کا
ُ
یّ ِ
 م
مثِ

َ

ّ

 

لث

ِ ا 

 

ہ
َ
رِ 
ص
ْ
ی 

َ
و 
ُ

 

ح
ل

 کو منطبق کیا جا سکتا ہے   ا 

 

 ب
ن
لیکن   تھا ، مدینہ کے مشرق کا تھا ا س پر ا س ر و ا 

 یمنی ا و ر  مصری تھے

 

ل علی ،  -د و ر  علی میں خوا ر ج

 

ی
مصر منتقل ہوا  ا و ر   ا لمرا د ی خود  ا ی ک قحطانی تھا جو   ا بن ملجم قا

 و ہان سے کوفہ 
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 و ا پس ر جوع کر لیں گے خ ت  تیر سرو ن پر سے گزر ے گا 

 

 میں ا ضافہ ہے کہ خوا ر ج

 

 ب
ن
 ا س ر و ا 

ر قہ
ف
ا ممکن    جو 

 

ا  ی

 

گ کر کے و ا پس قائ کری

 

 ن
خ
ا  ہو ا و ر  ا ی ک سخت موقف ا پنا لے ا س کو 

 

 میں سختی کری

 

عباد ب

 کے  ہے یہ د لائ سے ہی کیا جا سکتا ہے جیسا علی ر ضی 

 

ہ کو ا ن

 

ن
ع
و ن نے عباس ر ضی ا للہ 

ہ

 

ن
ہ نے کیا کہ ا 

 

ن
ع
ا للہ 

 کو سمجھائیں 

 

 سے ہی د لائ د ے کر ا ن

 

ر ا  ن
ق
ا کہ و ہ 

 

 ی ا س بھیجا ی

 ہے 

 

 ب
ن
 صحیح بخار ی کی حد

دُ بْنُ المُثنََّى، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الوَهَّابِ، قَالَ: سَمِعْتُ یحَْیىَ بْنَ سَعِیدٍ، قَالَ:   ثنََا مُحَمَّ حَدَّ
دُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ أبَيِ سَلمََةَ، وَعَطَاءِ بْنِ یسََارٍ: أنََّهُمَا أتَیََا أبََا سَعِیدٍ  أخَْبرََنِ  ي مُحَمَّ

، فسََألَاہَُ عَنْ الحَرُورِیَّةِ: أسََمِعْتَ النَّبِيَّ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ؟ قَالَ: لاَ   الخُدْرِيَّ
 النَّبِيَّ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ: »یخَْرُجُ فِي هَذِہِ  أدَْرِي مَا الحَرُورِیَّة؟ُ سَمِعْتُ 

ةِ  قَوْمٌ تحَْقِرُونَ صَلاتَكَُمْ مَعَ صَلاتَهِِمْ، یقَْرَءُونَ القرُْآنَ لاَ   – وَلَمْ یَقلُْ مِنْهَا   – الأمَُّ
ینِ   –أوَْ حَنَاجِرَهُمْ  –یجَُاوِزُ حُلوُقهَُمْ،   مِیَّةِ،  یمَْرُقوُنَ مِنَ الد ِ  مُرُوقَ السَّهْمِ مِنَ الرَّ

امِي إلِىَ سَهْمِهِ، إلَِى نَصْلِهِ، إلَِى رِصَافِهِ، فَیتَمََارَى فِي  17فَیَنْظُرُ ]ص: [ الرَّ
 الفوُقَةِ، هَلْ عَلِقَ بهَِا مِنَ الدَّمِ شَيْءٌ 

 سے

 

و ن  ا بی سلمہ ا و ر  عطا بن یسر  کہتے ہیں و ہ ا بی سعید ا لخدر ی کے ی ا س پہنچے ا و ر  ا ن
ہ

 

ن
 حرو ر یہ پر سوا ل کیا کہ ا 

ہ نے کہ  نے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم سے حرو ر یہ کے متعلق کچھ سنا تھا ؟ 

 

ن
ع
 کو   ا بو سعید ر ضی ا للہ 

 

ا ن

و ن نے    -کیا ہے حرو ر یہ  نہیں پتا کہ 
ہ

 

ن
 میں ا و ر  ا 

 

میں نے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم سے سنا کہ ا س ا مت

 پڑھیں گے جو  نہیں کہ ا س میں سے ا ی ک قو

 

ر ا  ن
ق
  سے حقیر سمجھیں گے 

 

  کو تمہار ی نمار

 

م نکلے گی جو ا پنی نمار

ا  ہے  

 

حلق سے نيچے نہیں جائے گا ۔ و ہ د ین سے ا س طرج نکل جائیں گے جیسے تیر جانور  میں سے ی ا ر  نکل جای



211 
 

 سے لگی ر ہت ہے( 

 

ا  ہے   ا و ر  پھر تیر پھینکنے و ا لا ا پنے تیر کو د یکھتا ہے ا س کے بعد جڑ میں )جو کمان

 

ا س کو ش ہوی

 لگا ہو مگر و ہ بھی صاف

 

ا ی د  ا س میں خون

 

 س

 میں ا ی ک  

 

 کو ثبت نہیں کیا بلکہ کہ ا س ا مت

 

 ب
ن
 ا س ر و ا 

 

ز ا ہ ر ا ست
ن 
ہ نے حرو ر یہ پر 

 

ن
ع
ا بو سعید ا لخدر ی ر ضی ا للہ 

 ا ی ک ہی صحابی سے ہیں ا ی ک میں و ہ حرو ر یہ سے لا علم ہیں د و سری    –قوم نکلے گی 

 

ا و پر د ی گئی د و نون ر و ا ی ا ب

 ل غور  ہے حرو ر یہ مشرق میں نہیں شمال میں سے نکلے  میں
ی
 و ہ کہتے ہیں قتال پر یہ گرو ہ و ا پس ا   جائے گا یہ قا

ہ نے جو سنا تھا ا س کے مطابق کہ 

 

ن
ع
ا ی د  ا سی و جہ سے ا بو سعید ر ضی ا للہ 

 

 ا و ر  س

ےگ وںہ النسل عربی ہی  
 ہے صحیح

 

 ب
ن
  ا لبخار ی کی ر و ا 

ثَ  ثنََا یحَْیَى بْنُ مُوسَى، حَدَّ ناَ الوَلِیدُ، قَالَ: حَدَّثنَيِ ابْنُ جَابرٍِ، قَالَ: حَدَّثنَِي بسُْرُ  حَدَّ
، أنََّهُ سَمِعَ حُذَیْفَةَ بْنَ   ، قَالَ: حَدَّثنَِي أبَوُ إِدْرِیسَ الخَوْلانَيُِّ ِ الحَضْرَمِيُّ بْنُ عُبَیْدِ اللَّّ

ِ صَلَّ  ى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ عَنِ الخَیْرِ،  الیمََانِ یقَوُلُ: كَانَ النَّاسُ یسَْألَوُنَ رَسُولَ اللَّّ
ِ إِنَّا كُنَّا فِي جَاهِلِیَّةٍ   وَكُنْتُ أسَْألَهُُ عَنِ الشَّر ِ مَخَافَةَ أنَْ یدُْرِكَنيِ، فَقلُْتُ یَا رَسُولَ اللَّّ

؟ قَا ُ بهَِذاَ الخَیْرِ، فهََلْ بعَْدَ هَذاَ الخَیْرِ مِنْ شَر ٍ ، فجََاءَنَا اللَّّ لَ: »نعََمْ« قلُْتُ:  وَشَر ٍ
وَهَلْ بعَْدَ ذلَِكَ الشَّر ِ مِنْ خَیْرٍ؟ قَالَ: »نعََمْ، وَفیِهِ دَخَنٌ« قلُْتُ: وَمَا دَخَنهُ؟ُ قَالَ:  
»قَوْمٌ یهَْدُونَ بغِیَْرِ هَدْیِي، تعَْرِفُ مِنْهُمْ وَتنُْكِرُ« قلُْتُ: فهََلْ بعَْدَ ذلَِكَ الخَیْرِ مِنْ  

؟ قَالَ: »نعََمْ  ، دُعَاةٌ إلَِى أبَْوَابِ جَهَنَّمَ، مَنْ أجََابهَُمْ إلَِیْهَا قَذفَوُہُ فِیهَا« قلُْتُ: یَا  شَر ٍ
ِ، صِفْهُمْ لَنَا؟ فقََالَ: »هُمْ مِنْ جِلْدَتِنَا، وَیَتكََلَّمُونَ بِألَْسِنتَِنَا« قلُْتُ: فمََا   رَسُولَ اللَّّ

زَمُ جَمَاعَةَ المُسْلِمِینَ وَإمَِامَهُمْ، قلُْتُ: فَإنِْ لَمْ یكَُنْ  تأَمُْرُنيِ إنِْ أدَْرَكَنيِ ذلَِكَ؟ قَالَ: تلَْ 
لهَُمْ جَمَاعَةٌ وَلاَ إمَِامٌ؟ قَالَ »فاَعْتزَِلْ تلِْكَ الفِرَقَ كُلَّهَا، وَلوَْ أنَْ تعََضَّ بِأصَْلِ  

[ ذلَِكَ 200شَجَرَةٍ، حَتَّى یدُْرِكَكَ المَوْتُ وَأنَْتَ عَلَى ]ص:  
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 یفہ ر ضی ا 

 

ر  ر سول کریم صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم سے خير و نیکی ا و ر   خد

 

کي
ہ کہتے ہیں کہ لوگ تو ا 

 

ن
ع
للہ تعالیٰ 

ز ا ئی کے ی ا ر ے میں  
ن 
لائی کے ی ا ر ے میں پوچھا کرتے تھے ا و ر  میں ا  ب  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم سے شر و  

 ھ
ن

لا نہ  

 

 ن
من
ا  تھا ا س خوف کی و جہ سے کہ کہیں میں کسی فتنہ میں 

 

  د ر ی ا فت کیا کری

 

ہ    ہو جاو

 

ن
ع
 یفہ ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

خد

لا تھے پھر ا للہ نے ا س خير کو  

 

 ن
من
ز ا ئی میں 

ن 
 کیا کہ ی ا  ر سول ا للہ! ہ لوگ ا سلام سے قبل جاہلی ا و ر  

 

نے عرض

ر مای ا  ہان 
ف
میں نے پوچھا ا و ر  کیا شر کے بعد پھر خير ہو گا؟  - بھیجا پس کیا ا س خير کے بعد شر ہے ؟ ر سول ا للہ نے 

ر مای ا  ہان لیکن 
ف

 کریں  

 

 کی ی ا ب

 

 ب
ن
 ، ہدا 

 

 ب
ن
ر مای ا  قوم ہو گی جو بغیر ہدا 

ف
 ا س میں د خن ہو گا میں نے پوچھا د خن ؟ 

 کو جانو پہچانو گے میں نے کہ ا س کے بعد کیا شرہو گا ؟ 

 

ر مای ا  ہان د ا عي ہون گے جو  گے تم ا ن
ف

جہنم کے   

 

 

 کو جوا ب  د ے ا س کو ا س میں جھوی

 

 و ن پر کھڑے لوگون کو پکار یں گے جو ا ن

 

  د ر و ا ر

 

ک د یں گے میں نے کہ ا ن

 کر د یں 

 

ا نی بیان

 

س

 

ی
 بولتے ہون گے   – کی 

 

 ی ا ن

 

ر مای ا  و ہ ہمار ی کھال جیسے ا و ر  ہمار ی ر
ف
ا  ب  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 کے ا مام   –

 

 م کرو  ا و ر  ا ن

 

 کو لار

 

ر مای ا  مسلمانون کی جماعت
ف
  تو کیا ا س پر میں کیا کرو ن ؟ 

 

 کو ی ا و

 

میں نے پوچھا ا ن

 ا  جائے ا و ر  تم  کو میں نے پوچھا ا گر نہ جما

 

ک کہ موب

 

 کی جڑ چبا لو یہان ی

 

ت

 

ر مای ا  تو د ر خ
ف
 ہو نہ ا مام ا ب  نے 

 

عت

 ا سی پر ر ہو 

 کا تجزیہ کیا جا سکے

 

ا کہ ا ن

 

 کو یہان جمع کیا گیا ہے ی

 

 ر و ا ی ا ب

 

 ا ن

 

مختل کتابون میں ا لگ ا لگ سندو و ن    -ا لغرض

    و ا قع ا س  سے 

 

ا  ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 ر  نہیں ہوی
ہ
ا 

 

ے سے قار ی پر ا س کا تضاد  ط

 

ھی
 کہی   کوپڑ

 

 ی ا ب

 

میں جو مافوق ا لفطرب

 کیا 

 

ا  ہےگئی ہے کہ علی نے ا ی ک جن کا قتل کرا  د ی ا  ا س کو بیان

 

 صحیح متن سے منقول نہیں ہوئی ا و ر     - جای

 

 ب
ن
ر و ا 

لاف ہے خود  ا صحاب  علی سے ہی نقل ہوا  ہے جس کا مطلب ہے کہ

 

ن

 

خ
ہ کا    ا س میں ر ا و یون کا ا 

 

ن
ع
علی ر ضی ا للہ 

 کچھ سے کچھ ہوتی چلی گئی

 

 میں ہے علی مقت گاہ    -قول سمجھنے میں لوگون کو غلط ہوئی ا و ر  ی ا ب

 

بعض ر و ا ی ا ب

ک گئے بعض میں

 

 کرو ا تے ر ہے   ی

 

ہے ا پنے مقام پر ہی ر ہے لوگون سے کھوج  
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 کی کتب 

 

ت

 

 ا ہل سن

 

ی میں ا س قسم کی   یہ ر و ا ی ا ب

 

كلن ث

  

 

 ہے ا ہل تشیع کی معتمد علیہ کتاب  ا لکافی ا ر

 

میں ہیں حیرب

ہ  

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

 

 نہیں ہے جبکہ یہ ر و ا ی ا ب

 

 ب
ن
کے فضائ میں سے ہے   ا ی ک بھی ر و ا   

لافت 

 

 کی خ

 

گ ا ن

 

 ن
خ
 کی و جہ سے ہوئی کیونکہ و ہ بیع د ے    حرو ر یہ سے علی کی 

 

  چکے   کر  سے خرو ج

 

علی کو چھور

ز  ہو گئے تھے 
ك

 

ن
م

 کے 

 

معاو یہ ی ا  عمرو  بن ا لعاض ر ضی ا للہ عنہم نے علی ر ضی ا للہ   – تھے ا و ر  ا و لوا لامر کی ا طا عت

 پر خار جی کا حکم نہیں لگای ا  گیا

 

ہ کی بیع ہی نہیں کی لہذا  ا ن

 

ن
ع

ہ نے علی ر  - 

 

ن
ع
ہ معاو یہ ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
کو   ضی ا للہ 

ک کہ حسن  

 

ہ نے ا لٹا  خلیف تسليم نہیں کیا یہان ی

 

ن
ع
ہ کو مسند    ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
  کر معاو یہ ر ضی ا للہ 

 

لافت چھور

 

خ

لافت د ے د ی 

 

 خ

ہ سے صلح ہو و ہ کسی بھی طرج یہ  

 

ن
ع
لاف تھے کہ معاو یہ ر ضی ا للہ 

 

ہ کے ا جتھاد  کے خ

 

ن
ع
حرو ر یہ علی ر ضی ا للہ 

ہ سے ہیا و ر  علی ر ضی  قبول نہیں کر ی ا ئے

 

ن
ع
 سے قتال کا علی نے کوئی حکم نہیں د ی ا       ا للہ 

 

حجت کرنے لگے ا ن

ا س ر ضی ا للہ  
ّ
ن 
 کو عاد  و  ثمود  کہ بلکہ ا بن ع

 

 ر ہ نہیں کیا نہ فور ا  ا ن
ہ
 کا مظا

 

و ن نے خود  فساد  فی ا لار ض
ہ

 

ن
ک ا 

 

خ ت  ی

 کو سمجھائیں 

 

ہ کو بھیجا کہ ا ن

 

ن
ع

 سے قتال بطور  حاک   –

 

 خوا ر ج

 

  تھا نہ کہ کسی  حد شرعي  لہذا  علی کا ا ن

 

کا نفاد

 کا قتل عام

 

 ر سول کی ر و شنی میں ا ن

 

 ب
ن
 حد

 کے بعد علی کا حرو ر یہ سے متعلق   ا صحاب  علی میں سے مفرظ لوگون نے علی کی 

 

ا بن ملجم کے ہاتھون شہاد ب

ا ر یخی و  شرعي پہلو ہی غیر و ا ضح ہو کر ر ہ گیا  موقف 

 

 کا ی

 

ا تنا مسخ کر د ی ا  کہ ا ن  

 نے بہ سے متوا تر مسائ کا  ا نے و ا لے د و ر  میں ا صحاب  ر سول  

 

ا م د ی ا  ا و ر  خوا ر ج

 

 کا ی

 

نے حرو ر یہ کو خوا ر ج

ک کہ ا م ا لمومنین عائش ر ضی ا للہ عنہا کسی پر جرج کرتیں تو کہتیں کیا تو حرو ر یہ ہے 

 

 ا نکار  کیا یہان ی
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ُ
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ِ
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ی
ْ
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ةِ ا 
َ
ا ی  َ
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ُ
ّ ا  لَ

َ
ّ

 

ِلن  ل
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: ی ا غیون ا و ر  مرتدو ن سے توب کرا نے کا بیان ( صحیح بخار ی: کتاب 

ُ
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نَ
ع
ا سُ 
َ
ّ

 

ا لن
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6933 .  َ  
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مُ
غ

لْ قاَ لَ  د ِ
ْ
 عَ

 

غَ صِ ا
َ
م

 

ُ

ہ
َ
ا م
َ
ن 
صِ
ہِِ و َ

 

لَا ی
َ
غَ ص
َ
م

 

ُ

ہ َ

 

ا مہِِ  ا ی
َ
ن 

 ُ
ن 
 

َ

مّ

ُ

 

ن

یْءٌ 

َ

 

س

نِ ہِ 
ف
د ُ  َ
وُ خ 
ی 
 ِہِ فلََا  

 

د َ 

 

ی قُد
ِ
ف

 
ُ
ر 
َ

 

طْ

 

ی
ُ
ن 
ةِ  َ
ّ
ِن 
م
َ
 ا لرّ
ْ

 

ن
ِ
م

مُ 
ْ

ه َ
ّ
لش

 ا 
ُ
ق
ُ
رْ 
َم
ن 

ماَ  
کَ
 ا لدیِّنِ 
ْ

 

ن
ِ
م

 َ

 

و ن
قُ

ُ
رْ 
َم
ن 

  

َ

مّ

ُ

 

ن

یْءٌ 

َ

 

س

نِ ہِ 
ف
د ُ  َ
وُ خ 
ی 
لہِِ فلََا  
ْ
ص
َ

 

ی
ی 
ِ
ف

 
ُ
ر 
َ

 

طْ

 

ی

ی 
ِ
ف

 
ُ
ر 
َ

 

طْ

 

ی
ُ
ن 
 

َ

مّ

ُ

 

ن

یْءٌ 

َ

 

س

نِ ہِ 
ف
د ُ  َ
وُ خ 
ی 
ا فہِِ فلََا  
َ
ی ر ِص
ِ
ف

 
ُ
ر 
َ

 

طْ

 

ی
ُ
ن 

  
ْ
 وَ 

 

ہِ ا

ْ
ی  َد َ
ی ی  د َ
ْ
لٌ إِخ ُ
خ 

مْ ر َ
ُ
ه ُ

 

ث

َ
ن 

مَ ا  
َ
 و َا لدّ
َ

 

ب
ْ
ر 
َ لفْ
 ا 
َ
ق
َ
ن  َ
س

 
ْ
د 
یْءٌ قَ

َ

 

س

نِ ہِ 
ف
د ُ  َ
وُ خ 
ی 
ہِِ فلََا  
ّ
ن  ِ

 

ص
َ

 

ی

 
َ
ّ

 

 ا لن
ْ

 

ن
ِ
م

قَةٍ 
ْ
ر 
فُ
 ِ

 

ن
 
خِن

ی 

لَ
َ
ع

 َ

 

و ن ُ
خ 

ُ
ز 
ْ

 

ح َ
ن 

 
ُ
ر  د َ ْ
ر  د َ
َ

 

ةِ ی
َ
غ ْ

 

َص
لیْ 
لُ ا 
ْ

 

ِن
م

 قاَ لَ 
ْ
 وَ 

 

ِ ا

 

 ہَ

 

ا
ْ
رَ 
م
ْ ل

یِ ا 
ْ
دَ 

 

لُ ی
ْ

 

ِن
م

ہِ 
ْ
ن 
َ
ن 
ْ
دَ 

 

نِ  قاَ لَ ی
ع َ
س
وُ  
َی   

 

ُ  ا سِ قاَ لَ ا

 

ت
ْ
معِ َ
س

د ُ  َ
ہ
ْ

 

سَ
 

 

 ا

ٍ

د 

ی 

لَ
َ
ع

لِ  ُ
َخ 
ا لرّ
ِ
یءَ ی 
ِ
ح 

 

ُ

ہ
َ
َا  مغَ

 

 یَ

 

ا مْ و َ
ُ
ه
َ ل َ

 

ن
قَ

اً  
ّ
نِ 
ل
َ
 ع
َ
ّ

 

 نَ

 

د ُ ا َ
ہ
ْ

 

سَ
 

 

ا مَ و َ

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

ُ

ہ

َ
ی ا للّ

َ
ّ ل
َ
ص

یِّ 
ِ
ث 
َ
ّ

 

لن

 ا 
ْ

 

ن
ِ
م

مَ   

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

ُ

ہ

َ
ی ا للّ

َ
ّ ل
َ
ص

 
ُ
ِیّ
ث 
َ
ّ

 

لن

 ا 

ُ

ہ َ

 

نَ
ع
َ

 

ی
 ِی 

 

د

َ

ّ ِ ا ل

 

ت
ْ
ع

َ
ّ

 

لی
ا 

 
ْ

 

ن
َ
م

مْ 
ُ
هْ

 

مثِ

نِ ہِ و َ
ف
 ْ

 

ب
لَ

َ
 

 

ر
َ

 

فيَ
ِ قاَ لَ 
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َ
ّ
ص
ل
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ِ
ف

 
َ
ک
ُ
 

 

رِ
م
ْ ل
َ
ی 

  

 کیا، کہ ہ کو معمر نے  

 

ا م بن یوسف نے بیان

 

س
ه 
 کیا، کہ ہ سے 

 

ہ سے عبدا للہ بن محمد مسندی نے بیان

ہ نے  

 

ن
ع
 سے ا بوسعید ر ضی ا للہ 

 

 ر ی نے، ا نہیں ا بوسلمہ بن عبدا لرحمن بن عوف نے ا و ر  ا ن
ہ
 

 

خبرد ی، ا نہیں ر

 کیا کہ نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم 

 

ر ہ تمیمی ا  ی ا  ا و ر  کہ ی ا  ر سول  بیان
ی ص
 ی ا لخو

 

ر مار ہے تھے کہ عبدا للہ بن د
ف
 تقسیم 

  

 

ر مای ا ا فسوس ا گر میں ا نصاف نہیں کرو ن گا تو ا و ر کون
ف
 صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

ا للہ! ا نصاف کیجئے۔ ا  نحضرب

 د یجئے کہ میں ا س کی گر

 

 ب

 

ہ نے کہ کہ مجھے ا جار

 

ن
ع
طا ب  ر ضی ا للہ 

 

ح
ل
 عمر بن ا 

 

  کرے گا۔ ا س پر حضرب

 

د ن
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  ا و ر   

 

 کی نمار

 

ر مای ا  کہ نہیں ا س کے کچھ ا یسے سا تھ ہون گے کہ ا ن
ف
 صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

مار د و ن۔ ا  نحضرب

 ر  ہوجائیں گے جس  
ہ
 ے کو حقیر سمجھوگے لیکن و ہ د ین سے ا س طرج ی ا 

 

  ا و ر  ر و ر

 

 ے کے سا منے تم ا پنی نمار

 

ر و ر

ا  ہے۔ تیر کے پر کو د یکھا جائے

 

 ر  نکل جای
ہ
  طرج تیر جانور  میں سے ی ا 

 

 نہیں پھر ا س پیکان

 

ا ن

 

س

 

ی
 لیکن ا س پر کوئی 

 نہیں پھر ا س  

 

ا ن

 

س

 

ی
  کو د یکھا جائے ا و ر  یہان بھی کوئی 

 

 نہیں پھر ا س کے ی ا ر

 

ا ن

 

س

 

ی
کو د یکھا جائے ا و ر  و ہان بھی کوئی 

ز   
ن 
لای ا گیاتھا( لید گو

 نہیں کیون کہ و ہ ) جانور  کے جسم سے تیر خ 

 

ا ن

 

س

 

ی
کے لڑکی کو د یکھا جائے ا و ر  و ہان بھی کوئی 

ا نی  ا و ر  خو

 

س

 

ی
 کی 

 

( نکل گیا) ا سی طرج و ہ لوگ ا سلام سے صاف نکل جائیں گے( ا ن

 

 ست  سے ا  گے) بے د ا ع

 

ن

 کے تھل تھل کرتے  

 

ت

 

ر مای ا  کہ گوس
ف
 کی چھاتی کی طرج ی ا  یون 

 

ا ی ک مرد  ہوگا جس کا ا ی ک ہاتھ عور ب

 ا بوسعید 

 

 مانہ میں پیدا  ہون گے۔ حضرب

 

 کے ر

 

 ے کی طرج ہوگا۔ یہ لوگ مسلمانون میں پھوب

 

ر
ھ

 

ن

د ر ی  لو

 

خ

 نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم سے سنی ہے  

 

 ب
ن
ہ نے کہ کہ میں گوا ہی د یتا ہون کہ میں نے یہ حد

 

ن
ع
ر ضی ا للہ 

گ  

 

 ن
خ
گ کی تھ ا و ر  میں ا س 

 

 ن
خ
 سے 

 

 میں ا ن

 

ہ نے نہرو ا ن

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

 

ا و ر  میں گوا ہی د یتا ہون کہ حضرب

 لوگون کے ا ی ک شخ کو قید

 

 کے ی ا س ا ن

 

 کے سا تھ تھا ا و ر  ا ن

 

ی بناکر لای ا  گیا تو ا س میں و ہی تمام چيزیں  میں ا ن

  

 

 ب
ن
 مجید کی یہ ا  

 

ر ا  ن
ق
 کیا کہ پھر 

 

ر مائی تھی۔ ر ا و ی نے بیان
ف
 

 

تھی جو نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم نے بیان

 کی تقسیم میں عیب پکڑتے ہیں“ ۔ 

 

 میں سے بعض و ہ ہیں جو ا  ب  کے صدقاب

 

 ل ہوئی کہ” ا ن

 

ا ر

 

 ی

 

 میں ا ی ک کھچڑی ہے

 

 مانے  ا س قسم کی ر و ا ی ا ب

 

 کی تہذیب ہے نہ ر

 

ب
ق
لا د ی ا  گیا نہ و 

 جس میں ا د ھر ا د ھر ست  م

 کی تقسیم ہے 

 ا س لئے ا ی ک ا ی ک کر کے ا س کو د یکھی 
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 کل سعود ی عرب  میں نجد کا علاقہ ہے یہ مدینہ کا  

 

ر ہ تمیمی ہے بنو تمیم کا ہے جو ا  ج
ی ص
 ی ا لخو

 

ا و ل : عبدا للہ بن د

متشدد  ہون گے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ا و ر  علی ر ضی   مشرق ہے ا س کی نسل سے لوگ نکلیں ہے جو د ین میں 

 کی نسل بن گئی ہو 

 

 ندگی میں ا یس ممکن نہیں کہ ا ن

 

ہ کی ر

 

ن
ع
 ا للہ 

ب  سے  

 

ن
  یہ ہے کہ یہ ا صحاب  علی میں سے ہیں صحابی ہے ا و ر  ا س نے جمل میں علی کی جا

 

ر ہ تمیمی کا ر ا ر
ی ص
 ی ا لخو

 

د

 میں کرتے ہیں جو د ین سے نکل  ا س کے مخالف )معاو یہ ا و ر  عمرو  بن ا  –قتال کیا ہے 

 

لعاض( ا س کا شمار  ا ن

 سے مل گیا تھا 

 

ر ہ تمیمی خوا ر ج
ی ص
 ی ا لخو

 

ا  ہے کہ د

 

ک کہ کہ جای

 

 ھا ن ی
ن

 جائیں گے 

ر ا ر   
ق
ر  
ف
 کو کا

 

 خوا ر ج

 

ت

 

ر ، علی بھی نہیں مانتے نہ ا ہل سن
ف
 کو کا

 

ر  ہو ا و ر  خوا ر ج
ف
ا ب  یہ ا ی ک تضاد  ہے ا ی ک شخ کا

 س ا لغای ة فی معرفة ا لصحا –د يتے ہیں 

 

ی کا شمار  ا بن ا ثي نے ا صحاب  ر سول میں کیا ہے ا

 م
مث

 

لث

 ا 

 

ر ہ
ی ص
 و  ا لخو

 

ی ة میں د  

ا  ا  و ر  فساد  و   

 

و ن نے بلوا ئی و ا لی حرک کی لوگون کو لوی
ہ

 

ن
گ کی کیونکہ ا 

 

 ن
خ
 میں 

 

 سے علی نے نہرو ا ن

 

د و م خوا ر ج

 نہیں مانے 

 

ہ کو بھیجا لیکن خور ا ج

 

ن
ع
 کو سمجھانے کے لئے ا بن عباس ر ضی ا للہ 

 

ا و ر  ا پنے غصے  قتل کیا پہلے ا ن

 ی د  فساد ی حرکتیں کیں 

 

ر
م
و ن نے یہ 

ہ

 

ن
ا   –میں ا 

 

ل نہیں سمجھا جای

 

قن
ل

ا  ہے و ا خ ت  ا 

 

 کو ا ہل قبلہ سمجھا جای

 

خوا ر ج  

 ہیں   یہ  

 

 جیسا تھا ا س پر مضطرب  ر و ا ی ا ب

 

ا ن

 

سن
ی 
گ میں ا ی ک ا یس شخ تھا جس کا ہاتھ 

 

 ن
خ
 کہ ا س 

 

سوم یہ ی ا ب

 کہتے ہیں ا و ر  پھر کوئی کہتا  

 

 ندہ کر د ی ا  ہے ا س کو قیدی بنا د ی ا  ہے ی ا قی محدثین ا س کو لاس

 

و ا پس  ا مام بخار ی نے ر

 تھ کوئی کہتا ہے یہ مسجد میں د یکھا گیا

 

 لاس

 

 تھا و غیرہ  ہے یہ لا و ا ر ب

 

 کوئی کہتا ہے جن تھا کوئی کہتا ہے شیطان

 و غیرہ 

 

 کا ہے نہ کہ د و ر  علی کا 

 

ر ب  قیامت
ق
 چہار م : یہ و ا قع کہ لوگ د ین سے نکل جائیں گے 

 ہے 

 

 ب
ن
 صحیح بخار ی کی حد
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دُ بْنُ كَثیِرٍ، أخَْبرََناَ سُفْیَانُ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ خَیْثمََةَ، عَنْ سُ  ثنََا مُحَمَّ وَیْدِ بْنِ  حَدَّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ   ثْتكُُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّّ ُ عَنْهُ: إِذاَ حَدَّ غَفلََةَ، قَالَ: قَالَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّّ
ثتْكُُمْ فِیمَا بَیْنِي    وَسَلَّمَ، فلََْنَْ أخَِرَّ مِنَ السَّمَاءِ أحََبُّ إلَِيَّ مِنْ أنَْ أكَْذِبَ عَلَیْهِ، وَإِذاَ حَدَّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، یَقوُلُ:   وَبیَْنكَُمْ، فَإنَِّ الحَرْبَ خَدْعَةٌ، سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّّ
مَانِ قَوْمٌ، حُدَثاَءُ ]ص: [ الأسَْنَانِ، سُفهََاءُ الأحَْلامَِ،  201»یَأتْيِ فِي آخِرِ الزَّ
مِیَّةِ،  یَقوُلوُنَ مِنْ خَیْرِ قَوْلِ البرَِیَّةِ، یمَْرُقوُنَ مِ  نَ الِإسْلامَِ كَمَا یمَْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّ

مْ  لاَ یجَُاوِزُ إیِمَانهُُمْ حَنَاجِرَهُمْ، فَأیَْنمََا لَقِیتمُُوهُمْ فَاقْتلُوُهُمْ، فَإنَِّ قتَلْهَُمْ أجَْرٌ لِمَنْ قتَلَهَُ 
 «یَوْمَ القِیَامَةِ 

 

 

 کیا، کہ ہ کو سفیان

 

 سے   ہ سے محمد بن كثير نے بیان

 

 کیا، ا ن

 

 نے بیان

 

س

م
غ

ثور ی نے خبر د ی، کہ ہ سے ا 

 کیا کہ میں  

 

ہ نے بیان

 

ن
ع
 سے علی ر ضی ا للہ 

 

فلہ نے ا و ر  ا ن

 

ع
 سے سوی د  بن 

 

 کوفی نے، ا ن

 

ن
ٰ
م
ح

مہ بن عبدا لر

 

ن ث

 

خ

 مانہ میں ا ی ک قوم  

 

ر مای ا  کہ ا  خری ر
ف
نے نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم سے سنا، نبی کریم صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

لام پڑھیں گے جو بہترین خلق کا )پیغمبر کا( ہے ی ا   پیدا  
ہو گی نوجوا نون ا و ر  ک عقلون کی۔ یہ لوگ ا یس بہترین ك

 پڑھیں گے ا س سے  

 

 ب
ن
 ی ا  ا  

 

 ب
ن
ا یس كلام پڑھیں گے جو سا ر ے خلق کے كلامون سے ا فضل ہے۔ )یعنی حد

لام سے و ہ ا س طرج نکل جائیں گے جیسے تیر شکار  کو ی ا  
  سند لائیں گے( لیکن ا س

 

 کا ا یمان

 

ا  ہے ا ن

 

ر  کر کے نکل جای

 میں ا س شخ  

 

 کا قتل قیامت

 

  قتل کر د و ۔ کیونکہ ا ن

 

 کے حلق سے نيچے نہیں ا ترے گا تم ا نہیں جہان بھی ی ا و

 

ا ن

 ا جر ہو گا جو ا نہیں قتل کر د ے گا 

 

 کے لیے ی ا عت

 جو صحیح بخار ی میں ہے ا س میں ر ا و 

 

 ب
ن
ہ کی ہی ا ی ک د و سری ر و ا 

 

ن
ع
ی کہتا ہے پنجم : ا بو سعید ر ضی ا للہ   

 قاَ لَ: 

ُ

ہ
ُ
ّ

 

ن
ُ

 

طَ
 

 

ا  »ر ا و ی کہتا ہے و َ
ْ

 

ن
ِ

 

لنَ

مْ  
ُ
ه ُ

 

کثْ

ْر َ
 دَ 

 

  ا
ُ
ه
َ
ّ

 

لثَ ُ

 

نْ
ق

ا  تو  لاَ  َ

 

 کو ی ا ی

 

و ن نے کہ میں ا ن
ہ

 

ن
ا  ہون ا 

 

 کری

 

وُ د َ میں گمان
م
َ

 

ن

لَ 
ْ

 

ن
قَ

مْ 

 ثمود  کی طرج 

مغا ل کیے ہیں 

 

سث
 ا 

 

 ر ا و یون نے قوم عاد  کے ا لفاظ

 

ا  بعض ا و قاب

 

 بہ شدی د  ہیں  – قتل کری

 

لیکن ا س   – یہ ا لفاظ

  

 

 کو حج کرنے د يتے ہیں ا ن

 

 بير ا و ر  ا بن عباس ر ضی ا للہ عنہم عم نہیں کرتے و ہ خوا ر ج

 

 پر عبد ا للہ بن ر

 

 ب
ن
ر و ا 
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 سے  

 

 کو نقل کر ر ہے ہیں و ہ خوا ر ج

 

 ب
ن
ک کہ ا مام بخار ی جو ا س ر و ا 

 

 کے جوا ب  د يتے ہیں یہان ی

 

کے سوا لاب

 لیتے ہیں صحیح میں لکھتے ہیں 

 

 ب
ن
 ر و ا 

 ششم 

كَا 
َ
 ا لزّ
ُ
ا ب  َ

 

:  صحیح مسلم: کنِ  کے ا حكام و  مسائ )ی ا ب 

 

 کوہٰ

 

: ر مِْ( صحیح مسلم: کتاب 

هِ

 

ن

فاَ 
صِ
 و َ
ِ
 

ا ر ِج
َ
و 
َ

 

ح
ْ ل

ز ِ ا 
کْ
ِ 

 

 د
ُ
ا ب 
َ
ِ )ی 

 

ہ

 )

 

 کی صفاب

 

 ا و ر  ا ن

 

 خوا ر ج

ثنََا أبَوُ عَوَانَةَ   . 2459 هْرَانِيُّ وَقتُیَْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ قَالَ قتُیَْبَةُ حَدَّ بِیعِ الزَّ حَدَّثنََا أبَوُ الرَّ
ُ  عَنْ قَتاَدَةَ عَنْ أَ  ِ صَلَّى اللَّّ ِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّّ بِي نضَْرَةَ عَنْ أبَِي سَعِیدٍ الْخُدْرِي 

تِي فرِْقَتاَنِ فَتخَْرُجُ مِنْ بَیْنهِِمَا مَارِقَةٌ یلَِي قَتلْهَُمْ أوَْلَاهُمْ   عَلَیْهِ وَسَلَّمَ تكَُونُ فِي أمَُّ
 بِالْحَق ِ 

ر  ہ سے ا و ر  ا نھون نے  

 

ص

 

ی
 کی،ا نھون نے  قتاد ہ نے ا بو 

 

 ب
ن
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
د ر ی ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 ا بوسعید خ

 

حضرب

  

 

 د و نون کےد ر میان

 

 کے د و  گرو ہ ہون گے ا ن

 

ر مای ا :”میری ا مت
ف
کہ:ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 ر  ہوجانے و ا لے نکلیں گے،ا نھیں و ہ گرو ہ قتل کرے گا جو د و نون گرو ہون  
ہ
سے،د ین میں سے تیزی سے ی ا 

 ی ا د ہ حق کے  

 

لائق ہوگا۔ میں سے ر ” 

 

ر ِیِّ کی سند سے کتابون میں ہے ا و ر  یہ سند بہ ا چھی نہیں ہے  ْ
دُ 

 

خ
ْ ل

 ا 

ٍ

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
َ

 

ہ
َ
ر 
ْ

 

ص
َ

 

ی
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،ُ

 

ہ ا د َ
َ

 

ن
 قَ

 

 ب
ن
 یہ ر و ا 

ةَ ہیں 
َ
غ َ
ا لکِِ بنِ قطُ

َ
 بُن م
ُ
ر  ِ 

 

دْ

 

منُ
ل

 ا 

ُ

یّ د ِ
ْ
نَ 
لع
 ا 
َ

 

ہ
َ
ر 
ْ

 

ص
َ

 

ی
وُ  
َی   

 

ہ ہے ا و ر  ا س کی سند میں ا

 

ن
ع

 

عی
 قتاد ہ مدلس کا 
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 ا لذھبی سیر ا لاعلام میں لکھتے ہیں 

 ،
ُ

 

ی
ِ
طْ

 

ُح
ن 

 
ْ

 

ن

َ
ّ
مِ
م

 َ

 

( : كَا ن ِ

 

قَِّا ب

 

ی )ا لی
ِ
ف

 َ

 

ا ن َ
ّ
ن 
 خِ
ُ

 

نْ

ن 

 و َقاَ لَ ا 

 میں لکھتے ہیں یہ و ہ ہیں جو غلط کرتے ہیں 

 

 ثقاب

 

 ا بن حبان

ہِ 
ِ
 ی 
ُ
ّ

 

ح

َ

 

ث
ْ
ُح
ن 

 

ٍ

د 
َ
 خَ

 

 ا
ُ
لّ
كُ
سَْ 
لنَ 

، و َ ِ

 

ب
ْ

ن 
د ِ
َ
خ
ل

 ا 
ُ
ر 
ْ
يِ 

 

ن
کَ

قَِةٌ، 

 

 : ی

ٍ

د 
ْ
غ َ
س
 
ُ

 

نْ

ن 

 .و َقاَ لَ ا 

 ر  ا ی ک سے د لیل نہیں لی جا سکتی ا بن سعد کہتے 
ہ
 ہیں ا و ر  

 

 ب
ن
ہیں ثق ہیں كثير ا لحد  

 کی سند سے بھی ہے 

ُ

ہْ

 

نَ
ع
ي 

لَ

ا 
َ
غ
َ

 

یَ ا للہُ ی ِ

 

ص

، ر َ

ٍ

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
َ

 

ہ
َ
ر 
ْ

 

ص
َ

 

ی
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
ُ
يّ
ِ
ب 

ا 
َ
رْ 
غَ
 ا لاْ  
ٌ
ف
ْ
وَ 
ع
 ا س کے علاو ہ یہ 

 یہ بھی ا سی قسم کی کمزو ر  ہے 

 ا و ر  ا س کے علاو ہ یہ 

د ِ 
ْ
ی  َ 

 

 ر
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
یّ ِ
ل
َ
ع

 ، ر ِیِّ ْ
دُ 

 

خ
ْ ل

 ا 

ٍ

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
َ

 

ہ
َ
ر 
ْ

 

ص
َ

 

ی
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ، َ

 

ا ن
َ
ع
ْ
د 
ُ
ِ خ 

 

نْ

ن 

 

 کی سند سے بھی ہے 

 یہ بھی ا تنی ہی کمزو ر  ہے 

، ا و ر  عوف کٹر شیعہ بھی ہیں  َ

 

ا ن
َ
ع
ْ
د 
ُ
ِ خ 

 

نْ

ن 

د ِ 
ْ
ی  َ 

 

 ر
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
یّ ِ
ل
َ
ع

 

 میں بصریون کا تفرد  ہے 

 

 ب
ن
 ر و ا 
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 لگا کر قتل کرتے تھے ا بو  

 

 کھاب

 

 ی د  ا سی د و ر   ا ی ک د و ر  میں بصرہ میں خوا ر ج

 

ر ہ، قتاد ہ ، ا و ر  عوف ا و ر  علی بن ر

 

ص

 

ی

 کے ہیں 

 ا ر  میں ہے 

 

 ر
لي
 مسند ا 

حدثنا محمد بن المثنى، قالَ: حَدَّثنَا أبو الولید، قالَ: حَدَّثنَا أبو عوانة , عن  
قتادة , عن أبي نضرة , عن أبي سعید أحسبه رفعه قال: تكون أمتي فرقتین  

أولاهما بالحق یخرج بینهما مارقة یلي قتلهم  . 

و ن نے ا س کو ر فع کیا یعنی ر سول  
ہ

 

ن
 ہے ا 

 

ن ہ ر فعہ گمان
س
خ
 

 

 کیا ا

 

 ب
ن
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
 بی سعید ر ضی ا للہ 

 

 نے ا

 

ر ہ

 

ص

 

ی
 بی 

 

ا

ر ا ر  د ی ا  
ق
 ا للہ کا قول 

ہ کا قول لگتا ہے 

 

ن
ع
 ر فع کی گئی ہے یہ ا بو سعید ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
 ر ا قم کے خیال میں یہ ر و ا 

 ہے 

 

 ب
ن
ہ کی ا ی ک د و سری ر و ا 

 

ن
ع
 ا بوسعید ر ضی ا للہ 

 ہے 

 

 ب
ن
 صحیح بخار ی کی حد

ِي 

 

ب

َ
رَ 
ْي 

 

خ
َ  

 

، قاَ لَ: ا

ٍ

نِ د 
ع َ
س
 َ

 

نْ

ن 

ی  َ
ث 
ْ
َح
ن 

 ُ

 

ت
ْ
معِ َ
س

، قاَ لَ: 
ِ
اَ ب 
ّ
ْد ُ ا لوہَ 
نَ 
ع
ا   َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ی، خ

َ

ّ

 

ثَ

 

منُ
ل

 ا 
ُ

 

نْ

ن 

د ُ 
َ
ّ مَ
جُ
م

ا   َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ي  خ

ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

مَ، 
 

ث
ِ
ه 

ا  زْ َ
ن 
 إِ
ُ

 

نْ

ن 

د ُ 
َ
ّ مَ
جُ
م

 

ٍ

نِ د 
ع َ
س
ا  
َ
 یَ 

 

ا  ا
َ
ن 
َ

 

 نَ

 

مُاَ  ا
ه

َ
ّ

 

ن
َ  

 

: ا
ٍ
ا ر 
َ
 َس
ی
 ِ

 

نْ

ن 

ا ءِ 
َ
َط
ع
مَةَ، و َ

َ ل
َ
س

  
َ
مَ؟ قاَ لَ: لا

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ ع

َ
ّ ل
َ
ص

 

َ

ِیّ
ث 
َ
ّ

 

لن

َ ا 

 

ت
ْ
معِ َ
س
َ  

 

َةِ: ا
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ل

 ا 
ْ

 

ن
َ
ع

 
ُ
ہ
َ
ا  لَا
َ
س
َ ف
 ،

َ

ر ِیّ
ْ
دُ 

 

خ
ل

ا 

و لُ: 
ی قَُ
مَ 

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ ع

َ
ّ ل
َ
ص

 

َ

ِیّ
ث 
َ
ّ

 

لن

ُ ا 

 

ت
ْ
معِ َ
س

َةُ؟ 
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ل

ا  ا 
َ
ر ِی م
ْ
 دَ 

 

ُ »ا

 

ج
ُ
ز 
ْ

 

َح
ن 

ی 
ِ
ف

ہِ   ِ 

 

د
َ
ةَِ ہ 

ّ
مْ  – ا لا  مُ

لَ

لْ  و َ
ی قَُ
ا   
َ
ہْ

 

مٌ  – مثِ
ْ
و 
قَ
  َ

 

و ن
ُ
رِ 
ق
ْ
ح
َ

 

ن

  

مْ 

کُ َ

 

ی
َ
لا َ
غَ  ص

َ
م

مِْ،  

هِ

 

ن

َ
لا َ
َ  ص

 

ءوُ ن
َ
ر 
ْ  َق
ی

  َ

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُ
  ا 

َ
ا و ِ  لا
َ
ُخ 
ن 

مْ، 
ُ
قهَ

و 
لُ
ُ
خ
 
ُ
 

 

مْ  –ر
ُ
ه 

ز َ
ِ
خ 
ا  َ

 

ن َ
 خ
ْ
 وَ 

 

ةِ،  – ا َ
ّ
ِن 
م
َ
َ ا لرّ

 

ن
ِ
م

 
ِ
م
ْ

ه َ
ّ
لش

 ا 
َ
و ق
ُ
رُ 
م
َ ا لدیِّنِ 

 

ن
ِ
م

 َ

 

و ن
قُ

ُ
رْ 
َم
ن 

 ]ض:
ُ
ر 
ُ

 

طْ

 

ی
َ
فنَ 

لہِِ، إ17ِ
ْ
ص
َ

 

ی
ي 

لَ

مْہِِ، إِ
ه
َ
س

ي 

لَ

ِی إِ
م

ا 
َ
یْءٌ [ ا لرّ

َ

 

س

 
ِ
م
َ
َ ا لدّ

 

ن
ِ
م

ا  
َ
ِہ
 ن 
َ
ق
ِ َل
ع

لَْ 
ہ 
و قَةِ، 
لفُ
ی ا 
ِ
ف

ی  ماَ ر َ
َ

 

ث
َ
فنَ 
ا فہِِ، 
َ
ي ر ِص

لَ
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و ن  
ہ

 

ن
 سے حرو ر یہ پر سوا ل کیا کہ ا 

 

ا بی سلمہ ا و ر  عطا بن یسر  کہتے ہیں و ہ ا بی سعید ا لخدر ی کے ی ا س پہنچے ا و ر  ا ن

 کو نہیں  نے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم سے حرو ر یہ کے متعلق کچھ سنا تھا ؟ ا بو سعید 

 

ہ نے کہ ا ن

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

و ن نے نہیں کہ    -پتا کہ حرو ر یہ کیا ہے
ہ

 

ن
 میں ا و ر  ا 

 

میں نے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم سے سنا کہ ا س ا مت

 پڑھیں گے جو حلق سے  

 

ر ا  ن
ق
  سے حقیر سمجھیں گے 

 

  کو تمہار ی نمار

 

ا س میں سے ا ی ک قوم نکلے گی جو ا پنی نمار

ا  ہے ا و ر  پھر تیر  نيچے نہیں جائے گا ۔ و ہ د ین 

 

 سے ا س طرج نکل جائیں گے جیسے تیر جانور  میں سے ی ا ر  نکل جای

ا ی د  ا س  

 

ا  ہے س

 

 سے لگی ر ہت ہے( ا س کو ش ہوی

 

پھینکنے و ا لا ا پنے تیر کو د یکھتا ہے ا س کے بعد جڑ میں )جو کمان

 لگا ہو مگر و ہ بھی صاف 

 

 میں خون

ز ا ہ ر ا 
ن 
ہ نے حرو ر یہ پر 

 

ن
ع
 میں ا ی ک  ا بو سعید ا لخدر ی ر ضی ا للہ 

 

 کو ثبت نہیں کیا بلکہ کہ ا س ا مت

 

 ب
ن
 ا س ر و ا 

 

ست

 ا ی ک ہی صحابی سے ہیں ا ی ک میں و ہ حرو ر یہ سے لا علم ہیں د و سری   –قوم نکلے گی 

 

ا و پر د ی گئی د و نون ر و ا ی ا ب

 ل غور  ہے حرو ر یہ مشرق میں نہیں شمال میں سے نکلے  
ی
میں و ہ کہتے ہیں قتال پر یہ گرو ہ و ا پس ا   جائے گا یہ قا

ا ی  

 

ہ نے جو سنا تھا ا س کے مطابق کہ ا و ر  س

 

ن
ع
د  ا سی و جہ سے ا بو سعید ر ضی ا للہ   

ا  و ہ ا س کو ا پنے د و ر  میں نہیں سمجھتے تھے  

 

 ن
ہ نے ا س میں د و ر  کا تعین نہیں کیا ا و ر  ی قن

 

ن
ع
یعنی ا بو سعید ر ضی ا للہ 

 و ر نہ کہتے یہ فلان گرو ہ ہے 

 میں ا ضطرا ب  ہے 

 

 ر و ا ی ا ب

 

 ا ن

 

 ا لغرض

 

 ہے صحیح بخار ی کی معلق 

 

 ب
ن
ر و ا   
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ہ 

 

ن
ع
. )من قول ا بن عمر ر ضی ا للہ  َ

 

نْ
ِن 

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

ی ا 

لَ
َ
ع

ا  
َ
ہ 
ْ
و 
لُ
َ
غ
ْ
ح  َ
فثَ 

ا ر ِ 
ّ
ْكُفَ
ل
ی ا 
ِ
ف

 ْ

 

ب
لَ
َ 

 

ز
َ

 

ن
 
ٍ

 

ا ب
َ
ي ا  ی 

لَ

َ إِ

 

ن
ْ
و 
لقُِ
َ
طْ

 

ن ی
 

 کا ا طلاق مسلمانون پر کریں گے۔ ا س طرج و ہ د و سرے مسلمانون  

 

 ل ہونے و ا لی ا  ی ا ب

 

ا ر

 

و ہ کفار  کے حق میں ی

ہ سے مستفاد ( 

 

ن
ع
  قتل کر سکیں۔‘‘ )قولِ ا بِن عمر ر ضی ا للہ 

 

ز

 

ن
ا جا

 

 کا ی

 

ا کہ ا ن

 

ر ا ر  د یں گے ی
ق
ر  ا و ر  مشرک 

ف
 کو گمرا ہ، کا

خ ة علیہم 
ج
ل

خد ین بعد إقامة ا 
مل
ل

 و ا 

 

م، ی ا ب  قتل ا لخوا ر ج

له

، ا ستتای ة ا لمرتدین و ا لمعاندین و قتا ح، کتاب 

حث 
لص

 بخار ی، ا 

 

 ہے یعنی ی ا ب  میں ی لا سند ا مام بخار ی نے 

 

 ب
ن
ا بن عمر کا قول نقل کیا ہے یہ صحیح بخار ی کی معلق ر و ا   

ا ر ِ  
َ
ّ كُف
ل
ی ا 
ِ
ف

 ْ

 

ب
لَ
َ 

 

ز
َ

 

ن
 
ٍ

 

ا ب
َ
ي ا  ی 

لَ

و ا  إِ
قُ
لَ
َ
طْ

 

ی
مُ ا 
ُ
ه

َ
ّ

 

ن

ہِ ، و َقاَ لَ : إِ

َ
قِ ا للّ

ْ ل َ

 

خ

ا ر َ  َ
رِ 

 

ش
مْ 
ُ
ه 

ا  َز َ
ن 
 
َ
رَ 
مُ
غ

 
ُ

 

نْ

ن 

َ ا 

 

َ و َكَا ن

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
م
ل

ی ا 

لَ
َ
ع

ا  
َ
و ہ 
لُ
َ
ح غَ
فَ

 ،  

 کا ا طلاق مومنون پر کیا 

 

 جو کفار  کے لئے تھی ا ن

 

و ن نے و ہ ا  ی ا ب
ہ

 

ن
 ا 

  و َقاَ لَ 
َ
ّ

 

 نَ

 

ِ ا

 

ا ر ِب
َ
خ
ْ ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

و  
ُ
رْ 
مَ
غ

ِي 

 

ب

 ر 
ْي

 

خ
َ  

 

 و ه ت  ا

 

نْ

ن 

ا  ا  َ

 

ن
َ

 

س ن

ُ

 

ی

وُ 
ی 
ا   َ

 

ن
َ

 

 ن

ُ

اَ ر  لہَ

 

 ِیب ا لاْ  ی

 

د
ْ
ہ
َ

 

ن
ی کتاب  

ِ
ف

یّ 
ِ
رَ 
ي 
َ
ّ
لط
ر  ا 
فَ
ْ
ع
َ
خ 
وُ  
َی   

 

 نَہ   ا

 

د ثہُ ا
َ
بكيرا  خ

 ْ
ل
ی ا 
ِ
ف

 

 

ا ب
َ
ي ا  ی 

لَ

و ا  إِ
لقُ
َ
طْ

 

ی
ی ا لحرو ر ی ة قاَ لَ یرا ہ شرا ر  خلق ا للہ ا 

ِ
ف

 عمر 

 

نْ

ن 

 یْ ا 

 

ا َ ر َ

 

 كَا ن
َ
ی ف
کَ
ا  
ً
َا فغِ

 

ا  لََ ی َ
ی  س

ِ
ف

و ہا 
ح غل
ف

ا ر  
َ
ّ كف

 َ

 

ن
 
ِن

 

ن
م

 

 

وُ
مْ
ل

 ا 

 کو شری مخلوق  

 

و ن نے کہ و ہ ا ن
ہ

 

ن
ا فع سے سوا ل کیا کہ ا بن عمر کی حرو ر یہ پر کیا ر ا ئے تھ ؟ ا 

 

 نے ی

ِ

ّ

 

ح

َ

 

س

ِ بِن ا لا  َ
ر 
ْ
ي 
َ
ک
ُ
ی 

 کا ا طلاق مومنون پر کیا 

 

 جو کفار  کے لئے تھی ا ن

 

و ن نے و ہ ا  ی ا ب
ہ

 

ن
 کہتے کہ ا 

 سند صحیح ہے 

 نہیں  

 

ر ا ر  د یں  لیکن ا س میں یہ ا لفاظ
ق
ر  ا و ر  مشرک 

ف
 کو گمرا ہ، کا

 

 د ی ک ا صحاب  ر سول گمرا ہ   –کہ ا ن

 

ز

 

ن
 کے 

 

خوا ر ج

ر  ی ا  مشرک نہیں تھے 
ف
ی کے حوا لے سے کا

له

 تھے ا حكام ا 

 د ی ک صحیح نہیں تھا 

 

ز

 

ن
 کے 

 

ی پر عم نہیں کیا ی ا غیون سے معاہدے کیے جو ا ن

له

 د ی ک علی نے ا حكام ا 

 

ز

 

ن
 کے 

 

 خوا ر ج
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 نتائج
 میں تطبیق ا س طرج ا 

 

 ر و ا ی ا ب

 

گے  ممکن ہے ا یسے گمرا ہ گرو ہ نکلیں   ن  

ر ہ  تمیمی کی نسل   سے  ہون  گے 
ی ص
 ی ا لخو

 

 جو بنو تمیم  سے  عبدا للہ بن  د

 مدینہ  کے مشرق  میں  ہون  گے 

  و ا لے  ہون  گے 

 

 ی ا ن

 

 عرب   نسل ا و ر   ر

  ا و ل   میں نہیں  ہیں    ا سی طرج  علی  ر ضی ا للہ  

 

ر ن
ق
 یفہ ا و ر   ا بو  سعید  ا لخدر ی ر ضی  ا للہ  عنہم کے مطابق  یہ لوگ   

 

خد

 مانے  میں  بتاتے ہیں

 

  کو ا  خری ر

 

ہ بھی  ا ن

 

ن
ع
  

 ، 

 

 نہیں کہ گیا بلکہ خوا ر ج

 

 گمرا ہ گرو ہون کو خاض حرو ر یہ ی ا  خوا ر ج

 

 میں ا ن

 

 ب
ن
 ا و ر  ا ہل تشیع کے   ا حاد 

 

ت

 

ا ہل سن

ے 

 

سكی
 میں سے ہو 

 

ر ق بھی ا ن
ف
 پڑھ ر ہے ہیں لیکن حلق سے نيچے نہیں جا ر ہا  گمرا ہ 

 

ر ا  ن
ق
ہیں جو   

 نہ  

 

ت  سے ا ہ ی ا ب
 کی س

 

 ب
ن
تو ا س کی جرج تعدیل ہوتی ہے نہ ر ا و ی کی بح بلکہ ا س کا متن ست  سے ا ہ  ر و ا 

ا  ہے کہ ا  خر ا یس کہ ہی کیون گیا 

 

 ہے لیکن ا س کے متن میں   –ہوی

 

ا  ا  سا ن

 

ر ا و ی پر جرج کر کے ا س کو ر د  کری

 ممکن ہے خ ت  تمام 

 

ب
ق
ک پہنچنا ا سی و 

 

 ی

 

 کی جانچ کی جائے  چھپی ی ا ب

 

 کو د یکھا ا و ر  ا ن

 

ا ر یخ  -–ر و ا ی ا ب

 

کے    ی

 میں متن کی صنف میں ا تنا کام نہیں ہوا  جتنا د ر کار  ہے   حوا لے سے علم 

 

 ب
ن
ا لحد  
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  ہروایات ابو سعید الخدری رضی اللہ عن
 کی  خو

 

 موجود  ہیں ا ن

 

 ب
ن
ہ سے بہ سے متضاد  ا قوا ل و  ا حاد 

 

ن
ع
 کو حوا لے سے ا بو سعید ا لخدر ی ر ضی ا للہ 

 

ا ر ج

د یکھاتے ہیں ا ی ک جھلک ا ب  کو    

 

 حروریہ کا پتا نہیں 

 اہل مدینہ کی روایت 
 خوارج  مَارِقةٌَ ہیں   

 بصریوں اور کوفیوں  کی روایت 

 صحیح بخاری کی حدیث ہے 

دُ بْنُ المُثنََّى، حَدَّثنَاَ عَبْدُ   حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

الوَهَّابِ، قاَلَ: سَمِعْتُ یَحْیىَ بْنَ سَعِیدٍ، 

دُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أبَيِ   قاَلَ: أخَْبَرَنيِ مُحَمَّ

سَلمََةَ، وَعَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ: أنََّهُمَا أتَیَاَ أبَاَ 

، فسََألَاَہُ  عَنْ الحَرُورِیَّةِ:   سَعِیدٍ الخُدْرِيَّ

أسََمِعْتَ النَّبيَِّ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ؟ قاَلَ:  

لاَ أدَْرِي مَا الحَرُورِیَّة؟ُ سَمِعْتُ النَّبيَِّ  

  فيِ  »یَخْرُجُ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ: 

ةِ  هَذِہِ  قَوْمٌ    –هَا مِنْ  یقَلُْ  وَلمَْ   – الأمَُّ

تكَُمْ مَعَ صَلاَتهِِمْ، یقَْرَءُونَ  تحَْقِرُونَ صَلاَ 

أوَْ حَناَجِرَهمُْ   –القرُْآنَ لاَ یجَُاوِزُ حُلوُقهَُمْ، 

ینِ مُرُوقَ السَّهْمِ مِنَ  – یمَْرُقوُنَ مِنَ الد ِ

مِیَّةِ، فَیَنْظُرُ ]ص:  امِي إلِىَ  17الرَّ [ الرَّ

سَهْمِهِ، إلِىَ نَصْلِهِ، إلِىَ رِصَافهِِ، فَیَتمََارَى  

الفوُقَةِ، هَلْ عَلِقَ بهَِا مِنَ الدَّمِ شَيْءٌ فيِ   

 

ابی سلمہ اور عطا بن یسار کہتے ہیں 

وہ ابی سعید الخدری کے پاس پہنچے  

اور ان سے حروریہ پر سوال کیا کہ  

انہوں نے رسول اللہ صلی اللہ علیہ  

2452صحیح مسلم  حدیث:   

هْرَانيُِّ وَقتُیَْبَةُ  بِیعِ الزَّ  بْنُ  حَدَّثنَاَ أبَوُ الرَّ

سَعِیدٍ قاَلَ قتُیَْبَةُ حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانةََ عَنْ قَتاَدَةَ  

  ِ عَنْ أبَيِ نَضْرَةَ عَنْ أبَيِ سَعِیدٍ الْخُدْرِي 

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   ِ صَلَّی اللَّّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّّ

تيِ فِرْقَتاَنِ فَتخَْرُجُ مِنْ بیَْنهِِمَا   تکَُونُ فيِ أمَُّ

ةٌ یلَِي قَتلْهَُمْ أوَْلَاهمُْ باِلْحَق ِ مَارِقَ   

 

ترجمہ :  ابوربیع زہرانی، قتیبہ بن  

 سعید، ابوعوانہ، قتادہ، ابونضرہ،  
ابوسعید )رض( سے روایت ہے کہ   

رسول اللہ )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم(  

نے ارشاد فرمایا میری امت میں دو  

گروہ ہوجائیں گے تو ان میں سے  

ان  سے وہ جہاد مارقہ فرقہ نکلے گا 

کرے گا جو سب سے زیادہ حق کے  

 قریب ہو گا۔  

ِ الْقوََارِیرِيُّ  2454حدیث:  حَدَّثنَيِ عُبَیْدُ اللَّّ

بَیْرِ حَدَّثنَاَ  ِ بْنِ الزُّ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

سُفْیاَنُ عَنْ حَبِیبِ بْنِ أبَيِ ثاَبِتٍ عَنْ  

ِ عَنْ  اکِ الْمِشْرَقيِ   أبَيِ سَعِیدٍ  الضَّحَّ
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وسلم سے حروریہ کے متعلق کچه سنا  

ابو سعید رضی اللہ عنہ نے   تها ؟ 

کیا  حروریہ  نہیں پتا کہ ان کو  کہا 

میں نے رسول اللہ صلی اللہ علیہ  -ہے

وسلم سے سنا کہ اس امت میں اور  

انہوں نے نہیں کہا اس میں سے ایک  

قوم نکلے گی جو اپنی نماز کو تمہاری  

نماز سے حقیر سمجهیں گے قرآن  

پڑهیں گے جو حلق سے نیچے نہیں 

جائے گا ۔ وہ دین سے اس طرح نکل  

سے تیر جانور میں سے  جائیں گے جی 

پار نکل جاتا ہے اور پهر تیر پهینکنے  

والا اپنے تیر کو دیکهتا ہے اس کے  

بعد جڑ میں )جو کمان سے لگی رہتی 

ہے( اس کو شک ہوتا ہے شاید اس  

 میں خون لگا ہو مگر وہ بهی صاف 

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   ِ صَلَّی اللَّّ ِ عَنْ النَّبيِ  الْخُدْرِي 

فيِ حَدِیثٍ ذکََرَ فِیهِ قَوْمًا یَخْرُجُونَ عَلیَ  

فرُْقةٍَ مُخْتلَِفَةٍ یقَْتلُهُُمْ أقَْرَبُ الطَّائفَِتیَْنِ مِنْ 

 الْحَق ِ 

عبیداللہ قواریری، محمد بن عبداللہ بن 

ابی ثابت، ضحاک   سفیان، حبیب بن

مشرقی، حضرت ابوسعید خدری  

)رض( سے روایت ہے کہ نبی کریم 

)صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( نے ایک  

حدیث میں ایسی قوم کا ذکر فرمایا جو  

اختلاف کے وقت نکلے گی ان کو دو  

گروہوں سے جو حق کے زیادہ قریب  

 ہوگا وہ قتل کرے گا۔ 

  قابل غور ابو سعید نے انکار کیا کہ ان

کا علم  ہے  حروریہ   کو   

خوارج تهے لیکن ابو سعید   حروریہ 

رضی اللہ عنہ نے اس قول نبوی کو ان  

 پر ثبت نہیں کیا 

ابو سعید نے   مارقه کا ذکر کیا اور  

امام مسلم نے اس کو خوارج کے باب  

 میں لکها 

سند میں أبَيِ نَضْرَةَ منذر بن مالک   

بصری کا تفرد ہے جو حدیث میں  

اس کی روایات کا انکار   –کمزور ہے 

 بهی کیا گیا ہے  

اكُ بن شراحیل   دوسرے طرق میں الضَّحَّ

الْكُوفيُِّ ہے جو هَمْدَانَ الْمِشْرَقيُِّ أبَوُ سَعِیدٍ 

 کا ہے  

 خوارج جہنم کے کتے ہیں؟  
 

 ہل ا لسن و ا لجماعة 

 

 صول ا عتقاد  ا

 

 شرج ا

 ی ا للالکائی )ا لمتوفی: 

 

 ر ی ا لرا ر
لطي
 ن ة ا للہ بن ا لحسن بن منصور  ا 

ه
 بو ا لقاسم 

 

 لف: ا

 

و
م
ل

مطابق  کے ( ـہ418ا   
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ٍ , أخَْبرََنَا عَبْدُ  دِ بْنِ عَبْدِ الْعزَِیزِ , قَالَ: حَدَّثنََا  أخَْبرََنَا عِیسَى بْنُ عَلِي  ِ بْنُ مُحَمَّ اللَّّ
ثنََا أبَوُ شِهَابٍ , عَنْ زَیْدِ بْنِ نَافعٍِ , عَنْ عَمْرِو بْنِ قَیْسٍ   دَاوُدُ بْنُ عَمْرٍو , قَالَ: حَدَّ

ِ , عَنْ دَاوُدَ بْنِ أبَِي السُّلَیْكِ , عَنْ أبَِي غَالِبٍ , قَالَ: كُنْتُ بِدِمَشْقَ زَمَنَ   الْمُلَائِي 
عَبْدِ الْمَلِكِ فجَِيءَ برُِؤُوسِ الْخَوَارِجِ فنَصُِبَتْ عَلَى أعَْوَادٍ , فجَِئْتُ لَأنَْظُرُ فِیهَا ,  

[ عِنْدَهَا فَدَنوَْتُ فنَظََرْتُ إلَِیْهَا , ثمَُّ قَالَ: »كِلَابُ النَّارِ«  115فَإذِاَ أبَوُ أمَُامَةَ ]ص:
ا – »شَرُّ قَتلْىَ تحَْتَ أدَِیمِ السَّمَاءِ , وَمَنْ قتَلَوُہُ خَیْرُ قتَلَْى تحَْتَ أدَِیمِ   –تٍ ثلََاثَ مَرَّ

اتٍ   السَّمَاءِ« . قَالهََا ثلََاثَ مَرَّ

 کے سر  

 

 کے د و ر  میں ہوا  خ ت  د مشق میں ر و س خوا ر ج

 

 ہیں ا و ر  و ا قع عبد ا لملک بن مرو ا ن

 

یہ ا بو ا مامہ کے ا لفاظ

 پہنچے 

ةَ ا 
َ
ا م
َ
 مُ

 

وُ  ا
َی   

 

 ا لمتوفی ا
ُ
یّ ِ
ل
ِ
ہ 

ا 
َ
ن 
 کو جہنم کے کتے کہ   ٨٦ل

 

ھ نے خوا ر ج  

ا  ہے 

 

ر ی ہے جو مختل فیہ ہے غلط کری
لی ص
ب  ا 
ل
 بو غا

 

ا فع و يقال سعید بن ا لحزو ر  ا

 

 ا س کی سند میں حزو ر  و يقال ی

 ا س سند کو صحیح بھی حسن بھی کہ گیا ہے 

 کا قتل ہو  

 

 د ی ک لوگ گذر  چکے ا ن

 

ز

 

ن
ہ کے 

 

ن
ع
چک یعنی ا بو ا مامہ ر ضی ا للہ   

 

 پر  

 

 ر  ہے یہ بدعتی عقیدے کے ا ثباب
ہ
ا 

 

 مسند ا حمد کی ہے جس میں شیعہ ر ا و ی ہیں ا و ر  ط

 

 ب
ن
ا س پر ا ی ک ر و ا 

 ہے 

 

 ب
ن
 ر و ا 

، حَدَّثنَِي سَعِیدُ بْنُ جُمْهَانَ قَ  الَ: أتَیَْتُ حَدَّثنََا أبَوُ النَّضْرِ، حَدَّثنََا الْحَشْرَجُ بْنُ نبَُاتةََ الْعبَْسِيُّ كُوفِيٌّ
اللہِ بْنَ أبَِي أوَْفَى وَهوَُ مَحْجُوبُ الْبَصَرِ، فسََلَّمْتُ عَلیَْهِ، قَالَ لِي: مَنْ أنَْتَ؟ فقَلُْتُ: أنََا  ( عَبْدَ 1)

رِقةََ،  سَعِیدُ بْنُ جُمْهَانَ، قَالَ: فمََا فعََلَ وَالِدُكَ؟ قَالَ: قلُْتُ: قتَلَتَْهُ الْأزََارِقةَُ، قَالَ: لعََنَ اللہُ الْأزََا
 الْأزََارِقةََ، حَدَّثنََا رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ ” أنََّهُمْ كِلَابُ النَّارِ “، قَالَ: قلُْتُ:  لعََنَ اللہُ 

ظْلِمُ  انَ یَ الْأزََارِقَةُ وَحْدَهمُْ أمَِ الْخَوَارِجُ كُلُّهَا؟ قَالَ: ” بَلِ الْخَوَارِجُ كُلُّهَا “. قَالَ: قلُْتُ: فَإنَِّ السُّلْطَ 
( ، ثمَُّ قَالَ: ” وَیْحَكَ یَا  3( قَالَ: فتَنََاوَلَ یَدِي فغَمََزَهَا بیَِدِہِ غَمْزَةً شَدِیدَةً )2النَّاسَ، وَیفَْعَلُ بهِِمْ، )

مَعُ مِنْكَ،  ( إِنْ كَانَ السُّلْطَانُ یسَْ 4ابْنَ جُمْهَانَ عَلیَْكَ بِالسَّوَادِ الْأعَْظَمِ، عَلیَْكَ بِالسَّوَادِ الْأعَْظَمِ )
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هُ فَأتِْهِ فِي بیَْتِهِ، فَأخَْبِرْہُ بمَِا تعَْلَمُ، فَإنِْ قبَِلَ مِنْكَ، وَإلِاَّ فَدَعْهُ، فَإنَِّكَ لسَْتَ بِأعَْلَمَ مِنْ   
الْحَشْرَجُ بْنُ نبَُاتةََ نے کہا مجه سے سَعِیدُ بْنُ جُمْهَانَ نے کہا میں ابن ابی اوفی کے پاس 

ةَ کا ذکر کیا … ابن ابی اوفی نے کہا رسول اللہ نے فرمایا تها خوارج  پہنچا …. الْأزََارِقَ 
 جہنم کے کتے ہیں 

  کہتے تھے 

 

ز

 

ن
ا ہ کبیرہ کے مرتکب کا قتل جا

 

 کر ہے جو گن

 

ا ر ِقَہ کا د َ 

 

 میں ا لاْ  رَ

 

 ب
ن
 ر و ا 

ة ہے 

 

 بن نبای

 

 سند میں حشرج

عفا ء لہ: و هذا  لم یتابع علیہ

 

لص
 ا لبخار ی کتاب  ا 

سا نی نے غیر قوی کہ ہے 

 

ی
 

سری د و   

ثنََا عَبْدُ اللہِ بْنُ بجَِیرٍ، ) ثنََا أبَوُ سَعِیدٍ، حَدَّ ثنََا سَیَّارٌ قَالَ: …أبَوُ أمَُامَةَ 1حَدَّ ( حَدَّ  

ہ ا ی ک مجہول ہے 

َ
ا ر  بن عبد ا للّ

ّ
ن 
 سند میں س

 نہیں ملی 

 

 ب
ن
 بعض کا د عوی ہے صحابی ہے لیکن ا س سے ر و ا 

 عبد ا للہ بن ا حمد کی ا لسنہ میں ہے 

 مامةعكرمة بن 

 

 بی ا

 

 بی عمر  شدا د  بن عبد ا للہ ا لدمشقي، عن ا

 

عمر ، عن ا . 

ا حمد نے ا س کو ضعیف کہ ہے  –سند میں عكرمة بن عمر  مدلس ہے   

 مسند ا حمد میں ہے 

ا ر ِ َ 

 

ءوُ سِ ا لاْ  ر ُ
زِ 
ن 
ِيَ 

 

ب

ُ  

 

ا  ا
َ
ّ م
لَ
و لُ: 
 َقُ
ی
ب ٍ 
ِ ل
اَ 

 

ا  ع
َ
 یَ 

 

ُ ا

 

ت
ْ
معِ َ
س

 قاَ لَ: 
ٌ
رَ 
مْ
ع
َ
م

َا  

 

ی
َ
رَ 
ْي 

 

خ
َ  

 

ا قِ، ا
َ
ّ 

 

ر
َ
ْد ُ ا لرّ
نَ 
ع
ا   َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ا ءَ  خ

َ
، خ 
َ
ق

ْ

 

سَ
م

 د ِ
ِ
 

ج ر َ ی د َ

لَ
َ
ع

 ْ

 

ت
َ
صِی 
ُ

 

فیَ
قَةِ 

ةَ
َ
ا م
َ
 مُ

 

وُ  ا
َی   

 

 ا

 ا و ر 
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 ُ
صْ

 

ی
َ
م

ا  
ً
ءوُ س
ُ
 یَ ر 

 

ا  ر َ

ْ

ُہ

 

 یَ

 

ةَ، ا
َ
ا م
َ
 مُ

 

ي ا
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ، ب ٍ
ِ ل
اَ 

 

ي ع
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

مَةَ، 

َ ل
َ
س
 
ُ

 

نْ

ن 

ا د ُ 
َ
ّ م
َ
ح
ا   َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
غٌ، خ

کیِ 

ا  و َ َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
 فقََا لَ  خ

َ
ق

ْ

 

سَ
م

د ِ د ِ
ِ
خْ 
مشَ

 
ِ
 

ج ر َ ی د َ

لَ
َ
ع

ةً 
َ
و ی 

 ِ ةَ: ” ك
َ
ا م
َ
 مُ

 

وُ  ا
َی   

 

ا ر ِ ا
َ
ّ

 

 ا لن
ُ
ا ر ِ كلَِا ب 
َ
ّ

 

 ا لن
ُ
لَا ب   

 ا و ر  ترمذی میں ہے 

 
ِ ل
اَ 

 

ي ع
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

مَةَ، 

َ ل
َ
س
 
ُ

 

نْ

ن 

ا د ُ 
َ
ّ م
َ
ح

، و َ

ٍ

ح

ث 
ِ
ن  َ
ص

 ِ

 

نْ

ن 

غِ 

ی 
ِ
ن  َ
 ا لرّ
ْ

 

ن
َ
ع

غٌ، 

کیِ 

ا  و َ َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ب ٍ قاَ لَ: خ

ْ

ن 
ز َ
کُ
وُ  
َی   

 

ا  ا َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ا   خ

ً
ءوُ س
ُ
ةَ ر 
َ
ا م
َ
 مُ

 

وُ  ا
َی   

 

 یَ ا

 

ا ، قاَ لَ: ر َ
ب ٍ

، فقََ 
َ
ق

ْ

 

سَ
م

 د ِ
ِ
 

ج ر َ ی د َ

لَ
َ
ع

ةً 
َ
و ی  ُ
صْ

 

ی
َ
م

ةَ:  
َ
ا م
َ
 مُ

 

وُ  ا
َی   

 

 »ا لَ ا
ُ
ا ر ِ  كلَِا ب 
َ
ّ

 

ُ  ا لن
ّ
ر 
َ

 

ش
ی 

َ لْ

 

ن
قَ

  َ

 

ت
ْ
ح
َ

 

ن

 دَ ِیمِ 

 

ماَ ءِ،  ا
َ
ّ
لش

ا   

 ا و ر  مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہے 
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ر ی مضبوظ نہیں ہے 
لی ص
ب  ا 
ل
 بی غا

 

 ست  میں سند میں ا

 

 ا ن

 مسند ا حمد میں ہے 

  

ٍ

مْ

لثَ 
ُ
س

 َ

 

نْ

ن 

 َ

 

ا ن
َ
و 
ْ ف َ
ص
 ُ

 

ت
ْ
معِ َ
س

 قاَ لَ: 
ٍ

 

ا ض
َ
نِ 
 ع
ُ

 

نْ

ن 

سُ 

َ

 

ی
َ  

 

ا  ا َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
  خ

ْ
د 
ا ءَ قَ و ر َ ُ
ز  َ
خ
ءوُ سَ 
ُ
 یَ ر 

 

ا
َ
ر 
فَ
 
َ
ق

ْ

 

سَ
م

 د ِ
ُ
یّ ِ
ل
ِ
ہ 

ا 
َ
نْ 
ةَ ا ل
َ
ا م
َ
 مُ

 

وُ  ا
َی   

 

لَ ا
َ

 

خ

و لُ: د َ
 َقُ
ی

ا ر ِ، 
َ
ّ

 

 ا لن
ُ
ا ر ِ كلَِا ب 
َ
ّ

 

 ا لن
ُ
ْ فقََا لَ: ” كلَِا ب 

 

ت
َ
صِی 
ُ

 

ی
 

 نہیں ہوا  

 

 کے سماع کا ا ثباب

 

 ثق ہیں لیکن ا بو ا مامہ سے ا ن

ٍ

مْ

لثَ 
ُ
س

 َ

 

نْ

ن 

 َ

 

ا ن
َ
و 
ْ ف َ
ص

 

 ا بن ماجہ میں ہے 

 َ
ی 
وُ  
َی   

 

ا  ا َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ی، قاَ لَ: قاَ لَ ر َ خ

فَ

ْ
 وَ 

 

ي ا
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ن 

ِ ا 

 

ن
َ
ع

 ، ِ

 

س
َ
مْ
غ

ِ ا لاْ  َ

 

ن
َ
ع

 ،
ُ
ق ر َ ْ
 

 

 ا لاْ  رَ
ُ
ا ق
َ
ْخ
س
ا  إِ َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ةَ قاَ لَ: خ

َ
ْن 
ن 
َ

 

س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ُ

 

نْ

ن 

ز ِ 

ْ ك
ی  

َ
ّ ل
َ
ص

ہِ 

َ
و لُ ا للّ ُ
س

مَ: 

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ُ »ا للہُ ع

 

ا ر ِج
َ
و 
َ

 

ح
ْ ل

  ا 
ُ
ا ر ِ كلَِا ب 
َ
ّ

 

ا لن  

ِ کا سماع ا بن ا بی ا و فی سے نہیں 

 

س
َ
مْ
غ

 سند منقطع ہے ا لاْ  َ

 ا د  عبد ا لباقی]

 

و
ف
 [تعلیق محمد 

قطا عا

 

 ی

 

 فیہ ا

 

 ن

 

. إلا ا

 

 سناد  ثقاب

 

 ر جال ا لا

 

 ن

 

 .فی ا لزو ا ئد ا

 ر قہ قتل کرنے لگا 

 

ر قہ ا لار
ف
 کا ا ی ک 

 

 کی ہیں خ ت  خوا ر ج

 

 متاخرین نے بیان

 

 یہ ر و ا ی ا ب

 

خیال ر ہے کہ   –ا لغرض

 میں بھی ا لگ ا لگ موقف تھا 

 

ر ق کے نہیں تھے ا ن
ف
 ا س 

 

  –تمام خوا ر ج

 

ر ق جو  پھر موجود ہ ا ہل سن
ف
 کے و ہ 

 

ت

 کرتے ہیں 

 

 کو لہک لہک کر بیان

 

 ر و ا ی ا ب

 

 ر قہ قتل ا صل میں بنو ا می کا  -بنو ا می مخالف ہیں و ہ ا ن

 

غور  کریں ا لار

ا لم تھے

 

 پر نہیں پڑھت تھے  ، کر ر ہے تھے جو بقول شخصے ط

 

ب
ق
  و 

 

ا ہ کبیرہ ہے ، نمار

 

محدثین ہی کی ا ی ک   –جو گن

 نہیں

 

ا ہ کبیرہ میں ا یمان

 

 د ی ک گن

 

ز

 

ن
 کے 

 

 کیا صحیح نہیں تھے ؟ ر ا قم ا س و جہ   جماعت

 

ا  تو ا س تناظر میں خوا ر ج

 

ہوی

ا  ر ہا ہے لیکن ا فسوس لوگ غور  نہیں کرتے 

 

 پر تنقید کری

 

 ر و ا ی ا ب

 

 سے ا ن
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 میں د یکھ لیتے ہیں   

 

 جا کر عمن

 

  ہو گی تو ا  ج

 

 نمار

 

ز د ست
ن 
 

 

  پڑھیں گے ا و ر  ر

 

 جن میں ہے کہ و ہ نمار

 

و ہ ر و ا ی ا ب

  کر

 

 ہے ہاتھ چھور

 

و مت
خك
 کی 

 

  پڑھی جاتی ہے  جہان خوا ر ج

 

ر ق ا س پر غور  کیون نہیں کرتے  – نمار
ف
ہ ی ا    

 کر تھا 

 

 میں کسی گرو ہ کا د

 

ر ب  قیامت
ق
ا  ہے کہ 

 

 پر غور  کرنے سے معلوم ہوی

 

 ر و ا ی ا ب

 

جو بنو تمیم سے نکلے گا  ، ا ن

ر ہ کی نسل کا ہو گا 
ی ص
 ی خو

 

 نہیں کیونکہ نسل د س بیس سا ل میں نہیں   –د

 

 د ی ک یہ د و ر  نبی کی ی ا ب

 

ز

 

ن
بنتی  میرے 

ا  ہے

 

 د ر کار  ہوی

 

ب
ق
 پر پور ا  نہیں ا ترتے-ا س کو و 

 

 ب
ن
 ل لوگ ا س ر و ا 

ی
علی کے مد مقا  

 سے متعلق ر ا و ی کا شہر د یکھی ی ا  تو د مشق ہو گا ی ا  بصرہ  

 

 خوا ر ج

 

ر یہ و ہان حملہ کرتے    –نوب
صف
ل

 ر قہ ی ا  ا 

 

کیونکہ ا لار

17

 تھے 

 

 
17  

دوم مشرق سے فتنہ نکلے گا بھی غور طلب ہے کیونکہ قبیلہ الازد کا مسکن مشرق میں عمَن و  
آجکل قبِ مجاور بریلوی علمَء کے ہاتھ ناریل لگ گیا ہے وہ ہر تقریر میں    -بحرین کے درمیان تھا 

پہلے داعش فسادیوں کا ذکر کرتے ہیں پھر ان کا قبِوں کو مسمَر کرنے کا عمل کا تذکرہ کرتے  
یہی کام ہمَرے اخباری دانشور    –جن راویات کا ذکر ہے ان کو بھی ملا دیتے ہیں یہاں   ہیں پھر  

سوچ سب غلط ہےیہ  –کر رہے ہیں   
اول تو بعض عمل اور موقف سْے سے صحیح نہیں ان پر بات کرنی چاہیئے ایک ہے گناہ کبیرہ کا  

یہ جڑ ہے -مرتکب کیا ہے کافر ہے یا مومن ہی ہے    
پوچھا جائے اس پر کیا موقف ہے تو    –دوم ان فرقوں کے نزدیک مہدی کا ظہور عراق سے ہے  

فرق ہے تو صِف  -فی ہوں سب کہتے ہیں امام مہدی آ رہے ہیں معلوم ہو گا کہ بریلوی ہوں یا سل
دیوبندیوں اور القاعدہ کے   – یہ کہ بریلویوں اور داعش کے نزدیک مہدی عراقی و شامی ہے 

اہل حدیث وہابیوں سلفیوں   –نزدیک مہدی خراسانی و افغانی ہے لیکن اس کو بھی عراق جانا ہے 
حزب التحریر کے نزدیک مہدی   – نزدیک عراقی ہے میں بعض کے نزدیک مدنی ہے اور بعض کے 

اور پھر شیعوں کے مہدی عراقی الگ ہیں  یروشملی یا فلسطینی ہے  
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ر ا ظ کا شکار  ہیں 
ف
ا ر یخ کا صحیح، عصر حاضر میں بہ سے علماء ا 

 

 کو ی

 

   ا ن

 

ب
ق
علم بھی نہیں ہے لہذا  ترا جم کرتے و 

گ جاتے ہیں 

 

 تمام حدو د  لای

 

ب
ق
 کا ترجمہ بدل د يتے ہیں ی ا  ا ستنباظ کرتے و 

 

 ر و ا ی ا ب

غ 

 

قی

 

سن
م
ل

 ا د  ا 

 

غ علی ر

 

می
م
ل

 کے مطابق  کتاب  ا لشرج ا 

 

ن
 
 من
ث

 

لغن

  محمد بن صالح بن محمد ا 

 

ا ر  

الْمام أحمد، وغيره لم يكفروا أهل  قال شيخ الْسلام ـ رحمه الله ـ: إن الأئمة ـ رحمهم الله ـ ومنهم 
البدع إلا الجهمية، فإنهم كفروهم مطلقاا؛ لأن بدعتهم ظاهر فيها الكفر، وأما الخوارج والقدرية  

 .ومن أشبههم فإن الْمام أحمد نصوصه صِيحة بأنهم ليسوا بكفار

ر قہ کے کسی کی  ا بن تیمیہ نے کہ ا ئمہ….. جن میں ا مام ا حمد ہیں 
ف
ن ہ 
م
 ھ
ح

 تکفیر نہیں کی کیونکہ و ہ  نے سوا ئے 

  

 

 ا و ر  قدر یہ کا تعل ہے ا و ر  ا ن

 

ک خوا ر ج

 

 ر  ہی کفر ہے ا و ر  جہان ی
ہ
ا 

 

 ط

 

 کی بدعت

 

مطلق کفر کرتے ہیں کیونکہ ا ن

 کے جیسے تو ا مام ا حمد سے صریح نصوض سے ہے کہ یہ کفار  نہیں ہیں 

 ا لمغنی میں ا بن قدا مہ کہتے ہیں 

حَابَةِ، وَمَنْ بعَْدَهُمْ،  وَقَدْ عُرِفَ مِنْ مَذْهَبِ الْخَوَارِجِ تَ  كْفِیرُ كَثیِرٍ مِنْ الصَّ
بَ بقَِتلِْهِمْ إلىَ رَب هِِمْ، وَمَعَ هَذاَ لَمْ   وَاسْتحِْلَالُ دِمَائهِِمْ، وَأمَْوَالِهِمْ، وَاعْتِقاَدُهُمْ التَّقرَُّ

 .یحَْكُمْ الْفقُهََاءُ بكُِفْرِهِمْ؛ لِتأَوِْیلِهِمْ 

 کا صحاب کی  

 

 ا و ر  مال کو خلال کرتے  ا و ر  خوا ر ج

 

 کے بعد و ا لون کا بھی کہ خون

 

تکفیر کا مذھت  معلوم ہے ا و ر  ا ن

  

 

 کے( فقہاء نے ا ن

 

ت

 

ہیں ا و ر  ا س پر ا پنے ر ب  سے تقرب  کا عقیدہ ر کھتے ہیں ا و ر  ا س ست  کے سا تھ )ا ہل سن

 

 

ا و یل پر ا ن

 

کے کفر کا حکم نہیں کیا ہے  کی ا س ی  
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ا  ہے 

 

 ر ا قم ا س ر ا ئے سے ا تفاق کری

 میں ہے کہ ا ی ک گرو ہ ہو گا ا س کے  

 

 کے حوا لے سے کہتے ہیں کہ ر و ا ی ا ب

 

 علی ا و ر  خوا ر ج

 

ت

 

ز عکس ا ہل سن
ن 

  

ن ة
م
م  من ا لر

ھ
لش

  من ا لدین  مرو ق ا 

 

یہ د ین سے ا یسے نکل جائیں گے جیسے تیر شکار کے جسم سے   ”“ یمرقون

 حناجرھم

 

  لایجاو ر

 

  ا لقرا  ن

 

ر ءو ن
ی ق
ا ہے ” ۔  

 

 کے حلق  “ “ نکل جای

 

 تو کریں گے لیکن ا ن

 

لاو ب

 

 کریم کی ی

 

ر ا  ن
ق
یہ 

 کو عاد  و  ثمود ،   سے نيچے نہیں ا ترےگا

 

 میں ا ن

 

 ب
ن
ک کہ ر و ا 

 

ر ا ر  د ی ا  گیا ہے یہان ی
ق
     -بھی 

 

ر ا قم کہتا ہے ا ن

ا  

 

 پر ثبت کری

 

 کو خوا ر ج

 

 میں سے بعض کا،  ر و ا ی ا ب

 

ت

 

فکری تضاد  ہے  ا ہل سن  

ر قہ د ین سے تیر کی طرج نکل گیا تو ا س کا شمار  پھر ا سلام میں کیسے  
ف
 کو  کیونکہ کوئی 

 

 ب
ن
ہو سکتا ہے؟ ا س ر و ا 

 کی  

 

 ب
ن
ہ کا عم ا س ر و ا 

 

ن
ع
ہ کے بعض مفرظ شیعون نے لگای ا  ہے جبکہ علی ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
 پر علی ر ضی ا للہ 

 

خوا ر ج

ا  ہے

 

 کا قتل عام نہیں کرتے  ، تغلیظ کری

 

ر ا ر  د يتے ہیں، و ہ خوا ر ج
ق
 کو عاد  و  ثمود  

 

 کا    ، نہ و ہ ا ن

 

 لگا کر ا ن

 

نہ و ہ گھاب

 علماء 

 

 کو تکفیر کا متباد ل بنا د ی ا  ہے قتل کرتے ہیں جبکہ ا  ج

 

صرف یہ کہ جا سکتا ہے کہ علی نے    -نے لفظ خوا ر ج

ہ نے  

 

ن
ع
گ کی لیکن و ہ ا س میں منفرد  نہیں یہی کام خلیف ا و ل ا بو بکر ر ضی ا للہ 

 

 ن
خ
لاف میں 

 

ن

 

خ
 پر ا 

 

ر ا  ن
ق
ا و یل 

 

ی

-

18

 بھی ا پنے د و ر  میں کیا ہے 

 
18  

تاویل قرآن پر ابو بکر رضی الله عنہ نے بھی جنگ کی جب زکوہ کے انکاری اہل قبلہ سے قتال کیا 
حدیث ہے :   -  

نبی صلی اللہ علیہ وسلم کی وفات کے بعد کچھ قبائل نے زکوٰۃ دینے سے انکار کر دیا، باقی  
ضی اللہ عنہ  ابو بکر صدیق ر  اسلام پر وہ عمل کر رہے تھے۔لیکن اس کے باوجود خلیفہ رسول 

نے ان سے قتال کرنے کے عزم کا اظہار فرمایا، اس پر عمر رضی اللہ عنہ نے اعتراض کیا اور کہا 
آپ ان سے قتال کریں گے جو لا الہ الا اللہ کا اقرار کرتے ہیں؟ جبکہ ایسے لوگوں کے جان و مال  
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د ِ 
ْ
 َن 
ن
ُ
ع
 ِ

 

نْ

ن 

د ِ 
َ
ّ مَ
جُ
م

 
ٍ
 

ن
ْ
وَ 
ع
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

ةَ 
َ
نْ 
ع
ُ

 

س
 
ْ

 

ن
َ
ع

 

ٍ

د 
ْ
غ َ
س
ز ا ہیم بن 

ن 
 ِ بن عبد ا للہ ا لا  و یسی ثنا إ

 

ز
ن 

ِ
 

 

َر
لعْ
ْد ُ ا 
نَ 
ع
ا   َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ي  خ

ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

یِّ 
ِ
قَف

َ

ّ

 

لی

ہِ ا 

َ
 ا للّ

[ ِ [ عَلىَ  [ قَالَ: رَأیَْتُ عَلِيَّ بْنَ أبَِي طَالِبٍ أخََذَ الْمُصْحَفَ ]فَوَضَعهَُ 3صَالِحٍ الْحَنَفِي 
ةِ[ بمَِا   رَأسِْهِ حَتَّى لَأرََى وَرَقَهُ یَتقَعَْقعَُ ثمَُّ قَالَ: اللَّهم  إِنَّهُمْ مَنعَوُنِي ]أنَْ أقَوُمَ فِي الْأمَُّ

فِیهِ فَأعَْطِنيِ ]ثوََابَ[ مَا فِیهِ، ثمَُّ قَالَ: اللَّهم  إنِ ِي قَدْ مَللَْتهُُمْ وَمَلُّونِي، وَأبَْغَضْتهُُمْ  
غَضُونيِ، وَحَمَلوُنِي عَلىَ غَیْرِ طَبیِعَتيِ وَخُلقُِي وَأخَْلَاقٍ لَمْ تكَُنْ تعُْرَفْ لِي،  وَأبَْ 

ا مِن ِي، اللَّهم  أمَِتْ قلُوُبهَُمْ مَیْتَ الْمِلْحِ فِي   فَأبَْدِلْنِي بهِِمْ خَیْرًا مِنْهُمْ وَأبَْدِلْهُمْ بِي شَرًّ
هْلَ الْكُوفَةِ قَالَ إِبْرَاهِیمُ: یعَْنِي أَ  -الْمَاءِ  -» 

 ا لمعرفة و ا لتار یخ 

حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْعزَِیزِ بن عبد اللہ الأویسي ثنا إبراهیم بن سَعْدٍ عَنْ شُعْبَةَ عَنْ أبَِي   
ِ عَنْ أبَيِ صَالِحٍ الْحَنَفِي  قَالَ: رَأیَْتُ عَلِيَّ بْنَ أبَيِ   ِ الثَّقفَِي  دِ بْنِ عُبَیْدِ اللَّّ عَوْنٍ مُحَمَّ

وَرَقَهُ یَتقَعَْقَعُ ثمَُّ قَالَ:      أخََذَ الْمُصْحَفَ ]فوََضَعَهُ[ عَلَى رَأسِْهِ حَتَّى لَأرََى طَالِبٍ 
ةِ[ بمَِا فِیهِ فَأعَْطِنِي ]ثوََابَ[ مَا فِیهِ، ثمَُّ قَالَ:   اللَّهم  إِنَّهُمْ مَنعَوُنِي ]أنَْ أقَوُمَ فيِ الْأمَُّ

 
صدیق رضی   کے تحفظ کی ضمَنت رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے دی ہے۔حضرت ابو بکر

اللہ کی قسم میں ان سے قتال ضَور کروں گاجو نماز اور زکوٰۃ کے درمیان فرق   اللہ عنہ نے فرمایا:
اللہ کی قسم! اگر وہ ایک بکری کا بچہ بھی   –کر رہے ہیں۔اس لیے کہ زکوٰۃ مال کا حق ہے 

یں(ادا کرتے  مجھے دینے سے انکار کریں گے جو وہ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کو )زکوٰۃ م
اللہ کی   عمر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں:  تھے تو میں اس کے بھی روک لینے پران سے لڑوں گا۔ 

قسم!)جب میں نے ابوبکر کے موقف پر غور کیا تو( میں نے یہی دیکھا کہ اللہ نے ان لوگوں سے  
صحیح   -حق ہےقتال کے لیے ابوبکر کا سینہ کھول دیا ہے اور میں نے بھی جان لیا کہ یہی بات 

 بخاری 

 یعنی اسلام میں تاویل قرآن پر پہلی جنگ ابو بکر رضی الله عنہ نے کی ہے
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لُّونِي، وَأبَْغَضْتهُُمْ وَأبَْغضَُونِي، وَحَمَلوُنِي عَلَى غَیْرِ  اللَّهم  إِن ِي قَدْ مَللَْتهُُمْ وَمَ 
فَأبَْدِلْنيِ بهِِمْ خَیْرًا مِنْهُمْ وَأبَْدِلْهُمْ بِي   طَبِیعتَِي وَخُلقُِي وَأخَْلَاقٍ لَمْ تكَُنْ تعُْرَفْ لِي،

ا مِن ِي، اللَّهم  أمَِتْ قلُوُبهَُمْ مَیْتَ الْمِلْحِ فِي الْمَاءِ  قَالَ إبِْرَاهِیمُ: یعَْنِي أهَْلَ   - شَرًّ
   -الْكُوفَةِ 

و ن نے مصحف ا ٹھای ا   
ہ

 

ن
ب  کو د یکھا ا 

ل
ی ا لكوفی نے کہ میں نے علی بن ا بی طا 

ف

 

حی
ل

 بو صالح ا 

 

عبد ا لرحمن بن قیس ، ا

   یہان  ہوا  تھا ا س کو سر پر ر کھا 

 

ک کہ میں ا س کا و ر قہ نہ د یکھ سکا پھر کہ ا ے ا للہ یہ مجھے من کرتے ہیں کہ ا مت

 

ی

 ن جو ا ب  نے ا س میں سے حصہ عطا کیا 

 

 سے بيزا ر  ہون،  میں ا س کو ا ٹھاو

 

ا    ،  پھر کہ میں ا ن

 

 کری

 

میں نفرب

 ا ل ر ہے ہیں جو میں  

 

لاف د

 

لاق کے خ

 

 و  خلق و  ا خ

 

 ا ج

 

ر
م
 کرتے ہیں ا و ر  یہ مجھ پر میرے 

 

ہون یہ مجھ سے نفرب

 کے   -نہیں جانتا

 

 کے لئے مجھ سے بھی شری سے بدل د ے ا ے ا للہ ا ن

 

 کو خير سے بدل د ے ا و ر  ا ن

 

ا ے ا للہ ا ن

ھلا د ے جیسے 

ی گ

ا  ہے  د لون کو 

 

نمک ی ا نی میں حل ہوی  

 کو مار  د ے

 

 کے د لون

 

 ا سی سند سے ا لبدا یہ و  ا لنہایہ میں د و سرے متن میں ہے ا ن

ی ا لكوفی ا و ر  محمد بن عبيد ا للہ ا لثقف ہیں جو ثق ہیں 

ف

 

حی
ل

 بو صالح ا 

 

 ا س کی سند میں عبد ا لرحمن بن قیس ، ا

 

 

 ا لبدا یہ و  ا لنہایہ میں ا بن كثير نے نقل کی ہے خوا ر ج

 

 ب
ن
ا و یل  یہ ر و ا 

 

و ن نے علی سے ی
ہ

 

ن
کے حوا لے سے کہ ا 

 کے حوا لے سے خ د ل کیا

 

ر ا  ن
ق

ہ کے لئے تھا  -

 

ن
ع
ر ا قم کی ر ا ئے ا س پر گزر  چکی ہے کہ یہ قول ا بو بکر ر ضی ا للہ   
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ہ کی

 

ن
ع
تقریریں عرا ق میں  علی ر ضی ا للہ   

 

 کو 

 

لاف ہوا  تو علی نے ا ن

 

ن

 

خ
 کا خ ت  ا 

 

ہ ا و ر  خوا ر ج

 

ن
ع
سمجھانے کے لئے ا بن  مسند ا حمد کے مطابق علی ر ضی ا للہ 

ہ

 

ن
ع
 کو نصیحت کی تو عباس ر ضی ا للہ 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ن
کو بھیجا ا   

ةُ آلافٍ كلُُّهُمْ تاائِبٌ، فِيهِمُ ابنُْ الكْاوَّاءِ  عا مِنهُْمْ أارْباعا  فاراجا

َا ءِ بھی تھا 
ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

 ا  ئے جن میں ا 

 

 ا ر  و ا پس لوب

 

 ر
ہ
 میں چار  

 

 ا ن

َا ءِ ا س کے بعد
ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

 کے مطابق ا 

 

ا  ر ہتا  ر و ا ی ا ب

 

 کری

 

 سے ٹیڑھے سوا لاب

 

ہ کے سا تھ ر ہا ا و ر  ا ن

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

ک جو  -تھا

 

 ی

 

ک ر سا ئی کا د عوی کیا کہ یہ کہ کہ و ہ جو قیامت

 

ا  ہے کہ علی نے علم غیب ی

 

ہو گا و ہ ا س کو جانتے   کہ جای

ے تھے 

 

سكی
 ہیں گوی ا  علی ا لوحی سے یہ ست  بتا 

 ا ق میں ہے 

 

 مصنف عبد ا لرر

عَ ابْنَ الْكَ عَبْدُ الرَّزَّاقِ  ، أَنَّ أَبَا الطُّفَيْلِ، أَخْبََهَُ أنََّهُ، سمَِ وَّاءِ،  قاَلَ: أَخْبََنََا مَعْمَرٌ، عَنْ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ
: »ذَلِكَ الضيراَحُ فِ سَبْعِ سَماَوَاتٍ فِ الْعَرْشِ  ،  سَأَلَ عَلِيًّا عَنِ الْبَ يْتِ الْمَعْمُورِ مَا هُوَ؟ فَ قَالَ عَلِيٌّ

عُونَ ألَْفَ مَلَكٍ، لَا يَ عُودُونَ إلِيَْهِ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ   «يَدْخُلُهُ كُلَّ يَ وْمٍ سَب ْ
و ن نے ا بن ا لكوا ء سے سنا کہ ا س نے علی سے بیت ا لمعمور  پر سوا ل کیا کہ یہ کیا ہے ؟ علی  

ہ

 

ن
لِْ کہتے ہیں ا 

ن 
فَ
ُ
ّ
لط

ا  ا 
َ
 یَ 

 

ا

 

 

 ا و پر عرس

 

 ا  سمان

 

 ا ر  د ا خل ہوتے ہیں جو و ا پس نہیں پلٹتے  نے کہ یہ شیشہ ہے سا ب

 

 ر
ہ
  ستر 

 

 ر  ر و ر
ہ
پر ا س میں 

 ہو 

 

ک کہ قیامت

 

 یہان ی
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ر ی ا لقرشي )ا لمتوفی:  
مص
ل

 بو محمد عبد ا للہ بن و ه ت  بن مسلم ا 

 

  ا

 

 لابن و ه ت  ا ر

 

 ب
ن
  کے (ـہ197کتاب  ا لجامع فی ا لحد

 مطابق

ِ بْنُ عَیَّاشٍ، عَنْ عُمَرَ مَوْلَى   ادِ بْنِ هِلَالٍ، أنََّ ابْنَ  وَحَدَّثنَيِ عَبْدُ اللَّّ غُفْرَةَ، وَحَمَّ
ِ بْنِ أبَِي طَالِبٍ: مَا قَوْسُ قزَُحَ؟ قَالَ: »لَا تقَوُلوُا قوَْسَ قزَُحَ،   اءِ، قَالَ لِعلَِي  الْكَوَّ

ِ لِأهَْلِ الْأرَْضِ مِنَ الْغرََقِ بعَْدَ قوَْ  مِ نوُحٍ فَإنَِّ قزَُحَ الشَّیْطَانُ، وَلكَِنْ أمََنةٌَ مِنَ اللَّّ » 

ہ

 

ن
ع
َا ء نے علی ر ضی ا للہ 

ّ
و 

َ
ْك ل
َ ا 

 

نْ

ن 

جَ کیا ہے ؟ علی نے جوا ب  د ی ا  ا س  ا 
َ
 

 

ر
قُ
سَ 
ْ
و 
قَ
 کہو  سے کہ یہ 

 

جَ مت
َ
 

 

ر
قُ
سَ 
ْ
و 
قَ
کو 

 مین و ا لون کو غرق ہونے سے د ی   کیونکہ 

 

 ہے جو ا للہ نے نوج کے بعد ر

 

 ہے لیکن یہ ا مان

 

جَ شیطان
َ
 

 

ر
قُ

 

  ا مام بخار ی کی 

 

 ہیں کتاب  ا د ب  ا لمفرد  ا ر

 

ر و ا ی ا ب  

ةِ قَالَ: هُوَ شَرَجُ   عن أبي الطفیل سأل ابن الكواء علیا رضي اللہ عنه عَنِ الْمَجَرَّ
 .السَّمَاءِ، وَمِنْهَا فتحت السماء بماء منهمر 

 سناد  ا لبانی نے صحیح    

 

ر ا ر  د ی ا  ہے  ا لا
ق

 

کہتے ہیں یہ صحیح ہے  ا لبانی  ا لا  د ب  ا لمفرد  پر تحقی میں   

ثَ نَا  ثَ نَا سُفْيَانُ، عَنِ ابْنِ أَبي حُسَيْنٍ وَغَيْرهِِ، عَنْ أَبي الطُّفَيْلِ سَأَلَ ابْنُ الْكَوَّ حَدَّ ا  الْْمَُيْدِيُّ قاَلَ: حَدَّ
هَمِرٍ  مَاءُ بِاَءٍ مُن ْ هَا فتُِحَتِ السَّ مَاءِ، وَمِن ْ  عَلِيًّا عَنِ الْمَجَرَّةِ، قاَلَ: هُوَ شَرجَُ السَّ

 ]قال ا لا  لبانی[ : صحیح 

ہ

 

ن
ع
 کیا کہ ا س نے علی ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
ل نے ا بن ا لكوا ء سے ر و ا 

ن 
طف
ل

 بی ا 

 

سے کہکشان ملکی و ے )جاد ہ شی( پر   ا

ز سا   – سوا ل کیا 
ن 
 کی مقعد ہے ا و ر  ا س میں نہر کی طرج ی ا نی 

 

علی نے کہ یہ ا  سمان  
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 نوج کے حوا لے سے سور ہ ا لقمر میں ہے کہ ی ا د  ر ہے کہ

 

  طوفان
ُ
م

ِماَ ءٍ 
ن 
ماَ ءُ 
َ
ّ
لش

ِ ا 

 

حِتَ

 

فثُ

 کو کھول د ی ا  گیا  

 

 ا  سمان
ٍ
رِ 
َم
هْ

 

ث

ز سا  
ن 
 کہ ا س میں سے نہر کی طرج ی ا نی 

د ا د ی )ا لمتوفی: 

 

ی ت  ا لی غ
ط

 

ح
ل

 حمد بن مهدی ا 

 

 بن ا

 

 ب
ن
ا 

 

 حمد بن علی بن ی

 

 بو بکر ا

 

 لف: ا

 

و
م
ل

  ا 

 

فقہ ا ر

 

می
ل

ن ہ و  ا 
لفق
(  ـہ463ا 

ہے   میں  

ٍ الْحَسَنُ بْنُ فهَْدٍ النَّهْرَوَانیَِّانِ  أناہ أبَوُ الْحُسَیْنِ أحَْمَدُ بْنُ عُمَرَ بْنِ رَوْحٍ , وَأبَوُ   عَلِي 
دُ   دُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ بْنِ سَلمََةَ الْكهَُیْلِيُّ بِالْكُوفَةِ , أنا مُحَمَّ بهَِا , قَالَا: أنا أبَوُ الْحُسَیْنِ مُحَمَّ

ِ بْنِ سُلَیْمَانَ الْحَضْرَمِيُّ , نا إسِْحَاقُ بْنُ إبِْرَاهِ  یمَ الْمَرْوَزِيُّ , نا عَبْدُ  بْنُ عَبْدِ اللَّّ
ٍ , عَنْ أبَِي الطُّفَیْلِ , قَالَ:   ِ بْنِ أبَِي دُبَي  اقِ , نا مَعْمَرٌ , عَنْ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ زَّ الرَّ

ِ لَا  352شَهِدْتُ عَلِیًّا , وَهُوَ یخَْطُبُ , وَهُوَ یقَوُلُ ]ص: [: »سَلوُنِي , وَاللَّّ
ثْتكُُمْ بِهِ   تسَْألَوُنِي عَنْ شَيْءٍ  یكَُونُ إلَِى یوَْمِ الْقِیاَمَةِ إلِاَّ حَدَّ » 

ہ

 

ن
ع
لِْ نے کہ میں نے علی ر ضی ا للہ 

ن 
فَ
ُ
ّ
لط

ي ا 
ِ
ب 
َ  

 

کو د یکھا و ہ خطبہ د ے ر ہے تھے ا و ر  کہہ ر ہے تھے مجھ سے پوچھو   ا

 کر نہ

 

ک ہو کہ و ہ تم پوچھو ا و ر  میں ا س کا تم سے د

 

 ی

 

  کر د و ن ا للہ کی قسم تم کوئی چيز نہ ہو گی جو قیامت

 ی کہتے ہیں ا سناد ہ صحیح 

 

 محقق عاد ل بن یوسف ا لعزا ر

 ہے 

 

 ب
ن
 ر قی کی ر و ا 

 

  ا لار

 

 ا خبار  مکہ ا ر

ِ بْنُ مُعَاذٍ  ثنََا عَبْدُ اللَّّ ِ، قَالَ: حَدَّ ثنََا مَهْدِيُّ بْنُ أبَِي الْمَهْدِي    حَدَّثنَا أبَوُ الْوَلِیدِ قَالَ: حَدَّ
ثنََا مَعْمَ  ، قَالَ: حَدَّ نْعَانيُِّ ِ، عَنِ أبَِي الطُّفیَْلِ، قَالَ:  الصَّ رٌ، عَنْ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ

ِ لَا   ُ عَنْهُ، وَهُوَ یخَْطُبُ، وَهُوَ یَقوُلُ: »سَلوُنِي، فَوَاللَّّ شَهِدْتُ عَلِیًّا رَضِيَ اللَّّ
ثْتكُُمْ بِهِ، وَ  ِ،  تسَْألَوُنِي عَنْ شَيْءٍ یكَُونُ إلَِى یوَْمِ الْقِیاَمَةِ إلِاَّ حَدَّ سَلوُنِي عَنْ كِتاَبِ اللَّّ

ِ مَا مِنْهُ آیَةٌ إِلاَّ وَأنََا أعَْلَمُ أنََّهَا بلِیَْلٍ نزََلَتْ أمَْ بنِهََارٍ، أمَْ بسَِهْلٍ نزََلَتْ أمَْ   فَوَاللَّّ
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ُ عَنْهُ، وَهُوَ  ٍ رَضِيَ اللَّّ اءِ، وَأنََا بیَْنَهُ وَبیَْنَ عَلِي  خَلْفِي، قَالَ:   بجَِبلٍَ« فَقَامَ ابْنُ الْكَوَّ
رَاحُ فوَْقَ سَبْعِ سَمَوَاتٍ تحَْتَ   أفَرََأیَْتَ الْبَیْتَ الْمَعْمُورَ، مَا هُوَ؟ قَالَ: »ذاَكَ الضُّ

 «الْعرَْشِ یَدْخُلهُُ كُلَّ یوَْمٍ سَبْعوُنَ ألَْفَ مَلكٍَ لَا یعَوُدُونَ فیِهِ إلَِى یوَْمِ الْقِیَامَةِ 

لِْ نے کہ  
ن 
فَ
ُ
ّ
لط

ي ا 
ِ
ب 
َ  

 

ہا

 

ن
ع
کو د یکھا و ہ خطبہ د ے ر ہے تھے ا و ر  کہہ ر ہے تھے سوا ل کرو  ا للہ کی   میں نے علی ر ضی ا للہ 

ک ہو کہ تم ا س کا پوچھو ا و ر  میں جوا ب  نہ د و ن ا و ر  کتاب  ا للہ کے ی ا ر ے میں  

 

 ی

 

قسم کوئی چيز نہ ہو گی جو قیامت

 

 

 نہیں کہ جس کو میں نہ جانتا ہون کہ د ن

 

 ب
ن
 میں سیدھی   پوچھو ا للہ کی قسم کوئی ا س میں ا  

 

میں ا تری ی ا  ر ا ب

 تھا ا و ر  یہ میرے پیچھے تھا کہ  

 

  پر پس ا بن ا لكوا ء کھڑا  ہوا  ا و ر  میں ا س کے ا و ر  علی کے د ر میان

 

 مین پر ا تری ی ا  پہار

 

ر

 ر   
ہ
 کے نيچے 

 

 ا و پر عرس

 

 ا  سمان

 

کیا ا ب  نے بیت ا لمعمور  د یکھا ہے کیا ہے یہ ؟ علی نے کہ یہ شیش ) محل( ہے سا ب

 ا ر 

 

 ر
ہ
  ا س میں ستر 

 

 ہو  ر و ر

 

ک کہ قیامت

 

ر شتے د ا خل ہوتے ہیں جو و ا پس نہیں پلٹتے یہان ی
ف

 

 ی کے مطابق 

 

  ا بن عبد ا لبر د ا ر  ا بن ا لجور

 

 ا لعلم و فضله ا ر

 

 کتاب  جامع بیان

دُ بْنُ   دٍ، نا إسِْحَاقُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ، نا مُحَمَّ وَحَدَّثنَيِ أحَْمَدُ بْنُ فتَْحٍ، نا حَمْزَةُ بْنُ مُحَمَّ
ِ، عَنْ أبَِي  عَبْدِ الْأعَْلَ  دُ بْنُ ثوَْرٍ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنْ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ ى، ثنا مُحَمَّ

ِ لَا   ُ عَنْهُ وَهُوَ یخَْطُبُ وَیَقوُلُ: سَلوُنِي فوََاللَّّ الطُّفَیْلِ قَالَ: ” شَهِدْتُ عَلِیًّا رَضِيَ اللَّّ
؛ِ  تسَْألَوُنِي عَنْ شَيْءٍ یكَُونُ إلَِى یوَْمِ الْقِیاَ ثْتكُُمْ بِهِ وَسَلوُنِي عَنْ كِتاَبِ اللَّّ مَةِ إلِاَّ حَدَّ

ِ مَا مِنْهُ آیَةٌ إِلاَّ  وَأنَاَ أعَْلَمُ بلَِیْلٍ نزََلَتْ أمَْ بِنهََارٍ أمَْ بسَِهْلٍ نزََلَتْ أمَْ بجَِبلٍَ، فَقَامَ   فَوَاللَّّ
ٍ رَضِيَ   اءِ وَأنََا بیَْنهَُ وَبیَْنَ عَلِي  ُ عَنْهُ فَقاَلَ: مَا }الذَّارِیَاتِ ذرَْوًا  ابْنُ الْكَوَّ اللَّّ

مَاتِ أمَْرًا{ ]الذاریات:  [ ؟ قَالَ: وَیْلكََ  2فَالْحَامِلَاتِ وِقْرًا فَالْجَارِیَاتِ یسُْرًا فَالْمُقسَ ِ
امِلَاتِ  [ : رِیَاحٌ، }فَالْحَ 1سَلْ تفَقَُّهًا وَلَا تسََلْ تعََنُّتاً، }الذَّارِیَاتُ ذرَْوًا{ ]الذاریات: 

[ : السُّفنُُ  3[ : السَّحَابُ }فَالْجَارِیاَتِ یسُْرًا{ ]الذاریات: 2وِقْرًا{ ]الذاریات: 
مَاتِ أمَْرًا{ ]الذاریات:  [ : الْمَلَائكَِةُ قَالَ: أفَرََأیَْتَ السَّوَادَ الَّذِي فيِ  4}فَالْمُقسَ ِ

َ تعََالَى یقَوُلُ: }وَجَعلَْنَا اللَّیْلَ  الْقمََرِ؟ قَالَ: أعَْمَى سَألََ عَنْ عَمْیَاءَ أمََا سَمِ  عْتَ اللَّّ
[ فمََحْوُہُ السَّوَادُ الَّذِي فِیهِ، قَالَ:  12وَالنَّهَارَ آیَتیَْنِ فمََحَوْناَ آیةََ اللَّیْلِ{ ]الإسراء:  

ا وَلكَِنَّهُ كَانَ عَبْدًا  أفَرََأیَْتَ ذاَ الْقرَْنَیْنِ؟ أنَبَِیًّا كَانَ أمَْ مَلِكًا؟ قَالَ: لَا وَاحِدًا مِنْهُمَ 
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ُ، دَعَا قَوْمَهُ إلَِى الْهُدَى   َ فنََاصَحَهُ اللَّّ ُ وَنَاصَحَ اللَّّ َ فَأحََبَّهُ اللَّّ صَالِحًا أحََبَّ اللَّّ
فَضَرَبوُہُ عَلىَ قرَْنهِِ ثمَُّ دَعَاهُمْ إلَِى الْهُدَى فَضَرَبوُہُ عَلَى قرَْنِهِ الْخَرِ، وَلَمْ یكَُنْ لَهُ  
قرَْنَانِ كَقرَْنَيِ الثَّوْرِ، قَالَ: أفَرََأیَْتَ هَذاَ الْقوَْسَ مَا هُوَ؟ قَالَ: هِيَ عَلَامَةٌ بیَْنَ نوُحٍ  
رَاحُ   وَبیَْنَ رَب هِِ وَأمََانٌ مِنَ الْغرََقِ قَالَ: أفَرََأیَْتَ الْبَیْتَ الْمَعْمُورَ مَا هُوَ؟ قَالَ: الصُّ

[ ألَْفَ مَلكٍَ  465تَ الْعرَْشِ یدُْخِلَهُ كُلَّ یَوْمٍ سَبْعوُنَ ]ص:تحَْ  فَوْقَ سَبْعِ سَمَاوَاتٍ 
ِ كُفْرًا وَأحََلُّوا   لَا یعَوُدُونَ فِیهِ إلَِى یوَْمِ الْقِیَامَةِ قَالَ: فمََنِ الَّذِینَ بَدَّلوُا نعِْمَةَ اللَّّ

 كُفِینهَُمَا یوَْمَ بَدْرٍ، قَالَ: فمََنِ  قَوْمَهُمْ دَارَ الْبَوَارِ؟ قَالَ: هُمَا الْأفَْجَرَانُ مِنْ قرَُیْشٍ 
نْیَا وَهُمْ یحَْسَبوُنَ أنََّهُمْ یحُْسِنوُنَ صُنْعًا؟ قَالَ: كَانَ   الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیهُُمْ فِي الْحَیَاةِ الدُّ

 “ أهَْلُ حَرُورَاءَ مِنْهُمْ 

ہ

 

ن
ع
لِْ نے کہ میں نے علی ر ضی ا للہ 

ن 
فَ
ُ
ّ
لط

ي ا 
ِ
ب 
َ  

 

ے ر ہے تھے ا و ر  کہہ ر ہے تھے مجھ سے پوچھو  کو د یکھا و ہ خطبہ د   ا

 کر نہ کر د و ن ا و ر  کتاب  ا للہ  

 

ک ہو کہ و ہ پوچھو ا و ر  میں ا س کا تم سے د

 

 ی

 

ا للہ کی قسم تم کوئی چيز نہ ہو گی جو قیامت

 نہیں کہ جس کو میں نہ جانتا ہون 

 

 ب
ن
 میں ا تری ی ا    کے ی ا ر ے میں پوچھو ا للہ کی قسم کوئی ا س میں ا  

 

کہ د ن

 میں سیدھی 

 

 تھا ا و ر  یہ    ر ا ب

 

  پر پس ا بن ا لكوا ء کھڑا  ہوا  ا و ر  میں ا س کے ا و ر  علی کے د ر میان

 

 مین پر ا تری ی ا  پہار

 

ر

ا { ]ا لذا ر 
ً
رْ 
مَ
 

 

ِ ا

 

ماَ ب
ِ
ّ
ُقَش
مْ
ل

ا  فاَ 
ً
رْ 
 سُ
ی

 ِ

 

ا ب
َ
ا ر ِی 
َ
خ 
ْ ل
ا  فاَ 
ً
ر 
ْ ق
ِ و ِ

 

ِلَا ب ا م
َ
خ
ْ ل
ا  فاَ 
ً
و 
ْ
ر  َ 

 

ِ د

 

ا ب
َ
ا ر ِی 
َ
: میرے پیچھے تھا کہ یہ ا لذّ

 

[ کیا ہے ؟  2ی ا ب

ز 
ن 
فقہ ہو نہ کہ بھڑا س نکالعلی نے جوا ب  د ی ا  تیری 

 

ا {   -ی ا د ی ہو و ہ سوا ل کر جس سے ی
ً
و 
ْ
ر  َ 

 

ُ د

 

ا ب
َ
ا ر ِی 
َ
}ا لذّ

 :

 

: 1]ا لذا ر ی ا ب

 

ا { ]ا لذا ر ی ا ب
ً
ر 
ْ ق
ِ و ِ

 

ِلَا ب ا م
َ
خ
ْ ل
ا {  2[ یہ ہوا ئیں ہیں }فاَ 

ً
رْ 
 سُ
ی

 ِ

 

ا ب
َ
ا ر ِی 
َ
خ 
ْ ل
[ یہ ی ا د ل ہیں }فاَ 

 :

 

: 3]ا لذا ر ی ا ب

 

ا { ]ا لذا ر ی ا ب
ً
رْ 
مَ
 

 

ِ ا

 

ماَ ب
ِ
ّ
ُقَش
مْ
ل

ر 4[ یہ کشتیان ہیں }فاَ 
ف
ا بن ا لكوا ء نے کہ یہ چاند   –شتے ہیں [ یہ 

 میں ا للہ کا کہ   میں ا ب  نے د ھبے د یکھے ہیں؟ علی نے کہ ا ندھے نے ا ندھے سے سوا ل کیا ہے کیا 

 

ر ا  ن
ق
تو نے 

 سرا ء: 

 

لِْ{ ]ا لا
ن 

َ
ّ لل

ةَ ا 
َ
ا  ا  ی  َ

 

ی
ْ
وَ 
ح
َ
م
فَ

 ِ

 

نْ
ن 
َ

 

ن
َ
ن 

ا ر َ ا   َ
ہ

َ

ّ

 

ا لث لَْ و َ
ن 

َ
ّ لل

ا  ا  َ

 

ن
ْ ل
َ
غ َ
خ 
ا نی کو 12نہیں سنا ؟ }و َ

 

س

 

ی
 کی 

 

 مٹا د يتے  [ )پس ہ ر ا ب

 و  ا لقرنین کو د یکھا ، نبی ہیں کہ  

 

ا ءِ نے پوچھا ا ب  نے د
َ
ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

ا  ہے و ہ یہ د ھبے ہیں ا 

 

ہیں (تو ا س میں جو مٹا د ی ا  جای

 د و نون میں سے ا ی ک بھی نہیں بلکہ صالح شخ ہیں ا للہ سے محبت کرنے و ا لے تو  

 

ر شتہ ہیں ؟ علی نے کہ ا ن
ف

 سے محبت کی ا و ر  … قوم کو 

 

 کے ا ی ک سینگ پر مار ا  ا و ر  پھر پکار ا  تو د و سرے    ا للہ نے ا ن

 

 کی طرف تو ا ن

 

 ب
ن
پکار ا  ہدا 
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جَ کیا ہے ؟ علی نے  
َ
 

 

ر
قُ
سَ 
ْ
و 
قَ
َا ءِ نے پوچھا یہ 

ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

 و ا لقرنین کے بیل جیسے د و  سینگ نہیں تھے ا 

 

سینگ پر مار ا  ا و ر  د

 َ
ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

 ہے ا 

 

 کی علامت

 

 غرق ہونے سے ا مان

 

ا ءِ نے پوچھا کیا ا ب  نے بیت ا لمعمور   کہ یہ نوج ا و ر  ا للہ کے د ر میان

  ا س میں ستر  

 

 ر  ر و ر
ہ
 کے نيچے 

 

 ا و پر عرس

 

 ا  سمان

 

کو د یکھا؟ یہ کیا ہے ؟ علی نے کہ ا ی ک شیش ) محل( ہے سا ب

و ا  
لُ َ
َد ّ
 ی 

 

 ب
ن
َا ءِ نے پوچھا ا  

ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

 ہو ا 

 

ک کہ قیامت

 

ر شتے د ا خل ہوتے ہیں جو و ا پس نہیں پلٹتے یہان ی
ف
 ا ر  

 

 ر
ہ

مَْةَ   
عِ

 

ی

ہِ 

َ
 بچے ا بن  ا للّ

 

ر یش کے فاجر لوگ جن سے بدر  کے د ن
ق
 ہیں ؟ علی نے کہ 

 

ا ر ِ میں یہ کون
َ
َو 
لیْ 
ا ر َ ا  مْ د َ
ُ
ه
َ
م

ْ
و 
قَ
و ا  

ُ
ّ ل
َ
خَ
 

 

ا ا  و َ
ً
رْ 
کُف

ا  میں 
ً
غْ

 

ی
ُ
َ ص

 

و ن
ُ

 

ْسِن
ُح
ن 

مْ 
ُ
ه

َ
ّ

 

ن

َ  

 

َ ا

 

وُ ن
ن  َ
س
ْ
َح
ن 

مْ 
ُ
ه 

ا  و َ َ
نْ 

 

ن
ُ
ِ ا لدّ

 

ا ہ
َ
نَ 
ح
ْ ل

ی ا 
ِ
ف

مْ 
ُ
ه
ُ
ث 
ْ
ع َ
س

 

َ

لّ
َ

 

ص
 ِینَ 

 

د

َ

ّ  ا ل

 

 ب
ن
 ہیں ؟   ا لكوا ء نے پوچھا ا  

 

علی  یہ کون

 ہیں 

 

ا ءَ خوا ر ج و ر َ ُ
ز  َ
خ
 نے کہ یہ ا ہل 

 ر ی کہتے ہیں 
ھي
 محقق ا بی ا لاشبال ا لز

 

 

 ا سناد ہ صحیح و  ر جالہ ثقاب

 بَی د بی ا لكوفی ہے 

 

ہِ بن ا

َ
نَ د  ا للّ
ع
ت  بن 
ْ

 سند میں و ه 

 ا لصالح ا س  

 

ما ن
ح
 سے ا سی کتاب  کا جو نسخہ چھپا ہے ا س کے محقق ا بو عبد ا للہ محمد بن عبد ا لر

 

ما ن
ح
مکتبہ عباد  ا لر

 پر کہتے ہیں 

 

 ب
ن
 ر و ا 

 ا سناد ہ صحیح 

ا ر یخ ا لكبير میں عبد ا للہ بن و ھت  کے ترجمہ میں د ی ہے لیکن ا س کو مکمل  

 

 ی

 

 ب
ن
ا مام بخار ی نے بھی یہ ر و ا 

ہ

 

ن
ع
 کہن ا تری  نقل نہیں کیا صرف یہ لکھ کہ علی ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
 سی ا  

 

نے کہ مجھ کو علم ہے کون  

 میں 

 

ت

 

ے ہیں کہ محققین جو ا ہل سن

 

سكی
 کو صحیح کہہ ر ہے ہیں جبکہ یہ صحیح  قار ئی د یکھ 

 

 ر و ا ی ا ب

 

 سے ہیں و ہ ا ن

 نہیں ہیں 
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ا  

 

 کا متن خود  بخود  صحیح نہیں ہو جای

 

 سند سے صحیح بھی ہون تو ا ن

 

 ب
ن
 ر و ا 

 کے مطابق 

 

 ب
ن
  ر و ا 

 

 ب
ن
مُْ   ا بن ا لكوا ء نے پوچھا ا   نْ يَا وَهُمْ يََْسَبُونَ أَنََّّ الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُ هُمْ فِ الْْيََاةِ الدُّ

عًايَُْسِ   ہیں   نُونَ صُن ْ

 

ا ءَ خوا ر ج و ر َ ُ
ز  َ
خ
 ہیں ؟ علی نے کہ یہ ا ہل 

 

     یہ قول   –میں یہ کون

 

 ب
ن
صحیح نہیں ہے کیونکہ ا  

ر ا ر  
ق
ر  
ف
 کو کا

 

ر ا ر    ،  نہیں د ی ا  جہنمیون کے ی ا ر ے میں ہے ا و ر  علی نے خوا ر ج
ق
ر  
ف
 کو کا

 

 کے ا ئمہ نے ا ن

 

ت

 

نہ ا ہل سن

 بير ا و ر  ا بن عباس نے خوا  - د ی ا  ہے

 

ک کہ ا بن ر

 

 کو حج بھی کرنے د ی ا  ہے یہان ی

 

ر ج  

ر ا ر  د ی ا  گیا ہے ا صلا یہ قول  
ق
ا مہ 

 

 ی

 

 ا ی ک ا مان

 

 کے د ر میان

 

 نوج کے بعد ا للہ ا و ر  ا ہل ا ر ض

 

 ج کو طوفان

 

ر
ق
قوس 

میں ہے  ٩کتاب  پیدا ئش ی ا ب      -یہود  کا ہے  

I have set my rainbow in the clouds, and it will be the sign of the covenant 

between me and the earth. Whenever I bring clouds over the earth and the 

rainbow appears in the clouds,  I  will remember my covenant between me 

and you and all living creatures of every kind. Never again will the waters 

become a flood to destroy all life. 

 

ا ق  ہے 

 

 ن
  ا ی ک عہد  من

 

 مین  کے  د ر میان

 

 ج  ی ا د لون  میں  ر کھا ہے  ا و ر   یہ میرے ا و ر   ر

 

ر
ق
 میں  نے ا پنا  قوس  

 ندہ  

 

 ر  کرو ن گا تو   میں ا پنے  ا و ر  تمہار ے  تمام ر
ہ
ا 

 

 ج ی ا د لون  میں  ط

 

ر
ق
 ن گا  ا و ر   قوس 

 

 میں  پر ی ا د ل  لاو

 

میں  خ ت    بھی ر

ز ی ا د  کر   
ن 
  کو 

 

 لاب   نہ  بنے   گا کہ  تمام حیاب
ن
س
  ا س عہد  کو ی ا د   کرو ن  گا کہ ا  ئندہ  کبھی  بھی ی ا نی 

 

  د ر میان

 

مخلوقاب

 د ے 
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سلام کے د و ر  سے شرو ع ہوا  ہے تو ر و شنی کا ا نعکاس  
ل
 ج نوج علیہ ا 

 

ر
ق
 کا تغیر ہے کیونکہ ا گر قوس 

 

یہ نظم کائناب

 میں ہے نہ  

 

ر ا  ن
ق
 کر نہ 

 

 کے ا س تغیر کا د

 

 میں و  ا  سمان

 

سلام نے د یکھا ہو گا جبکہ ر
ل
پہلے نہ ہوا  ہو گا ا و ر  نہ ا  د م علیہ ا 

 نبی میں 

 

 ب
ن
 حد

  
ی
 ل سے ملا جن کی ی ا 

ی
 ج پر یہ قول ی ا 

 

ر
ق
لامی میں یہود  کو قوس 

 

ل کی ع  

Epic of Gilgamesh 

 

 کے مطابق د یوی ا شتار  

Ishtar 

 

 

 کو  نے ا ہل ا ر ض

 

 سے تباہ نہ کرے گی ا و ر  و عدہ کے طور  پر ا پنا ہار  د ی ا  جو   سے و عدہ کے کہ ا ن

 

 کے بعد طوفان

 

ا  ج

 ج ہے 

 

ر
ق
 قوس 

ا ئش کا یہ حصہ ا ہل کتاب  کے محققین کہتے ہیں کہ کتاب  پید  

Priests of Temples 

ا مل گیا کہ ا س کو 

 

 میں س

 

 ب
ن
 کیا  نے تور 

 

ا پنے حساب  سے بیان  
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 کی مقعد  

 

ہ سے منسوب  ا س قول میں کہ گیا ہے کہ علی نے ملکی و ے کہکشان کو ا  سمان

 

ن
ع
ا سی طرج علی ر ضی ا للہ 

ر ا ر  د ی ا  جس سے 
ق

کلا  

 

ی
 نوج پر ی ا نی 

 

 مین پر ا  ی ا   طوفان

 

 کا  یہ بھی   –ا و ر  ر

 

 ہوئی کیونکہ ا  سمان

 

ا ی ک غیر سا ئنسی ی ا ب

ا  ہے نہ کہ ملکی و ے سے

 

ہ مصر کا تھا  -ی ا نی ی ا د ل سے ا ی

 

ن
ع
ر ا 
ف
ملکی و ے ی ا  جاہ شی کہکشان ا ی ک نہر ہے یہ قول قدیم 

 کی نہر ہے جو ملکی و ے سے ملی ہوئی ہے 

 

 د ی ک د ر ی ا ئے نیل ا صل میں ا  سمان

 

ز

 

ن
 کے 

 

ا بن ا لكوا ء نے جس   – ا ن

لای ا  ہے ا س سے لگتا ہے کہ یہ قول عربون میں ا بن ا لكوا ء سے ا  ی ا   طرج ی ا نی ا و ر  ملکی و ے
ی ا د  ر ہے کہ   –کو م

  

 

ہ مصر کی تہذیب کا مقام تھا ا و ر  ا بن ا لكوا ء بھی سا بقہ خار جی تھا ا س طرج ا ن

 

ن
ع
ر ا 
ف
 مصر سے ا  ئے تھے جو 

 

خوا ر ج

 ا ک خانے مل جاتے ہیں 

 

 کے د

 

 

Ancient Egypt: The Light of the World Book by Gerald Massey 
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ا و یل بھی کی کیونکہ  

 

 کی غلط ی

 

 ب
ن
 جاتے ہیں ا و ر  ا  

 

ر ا ر  نہیں د ی ا  ا و ر  کہ و ہ مت
ق
 ھون کو مستقل 

 

ز
گ
علی نے چاند کے 

 مین سے نظر ا تی ہیں

 

 کر ہے جو ر

 

 ل کا د

 

 ھتی منار

 

ز
ن 
 میں چاند کی گھٹتی 

 

 ب
ن
 ھے ا س پر حقیقی ہیں    - ا  

 

ز
گ
چاند کے 

 جائیں 

 

 کالے د ھبے نہیں ہیں جو مت

ل 
ن 
طف
ل

ہ یعنی ا بن ا لكوا ء ی ا  ا بی ا 

 

ن
ع
   -نے تین ا قوا ل کہے جو فی ا لحقیقت غلط ہیں  کے بقول علی ر ضی ا للہ 

 

ا  ج

 کا علم ہے  سا ئنس سے ہ کو 

 

ا ن  

 د ی ک صحابی نہیں 

 

ز

 

ن
ی بہ سے محدثین کے 

 

للن ث

لة ا 

 

ل عامر بن و ا ی
ن 
طف
ل

 بو ا 

 

ا مام ا حمد نے کہ ا س نے ر سول    –ا

 ا للہ کو د یکھا سنا نہیں ہے 

 نی. قال:  و قال 

 

 ا لمار

 

ی مهدی بن عمرا ن

 

ث

 

ن

 بو سعید مولی بن ہاشم. قال: حد

 

 بی. قال: حدثنا ا

 

ی ا

 

ث

 

ن

عبد ا للہ: حد

 ر سول ا للہ 

 

 ب
ن
 

 

ل ہل ر ا

 

سن

ل، و 
ن 
طف
ل

 ی ا  ا 

 

 ا

 

عت
م
س

ہ؟ قال: لا.  - صلی ا للہ علیہ و سلم   –

 

ن
م
كل
ل 
ہ
ف

؟ قال: نعم، قيل: 

ل»
لغل

ا  » (5822) 

ی نے کہ ا للہ کو پتا ہے کہ ا س نے ر سول ا للہ

 

قطث

  صلی ا للہ علیہ و سلم سے سنا ی ا  نہیں د ا ر 

 ی ا لنبی  

 

ل ر ا
ن 
طف
ل

 بو ا 

 

یّ: ا ِ

 

ث
ْ
قطُ

ا ر َ
َ
 علم.  –صلی ا للہ علیہ و سلم  –قال ا لدّ

 

ما ع فاللہ ا
لش

ن ہ، فا  ما ا 
ح
ص

ل»و 
لغل

42 7 «ا  . 

 کے ی ا ر ے میں لکھ ہے 

 

  ا بن عدی میں ا ن

 

 ا لکامل ا ر
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ن

 

خن

 

 

نْ

ن 

مَْد  
ح
َ  

 

 ا
ُ

 

نْ

ن 

حُ 

لِ

ا 
َ
ی ص

 

ث

 

ن
َ
د ّ َ
، خ
ٍ
ا د 
َ
ّ م
َ
ح
 
ُ

 

نْ

ن 

ا  ا  َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
:  خ

ُ

لَ لہَ
نِ 
ق

نَ د  ا لحميد، و 
ع
 

 

نْ

ن 

ُ جریر 

 

ت
ْ
معِ َ
س

ا  علی، قاَ لَ: 

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ل، قاَ ل: خ

م

عَ

 

ی

ل؟ قاَ ل: 
ن 
طف
ل

 بی ا 

 

 ا

 

ن
َ
ع

ز  ا لرو ا ی ة، 
ك

 

 ن
ن

 

 

َ مغیرہ

 

 .كَا ن

 کا ا نکار  کرتے تھے کہ ہان 

 

 ب
ن
ل کی ر و ا 

ن 
طف
ل

نَ د  ا لحميد سے پوچھا گیا کہ مغیرہ کیا ا بو ا 
ع
 

 

نْ

ن 

 جریر 

 جامع ا لتحصيل کے مطابق 

 ی ة 

 

ة و ہو مرس لم ی د ر کہ لہ ر و

 

 ی د  بن حار ی

 

ہ عن ر

 

 ن
ن
 ر ا نی ا لكبير ر و ا 

لطي
 و فی معجم ا 

 

مجرد ہ  

 ی د  بن حار ثہ سے ہے جو مرس ہے ا س کی  

 

 ر

 

 ب
ن
ا بو طفيل نے مجرد  د یکھا ہے ا و ر  معجم طبرا نی میں ا س کی ر و ا 

 ی د  سے نہیں 

 

 ر

 

 ملاقاب

و ن نے
ہ

 

ن
       ا لذھبی کے بقول ا 

َ

ِیّ
ث 
َ
ّ

 

لن

 یَ ا 

 

ا ہِ -ر َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

ُ

ہ

َ
ی ا للّ

َ
ّ ل
َ
ص

مَ 

َ
ّ ل
َ
س

ا عِ   –و َ ّةَِ ا لوَد َ
َخ 
ح
ی 
ِ
ف

 
َ
و  ُ
ه 
خ ہ ا لود ا ع کے موقع پر          و َ

ح
نبی کو 

ن لاء  بحوا لہ      د یکھا

 

لن
 علام ا 

 

سیر ا  

ا ر یخ د مشق کے مطابق 

 

    ی

غ

ن 

 

س

 

لن

ر ظ فی ا 
ف
ُ 
ی
 

 

ل؟ قال: لا  نہ کان
ن 
طف
ل

 بی ا 

 

 ا

 

 ب
ن
 .ا لا  خرم: لم ترک ا لبخار ی حد

 کیون ترک کی

 

 ب
ن
ر ا ظ کرتے تھے   ؟ کہ کیونکہ یہ شیعیت میں  ا لا  خرم نے کہ بخار ی نے ا بو طفيل کی حد

ف
ا   

 ا ہل تشیع کے مطابق یہ صحابی 



248 
 

عامر بن واثلة ل، ى، ین )كش( كان كیسانیا یقول بحیاة محمدابن الحنیفة  
 وخرج تحت رایة المختار 

 نہیں ا و ر  یہ مختار  ثقفي کے 

 

ر ق کے تھے جو ا س کے قائ ہیں کہ محمد بن حنفيہ کو موب
ف
جھنڈے تل  کيسانيہ 

 نکلے

 کے ا مام  ا بن حزم نے ا بو طفيل کو

 

ت

 

  ا بن حجر   صاخت   ر ا ی ة ا لمختار    ا ہل سن

 

ر ا ر  د ی ا  ہے  بحوا لہ ھد ی ا لسار ی ا ر
ق
 

 میں کذا ب  ہے ا و ر  ا ہل تشیع کے مطابق غلط شخ کو ا مام سمجھت تھا صحیح عقیدے پر نہیں  

 

ت

 

مختار  ثقفي ا ہل سن

 تھا

 میں علی کا د عوی کہ 

 

 ب
ن
ک ہو گی بھی صحیح نہیں ہوسکتا  ا  خر میں ر و ا 

 

 ی

 

 کو جانتے ہیں جو قیامت

 

 ر  ا س ی ا ب
ہ
و ہ 

  میں کھڑے ر ہتے ہیں جبکہ و ہ جانتے ہیں کہ  

 

ا  ہے و ہ نمار

 

ن لا بن جائے گی کہ ا بن ملجم ا  گے ا ی
ل
و ر نہ تو یہ علی کی 

 ھ ر ہا ہے 

 

ز
ن 
 کو قتل کرنے کے لیے 

 

 ا بن ملجم ا ن

 شوا ہد کی ر و شنی میں یہ ر و ا ی  

 

ز  ا ا ن
ك

 

ن
م

 ی ا طل متن 

 

ہے  ب  

 و  ا لقرنین پر خیال کا ا ظہار  کیا 

 

 جو قول ا غلبا صحیح ہے و ہ صرف یہ کہ علی نے د

  طحاو ی میں ہے 

 

ا ر  ا ر

 

 مشكل ا لا  ی

ثنََا عَبْدُ اللہِ بْنُ دَاوُدَ الْخُرَیْبيُِّ , عَنْ بسَِام ٍ   ثنََا إِبْرَاهِیمُ بْنُ مَرْزُوقٍ قَالَ: حَدَّ حَدَّ
ِ , عَنْ أبَِي الطُّفَیْ  یْرَفِي  لِ قَالَ: قَامَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللہُ عَنْهُ عَلَى الْمِنْبرَِ فَقاَلَ: ”  الصَّ

اءِ فَقاَلَ:   سَلوُنِي قَبْلَ أنَْ لَا تسَْألَوُنِي , وَلَنْ تسَْألَوُا بعَْدِي مِثلِْي ” فَقَامَ إلَِیْهِ ابْنُ الْكَوَّ
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؟ قَالَ  : ” لمَْ یكَُنْ نَبیًِّا وَلَا مَلكًَا , وَلكَِنَّهُ كَانَ  مَا كَانَ ذوُ الْقرَْنَیْنِ , أمََلكٌَ كَانَ أوَْ نَبيٌِّ
عَبْدًا صَالِحًا , أحََبَّ اللہَ فَأحََبَّهُ , وَنَاصَحَ اللہَ فَنَصَحَهُ , ضَرَبَ عَلَى قرَْنهِِ الْأیَْمَنِ  

فمََاتَ , وَفِیكُمْ مِثلْهُُ  فمََاتَ , ثمَُّ بعََثهَُ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ , ثمَُّ ضَرَبَ عَلَى قرَْنِهِ الْأیَْسَرِ   

ن ک بندے ہیں ا للہ  

 

ن
ر شتہ ہیں بس 

ف
ر شتہ ؟ علی نے کہ نہ نبی ہیں نہ 

ف
 ہیں نبی ی ا  

 

ِ کون

 

نْ
َن 

 

ی

ْ
ر 
لقَْ
و  ا  ُ 

 

َا ءِ نے کہ د
ّ
و 

َ
ْك ل
 ا 
ُ

 

نْ

ن 

ا 

و ن  
ہ

 

ن
 کو نصیحت د ی ا 

 

 سے محبت کی ا و ر  ا للہ سے مشور ہ کیا تو ا للہ نے ا ن

 

سے محبت کرنے و ا لے تو ا للہ نے ا ن

ر یہ پر ضرب  کی و ہ  نے 
ق
ب  

 

ن
 لاک ہوئے پھر ا للہ نے ا نہیں بھیجا ی ا ئیں جا

ر یہ پر ضرب  کی و ہ ہ
ق
ب  ا ی ک 

 

ن
د ا ئیں جا

 کے جیسا موجود  ہے 

 

 ا ن

 

ھا ر ے د ر میان

م

 

ن

 بھی ہ لاک ہوئے ا و ر  

ا و یل بھی کی ہے 

 

 و  ا لقرنین جیسے ہیں کی ی

 

 کو قبول کیا ہے ا و ر  علی کے قول کہ و ہ د

 

 ب
ن
 طحاو ی نے ا س ر و ا 

ا قَدْ  فَقَالَ قَائلٌِ  ٍ الَّذِي رَوَیْتهَُ: ” وَفِیكُمْ مِثلْهُُ ” فمََا الْمُرَادُ بِذلَِكَ مِمَّ : ففَِي حَدِیثِ عَلِي 
جُعِلَ فِیهِ مِثلًْا لِذِي الْقرَْنیَْنِ. فكََانَ جَوَابنََا لَهُ فيِ ذلَِكَ بِتوَْفِیقِ اللہِ عَزَّ وَجَلَّ  

ثلٌْ لِذِي الْقرَْنیَْنِ فِي دُعَائِهِ إلَِى اللہِ عَزَّ وَجَلَّ , وَفِي  وَعَوْنهِِ: أنََّهُ أرُِیدَ بِهِ أنََّهُ مِ 
ِ , دُعَاءً وَقِیَامًا إلِىَ یوَْمِ الْقِیَامَةِ , كَمَا كَانَ ذوُ الْقرَْنَیْنِ فیِمَا دَعَا إلِیَْهِ ,   قِیَامِهِ بِالْحَق 

الْقِیاَمَةِ إلَِى یوَْمِ  وَفِیمَا قَامَ بهِِ قَائمًِا وَدَاعِیًا بِهِ  . 

 و  ا لقرنین کی مثل ہیں ا للہ  

 

طحاو ی نے کہ : ہمار ا  جوا ب  ا للہ کی توفیق و  مدد  سے یہ ہے کہ علی کی مرا د  ہے کہ و ہ د

    ا و ر  حق پر قائم ہونے پر  سے د عا کرنے میں  

 

 د ی ر و ر

 

 و  ا لقرنین حق پر قائم ہوئے ا و ر  ا س کی د عوب

 

جیسا کہ د

ک کے لئے 

 

 محشر ی

طا ب  کر   جمل ا و ر  ا ہل صفیں کو شکست د ی تھ لہذا   علی نے ا ہل ر ا قم کہتا ہے

 

علی ا گر کوفہ میں مسجد میں خ

ر ہے تھے تو کعبہ پشت کی طرف تھا بصرہ د ا ئیں طرف تھا جہان ا ہل جمل سے لڑے ا و ر  ر قہ ی ا ئیں طرف تھا  

ا م سے لڑے

 

لای ا  جنہون نے د ا ئیں   ا س طرج علی نے ا پنے ا ب  کو مرد  صالح    -جہان ا ہل س
 و  ا لقرنین سے م

 

د

ب  قتال کیا 

 

ن
 ا و ر  ی ا ئیں جا
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 میں ہے

 

 ا لمختار ہ

 

 ب
ن
  ا لحافظ ا لمقدسی کی  ا لا  حاد 

أخبرنا عبد المعز بن محمد الهروي قراءة علیه بها قلت له: أخبركم محمد بن  
محلم بن إسماعیل   أنا –قراءة علیه وأنت تسمع   – إسماعیل بن الفضیل 

الضبي، أنا الخلیل بن أحمد السجزي، أنا محمد بن إسحاق بن إبراهیم السراج،  
ثنا قتیبة بن سعید، ثنا أبو عوانة عن سماك عن حبیب بن حماز، قال: كنت عند  
علي بن أبي طالب وسأله رجل عن ذي القرنین كیف بلغ المشرق والمغرب؟  

رَ له السحا بُ ومُدَّتْ لهَُ الأسبابُ وبسُِطَ لهُ النُّورُ فقال:  قال: سبحان اللہ، سُخ ِ
 أزیدك؟ قال: فسكت الرجل وسكت علي 

 ی ا لقرنین پر سوا ل کیا کہ یہ مشرق و   

 

 سے ا ی ک شخ نے د

 

  نے کہ ہ علی کے ی ا س تھے ا ن

 

ما ر
ح
حبيب بن 

 کے لئے ی ا د ل کو مسخر کیا گیا ا و ر  ا سبا

 

 ا للہ ! ا ن

 

ب  کو مقرر  کیا گیا ا و ر  نور  کو  مغرب  کیسے پہنچے ؟ علی نے کہ سبحان

 لا د ی ا  گیا
ن
 ھ
ن

  نے کہ : یہ شخ ا و ر    - 

 

ما ر
ح
  نے کہ ا ب  کو )بھی ی ا د ل پر( بلن کیا گیا ؟ پس حبيب بن 

 

ما ر
ح
حبيب بن 

 علی د و نون خ ت  ر ہے 

ر ا ر  د ی ا   
ق
 ا و ر  ا بن مبار ک نے ضعیف 

 

ر یّ، صالح جزر ہ
ْ
و 

َ
ّ

 

لی
 ا 

 

سند میں سماک بن حرب  ہے جس کو شعبہ ، سفیان

د یگر نے صدو ق کہ ہے  ہے ا لبتہ  

 

 

 ب
ن
 حمد: سماک مضطرب  ا لحد

 

 قال ا

 چل گیا تھا 

 

 جریر کہتے ا س کا د ماع

  ا بن عدی میں ہے 

 

ا  کہ ا س کو خوا ب  میں حکم ملتے ہیں ا لکامل ا ر

 

 سماک کہ کری
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ثنََا الحسین بن عفیر الأنصاري، حَدَّثنَا سَعِید بن سلمة، حَدَّثنَا إبِْرَاهِیم بْن   حَدَّ
سُفیان، عَن شُعْبَة عن سماك بْن حرب، قَال: قِیل لي في المنام إیاك  عُییَنة أخو 

 .والكذب إیاك والنمیمة إیاك ولحوم الناس 

 سے بچو

 

 .. سماک نے کہ مجھے نیند میں کہ گیا جھوب

 ل ر د  ہے 
ی
 قا

 

 ب
ن
 نہیں لی جائے گ لہذا  یہ ر و ا 

 

 ب
ن
 ا لنسائی نے کہ ا س کی منفرد  ر و ا 

لاظ کا شکار  ہوا  

 

ن

 

خ
ممکن ہے ا س کا ا ثر ہو  –یہ ر ا و ی ا   

 ا و ل میں معرو ف  

 

ر ن
ق
و ن نے سیار و ن کی سیر کی ا ہل تشیع کا قول 

ہ

 

ن
ا لبتہ ا مام علی کے لئے ی ا د ل تھا جس سے ا 

 تھا

ا  ہے 

 

عت  کہ جای
لص
 ا س ی ا د ل کو ا 

  کیون نہ کی ؟   

 

  منطقی  ا ی ک یہعلی   نے ا پنے حق  کی ی ا ب

 

  ا ہل جو  ہے  ا عترا ض

 

ت

 

ب   کی   سن

 

ن
ا  کیا  سے  جا

 

  کا ا س  ہے  جای

   یہ  لہذا  نہیں  تھا جوا ب  

 

 ب
ن
ے ا س ر و ا 

سل
س

  نے  طبرسی  کو جس  گئی گھڑی   میں  

 

خ ا ج

 

خ ث
  میں  ا 

 

  نہیں  سند  لیکن کیا  بیان

 د ی 

   – ا لصدو ق  ا لشيخ – ا لشرا ئع  علل 

 

ا  ١٤٨ ض –  1 ج

 

   میں  ١٥٠ ی

 

 ب
ن
ہے   ر و ا   

حدثنا حمزة بن محمد العلوي قال : أخبرنا أحمد بن محمد بن سعید قال : حدثني الفضل بن  
خباب الجمحي قال : حدثنا محمد بن إبراهیم الحمصي قال : حدثني محمد بن أحمد بن  
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موسى الطائي ، عن أبیه ، عن ابن مسعود قال : احتجوا في مسجد الكوفة فقالوا ما بال أمیر  
م ینازع الثلاثة كما نازع طلحة والزبیر وعایشة ومعاویة ، فبلغ ذلك علیا ”  المؤمنین ” ع ” ل

ع ” فأمر أن ینادي بالصلاة جامعة فلما اجتمعوا صعد المنبر فحمد اللہ وأثنى علیه ثم قال :  
‹ قالوا صدق أمیر المؤمنین قد قلنا   149معاشر الناس ، انه بلغني عنكم كذا وكذا › صفحة 

بسنة الأنبیاء أسوة فیما فعلت قال اللہ عز وجل في كتابه : ) لقد كان لكم   ذلك ، قال فان لي
في رسول اللہ أسوة حسنة ( قالوا ومن هم یا أمیر المؤمنین ؟ قال أولهم إبراهیم ” ع ” إذ قال  
لقومه : ) واعتزلكم وما تدعون من دون اللہ ( فإن قلتم ان إبراهیم اعتزل قومه لغیر مكروہ 

قد كفرتم وان قلتم اعتزلهم لمكروہ رآہ منهم فالوصي اعذر . ولي بابن خالته  أصابه منهم ف
لوط أسوة إذ قال لقومه : لو أن لي بكم قوة أو آوي إلى ركن شدید ، فان قلتم ان لوطا كانت 
له بهم قوة فقد كفرتم ، وان قلتم لم یكن له قوة فالوصي اعذر ، ولي بیوسف ” ع ” أسوة إذ 

أحب إلى مما یدعونني إلیه ( فان قلتم ان یوسف دعا ربه وسأله السجن    قال : ) رب السجن
لسخط ربه فقد كفرتم ، وان قلتم انه أراد بذلك لئلا یسخط ربه علیه فاختار السجن فالوصي  
أعذر ، ولي بموسى ” ع ” أسوة إذ قال : ) ففررت منكم لما خفتكم ( فإن قلتم ان موسى فر  

م فقد كفرتم ، وان قلتم ان موسى خاف منهم فالوصي اعذر ،  من قومه بلا خوف كان له منه
ولي بأخي هارون ” ع ” أسوة إذ قال لأخیه : ) یا بن أم ان القوم استضعفوني وكادوا  
یقتلونني ( فإن قلتم لم یستضعفوہ ولم یشرفوا على قتله فقد كفرتم وان قلتم استضعفوہ 

. ولي بمحمد صلى اللہ علیه وآله أسوة  وأشرفوا على قتله فلذلك سكت عنهم فالوصي اعذر 
حین فر من قومه ولحق بالغار من خوفهم وأنامني على فراشه ، فإن قلتم فر من قومه لغیر 

خوف منهم فقد كفرتم وان قلتم خافهم وأنامني على فراشه ولحق هو بالغار من خوفهم 
 فالوصي اعذر 

 حمد  بن  محمد 

 

  سے   مسعود   ا بن  و ہ  سے  ی ا ب   ا پنے  ا لطائی موسی  بن  ا

 

 ب
ن
  ہوا   جھگڑا   میں  کوفہ  مسجد  کہ  ہیں  کرتے ر و ا 

  نہیں  کیون  ا لمومنین ا میر کہ

 

 بير ا و ر   طلحہ  کہ  جیسا  لڑے نہ  کیون  سے  تین  ا ن

 

  یہ  پس  لڑے عائش ا و ر  ر

 

  علی  ی ا ب

ک

 

و ن پہنچ ی
ہ

 

ن
  لوگ کہ  د ی ا   حکم  نے  ا 

 

 ر  علی  ہوئے  جمع  لوگ خ ت   پس  ہون  جمع  لئے  کے  نمار
ي

 

ن
م

  ا للہ  ا و ر  چڑھے  پر  

ک  مجھ لوگون ا ے  کہ  ا و ر   کی  ثنا  ا و ر  کی تعریف   کی

 

  سچ نے  ا لمومنین  ا میر کہ  نے  لوگون ہو  کہتے ا یس  ا یس تم  کہ  پہنچا ی

  ا س  میں  ا س کیا جو  نے   میں  بولے علی   ہیں  کہتے ا یس  ہ کہ 

 

ب
ق
 ن ا ء پر مجھ  و 

ن

 

ی
 م  ا تباع  کی  ا 

 

  نے  ا للہ جیسا  تھ  لار

  لقد    کہ   ہے  کہ  میں  کتاب  

 

  ا للہ  ر سول  فی لكم کان

 

 سوہ

 

ة ا

 

ن
س
خ

  و ہ گیا  پوچھا  

 

  ست   کہ  نے  علی  ؟  ہیں  ر سول  سے  کون
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ا ل کی  ع نوج  پہلے  سے

 

ر مانے  تو کیا  مغلوب    نے  قوم ا نکی ا نہیں خ ت   تھ  سا منے میرے  من
ف

  ا نی  ر ب  )  لگے 

ر  مغلوب  
ص

 

ی

 

ن
کر مدد   میری.  ہون گیا  کرد ی ا   مغلوب    میں  ا للہ ا ے  ”یعنی (  10- ا لقمر  سور ہ  -فا ” 

ا ل د و سری  

 

سلام  علیہ لوظ  من
ل
ا  عم  مجھے   پر جس  تھ  سا منے  میرے جو  تھ  کی  ا 

 

  لو)  کہ  نے  لوظ خ ت   تھا کری

 

  لی ا ن

  بک 

 

  ا ے”   یعنی( 80- ہود  . شدی د  ر ک  ا لی  ا  و ی ا و  قوہ

 

  ا تنی  ی ا س  میرے. کاس

 

  مقابلہ  تمہار ا  میں   کہ  ہوتی قوب

  مضبوظ  مجھے   ی ا  کرسکتا

 

ب
ق
سکتی  مل پناہ  کی  طا   ” 

ز ا ہیم 
ن 
سلام  علیہ ا لرحمن  خليل ا 

ل
ا ل کی  ا 

 

ر مای ا  سے  قوم  ا پنی نے  ا ب   خ ت    تھ  سا منے میرے  بھی  من
ف

  و ا عتزلكم)   

ما 
م
  

 

  من  تعبدو ن

 

  تمہار ے ا و ر  سے  تم  میں”   یعنی( 48- مریم .  ا للہ د و ن

 

ا  ا ختيار   کشی کنار ہ  سے  معبود و ن ا ن

 

  کری

ہو  پوجتے سوا   کے  ا للہ  تم جنہی  ہون  ” 

سلام علیہ  موسی
ل
ا ل  کی  ا 

 

ا   عم  پر  جس  تھ  سا منے بھی  من

 

 م کری

 

 )   کہ  نے  موسی خ ت  .   تھا  لار

 

  لما   ففرر ب

م

ک

 

فن

 

خ

 )   تم نے  میں  ا و ر  ( 21-ا لشعرا ء. 

 

ر عون
ف

  ا پنی مجھے  خ ت   کی  ا ختيار  د و ر ی  سے( 

 

د ش کا جان

 

ہوا  لاحق   خ . 

 

 

ا ل  کی  ہار و ن

 

ر مای ا  خ ت    تھ  سا منے میرے  بھی  من
ف

  ا م ی ا بن )  

 

و نی ا لقوم ا ن
عف

 

ص

 

سن

و ننی  و کاد و ا  ا 
ل

 

ن
 ق
ی

- ا عرا ف.

  ا س   بھائی   میرے ا ے ”  یعنی ( 05

 

ہوگئے   ا ماد ہ پر  قتل  میرے ا و ر   کرد ی ا   کمزو ر  مجھے  نے  ا مت  ” 

  

 

 م  پر مجھ  ا تباع کی  جس  تھ  نظر  پیش  میرے بھی  و سلم و ا لہ علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  سیرب

 

  مجھے  خ ت    تھ  لار

  کر  سلا پر  بستر ا پنے 

 

ر مائی  ہجرب
ف

تھا لیے   کے بچن   سے  شر کے  د شمنون چھپنا   یہ  کا ا ب   یہ.  چھپے جا  میں  غار   ا و ر   . 
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 کی  ا س

 

 ب
ن
 ر ے سند  ر و ا 

ھي
 کر  کا جس  ہے  ا لحال مجھول   موسی  بن  ا حمد بن  محمد   -ہے   میں  ا ند

 

  ا ہل  نہ  د

 

ت

 

  کی  سن

ہ  ا للہ ر ضی مسعود  ا بن  د و م   - میں  مصاد ر   شیعہ نہ  ہے  میں  کتب

 

ن
ع
  د و ر  تو ا نتقال  کا 

 

  ا میر پھر تو ہوا   میں  عثمان

  کہن سے  علی  ا لمومنین

 

  کوفہ علی  ا و ر  ہوئی  ملاقاب

 

  شہاد ب

 

ا بن مسعود   کے د و ر  میں     ؟پہنچے  کیسے  پہلے  سے  عثمان

 علی  ا میر ا لمومنین نہیں تھے !!! 
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ا م ا و ر  قصاض عثمان

 

 س

 

 کے لئے مصر پر د ھاو ا     

 

 کے لشکر نے قصاض عثمان

 

ا م کے گور نر  معاو یہ  جو علی کو خلیف قبول نہیں کرتے تھے ا ن

 

س

-

19

 بول د ی ا  

 
19  

 
ِ الْقَتیِلِ مِنَ الْقِصَاصِ، وَاسْتِحْباَبِ طَلَبِ الْعَفْوِ   یحصح قْرَارِ باِلْقَتْلِ، وَتمَْكِینِ وَلِي  ةِ الْإِ مسلم باَبُ صِحَّ
 مِنْهُ 

، حَدَّثنَاَ أبَِي، حَدَّثنَاَ أبَوُ یوُنسَُ، عَنْ سِمَاكِ بْنِ حَرْبٍ، أنََّ عَلْقَمَةَ بْنَ  حَدَّثنَاَ عُبَیْدُ اللہِ بْ  نُ مُعاَذٍ الْعنَْبَرِيُّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ إِذْ جَا  قوُدُ آخَرَ  ءَ رَجُلٌ یَ وَائِلٍ، حَدَّثهَُ أنََّ أبََاہُ، حَدَّثهَُ، قاَلَ: إنِ ِي لَقاَعِدٌ مَعَ النَّبِي 

فَقاَلَ:   -ه؟ُ« بنِسِْعةٍَ، فَقاَلَ: یاَ رَسُولَ اللہِ، هَذاَ قتَلََ أخَِي، فَقاَلَ رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ: »أقََتلَْتَ 
قتَلَْتهَ؟ُ« قَالَ: كُنْتُ أنَاَ وَهُوَ نَخْتبَطُِ    قاَلَ: نَعمَْ قتَلَْتهَُ، قاَلَ: »كَیْفَ  -إنَِّهُ لَوْ لمَْ یَعْترَِفْ أقََمْتُ عَلَیْهِ الْبیَ ِنةََ 

ى اللہُ عَلَیْهِ  مِنْ شَجَرَةٍ، فَسَبَّنِي، فَأغَْضَبَنِي، فضََرَبْتهُُ باِلْفأَسِْ عَلَى قَرْنهِِ، فَقَتلَْتهُُ، فَقاَلَ لهَُ النَّبِيُّ صَلَّ 
یهِ عَنْ نَفْسِكَ؟«  قاَلَ: مَا لِي مَالٌ إِلاَّ كِسَائِي وَفأَسِْي، قاَلَ: »فَترََى  وَسَلَّمَ: »هَلْ لَكَ مِنْ شَيْءٍ تؤَُد ِ

قَوْمَكَ یشَْترَُونَكَ؟« قاَلَ: أنَاَ أهَْوَنُ عَلَى قَوْمِي مِنْ ذاَكَ، فَرَمَى إِلیَْهِ بنِسِْعتَِهِ، وَقاَلَ: »دُونَكَ  
ا وَلَّى قاَلَ رَسُولُ  جُلُ، فلََمَّ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: »إِنْ قتَلَهَُ فَهُوَ مِثلْهُُ«،  صَاحِبَكَ«، فاَنْطَلقََ بهِِ الرَّ

كَ، فَقاَلَ رَسُولُ  فَرَجَعَ، فَقاَلَ: یاَ رَسُولَ اللہِ، إِنَّهُ بَلَغنَِي أنََّكَ قلُْتَ: »إِنْ قَتلَهَُ فَهُوَ مِثلْهُُ«، وَأخََذْتهُُ بأِمَْرِ 
  -لَعلََّهُ قاَلَ  -»أمََا ترُِیدُ أنَْ یَبوُءَ بإِثِْمِكَ، وَإثِمِْ صَاحِبِكَ؟« قاَلَ: یاَ نبَِيَّ اللہِ   اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:

 بلََى، قاَلَ: »فإَنَِّ ذاَكَ كَذاَكَ«، قاَلَ: فَرَمَى بنِسِْعتَِهِ وَخَلَّى سَبیِلهَُ
  
 

  یاجتماع یےل  کے یینتع یک یذمہ دار یکتاب: قتل ک  4387نمبر:   یثمسلم حد صحیح

قتل کا اعتراف   -کے مسائل  یتسزا(قصاص اور د یقسموناور لوٹ ےمار کرنے والوں)ک 
مانگنا   یبالکل درست ہے اور اس سے معاف یناکو قصاص کا حق د یاور مقتول کے ول

 مستحب ہے 
 

  یثحد یںکہ ان کے والد نے انہ یک یانب  یثبن حرب نے علقمہ بن وائل سے حد سماک
شخص   یکہوا تها کہ ا  یٹهاوسلم کے ساته ب یہاللہ عل  یصل  ینب  یںانہوں نے کہا: م ی، سنائ
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اور کہا:   یاہوئے لا  ینچتےسے که یرس یچمڑے ک یہوئ   یطرح بن  یک ینڈهیدوسرے کو م

وسلم نے   یہاللہ عل   یہے۔ رسول اللہ صل  یاکو قتل ک  ئیبها  یرےاللہ کے رسول! اس نے م 
والے( نے کہا: اگر اس نے اعتراف   ینچنےہے؟" تو اس )که  یاتم نے اسے قتل ک یاپوچها: "ک 

نے اسُے قتل   یںہاں، م   یکروں گا۔ اس نے کہا: ج یشاس کے خلاف شہادت پ  یںتو م  یانہ ک
  یں" اس نے کہا: میا؟قتل ک   یسےوسلم نے پوچها: "تم نے اسے ک یہاللہ عل یہے۔ آپ صل یاک

تو   یااور غصہ دلا  ید ی جهے گالدرخت سے پتے چهاڑ رہے تهے، اس نے م یکاور وہ ا
اللہ   یصل  ی۔ نبیاجانب مارا اور اسے قتل کر د  یک ا ی سے اس کے سر ک  ینے کلہاڑ یںم
طرف سے    ی ہے جو تم اپن  یزچ یتمہارے پاس کوئ یا وسلم نے اس سے پوچها: "ک یہعل

کے   یچادر اور کلہاڑ  یپاس تو اوڑهنے ک  یرے( ادا کر سکو؟" اس نے کہا: میہ)بطور فد
طرف   یقوم )تمہار یہے۔ آپ نے پوچها: "تم سمجهتے ہو کہ تمہار یںمال نہ یسوا اور کوئ

اس سے    یکقوم کے نزد یاپن یں" اس نے کہا: می؟لے گ یدخر  یںادا کر کے( تمہ یتسے د 
: "جسے ساته لائے  یا ہوئے فرما  ینکتےطرف رسہ په  ی( کلیتر ہوں۔ آپ نے اس )و یرحق

  یتو رسول اللہ صل  یرااسے لے کر چل پڑا۔ جب اس نے رخ په یے پکڑ لو۔" وہ آدمتهے اس
ہے۔" اس    یساج یاس  یتو وہ به یانے اسے قتل کر د ی: "اگر اس آدم یاوسلم نے فرما یہاللہ عل

  یہے کہ آپ صل ی بات پہنچ یہ! مجهے  ولپر وہ شخص واپس ہوا اور کہنے لگا: اللہ کے رس
ہے"    یساج یاس  یتو وہ به یا ہے: "اگر اس نے اسے قتل کر د یاوسلم نے فرما یہاللہ عل

:  یوسلم نے فراما  یہ اللہ عل  ینے اسے آپ کے حکم سے پکڑا ہے۔ رسول اللہ صل  یںحالانکہ م
( دونوں کے گناہ کو )اپنے  ی)بهائ یچاہتے کہ وہ تمہارے اور تمہارے ساته یںتم نہ یا"ک

اللہ   ی! آپ صلیںنہ  یوں! ۔۔ غالبا اس نے کہا ۔۔ کیباوپر( لے کر لوٹے؟" اس نے کہا: اللہ کے ن 
اور   ینکا کرے گا۔" کہا: اس پر اس نے رسہ په یہیوہ )قاتل(  یقینا: "تو یا وسلم نے فرما یہعل

یا اس کا راستہ چهوڑ د  
 

ہے یںم ٤٤۹۹ابو داود  سنن   
اف کرنے  خون مع  یقاض  یاباب: حاکم  یانکا ب یتوںکتاب: د4499نمبر:   یثداؤد حد  یاب سنن

ہے؟ یساکا کہے تو ک  
ثنَاَ حَ  ِ بْنُ عُمَرَ بْنِ مَیْسَرَةَ الْجُشَمِيُّ حَدَّثنَاَ یَحْیَى بْنُ سَعِیدٍ عَنْ عَوْفٍ حَدَّ مْزَةُ أبَوُ عُمَرَ  حَدَّثنَاَ عُبَیْدُ اللَّّ

ثنَِي وَائِلُ بْنُ حُجْرٍ قاَ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ إِذْ  الْعاَئِذِيُّ حَدَّثنَِي عَلْقَمَةُ بْنُ وَائِلٍ حَدَّ ِ صَلَّى اللَّّ لَ كُنْتُ عِنْدَ النَّبِي 
یَةَ قاَلَ لَا  جِيءَ بِرَجُلٍ قاَتِلٍ فِي عُنقُِهِ الن سِْعَةُ قاَلَ فَدَعَا وَلِيَّ الْمَقْتوُلِ فَقاَلَ أتَعَْفوُ قاَلَ لَا قَالَ أفَتَأَْ  خُذُ الد ِ

یةََ قاَلَ لَا قاَلَ أفَتَقَْتلُُ قاَلَ  قاَلَ أفََتقَْتلُُ قاَلَ نَعمَْ قاَلَ ا ا وَلَّى قاَلَ أتَعَْفوُ قاَلَ لَا قاَلَ أفَتَأَخُْذُ الد ِ ذْهَبْ بهِِ فلََمَّ
ابِعَةِ قاَلَ أمََا إنَِّكَ إِنْ عَفَوْتَ عَنْهُ یبَوُءُ بإِثِْمِهِ وَإِثْمِ  ا كَانَ فِي الرَّ الَ فَعَفاَ   صَاحِبِهِ قَ نَعمَْ قاَلَ اذْهَبْ بهِِ فلََمَّ

 . عَنْهُ قاَلَ فأَنَاَ رَأیَْتهُُ یَجُرُّ الن سِْعةََ 
قاتل    یکحاضر تها کہ ا یںخدمت م یک صلى الله عليه وسلم یمکر ینب یںہے کہ م  یانوائل بن حجر ؓ کا ب  سیدنا

نے مقتول کے   صلى الله عليه وسلم ۔ آپ  ی( ته یہوئ  ی) بنده یپٹ  یکا  یچمڑے ک یںگردن م یاس ک  یاگ یالا
۔ آپ نے پوچها      یںتم معاف کرتے ہو ؟   اس نے کہا : نہ یااور اس سے کہا  ک  یاکو بلا یول
قتل کرو گے ؟     یانے پوچها    ک  صلى الله عليه وسلم۔ آپ  یںقبول کرتے ہو ؟   اس نے کہا : نہ  ینال  یتتم د  یاک

تو   یریجاؤ اسے لے جاؤ ۔   پس جب اس نے پشت په     یانے فرما  صلى الله عليه وسلماس نے کہا : ہاں ۔ آپ 
     یانے فرما صلى الله عليه وسلم۔ آپ  یںمعاف کرتے ہو ؟   اس نے کہا : نہ یا ( پوچها    کنے ) پهر  صلى الله عليه وسلمآپ 
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قتل کرو گے ؟   اس نے کہا :    یانے کہا    ک صلى الله عليه وسلم ۔ آپ  یں ہو ؟  اس نے کہا : نہ  یتےل یت د یاک

اگر تم اس کو معاف کر      یابار فرما  یجاؤ لے جاؤ ۔   پهر چوته    یا نے فرما صلى الله عليه وسلمہاں ۔ آپ 
نے کہا : چنانچہ اس   یپنے مقتول دونوں کے گناہ اپنے سر لے گا ۔   راو اپنے اور ا یہ دو تو 

  یٹےگهس  یپٹ یکہ وہ اپن یکهانے قاتل کو د یںکہ م یں۔ وائل کہتے ہ یانے اس کو معاف کر د
 جا رہا تها ۔ 

 
 

سے متعلق احکام و مسائل    یت کتاب: قسامت ‘قصاص اور د  4727نمبر:  یثحد ینسائ سنن

یانقصاص کا ب  
ِ، عَنْ عَلْقَ  دُ بْنُ إسِْمَعِیلَ بْنِ إبِْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثنََا إسِْحَقُ، عَنْ عَوْفٍ الْأعَْرَابِي  مَةَ بْنِ وَائِلٍ  أخَْبَرَناَ مُحَمَّ

ِ، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: جِيءَ باِلْقاَتِلِ الَّذِي قَتلََ إلَِ  ِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، جَاءَ بهِِ وَلِيُّ  الْحَضْرَمِي  ى رَسُولِ اللَّّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: »أتَعَْفوُ؟« قاَلَ: لَا، قاَلَ: »أتَقَْتلُُ؟« قاَ لَ: نَعمَْ.  الْمَقْتوُلِ، فَقاَلَ لَهُ رَسُولُ اللَّّ

ا ذهََبَ دَعَاہُ، قاَلَ:   یَةَ؟« قاَلَ: لَا. قَالَ:  قاَلَ: »اذْهَبْ« فَلَمَّ »أتَعَْفوُ؟« قاَلَ: لَا. قاَلَ: »أتَأَخُْذُ الد ِ
ا ذهََبَ قاَلَ: »أمََا إِنَّكَ إِنْ عَفَوْتَ عَنْهُ، فإَنَِّهُ یبَوُءُ بِ  إثِْمِكَ وَإِثمِْ  »أتَقَْتلُُ؟« قاَلَ: نَعمَْ. قَالَ: »اذْهَبْ« فلََمَّ

هُ قاَلَ: فَرَأیَْتهُُ یَجُرُّ نسِْعتَهَُصَاحِبِكَ« فَعَفاَ عَنْهُ، فأَرَْسَلَ   
 

  یشکے پاس پ  صلى الله عليه وسلمہے کہ قاتل کو رسول اللہ  یتعنہ  سے روا یاللہ تعالٰ  یرض  یوائل حضرم 
تو اسے معاف   یا: ’’کیانے اسے فرما صلى الله عليه وسلمتها۔ رسول اللہ یا۔ اسے مقتول کا وارث لے کر آ یاگ یاک

قتل کرے گا؟‘‘ اس نے کہا: ہاں۔ آپ نے  : ’’اسے یا۔ آپ نے فرمایں کرتا ہے؟‘‘ اس نے کہا: نہ
تو معاف کرتا ہے؟‘‘   یا: ’’ک یااور فرما یا : ’’جاؤ۔‘‘ جب وہ چل پڑا تو آپ نے اسے بلایافرما

: ’’پهر  یا۔ آپ نے فرمایںلے گا؟‘‘ اس نے کہا: نہ یت: ’’تو دیا۔ آپ نے فرمایںاس نے کہا: نہ
: ’’اگر تو  یا‘ جب وہ چل پڑا تو آپ نے فرما: ’’جاؤ۔‘یاتو قتل کرے گا؟‘‘ اس نے کہا: ہاں۔ فرما

مقتول کے گناہ کا ذمہ دار ہوگا۔‘‘ اس نے اسے   یرےاور ت  یرےمعاف کر دے تو وہ ت  ےاس
ہوا جا    یٹتا( کو گهسیرس یا) یتند یوہ اپن یکها، نے قاتل کو د  یں۔ میااور چهوڑ د  یامعاف کر د

 رہا تها۔ 
 

امام   یحیى بن معین کا عَلْقَمَةَ بْنَ وَائِلٍ پر  قول ہے  روایته   -سند منقطع ہے  یہتبصرہ  :  
مرسل ہے یتاپنے باپ سے روا ی عن أبیه مرسلة اس ک   

: في كتاب العلل الكبیر ق   : "سألتُ محمدًا عن علقمة بن وائل هل سمع من  1/ 38قال الترمذيُّ

رٍ أبیه؟ فقال: إنه ولد بعد موت أبیه بستة أشه ". 
ہوا   یداموت کے چه ماہ بعد پ  یاپنے باپ ک یہنے کہا  ی کے بقول امام بخار  یترمذ امام  
سنا یںکہا  لم یسمع من أبیه اس  نے اپنے باپ سے نہ یںحجر نے التقریب م  ابن   

  
کو   یہے اور حاکم اس معاف یمعاف کرنا به یںکہ قصاص م یک یشپ یث نے حد لوگوں

ہوا ہے اور اس کو   یانب  یہ  یںم یثکر سکتا ہے مثلا اس حد  مدد یقاتل ک یںحاصل کرنے م
یاک یانکے حوالے سے ب یعل    
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بکر کا انجام  محمد بن ابی   
مدّ  بن ا بی بکر کو مصر کا گور نر مقرر     

ج
م

گ کے بعد علی نے 

 

 ن
خ
 کی 

 

ن
 
فن
ص

کیا لیکن عمرو  بن ا لعاض ر ضی ا للہ تعالی   

ہ نے ا س کو شکست د ی  سن 

 

ن
ع

ن لاء  ھ میں یہ   ٣٨ھ ی ا   ٣٧

 

لن
 علام ا 

 

 مرا  . ا لذھبی سیر ا

 

 کی موب

 

ب
ل
 

 

لکھتے ہیں   د

 کہ یہ مخالفین کے ہتھے چڑھا 

 

ُ

قَہ ْز َ
خ
َ  

 

ا ، و َ
ٍ
 

تِ
ّ
َی 
م
 
ٍ
ماَ ر 
ِ
ح
 ِ

 

ن
ْ
ی طَ

ی 
ِ
ف

ہ 
َ
ّ
 و د س

ُ

لَہ َ

 

ن
فقََ

 

20

لای ا  گیا 
 ا ل کر خ 

 

و ن نے ا س کا قتل کیا   ا س کو مرد ہ گدھے کے پیٹ میں د
ہ

 

ن
 ا 

ہ  معاو ی ة بن حدي صحابی ر سول صلی ا للہ علیہ و سلم ، 

 

ن
ع
نے ا س کو قتل کیا  ر ضی ا للہ   

مّ 
ج
م

 

 

ب
ق
ر ی کے مطابق ا  خری و 

مص
ل

ا ر یخ ا بن یونس ا 

 

د  نے کہ کتاب  ی  

  

 

ب

 

ن
 

 

 تركك و ا

 

، و ا

 

 ثمانین من قومی فی د م عثمان

 

لت

 

ن
ق
و نی؛ لا  بی بکر. فقال لہ معاو ی ة بن حدي: 

 

فط
خ

فقال: ا 

لہ 

 

ن
فق
 صاحبه؟! 

 
20  

کہا  جاتا ہے کہ جان بچانے کے لئے محمّد بن ابی بکر خود ایک مردہ گدھے میں گھس  بیٹھا  
 لیکن پکڑا گیا اور اسی گدھے سمیت ہلاک ہوا 
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د ي نے کہ ا پنی قوم کے  

 

  د و ! معاو یہ بن خ

 

 پر قتل کیا ا و ر  تو    ٨٠مجھے ا بو بکر کے و ا سطے چھور

 

 عثمان

 

لوگون کا خون

  د  

 

و ن ا نہی کا صاخت  تھا تجھے کیسے چھور  

ا س کی مخالفت کرتے ہی  معاو ی ة بن حدي کو ا مام بخار ی ا و ر  جمہور  محدثین صحابی مانتے ہیں صرف ا مام ا حمد   

 

 

غلای
ل
  ا 

 

 حكام ا لمرا سيل ا ر

 

کے مطابق  کتاب  جامع ا لتحصيل فی ا  

ة قالہ   

 

 ن
ن
ا 

 

ن ة ی
ح
ص

 ل لہ 
ی
ن ة قلت 

ح
ص

 لمعاو ی ة بن حدي 

 

ست
لن 
 ل 
ن

 

خن

 حمد بن 

 

معاو ی ة بن حدي قال ا لا  ثرم قال ا

و ر  
مہ
 
ج
ل

 ا لبخار ی و ا 

 ہیں بخار ی ا و ر    معاو ی ة بن حدي  ا لا  ثرم کہتے ہیں ا مام ا حمد کہتے ہیں  

 

 ب
ن
ا 

 

صحابی نہیں ہے میں کہتا ہون صحابی ی

 جمہور  ا یس کہتے ہیں 

مدّ  بن ا بی بکر جو  
ج
م

 کرنے پر   طرفہ تماش ہے کہ 

 

 ب
ن
ا 

 

 ا ی ک سا ل کا ہو گا ا س کو صحابی ی

 

ب
ق
 ر سول کے و 

 

و فاب

ا  ہے

 

 و ر  لگای ا  جای

 

 ن ا  پوتی ہے ا و ر     ر
 ر  ہے کہ یہ صرف لن

ہ
ا 

 

 سا  علم حاصل کیا ط

 

جبکہ ا س نے ا س عمر میں نبی سے کون

ا  

 

ا ر یخی حقائق کو مسخ کری

 

ہے. صحاب کے لئے ک سے ک عمر چار  سا ل لی گئی ہے  ی  

ی کہتے ہیں 

خ ل
لع

 میں ا 

 

قا ب

 

 کتاب  ا لی

ة   محمد بن ا بی بکر
َ
ْن 
ح ُ
ص

 

ُ

د ي لم يكن لہَ
ّ
ص
ل
 بی بکر ا 

 

د  بن ا
َ
ّ مَ
جُ
م

  صحابی نہیں ہے 

 ا مام حسن بصری ا س کو ا لفاسق محمد بن ا بی بکر کہ کرتے تھے معجم ا لكبير طبرا نی 
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 ر  ہے کہ  
ہ
ا 

 

ا  ط

 

 لا سند ہے ا و ر  ا س کا کذب  ہوی
ا  ہے جو ی

 

 نقل کری

 

 ا بن ا ثي ا ی ک ی ا ب

 

کتاب  ا س ا لغاب میں مور ج

 

 

ت

 

 کا ا فسوس ہوا  ا و ر  پھر بھن ہوا  گوس

 

نہیں کھای ا   عائش ر ضی ا للہ عنہا کو ا س کی موب  

   

 

 پڑھتی تھی  بعض مور ج

 

  میں قنوب

 

ا و ر  عمرو  بن   )ا  ٹھویں صدی کے( لکھتے ہیں کہ عائش ر ضی ا للہ عنہا نمار

21

 ہے 

 

 لا سند ی ا ب
 ا لعاض  کے لئے بد د عا کرتی تھی لیکن یہ بھی ی

 
21 

تابعی ہیں . کتاب سؤالات ابن الجنيد لأبِ زكريا يحيى  قاسم ایک ثقه  محمّد بن ابی بکر کے بیٹے  
کے مطابق بن معي   

 ولم يلق القاسم بن محمد أباه

 قاسم بن محمّد نے اپنے باپ کو نہیں پایا 

 ان کی تربیت ام المومنین عائشہ رضی الله تعالی عنہا نے کی 

سير أعلام النبلاء کے مطابق کتاب   

جْرِ  اسِمُ فِِ حا ا القا رُبِِّ نْهاا.وا ا عا ها مِنْهاا، واأاكثْرا قَّ تافا ، وا ةا ائِشا تهِِ أمُِّ المؤُْمِنِيْا عا  عامَّ

اور قاسم کی پرورش پھوپی عائشہ کے حجرے میں ہوئی اور ان سے علم حاصل کیا اور بہت 
 کچھ روایت کیا 

 دوسْے بیٹے عبد الله بن محمد بن أبى بكر الصديق ہیں جو ثقه ہیں 
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  حسن بصری ، محمد بن ا بی بکر کو ا لفاسق کہ کرتے

 ہے 

 

 ب
ن
م ا لكبير کی ر و ا 

 
ج
مع
ل

 ا 

 َ 

 

ا  ر َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ْ خ

ن 

 ُ

 

ہ َ
ّ
ر 
قُ
، ثنا 

ٍ

ا لدِ  َ

 

 خ
ُ

 

نْ

ن 

ةُ  َ
ّ
نَ 
مُ
 

 

، ثنا ا
ُ
یّ ِ
قَف

َ

ّ

 

لی

َ ا 

 

ا ن
َ
و 
ْ ف َ
ص
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ُ

 

نْ

ن 

د ُ 
َ
ّ مَ
جُ
م

، ثنا 
ُ
یّ
ِ
ح 

ا  َ
ّ
س
ل
ی ا  َ
ث 
ْ
َح
ن 

 
ُ

 

نْ

ن 

َا  
ّ
ز یِ 
کَ

 ، َ

 

ن
َ
سَ
ح
ْ ل

ُ ا 

 

ت
ْ
معِ َ
س

، قاَ لَ: 

ٍ

ا لدِ  َ

 

 خ
ُ

 

ن

و لُ: 
 َقُ
 َ »ی

 

دِ

 

 خُ

 

  ا
ُ
ق
سِ

  ا لفْاَ 
َ
ّ مَ
جُ
م

 
ِ
ا ب 
َ
غِ

 

 س
ْ

 

ن
ِ
م

ت ٍ 
ْ
ع
ِ

 

س
ی 
ِ
ف

 
ٍ
ز 

ْ ك
َ
ی 
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ُ

 

نْ

ن 

 د ُ 
َ
ْز ِق
خ
ُ  فاَ  
ٍ
ماَ ر 
ِ
ح
فِ 
ْ
و  َ
خ 
ی 
ِ
ف

لَ 
ِ

 

خ

ْ
 فاَ  دُ 
َ
رْ 
مصِ

 

 

 

 ر ا نی و ر جالہ ثقاب
لطي
ی کہتے ہیں ر و ا ہ ا 

م

 

ہ ن ث

 

حسن نے کہ : ا لفاسق محمد بن ا بی بکر مصر کی و ا د یون میں سے ا ی ک میں سے پکڑا  گیا ا و ر  ا س کو گدھے کے پیٹ  

لای ا  گیا 
 ا ل کر خ 

 

 میں د

 کیا ہے 

 

 ب
ن
 سے ر و ا 

 

 ا س کو طبرا نی نے ثقاب

مطابق  ا بن سعد کے  

ن ہ ا لفاسق 
م
ی ش

 

 

ن ہ ی ا سمه إنما کان
م
ی ش

 ا لحسن لا 

 

ہت  : و کان

 

س
 بو ا لا  

 

 قال ا

ا م ا لفاسق ر کھ د ی ا  تھا 

 

ک نہیں لیتے تھے ا س کا ی

 

ا م ی

 

مدّ  بن ا بی بکر کا( ی
ج
م

ہت  نے کہ : حسن ا س کا )

 

س
 بو ا لا  

 

 ا
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  صحیح مسلم میں ہے

  ، ثنَاَ ابْنُ وَهْبٍ، حَدَّثنَِي حَرْمَلَةُ، عَنْ عَبْدِ  حَدَّثنَيِ هَارُونُ بْنُ سَعِیدٍ الْأیَْلِيُّ حَدَّ
نْ أنَْتَ؟   حْمَنِ بْنِ شِمَاسَةَ، قَالَ: أتَیَْتُ عَائشَِةَ أسَْألَهَُا عَنْ شَيْءٍ، فَقَالَتْ: مِمَّ الرَّ

كُمْ هَذِہِ؟  فَقلُْتُ: رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ مِصْرَ، فَقَالَتْ: كَیْفَ كَانَ صَاحِبكُُمْ لكَُمْ فِي غَزَاتِ 
جُلِ مِنَّا الْبعَِیرُ فَیعُْطِیهِ الْبعَِیرَ، وَالْعَبْدُ   فَقَالَ: مَا نَقمَْنَا مِنْهُ شَیْئاً، إِنْ كَانَ لیَمَُوتُ لِلرَّ

ي الَّذِي  فَیعُْطِیهِ الْعَبْدَ، وَیحَْتاَجُ إلَِى النَّفَقَةِ، فَیعُْطِیهِ النَّفقََةَ، فَقاَلَتْ: أمََا إِنَّهُ لَا یمَْنعَنُِ 
دِ بْنِ أبَِي بكَْرٍ أخَِي أنَْ أخُْبرَِكَ مَا سَمِعْتُ مِنْ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ   فعَلََ فِي مُحَمَّ

تِي شَیْئاً فشََقَّ   عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، یَقوُلُ فِي بیَْتيِ هَذاَ: »اللهُمَّ، مَنْ وَلِيَ مِنْ أمَْرِ أمَُّ
تِي شَیْئاً فرََفقََ بهِِمْ، فاَرْفقُْ بِهِ عَلَیْهِمْ، فَاشْققُْ عَلَیْهِ،  وَمَنْ وَلِيَ مِنْ أمَْرِ أمَُّ » ، 

 سے  کسی چيز کا پوچھا 

 

 بن شماسہ نے کہ میں عائش کے ی ا س پہنچا ا ن

 

ما ن
ح
عائش ر ضی ا للہ عنہا نے   -عبد ا لر

ھا ر ے صاخت  کیسے ہیں  جنگو

م

 

ن

ن میں ؟  میں نے  د ر ی ا فت کیا تم کہن سے ہو ؟ میں بولا مصر سے  و ہ بولیں 

 مر جائے تو و ہ ا سے  

 

ب

 

ن
 نہیں ی ا ئی ا گر ہ میں سے کسی ا  د می کا ا و 

 

ا گوا ر  ی ا ب

 

 کیا ہ نے ا س میں کوئی ی

 

عرض

ا  ہے سیدہ  

 

 ہو ا سے خرچہ عطا کری

 

 کا محتاج

 

ا  ہے ا و ر  جو خرج

 

لام عطا کری

 

لام کے بدلے ع

 

ا  ہے ا و ر  ع

 

 عطا کری

 

ب

 

ن
ا و 

 کرنے 

 

 کے بیان

 

 ب
ن
ر مای ا  مجھے و ہ معاملہ ا س حد

ف
 سے نہیں ر و ک سکتا جو ا س نے میرے بھائی محمد بن ا بی    نے 

بکر سے کیا ر سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( سے میں نے سنا کہ ا  ب  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے  

 پر سختی کرے  

 

 د ی جائے ا و ر  و ہ ا ن

 

 ب
ن
 میں سے جس کو و لا

 

ر مای ا  ا ے ا للہ میری ا س ا مت
ف
میرے ا س گھر میں 

 سے نرمی کرے تو تو بھی  تو تو ا س پر سختی

 

 میں سے جس کو کسی معاملہ کو و ا لی بنای ا  جائے و ہ ا ن

 

 کر ا و ر  میری ا مت

 ا س پر نرمی کر۔ 

   ا س کی سند منقطع ہے
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 قال أبَوُ حاتم: روى عن عائشة رضي الله عنها مرسل  

 بن شماسہ کی عائش ر ضی ا للہ عنہا سے  

 

ما ن
ح
 مرس ہے ا مام ا بو حاتم  کہتے ہیں کہ عبد ا لر

 

 ب
ن
ر و ا   

 عبد الرحمن بن عُدَیْسٍ کا انجام   

  بن گیا ا 

 

   -س کو شرف صحابیت ملا لیکن یہ ا ی ک فتنہ پرد ا ر

 

یہ بھی ا ی ک مصری ٹولے کا سرغنہ تھا جس نے عثمان

ہ کو شہید کیا تھا 

 

ن
ع
ا ر یخ مصر میں لکھتے ہیں  -ر ضی ا للہ 

 

 من مصر   ا بن یونس کتاب  ی

 

 ر ئيس ا لخيل ا لتي سا ر ب

 

کان

 ا لی عثما

 

 کا یہ   ن

 

 کے لئے مصر سے ا  ئے تھے  ر ئيس ا لخيل تھا ا ن

 

جو عثمان  

  ا لذھبی کے مطابق سن 

 

ا ر یخ ا سلام ا ر

 

  ا بن یونس ا و ر  ی

 

ا ر یخ مصر ا ر

 

  ا بن عساکر، ی

 

ا ر یخ د مشق ا ر

 

ھ میں  ٣٦ی  

وكان ممن خرج على عثمان وسار إلى قتاله. نسأل اللہ العافیة. ثم  ظفر به  
 هرب من الس جن، فأدركوہ بجبل لبنان  معاویة فسجنه بفلسطین في جماعة، ثم  

ا أدركوہ قَالَ لمن قتله: وَیْحَكَ ات قِ اللہ في دمي، فإن ي من أصحاب   فقتُلَِ. ولم 
  الشَّجرة، فَقَالَ: الشَّجَرُ بالجبل كثیر، وقتله

 کیا تھا ا و ر  قتل کیا، ہ ا للہ سے ا س پر 

 

لاف خرو ج

 

 کے خ

 

 میں سے تھا جنہون نے عثمان

 

عافیت مانگتے ہیں،  یہ ا ن

ر ا ر  ہوا  ا و ر  جبل  
ف
 کے سا تھ، پھر جیل سے 

 

ے ا و ر  ا س کو فلسطین میں قید کیا ا ی ک جماعت

 

ی
 
 ھن
ح

پھر معاو یہ ا س پر 

 پر جا کر پکڑا  گیا ا و ر  ا س کو قتل کیا گیا. 

 

ز ی ا د ی ہو!   لبنان
ن 
پس خ ت  ا س کو پکڑا  ا و ر  قتل کرنے لگے تو ا س نے کہ 

 کے معاملے پر

 

 ر ، میرے خون

 

  پر بھی بہ   ، ا للہ سے د

 

کیونکہ میں ا صحاب  شجرہ میں سے ہون . کہ ا س پہار

 ہیں ا و ر  ا س کو قتل کیا 

 

ت

 

 د ر خ
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د ی

 

كن
لل
 

 

 و کتاب  ا لقضاہ

 

 مانے میں  کتاب  ا لولاہ

 

ة   ھ میں ٣٦کے مطابق ا سی ر

 

ا ی

 

د یس، و کنِ
ُ
 ی فة، و ا بن ع

 

د
ُ
ي خ
ِ
ب 
َ  

 

ا بن ا

 کے قتل میں شری ک تھے 

 

ر  بھی قتل کے گئے جو عثمان

 

ِس
ی 

 

 

نْ

ن 

 

ل تھا لیکن ا س ر ا س ا لخيل کو  بعض لوگون نے 

 

ی
 کا قا

 

ا س کو صحابی تسليم کیا ہے ا و ر  یہ بھی لکھ ہے کہ یہ عثمان

 ر ضی ا للہ کو شہید کیا لیکن قصاض سے بچ نہ سکے ا و ر     - صحابی کہنا صحابیت کی توہین ہے 

 

 شر پسندو ن نے عثمان

 

ا ن

 ر ا ئیگان نہیں

 

جانے د یتا  پکڑے گئے ا و ر  قتل بھی ہوئے ی لا شبہ ا للہ مظلوم کا خون  

 ا و ر  ا س کے بعد  

 

ن
 
فن
ص

گ جمل و  

 

 ن
خ
 میں  ٢٠  سے  ٢٥ لوگ تھے جو گھر میں د ا خل ہوئے تھے-    

 

 عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

قا

 ندہ نہیں ر ہا تھا 

 

 میں سے کوئی ر

 

 عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

ہ کے مصر پر معرکون کی و جہ سے قا

 

ن
ع
 معاو یہ ر ضی ا للہ 

 میں  

 

 عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

ک قا

 

 ی

 

ہ نے قتل کیا  -   علی کی شہاد ب

 

ن
ع
 بن گئے جن کو علی ر ضی ا للہ 

 

 میں سے بعض خوا ر ج

 

ا ن

 سے کوئی نہیں بچا تھا 

 کے قاتلون سے معاو یہ نے قصاض ا پنے د و ر  میں کیون نہیں لیا ی ا  کہتے ہیں ا م  

 

ہلاء سوا ل کرتے ہیں کہ عثمان
ح 

 کرہ د و ر  معاو یہ میں کیون نہیں کیا 

 

د

 

 سے قصاض لینے کا ی

 

 کر -ا لمومنین عائش ر ضی ا للہ عنہا نے ا ن

 

د

 

ہ  ا س کو ا لن

 میں ا لقرطبی نے لکھ 

وكذلك فعل معاویة حین تمت له الخلافة وملك مصر وغیرها  
بعد أن قتل علي رضي اللہ عنه لم یحكم على واحد من  

المتهمین بقتل عثمان بإقامة قصاص، وأكثر المتهمین من أهل  
مصر والكوفة والبصرة وكلهم تحت حكمه وأمرہ ونهیه  

ة بذلك قبل ملكه ویقول: لا  وغلبته وقهرہ، وكان یدعي المطالب
 نبایع من یؤوي قتلة عثمان  
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 مل  

 

و مت
خك
لافت و  مصر کی ا و ر  د یگر علاقون کی  

 

 کو خ

 

ا و ر  ا سی طرج معاو یہ نے خ ت  ا ن

 کے ملزمون پر قصاض قائم نہیں کیا  ا و ر   

 

و ن  نے قتل عثمان
ہ

 

ن
گئی ، قتل علی کے بعد، ا 

ر  مصری، کوفہ ا و ر  بصرہ و ا لے تھے

 

کي
م لوگون میں ا 

ه

 

مث

 

 

 ا و ر   ا ن

 

و مت
خك
 کی 

 

 ا و ر  ست  ا ن

لافت سے پہلے ہی    –ا مر ا و ر  غلبہ و  قہر کے تحت تھے 

 

بلکہ معاو یہ تو یہ مطالبہ بس ا پنی خ

 میں مدد گار  ہو  

 

 کرتے ر ہے ا و ر  کہتے تھے ہ ا س کی بیع نہیں کریں گے جو قتل عثمان

 

ر طبی کا جھل ہے 
ق
ا  تو کبھی ا یس   –ر ا قم کہتا ہے یہ 

 

 کا ا نجام معلوم ہوی

 

ا  ا و ر  ا ن

 

ا م معلوم ہوی

 

 کا ی

 

 عثمان

 

ن
 
لن

 

ی

 کو قا

 

ا ن

ل   – نہ لکھتے 

 

قن
ل

 شد من ا 

 

ة ا

 

ن

 

فن
ا  ہے کیونکہ 

 

 و ن میں سے  ر ا قم کہتا ہے سرغنہ کو ہی قتل کیا جای

 

کے تحت فتنہ پرد ا ر

 ندہ نہیں 

 

ک ر

 

لافت علی کے ا ختتام ی

 

 میں شری ک تھے قتل ہوئے   کوئی بھی خ

 

ر ہا تھا بلکہ تمام سرد ا ر  جو قتل عثمان

 میں  

 

 کو قید کیا گیا پھر ا ن

 

 پر مصر میں حملہ کر کے  ا ن

 

 میں ا و ر  جو ی ا قی بچے ا ن

 

ن
 
فن
ص

گ جمل میں کوئی 

 

 ن
خ
کوئی 

ک کیا گیا ا و ر  و ہان قتل ہوا 

 

 ی

 

 کا پیچھا جبل لبنان

 

  کر بھاگ نکلے تو ا ن

 

مکمل ہوا   ا س طرج قصاض  -سے چند جیل تور

و  للہ ا لحم  –  
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ا د ی ا ن 

 

 حسن کی س

 کرتے ر ہتے ا و ر  ا ی ک  کے بعد ا ی ک بیوی کو طلاق د يتے ر ہتے تھے 

 

ا د ی ا ن

 

ا د ی پر س

 

ہ   س

 

ن
ع
علی    –حسن ر ضی ا للہ 

 پڑ سکتی ہے 

 

 کے لشکر میں پھوب

 

ہ کو یہ پسند نہیں تھا کیونکہ و ہ سمجھتے تھے کہ ا س سے ا ن

 

ن
ع
– ر ضی ا للہ   

 ا بن سعد  

 

میں ہےطبقاب   

قال: أخبرنا محمد بن عمر. قال: حدثني حاتم بن إسماعیل عن جعفر بن محمد.  

عن أبیه. قال: ]قال علي: یا أهل الكوفة: لا تزوجوا الحسن بن علي فإنه رجل  

   مطلاق فقال رجل من همدان واللہ لنزوجنه فما رضي أمسك وما كرہ طلق[ 

و ن نے علی سے  
ہ

 

ن
و ن نے کہ ا ے ا ہل کوفہ حسن بن علی سے  ا مام جعفر نے ا پنے ی ا ب  سے ا 

ہ

 

ن
 کیا کہ ا 

 

 ب
ن
ر و ا 

ا د ی ا ن  

 

 کے ا ی ک شخ نے کہ  ا للہ  کی قسم ہ تو س

 

 کرو  کیونکہ یہ ا  د می بس طلاقیں د یتا ہے تو ہمدا ن

 

ا د ی مت

 

س

  د یں

 

  کریں گے و ہ چاہیں تو ر کھی ا و ر  چاہیں تو چھور

یه. ]عن علي  قال: أخبرنا محمد بن عمر. قال: حدثني علي بن عمر. عن أب    

بن حسین قال: كان الحسن بن علي مطلاقا للنساء وكان لا یفارق امرأة إلا  

 . وهي تحبه[ 

 سے  

 

ک و ہ ا ن

 

 تے تھے خ ت  ی

 

 کو نہیں چھور

 

علی بن حسي نے کہ  کہ چچا حسن تو عور تون کو طلاقیں د يتے ا و ر  ا ن

  محبت  نہ کر لیتیں

 ہے

 

 ب
ن
  مصنف ا بن ا بی شیبه کی ر و ا 
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ثنََا أبَوُ   :  حَدَّ بكَْرٍ قَالَ: نا حَاتِمُ بْنُ إسِْمَاعِیلَ، عَنْ جَعْفرٍَ، عَنْ أبَِیهِ قَالَ: قَالَ عَلِيٌّ

جُوا حَسَنًا، فَإنَِّهُ رَجُلٌ مِطْلَاقٌ  ِ  «»یَا أهَْلَ الْعِرَاقِ، أوَْ یَا أهَْلَ الْكُوفَةِ، لَا تزَُو 

 
ہ

 

ن
 کیا کہ ا 

 

 ب
ن
و ن نے علی سے ر و ا 

ہ

 

ن
و ن نے کہ ا ے ا ہل کوفہ حسن بن علی سے  ا مام جعفر نے ا پنے ی ا ب  سے ا 

ا د ی ا ن  

 

 کے ا ی ک شخ نے کہ  ا للہ  کی قسم ہ تو س

 

 کرو  کیونکہ یہ ا  د می بس طلاقیں د یتا ہے تو ہمدا ن

 

ا د ی مت

 

س

  د یں 

 

 کریں گے و ہ چاہیں تو ر کھی ا و ر  چاہیں تو چھور

  ا لذھبی میں ہے 

 

ا ر یخ ا لاسلام ا ر

 

  ی

ادِقِ قَالَ:  جُوا الْحَسَنَ فَإنَِّهُ رَجُلٌ  وَعَنْ جَعْفرٍَ الصَّ ِ : یَا أهَْلَ الْكُوفَةِ لَا تزَُو  قَالَ عَلِيٌّ

جَنَّهُ، فمََا رَضِيَ أمَْسَكَ، وَمَا كَرِہَ طَلَّقَ  ِ ِ لنَزَُو   مِطْلَاقٌ، فَقَالَ رَجُلٌ: وَاللَّّ

 کرو  یہ تو طلاق 

 

ا د ی ا ن مت

 

د ے د یتا ہے تو ا ی ک  جعفر صاد ق نے کہ کہ علی نے کہ ا ے کوفہ و ا لون حسن سے س

ا د ی کریں گے و ہ چاہیں تو ر و ک ر کھی نہ پسند کریں تو طلاق د یں

 

  شخ نے کہ ہ تو س

ن لا میں ا لذھبی قول لائے ہیں

 

لن
  سیر ا لاعلام ا 

جعفر بن محمد، عن أبیه؛ قال علي: یا أهل الكوفة! لا تزوجوا الحسن، فإنه  

فِي القباَئلِِ  عَدَاوَةً   رَجُلٌ مِطْلاقٌَ، قَدْ خَشِیْتُ أنَْ یوُرِثنََا  . 

 پر  

 

ب

 

ن
 ر  ہے کہ ا س کی و ا ر 

 

 کرو  یہ تو طلاق د ے د یتا ہے مجھ کو د

 

ا د ی ا ن  مت

 

علی نے کہ ا ے ا ہل کوفہ  حسن سے س

  قبائ میں فساد  ہو جائے گا
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 کا  شادیوں  کی حسن میں  تشیع  لہمصادر  ا

   ذکر
 ملی مصا

 

 ب
ن
 ہل تشیع کو ر ا قم نے د یکھا  تو ا س میں ر و ا 

 

ی میں ہے -د ر  ا

 

كلن ث

   

 

ا لکافی ا ر   

حميد بن زیاد، عن الْسن بن محمد بن سماعة، عن محمد بن زیاد بن عيسى، عن عبدالله بن  
سنان، عن أبي عبدالله عليه السلام قال: إن عليا قال وهو على المنبَ: لا تزوجوا الْسن فإنه رجل  

ل الله صلى الله عليه وآله وابن  مطلاق، فقام رجل من هُدان فقال: بلى والله لنزوجنه وهو ابن رسو 
 أمير المؤمنين عليه السلام فإن شاء أمسك وإن شاء طلق 

 کرو  یہ طلاق د ے د ے گا پس  

 

ا د ی مت

 

 ر  پر ہوتے کہ حسن سے س
ي

 

ن
م

ا بو عبد ا للہ نے کہ علی کہ کرتے ا و ر  و ہ 

ا د ی ضرو ر  کریں گے یہ ر سول ا للہ 

 

 کا ا ی ک شخ کھڑا  ہوا  ا و ر  کہ بلکہ ہ تو س

 

کے نوا سے ا و ر  ا میر ا لمومنین  ہمدا ن

 کے بیٹے ہیں ، چاہیں تو بیوی ر کھی ا و ر  چاہیں تو طلاق د یں 

 بھی ہیں

 

 یل ر و ا ی ا ب

 

  ا سی قسم کی مندر جہ د

 (510665) 

عدة من أصحابنا، عن أحمد بن محمد، عن محمدبن إسماعيل بن بزيع، عن جعفر بن بشير، عن   
م قال: إن الْسن بن علي عليه السلام طلق  يَيَ بن أبي العلاء، عن أبي عبدالله عليه السلا

خمسين امرأة فقام علي عليه السلام بالكوفة فقال: یا معاشر أهل الكوفة لا تنكحوا الْسن فإنه  
رجل مطلاق فقام إليه رجل فقال: بلى والله لننكحنه فإنه ابن رسول الله صلى الله عليه وآله وابن  

ن كره طلق فاطمة عليها السلام فإن أعجبته أمسك وإ  
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ن غة میں ہے  

 

س
ل
 و سا ئ ا 

د بن إسماعيل بن بزيع ،   د ، عن محمي د بن يعقوب ، عن عدة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمي محمي
عن جعفر بن بشير ، عن يَيَ بن أبي العلاء ، عن أبي عبدالله ) عليه السلام ( قال : إن الْسن  

ليه السلام ( بالكوفة فقال : یا معشر  بن علي ) عليه السلام ( طلق خمسين امرأة فقام علي ) ع
 أهل الكوفة لا تنكحوا الْسن فانه رجل مطلاق ، فقام اليه رجل فقال : بلى 

ا د  ا لعباد  میں ہے  

 

 سا د  ا لعباد  و ر س

روي فِ عدة أخبار أن علياً   جاءه جماعة، فقالوا: یاأبا الْسن إن ولدك الْسن  قد خطب إلينا  
فقال: لا تزوجوا الْسن   فإنه رجل مطلاق، وزوجوا الْسين كريَتنا وكذلك الْسين     

ا د ی ا ن کرتے ا و ر  طلاق د يتے تھے  

 

 سے س

 

ر ب

 

کي
 ا و ر  ا ہل تشیع  ا س پر متفق ہیں کہ حسن 

 

ت

 

 ا س طرج ا ہل سن

ن غہ میں ہے

 

س
ل
  و سا ئ ا 

وعن علي بن إبراهيم ، عن أبيه ، عن ابن أبي عمير ، عن غير واحد ، عن أبي عبدالله ) عليه  
( قال : ما من شيء مَا أحله الله أبغض إليه من الطلاق وإن الله عزي وجلي يبغض المطلاق   السلام 
 الذواق 

 طلاق ہے  ا و ر   

 

 ل نفرب
ی
ا بو عبد ا للہ ا مام جعفر   نے کہ و ہ چيزیں جو ا للہ نے خلال کی ہے ا س میں ست  سے قا

 ے  کے لئے طلاقیں د ے

 

ر
م
ا  ہے جو 

 

 کری

 

  ا للہ ا س سے نفرب

  

 

ی میں ہے ا لکافی ا ر

 

كلن ث
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عدة من أصحابنا، عن أحمد بن محمد، عن محمدبن إسماعيل بن بزيع، عن جعفر بن بشير، عن  
يَيَ بن أبي العلاء، عن أبي عبدالله عليه السلام قال: إن الْسن بن علي عليه السلام طلق  

لْسن فإنه  خمسين امرأة فقام علي عليه السلام بالكوفة فقال: یا معاشر أهل الكوفة لا تنكحوا ا
رجل مطلاق فقام إليه رجل فقال: بلى والله لننكحنه فإنه ابن رسول الله صلى الله عليه وآله وابن  

 فاطمة عليها السلام فإن أعجبته أمسك وإن كره طلق 

 ر  پر( کھڑے   
ي

 

ن
م

 ہے کہ حسن نے پچاس عور تون کو طلاق د ی  پس علی  کوفہ میں )

 

 ب
ن
ا مام جعفر سے ر و ا 

ر مای ا  ا ے لو
ف
 کرو  یہ شخ طلاقیں د یتا ہے پس ا ی ک شخ کھڑا  ہوا  ا و ر  کہ  ہوئے پس 

 

گون حسن سے نکاج مت

 کو پسند  

 

ی لا شبہ ا للہ کی قسم  ہ تو نکاج ضرو ر  کریں گے کیونکہ یہ ر سول کا بیٹا نوا سہ ہے ا و ر  فاطمہ کا بیٹا ہے ا گر ا ن

  د یں

 

ا پسند ا  ئے تو چھور

 

  ہو تو بیوی ر کھی ی

ا ر 

 

ہلاء  کا کہنا ہے کہ ی
ح 
 شیعہ مصاد ر  میں بھی  بعض 

 

ب  کرد ہ ہے جبکہ یہ ر و ا ی ا ب

 

ن
یخ بنو ا می ا و ر  بنو عباس کی مر

ا د ی کیون کرتے تھے    -ہیں

 

 میں  کہ کہ حسن سے ہی لوگ س

 

حسي سے کیون نہیں   ، بعض ا حمقون نے ا عترا ض

 ھ کر تھ  

 

ز
ن 
ا سی و جہ سے حسن کو خلیف   -کرتے تھے ؟ ر ا قم کہتا ہے کہ حسن کی مقبولیت کوفہ میں حسي سے 

 تھے     -کیا گیا 

 

 ھ گئی تھ ا و ر  لوگ ا سی پر خوس

 

ز
ن 
 ر  کرتی ہیں کہ حسن  کی مقبولیت کوفہ میں علی سے 

ہ
ا 

 

 ط

 

ر و ا ی ا ب

ا د ی ا ن کرتے ہیں 

 

 نہیں کرتے تھے    ر ا قم سمجھت ہے –کہ و ہ س

 

ا د ی ا ن

 

 ھا   کہ حسن شوقیہ س

 

ز
ن 
ما یتی   
ح
بلکہ ا پنے  قبائلی 

– ر ہے تھے   

 لف محمد  

 

و
م
ل

  ا 

 

ن ة ا ر
ل
لا شیعہ عالم کی کتاب   د ر و س تمهيدی ة فی ا لقوا عد ا لرجا

 

ن
م
متاخرین شیعہ نے ا س کا ا نکار  کیا ہے  

ر  ا لا  یرو ا نی میں ہے
ق
  ی ا 
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بصدورها  من قبيل ما ذكره فِ الكافِ فِ   ان فِ الكتب الْربعة احاديث قد لا يَكن التصديق   
كتاب الطلاق من ان أمير المؤمنين )عليه السلام(ارتقى المنبَ وقال : لا تزوجوا ولدي الْسن )عليه  

 السلام( فانه مطلاق 

 ہیں جن کی تصدي ممکن نہیں ہے ا س قبیل میں سے بعض و ہ  ہیں  

 

 ب
ن
ہمار ے شیعون کی چار  کتب میں ا حاد 

 کرو  یہ طلاق  جو ا لکافی کی کتا

 

ا د ی ا ن مت

 

 ر  پر چڑھے ا و ر  کہ حسن سے س
ي

 

ن
م

ب  طلاق میں ہے کہ ا میر ا لمومنین علی  

  د یتا ہے

 کا جوا ب   

 

نے ا سی کتاب  میں د ی ا    علمائے  ا ہل تشیع    ا س ا عترا ض   

اجبنا ما الفائدة فِ الْفاظ على الصدور والغاء الظهور ؟ ! ! ان تقديس أهل البيت )عليهم  
واخبارهم يلزم ان يدعونا للحفاظ عليها صدوراً وظهوراً ، اما التسليم بصدورها مع عدم  السلام(  

  العمل بظهورها فهو رفع بالتالِ لليد عن اخبار أهل البيت )عليهم السلام(ويعنِ عدم عملنا بها 

ملا ر و ک د ینا ( 
غ

 کرنے کا جبکہ ا س کا ا ظہار  نہ ہو ) یعنی 

 

ے میں محفوظ

 

ی
 
سن
تقدیس  ؟ ہمار ا  جوا ب  یہ ہے کہ کیا فائدہ 

 ر ی طور  پر بھی  
ہ
ا 

 

 کی حفاظت کریں سینون میں ا و ر  ط

 

 م کرتے ہیں کہ ہ ا ن

 

 کے ا خبار  ہ پر لار

 

ا ہل بیت ا و ر  ا ن

ا 

 

ا   ا و ر  ط

 

 کری

 

ملا ۔ لیکن سینون میں ا نہیں محفوظ
غ

ا  ہے ۔  یعنی 

 

 کشی کری

 

 سے د ست

 

ا  ا ن

 

 ر ی طور  پر یعنی عم نہ کری
ہ

 

 

 د ی ک  

 

ز

 

ن
 کشی ہے۔ا س ا قتباس سے معلوم ہوا  کہ شیعہ علماء کے 

 

 سے د ست

 

ا  ا ن

 

یعنی ا خبار  ا ہل بیت پر عم نہ کری

ا  ہے  

 

 کو چھپای

 

ت

 

ا  ا ہل بیت کی سن

 

 ہے ا س کو چھپای

 

ا د یون کی خبر د ر ست

 

 حسن کی س
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 فتنہ   ا بن سبا 

 

  سیف  بن   عمر ا لمتوفی ٢٠٠  ھ  کی  سند  

 

ا ر یخی  شخصیت   ہے ا و ر   ا س  کی ر و ا ی ا ب

 

ن ا    ا ی ک ی
عبد ا للہ بن  س

 میں  سیف کا تفرد  نہیں  

 

ا   ہے-   ا بن سبا کے و جود  پر  ر و ا ی ا ب

 

سے  ہیں  جس کو  عمدہ  فی ا لتار یخ کہ  جای

د یگر ا سناد  سے معلوم ہے   –ہے   

 نہیں ہوئی کیونکہ یہ  

 

 ر  ہے بہ لوگون کی ملاقاب
ہ
ا 

 

 میں ر ہا ا و ر  پھر  ا بن سبا سے ط

 

خفیہ گرد س

معلوم نہیں ا س کا ا نجام کیا ہوا  لیکن ا س کا فلسفہ ا ہل تشیع نے قبول کر لیا جو خالص یہود ی تصوف  

 ہے 

 میں لکھ 

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

 ا 

 

 ا بن حجر نے لسان

ح إسناد ہا

ی ص

صة طوی لة لا 
ق
ی فی ا لفتوج لہ 

 م
مث

 

لث

 من طري سیف بن عمر ا 

 

 خرج

 

 .ا

ا س پر ا ی ک طویل قص ہے ا س کی ا سناد  صحیح نہیں ا لفتوج میں سیف بن عمر کی سند سے   

پھر ا بن حجر نے و ہ ا سناد  د یں جن میں سیف بن عمر نہیں ہے ا و ر  ا بن سبا کے و جود  کی خبر ہے جو  

 یل ہیں 

 

 مندر جہ د

ل 
ن 
طف
ل

 ی ا  ا 

 

 ا

 

عت
م
س

 عمر  ا لدہنی 

 

ن
َ
ع

 ،

 

ن ا ن
ف
ُ
س
ا  

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
مة: حدثنا محمد بن عباد  , خ

 

ن ث

 

خ
 بی 

 

و من طري ا بن ا

ُ
م
ل

 ا 

 

 ب
ن
 

 

 ب  علی ا للہ  يقول: ر ا

 

 کد
ی
ا  نہ؟ فقال: 

 

 ر  فقال: ما س
ي

 

ن
م
ل

 ن ہ و علی علی ا 
 تی ب ی لن

 

 ن ة ا
ح

 

ن

ت  بن 
َ
ّ
ن  َ
س

 .و علی ر سولہ

  

 

ر ا ر ہ
ف
 بن 

 

ح

م

 

س

 غة بن ر ی ا ج بن عوف بن ہ لال بن 
 ن ة بن ر ن ی

ح

 

ن

سن ت  بن 
م
ل

ا بو طفيل نے کہ میں نے ا 
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 ر  پر تھے کہ ا س )ا بن سبا( کا کیا  
ي

 

ن
م

 ا ر ی کو د یکھا جو علی کے ی ا س ا  ی ا  ا و ر  علی 

 

ر
لف
حال ہے ؟ یہ تو ا للہ  ا 

 کہتا ہے 

 

 ا و ر  ا س کے ر سول پر جھوب

 بی  

 

 ی د  بن و ه ت  قال: قال علی بن ا

 

ل عن ر
ن 
کہ

مة بن 
سل
 

 

ن
َ
ع

ن ة، 
ع
ُ

 

س
 ق حدثنا 

 

رْ و  بن مرو ر
مَ
غ

حدثنا 

ن ا   
 ا لا  سود ، یعنی عبد ا للہ بن س

 

 ی ت
ن

 

خ
ل

ہ: ما لی و لہذا  ا 

 

ن
ع
ب  ر ضی ا للہ 

ل
 بی بکر و عمر – طا 

 

غ فی ا

ی ق

 

 

کان . 

 ی د  بن و ه ت  نے کہ علی نے 

 

کہ میرے ا و ر  ا س کالے خبیث کے بي کیا ہے یعنی عبد ا للہ بن سبا ر  

 مجالد  

 

ن
َ
ع

 ،

 

ا س َ
ّ
نَ 
 بو بکر بن ع

 

ا  ا

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
غلاء , خ
ل
ا  محمد بن ا 

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
 ن ة: خ
ن

 

س
 بی 

 

 بن ا

 

و من طري محمد بن عثمان

ن ا  
 و ل من کذب  عبد ا للہ بن س

 

ی قال: ا  

عث

 

س
ل

 .عن ا 

ی )ا لمتوفی   

عث

 

س
ل

ا  عبد   ١٠٠ا 

 

  ا للہ بن سبا ہے ھ( نے کہ ست  سے پہلا جھوی

 بن  

 

ا  ہار و ن

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ا  محمد بن ا لحسن ا لا  سی , خ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
 بو کریب , خ

 

ا  ا

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
ی ا لموصلی فی مسندہ: خ

 َغلَ
ی

 بو 

 

و قال ا

ن ا  : و ا للہ ما  
اً  يقول لعبد ا للہ بن س

ّ
نِ 
ل
َ
 ع

 

عت
م
س

خ لاس 
ل

 بی ا 

 

 ا

 

ن
َ
ع

 بن عبد ا لرحمن، 

 

صالح عن ا لحار ب

 
مع
س

 حدا  من ا لناس و لقد 

 

مہ ا

 

کث
یء 

 

ی ش

 فض إلی 

 

ک  ا

 

لاثین کذا ی ا  و إی

 

 بين ی د ی ا لساعة ی

 

ہ يقول: إن

 

ن

 .لا  حدہ

 سی چيز ا س  

 

 کر کیا کہ ا للہ کی قسم مجھے کون

 

و ن نے عبد ا للہ بن سبا کا د
ہ

 

ن
خ لاس نے کہ علی کو سنا ا 

ل

 بی ا 

 

ا

 سے قبل تیس  

 

 ن؟ ا و ر  میں نے سنا کہ قیامت

 

طرف لے گئی کہ میں لوگون سے کچھ چھپاو

 جھوٹے ہیں جن میں سے و ہ ا ی ک ہے 

 بی ا لزعرا ء ]ض:

 

 ا

 

ن
َ
ع

ل، 
ن 
کہ

مة بن 
سل
 

 

ن
َ
ع

ن ة، 
ع
ُ

 

س
 ا ر ی: عن 

 

ر
لف
 بو إسحاق ا 

 

 و  عن  485و قال ا

 

[ ا

 ی ا  بکر 

 

 ا

 

 کرو ن

 

ر  ی د
ف

 

ن ی
 

 

فلة د خل علی علی فی إمار ت فقال: إنی مرر ب

 

ع
 سوی د  بن 

 

 ن

 

 ی د  بن و ه ت  ا

 

و عمر  ر
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ن ا   
م عبد ا للہ بن س

ه

 

مث

 لك 

 

ما  مثل د
له

ر  
م

 

ص

 

ی

ک 

 

 ی

 

 ا

 

 لك  –یرو ن

 

 ظہر د

 

 و ل من ا

 

 عبد ا للہ ا

 

ل  فقا – و کان

ما  إلا ا لحسن ا لجميل
له

ر  
م

 

ص

 

 

 ا

 

 ن

 

  ا للہ ا

 

 ا لا  سود . ثم قال: معاد

 

 ی ت
ن

 

خ
ل

 .علی: ما لی و لہذا  ا 

لافت میں کہ میں ا ی ک گرو ہ پر گذر ا  جو ا بو بکر ا و ر  عمر کا  

 

 کی خ

 

فلة ، علی کے ی ا س ا  ئے ا ن

 

ع
سوی د  بن 

 کر کر

 

 د و نون سے )حق( چھپاتے تھے ہیں ا یس ہی کہ جیسا ا بن سبا د

 

 کہتا تھا  تے ہیں کہتے ہیں ا ب  ا ن

 ن   –علی نے کہ مجھے ا س کالے خبیث سے کیا سرو کار   –

 

ا للہ کی پناہ کی میں د و نون سے کچھ چھپاو

( ہون

 

 و ا ج

 

 سوا ئے و ہ جو حسن و جمال )و ا لی ا ر

 کو ا بن حجر نے صحیح ا سناد  سے نقل کیا ہے جن میں سیف بن عمر نہیں ہے ا و ر  عبد  

 

 ر و ا ی ا ب

 

ا ن

 کیا ہے ا   -ترجمہ قائم کیا ہےا للہ بن سبا کا  

 

س طرج ا س کے و جود  کا ا ثباب  

 عليا یرج إلی ا لدنیا 

 

 يقول: إن

 

ن ا  ، کان
 صحاب  عبد ا للہ بن س

 

ن ا  من ا

 

ن ن
س
 

 

: کان

 

 قال ا بن حبان

ن گے 
 
ن

 

ن
ی ل

ن ا  و ہ ہیں جو ا صحاب  ا بن سبا ہیں ا و ر  کہ کرتے کہ علی د نیا میں 

 

ن ن
س
 نے کہ 

 

 ا بن حبان

 ا ق میں ہے 

 

 تفسیر عبد ا لرر

 :
ٌ
رَ 
مْ
ع
َ
م

:  قاَ لَ 

 

{ ]ا  ل عمرا ن
ٌ

 

غ
ْ
ی 

َ 

 

مِْ ر

ه
ِ
ن 

و 
ُ قلُ
ی 
ِ
ف

 ِینَ 

 

د

َ

ّ اَ  ا ل
ّ
ةَ: }فاَ  مَ
َ
ہِ ا لاْ  ی  ِ 

 

د
َ
 َ ہ 

 

ا
َ
ر 
قَ
ا   َ 

 

ُ إِد

 

ہ ا د َ
َ

 

ن
َ قَ

 

ِ  7و َكَا ن

 

ن

َكُ

 

ی

مْ 

لَ

 
ْ

 

[ قاَ لَ: إنِ

مْ 
ُ
ه 

 
ْ

 

ن
َ
م

ر ِی 
ْ
 دَ 

 

ةُ , فلََا  ا َ
ّ
نِ 

 

ن
َ
ن 
َ
ّ
س
ل

 وَ ِ ا 

 

َةُ ا
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ْ ل

 ا 

 ِ   ١١٨معمر نے کہ قتاد ہ )ا لمتوفی 

 

د

َ

ّ اَ  ا ل
ّ
 کرتے و ہ }فاَ  مَ

 

لاو ب

 

:  ھ( ی

 

{ ]ا  ل عمرا ن
ٌ

 

غ
ْ
ی 

َ 

 

مِْ ر

ه
ِ
ن 

و 
ُ قلُ
ی 
ِ
ف

[  7ینَ 

  )

 

   –)جن کے د ل ٹیڑھے ہیں ا ل عمرا ن

 

 ا و ر  سبائی نہیں تو معلوم نہیں ا و ر  کون

 

کہتے ا گر یہ خوا ر ج

 ہیں 
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 تفسیر طبری میں بھی قتاد ہ کا قول ہے 

 فی قولہ:”فا  ما ا لذین

 

ا  معمر، عن قتاد ہ

 

 خبری

 

 ا ق قال، ا

 

ا  عبد ا لرر

 

 خبری

 

 فی  حدثنا ا لحسن بن یحیی قال، ا

  هذہ ا لا  ی ة:”فا  ما ا لذین فی قلوبهم  

 

ر ا
ق
 ا  

 

 إد

 

 قتاد ہ

 

ة”، و کان

 

ن

 

فن
ل
ہ ا بتغاءَ ا 

 

ن
م
ا ب 

 

س

 

ی
 ما 

 

و ن
ی ع

 

ن ن
ف

يغٌ  َ 

 

و بهم ر
قلُ

ن ة

 

ن
ن ا 
س
ل
ة و ا 
ّ
 لم يكونوا  ا لحروُ ر ی 

 

 يغ” قال: إن

 

 ر

 ر  میں ہے 

 

د

 

من
ل

 تفسیر ا بن ا 

:

َ

لّ َ
خ 

 و َ
َ
ّ
 

 

رَ
غ
 قول ا للہ 

 

ماَ  يقولون

َ

ّ

 

ن
نِ ہِ بغیر ا لحق إِ

ف
 

 

  يقولون

 

ن ة إد

 

ن ن
س
ل

ا  و ل ا 

 

ن

 

مِْ لا   و ن

هِ

 

ن

مْاَ 
ن 
َ  

 

د َ ا
ْ
َہ
ح 
ا للہِ 
ِ
وُ ا  ی 
م َ
قشْ

َ  

 

ا و َ

و نها فيم 
ح غل
 
فث

 ، ُ

 

وُ ب
َم
ن 

 
ْ

 

ن
َ
م

ُ ا للہُ 

 

عتَ
ْ
ی 
َ
ن 

م  
ْ
وَ 
ی 
ی بعث ا لموتی قبل 

ِ
ف

مَ 

َ
ّ ل
َ
س

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

ُ

ہ

َ
ی ا للّ

َ
ّ ل
َ
ص

 مة محمد 

 

م من ا

مه
ص

 یخا

ةِ 
َ
ا م
َ
نِ 
 ا لقْ

ا للہِ
ِ
وُ ا  ی 
م َ
قشْ

َ  

 

ا ا و یل کی کہ ا للہ کا قول ہے و َ

 

 کی ی

 

 ب
ن
ن ة نے ی لا حق ا س ا  

 

ن ن
س
ل

ُ ا للہُ  ا 

 

عتَ
ْ
ی 
َ
ن 
مِْ لا 

هِ

 

ن

مْاَ 
ن 
َ  

 

د َ ا
ْ
َہ
ح 
 

 ندہ کیا  

 

 سے قبل مرد و ن کو ر

 

 محمد کو لڑو ا ی ا  کہ قیامت

 

و ن نے ا مت
ہ

 

ن
، پس ا س سے ا  ُ

 

وُ ب
َم
ن 

 
ْ

 

ن
َ
م

 جائے گا 

 طبری تفسیر میں کہتے ہیں 

َةَ
ّ
و ر ِی  ُ
زَ 
ح
ْ ل

 ا 
َ
ّ

 

إنِ عةٌ، و َ ْ
د 
ِ
ن 
لَ
ةَ  َ
ّ
نِ 

 

ن
ا 
َ
رْ 
ص

َ
ّ

 

لی
 ا 
َ
ّ

 

إنِ َةٌ، و َ
ع
ْ
د 
ِ
ن 
لَ
ُو د َ 
ہ
َ
لثْ 
 ا 
َ
ّ

 

ہِ إنِ

َ
ا للّ ةٌ، و َ

َ
ع
ْ
د 
ِ
ن 
لَ
ةَ  َ
ّ
نِ 

 

ن
َ
ن 
َ
ّ
س
ل

 ا 
َ
ّ

 

إنِ َةٌ، و َ
ع
ْ
د 
ِ
ن 
لَ
  

 ہیں 

 

ةَ بدعت َ
ّ
نِ 

 

ن
َ
ن 
َ
ّ
س
ل

 ہیں ا و ر  ا 

 

 بدعت

 

 ہیں خوا ر ج

 

 ہیں نصرا نی بدعت

 

 یہود  )د ین حق میں( بدعت

ا ر یخ ا لكبير  

 

کہتے ہیں  187/   5ا مام بخار ی ی  

: حَدَّثنََا ابْنُ عُیَیْنَةَ، حَدَّثنََا الزُ  ، قَالَ: كَانَ  قَالَ البخَُارِيُّ ، قَالَ عَلِيٌّ هْرِيُّ
 الحَسَنُ أوَْثقَهَُمَا، وَكَانَ عَبْدُ اللہِ یَتبَْعِ السَّبَائِیَّةَ 

ةَ کے پیچھے چلتا تھا َ
ّ
نِ 

 

ن
ا 
َ
ن 
َ
ّ
س
ل
 ا 
ُ
یّ ِ
م ِ

 

س

ا 
َ
ہ
ل
ةِ ا  َ
ّ
نِ 
َف

 

ی
َ
ح
ل

ِ ا 

 

نْ

ن 

د ِ ا 
َ
ّ مَ
جُ
م

ْد ُ ا للہِ بُن 
نَ 
ع
 ر ی نے کہ … 

ہ
 

 

 ا مام ر
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  ا بن عدی میں ہے 

 

 ا لکامل ا ر

ثنََا  ، حَدَّثنَا ابْنُ الْمُثنََّى، حَدَّثنَا أبَوُ معاویة، قَال: قَال الأعَْمَش  حَدَّ السَّاجِيُّ
 اتق هذہ السبئیة فإني أدركت الناس وإنما یسمونهم الكذابین 

ا م  

 

 کو کذا ب  ی

 

ن ة سے بچو کیونکہ میں لوگون سے ملا و ہ ا ن

 

ن ن
س
ل

 نے کہ ا 

 

س
َ
مْ
غ

وُ  معاو ی ة نے کہ ا لا  َ
َی   

 

ا

 د يتے ہیں 

ہ کا قول ہے ا سی کتاب  میں 

 

ن
ع
  ا بن عباس ر ضی ا للہ 

، حَدَّثنَا ابْنُ الْمُثنََّى، حَدَّثنَا عثمان بن الهیثم، حَدَّثنَا عَبد   حَدَّثنَا السَّاجِيُّ
الْوَهَّابِ بْنُ مُجَاهِدٍ، عَنْ أبَیِهِ، عنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَال: إذا كثرت القدریة  

لكوفة استكفت أهلها بالبصرة استكفت أهلها، وَإذا كثرت السبئیة با . 

 ر  لیا 
ھي

گ

و ن نے و ہان کے ر ہنے و ا لون کو 
ہ

 

ن
ک کہ ا 

 

 ہوئی یہان ی

 

ر ب

 

کي
ن ة کی 

 

ن ن
س
ل

 کوفہ میں ا 

مہ میں ہے 

 

ن ث

 

خ
ا ر یخ ا بن ا بی 

 

 ی

  ، هْرِيُّ ثنََا هَارُون بْنُ مَعْرُوف، قاَلَ: حَدَّثنَا سُفْیَانُ، قَالَ: حَدَّثنَا الزُّ حَدَّ
 ِ دٍ وكانَ حَسَنٌ أرَْضَاهُمَا وَكَانَ عَبْدُ  قَالَ: حَدَّثنَِي حَسَنُ وعَبْدُ اللَّّ  ابْنَا مُحَمَّ

ِ یَتَّبِعُ حَدِیثَ السَّبَئیَِّةِ   .اللَّّ
دِ ابْنِ الحَنَفِیَّةِ الهَاشِمِيُّ   امام زہری نے کہا … عَبْدُ اللہِ بنُ مُحَمَّ

 السَّبَائیَِّةَ کے پیچهے چلتا تها

 ی میں عبد 

 

ر
م
ل

  ا 

 

ا للہ بن محمد بن عقي کے ترجمہ میں ا سی قول میں ہے تہذیب ا لكمال ا ر  

غ 

ی 

 

ی ن

ہِ 

َ
نَ د  ا للّ
ع
 َ

 

غ  –قال: و كَا ن

 م
ج
ن 

ن ة و ہ صنف من ا لرو ا فض –و فی ر و ا ی ة: 

 

ن ن
س
ل

 ا 

 

 ب
ن
 حاد 

 

ا . 

ا  جو ر و ا فض میں سے ا ی ک صنف ہے 

 

 جمع کری

 

 ب
ن
ن ة کی ا حاد 

 

ن ن
س
ل

ةِ ( ا  َ
ّ
نِ 
َف

 

ی
َ
ح
ل

ِ ا 

 

نْ

ن 

د ِ ا 
َ
ّ مَ
جُ
م

ْد ُ ا للہِ بُن 
نَ 
ع
 یہ )
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 کر کیا ا مام ا حمد نے ا بن 

 

  سبا کا د

وقال صالح بن أحمد: حدثني أبي. قال: حدثنا معاذ، قال: حدثنا ابن  
عون، قال: ذكرت لإبراهیم رجلین من السبئیة، یعني المغیرة بن  

سعید، وأبا عبد الرحیم، قد عرفهما، قال: إحذروهما، فإنهما كذأبان.  
 (325) «»سؤالاته

 

 

ن ن
س
ل

ز ا ہیم سے ا 
ن 
، نے کہ میں نے ا 

 

 ی ا  عبد  ا بن عون

 

 بن سعید، و ا

 

 ر ہ
ي

 

مغ
ل

 کر کیا یعنی ا 

 

ن ة میں سے د و  کا د

 ا لرحی … پس کہ یہ کذا ب  ہیں 

 کر کر ر ہے تھے یہان کہ  

 

 کرتے ہیں سیف بن عمر سے پہلے سے لوگ ا بن سبا کا د

 

 ب
ن
ا 

 

یہ حوا لے ی

ی ، ا ما  

عث

 

س
ل

لا قتاد ہ، ا 

 

ن
م
ر ا ر  کیا ہے 

ق
ر ق کے و جود  کا ا 

ف
م  ا ئمہ محدثین نے بھی ا بن سبا ا و ر  ا س کے 

 و غیرہ جو سیف بن عمر سے پہلے کے ہیں 

 

س

م
غ

 ر ی، ا 
ہ
 

 

 ر

 کی کتب ہیں ا ہل تشیع کی کتابون میں بھی ا س کے حوا لے بھرے پڑے ہیں 

 

ت

 

 یہ تو صرف ا ہل سن

ر ستانی 
ھ

 

لش

ل و  ا لنحل ض    ا 
مل
ل

پر لکھتے ہیں  ٥٠ا پنی کتاب  ا   

السبائیة أصحاب عبد اللہ بن سبأ؛ الذي قال لعلي كرم اللہ وجهه: أنت  
: أنت الإله؛ فنفاہ إلى المدائن. زعموا: أنه كان یهودیاً  أنت یعني 

فأسلم؛ وكان في الیهودیة یقول في یوشع بن نون وصي موسى  
علیهما السلام مثل ما قال في علي رضي اللہ عنه. وهو أول من  

أظهر القول بالنص بإمامة علي رضي اللہ عنه. ومنه انشعبت أصناف  
ففیه الجزء الإلهي؛ ولا یجوز أن   الغلاة. زعم ان علیاً حي لم یمت؛

یستولي علیه، وهو الذي یجيء في السحاب، والرعد صوته، والبرق  
تبسمه: وأنه سینزل إلى الأرض بعد ذلك؛ فیملْ الرض عدلاً كما  

ملئت جوراً. وإنما أظهر ابن سبا هذہ المقالة بعد انتقال علي رضي  
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ت بالتوقف،  اللہ عنه، واجتمعت علیع جماعة، وهو أول فرقة قال
والغیبة، والرجعة؛ وقالت بتناسخ الجزء الإلهي في الأئمة بعد علي  

 رضي اللہ عنه. 

ن ة 

 

ن
ن ا 
س
ل
عبدا للہ بن  سبا  کے  ماننے و ا لے  ۔ جس   نے  علی کرم ا للہ و جه   سے کہ  کہ:   تو،  تو  ہے   :ا 

  لوگون کا د عوی  ہے  کہ  و ہ  

 

د ا   ہے  پس  علی  نے  ا س کو   مدا ئن کی  طرف  مل   بدر  کر  د ی ا   ۔ ا ن

 

یعنی تو خ

  تھا   

 

   یوش بن   نون

 

ن
 
ن

 

س

 

ی

و ن  نے  کہ   کہ موسیٰ کا جا
ہ

 

ن
)ا بن  سبا( یہود ی  تھا پھر  ا سلام قبول  کر  لیا ۔ ا 

   سے  ر ا ضی  ہو( ۔  ا و ر  و ہ  )ا بن  سبا(   ہی  ہے  جس  نے ست    سے پہلے   

 

ا و ر  ا سی طرج  علی )  ا للہ ا ن

  کا  

 

ر ق و ا بست  ہیں  ۔  ا ن
ف
ن لا  ئی  ۔ ا و ر  ا س  سے غالیون کے  بہ  سے 

 ھ
ن

  

 

  کے  لئے  ی ا ب

 

علی  کی ا مامت

  کو  

 

 ندہ  ہے ا و ر  ا نتقال  نہیں کر گئے   ۔ ا و ر   علی  میں  ا لوہی حصے   تھے ا و ر   ا للہ  نے ا ن

 

خیال تھا   کہ  علی ر

   نہیں د ی  ۔  ا و ر  و ہ  )علی(  ی ا د لون  کے سا تھ موجود   ہیں ا و ر   

 

 ب

 

 ر  کرنے کے   لئے ا جار
ہ
ا 

 

لوگون پر ط

 مین   پر ا تریں  گے  ا و ر  ا س  

 

  ہے  ا و ر  و ہ  ا س  کے  بعد ر

 

   ہے ا و ر   کوند  ا نکی   مسکرا ه ت

 

  کی  ا  و ا ر

 

ا  سمانی بجلی ا ن

  کے بعد  ا بن   

 

 مین  ظلم  سے بھری  ہے۔  ا و ر   علی  کی و فاب

 

کو عدل  سے بھر  د یں  گے  جس  طرج  یہ    ر

ر قہ جس   
ف
 لای ا ۔ ا و ر   ا س  کے سا تھ )ا بن  سبا(  کے ا ی ک  گرو ب   جمع  ہوا   ا و ر  یہ  پہلا  

ن
 ھ
ن

سبا نے  ا س کو  

ا خر(،  غیب  )ا مام کا  کسی غار   میں  چھپنا( ا و ر   ر جعت  

 

   میں ی

 

لاف  خرو ج

 

   کے خ

 

و مت
خك
نے توقف )

ا (  پر  یقین ر کھا  ہے  ۔  ا و ر  و ہ   علی کے   بعد ا نپے ا مامون  

 

 ندہ ہوی

 

  ر

 

ب
ق
)شیعون کا ا مام  کے  ظہور   کے و 

 میں ا لوہی  ا جزا ء  کا تناسخ  کا عقید  ہ ر کھتے  ہیں 

  

  

 

پر لکھتے ہیں   ٨ض   ٢ا بن ا ثي ا لکامل فی ا لتار یخ ج  
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أن عبد اللہ بن سبأ كان یهودیاً من أهل صنعاء أمه سوداء، وأسلم أیام  
عثمان، ثم تنقل في الحجاز ثم بالبصرة ثم بالكوفة ثم بالشام یرید  

لى ذلك، فأخرجه أهل الشام، فأتى  إضلال الناس فلم یقدر منهم ع
مصر فأقام فیهم وقال لهم: العجب ممن یصدق أن عیسى یرجع،  

ویكذب أن محمداً یرجع، فوضع لهم الرجعة، فقبلت منه، ثم قال لهم  
بعد ذلك: إنه كان لكل نبي وصي، وعلي وصي محمد، فمن أظلم ممن  

وصیه،  لم یجز وصیة رسول اللہ، صلى اللہ علیه وسلم، ووثب على  
وإن عثمان أخذها بغیر حق، فانهضوا في هذا الأمر وابدأوا بالطعن  

 على أمرائكم… 

  کے  د و ر   میں  

 

عبدا للہ بن  سبا صنعاء،  یمن کا  یہود ی   تھا ا س  کی مان کالی  تھ  ا و ر  ا س  نے  عثمان

ا   

 

ا م،   یہ  لوگون کو گمرا ہ  کری

 

  پھر کوفہ  پھر س

 

   منتقل ہوا   پھربصرہ

 

ا سلام قبول  کیا. ا س  کے  بعد  یہ حجار

ا م  نے مل   بدر   کیا  ا و ر   یہ مصر پہنچا  ا و ر   و ہان   

 

چاہتا تھا  لیکن ا س   میں کامیاب   نہ  ھو  سکا.  ا س کو ا ہل  س

   ہے  کہ   تم لوگ کہتے  ہو  کہ  عیسیٰ و ا پس ا ئے  گا ا و ر  ا نکار  کرتے ھو  کہ   

 

   سے کہ: عجیب  ی ا ب

 

ر ہا ا و ر   ا ن

  کے   لئے ر جعت  کا  عقیدہ بنای ا  ا و ر    

 

ن گے. ا س  نے  ا ن

 

ی ن

مدّ   صلی  ا للہ علیہ  و سلم و ا پس  نہ ا  
ج
م

نبی 

مدّ   کے و صی  
ج
م

 ر  نبی  کےلئے  ا ی ک  و صی  تھا ا و ر    علی  
ہ
و ن نے ا س کو قبول  کیا. پھر ا س  نے  کہ  :  

ہ

 

ن
ا 

ا لم  و ہ  ہیں  جنہون  نے ا  ب    کی و صیت  پر  عم  نہ  کیا. ا س  نے  یہ  بھی کہ   کہ   

 

ہیں لہذا   ست   سے  ط

لافت  پر  قبضہ  کیا  ہوا   ہے  لہذا  ا ٹھو  ا و ر  ا پنے   حکمرا نون پر  طعن  کرو 

 

   نے ی لا   حق،  خ

 

 عثمان

 

سلام(  
ل
ما  ا 
 ھ
علث

( 

 

 ن ا ء کی ا ہمیت  کے بعد   یہود  میں موسی و  ہار و ن
ن

 

ی
کوئی بھی نبی    –ہے    و ا جبی ا 

 ھ کر نہیں ہے ا و ر  موسی  

 

ز
ن 
سلام( سے 

ل
 كلام   موسی )علیہ ا 

 

ز ا ہ ر ا ست
ن 
سلام( نے ا للہ سے 

ل
)علیہ ا 

 د یکھا 

 

 ن ا ء میں د ا و د     –کیا ا للہ کو ا ی ک جسم کی صور ب
ن

 

ی
 ل ا ہ سمجھے جاتے   ی ا قی ا 

ی
سلام( قا

ل
)علیہ ا 
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 ی ا د ہ یہود  کے

 

 کی ا ہمیت ا ی ک موسیقار  سے ر

 

 د ی ک نہیں ہے   ہیں لیکن ا ن

 

ز

 

ن
 –    

 

جنہون نے ا  لاب

 

 

ا  ر ہتا تھا   موسیقی کو ا یجاد  کیا ا و ر  ا ن

 

 ن
ح

 

ن

 و و ن سے ہیکل سليمانی گو

 

 کے بعد ا ہمیت   –کے سا ر

 

ا ن

 جر و  توبیخ کی   ا لیاس 

 

 کو ر

 

 ا سرئی میں ا  ئے ا و ر  ا ن

 

لام( کی ہے جو شمال کی یہود ی ر ی ا ست
س
ل
)علیہ ا 

 ہ کو ملی ہے و ہ شمال مخالف یہود  –

 

 ب
ن
 جو یہود 

 

 کی ہےا  ج

 

 میں یہود ا    - ا  کی ر ی ا ست

 

ا س ر ی ا ست

ا م کے د و  قبائ تھے جو یہود  کے بقول 

 

منتشر ہو گئے جن   ١٠میں بچ گئے جبکہ ی ا قی   ١٢ا و ر  بن ی ا مین ی

 میں تھ

 

 شمالی ر ی ا ست

 

 ب
ن
ر 

 

کي
کے ا خ د ا د  کا تعل بھی    ر ا قم کی تحقی کے مطابق ا بن سبا    -کی ا 

سلام(  ا لیاس     –شمالی یہود  سے تھا 
ل
کی ا سی لئے ا ہمیت ہے کہ شمال سے تھے ا و ر  و ہ ا ی ک  )علیہ ا 

 ا  سمانی بگولے میں ا و پر چلے گئے 

 ا ب  ا بن سبا کا فلسفہ د یکھتے ہیں 

 

 

یں ہ الارض دابة والا ےاورآن یںہعلی الیاس   
 ملی  ئیون سبا

 

 ب
ن
 سے ا  

 

ر ا  ن
ق
کو   

ا   عليا  

 

ا ہ مکای

 

عن
ف
 و  ر 

 ا و ر  ہ  نے  ا س کو  ا ی ک  بلن  مقام  پر ا ٹھای ا  
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 میں   ا س 

 

 ب
ن
 ر ہے  ا    - یعنی ا لیاس کو ا ب  بلن کر کے علی کر د ی ا  گیا ہے ہے  عليا کا لفظ ا  

 

ب  سوج

 ہے

 

 نہ ہون یہ کتب شیعہ میں موجود  ہے -ہون گے یہ کیا عجیب ی ا ب

 

ز      -تو حیرا ن

 

ن
مختصر بصا

  

 

ی  ا لدر جاب  
خلث
ل

 ا 

 

  ا لحسن بن سليمان

 

 پیش کرتے ہیں   ٨٠٦ا لمتوفی  ا ر

 

 ب
ن
ھ ر و ا   

   

 

ی  حدثنا  یونس  ا بن  عبد ا لرحمن   عن سماعة  بن  مهرا ن

عن ش

 حمد قال حدثنا  ا لحسين   بن  

 

حدثنا ا لحسين  بن  ا

  عليا  

 

  ا ن

 

ن غة تزعمون

 

س
ل
ر  ا 

 

س
مع

ة قال:  قال  لی معاو ی ة ی ا   

 

  ا بن   نبای

 

غ

صی 

عن ا لفضل بن  ا لزبير  عن ا لا

  د ا ی ة   

 

خک تجدو ن
ن 

  فقال  و 

 

 س  ا لجالوب

 

   نقول ا ليهود   تقولہ فار س  إلی ر ا

 

ن

ح

 

ن

  

 

  فقلت

 

د ا ی ة ا لار ض

   

 

فت

 

   عنک فقال   نعم فقال  ما ہی  فقال  ر جل  فقال ا تدر ی ما ا سمه  قال  نعم  ا سمه  ا لیا قال  فالی

 

ا لار ض

ر ب   ا لیا  من   عليا
ق
  ما ا 

 

غ

صی 

خک ی ا   ا 
ن 

 .ا لی فقال و 

  ہے   

 

  کرتے  ہو  علی د ا ی ة  ا لار ض

 

ة  کہتے  ہیں  کہ معاو یہ  نے   کہ  ا ے  گرو ہ شیعہ  تم گمان

 

  ا بن  نبای

 

غ

صی 

ا لا

ة  نے معاو یہ کو   جوا ب   د ی ا   ہ و ہی  کہتے  ہیں  جو  یہود   کہتے  ہیں   پس معاو یہ   

 

  ا بن   نبای

 

غ

صی 

پس  میں ا لا

 کر  

 

  کا  د

 

ز ی ا د ی  ہو  کیا تم  ا پنے  ی ا س  د ا ی ة ا لار ض
ن 
  کو بلوا ی ا   ا و ر   کہ  تیری 

 

نے  یہود   کے  سرد ا ر   جالوب

   نے کہ  ا ی ک  شخ  ہے   

 

   نے کہ   ہان –  معاو یہ   نے پوچھا  کیا  ہے  ا س  میں  ؟ جالوب

 

ی ا تے ہو؟  جالوب

ا م ا لیا  )ا لیاس(  ہے – ا س  پر  معاو یہ   

 

  نے  کہ  ا س کا  ی

 

ا م  کیا  ہے  ؟  جالوب

 

– معاو یہ  نے  پوچھا ا س کا  ی

ر یب  ہے 
ق
   یہ  ا لیا ،  عليا  کے  کتنا  

 

غ

صی 

ز د ی ا د ی ا ے  ا لا
ن 
 میری طرف   پلٹ کر  بولا  

ة کا تعل یمن سے تھا یہ علی کا محافظ تھا 

 

 ا بن نبای

 

غ

صی 

یعنی ا لیاس ا ب  علی ہیں   –ا لا  

 ہے 

 

 ب
ن
 ا سی کتاب  میں د و سری ر و ا 

ی  حدثنا  یونس  عن  بعض ا صحاب   عن ا بی  بصير قال:    

عن ش

حدثنا  ا لحسين  بن  ا حمد  قال  حدثنا  محمد   بن  

   

 

م د ا ی ة من ا لار ض

له

 ا  و قع  ا لقول  علیہم ا خرجنا  

 

   يقول ا لناس   فی هذہ ا لا  ی ة )و إد

 

ی

 

س

 بو جعفر )ع(  ا ی  

 

قال ا
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  کرتے  ہیں  

 

 ب
ن
 منین ا بی  بصير   یحیی بن  ا لقاسم  ا لاسی  ،  ا مام جعفر  سے   ر و ا 

 

و
م
ل

 میر  ا 

 

م( فقال  ہو ا

مه
کل

 

ی

م(  پر کیا  چيز  بول  ر ہے   

مه
کل

 

ی

   

 

م د ا ی ة  من ا لار ض

له

 ا  و قع  ا لقول  علیہم ا خرجنا  

 

   )و إد

 

 ب
ن
کہ لوگ ا س  ا  

 ہیں  پس ا مام  نے  کہ  یہ  تو ا میر ا لمومنین  ہیں 

و سی کہتے ہیں   یحیی بن ا لقاسم ا لاسی کے لئے ا بی بصير 
لط
ی تھے ا و ر  ا لکشی کہتے ہیں   ا 

قف

ی یہ و ا 

قف

إنہ و ا 

لظ تھے 

 

ن

 

ح
م

 

ن ا سی  –بحوا لہ سماء ا لمقال فی علم ا لرجال  
ا بو ا لهدی ا لکل  

 

 

 فی علم ا لرجال ا ر

 

ا لوا قفة سے مرا د  و ہ لوگ ہیں   کے مطابق  جعفر ا لسبحانی  كلياب  

ہ موسی بن جعفر عليهما  و ہ 

 

 ن
ن
 ا 

 

 ا لامام بعد جعفر کان

 

 ن

 

 عموا  ا

 

ا لذین سا قوا  ا لامامة إلی جعفر بن محمد، ثم ر

ر ، و قالوا  إنہ د خل د ا ر  ا لرشيد و لم  

 

ط

 

ی

 

من
ل

 نہ ا لمهدی ا 

 

 موسی بن جعفر حی لم يمت، و ا

 

 ن

 

 عموا  ا

 

سلام، و ر
ل
ا 

 
 
ن ن
ع

 

ن ی

م فی موت إلا 

خک

 

ن

ا  فی موت فلا 

 

كن
ک

 

س
ہ و 

 

ن
م
ا  إما

 

من
عل
 منها و قد 

 

 يخرج

 

ن  

 کے بیٹے موسی 

 

و ن نے د عوی کیا کہ ا ن
ہ

 

ن
 ا مام جعفر پر ختم ہوئی پھر ا 

 

ا مام ہیں   جو کہتے ہیں ا مامت

 ندہ ہیں ا و ر  و ہی ا مام ا لمهدی ہیں ا و ر  کہ کہ و ہ د ا ر  ا لرشيد میں  

 

ا و ر  د عوی کیا کہ موسی مرے نہیں ر

 پر

 

 کی موب

 

 کو ا مام جانتے ہیں ا و ر  ا ن

 

 ش کرتے ہیں  د ا خل ہوئے ا و ر  ا س سے نہ نکلے ا و ر  ہ ا ن

 کا حکم تعین کے سا تھ

 

 کی موب

 

ے  پس ہ ا ن

 

سكی
نہیں لگا   

ہ ہی ا لیاس تھے

 

ن
ع
 ا و ل میں کسی کو پتا    –جو ا ب  ی ا د لون میں ہیں  -علی ر ضی ا للہ 

 

ر ن
ق
علی کی قبر 

ا نی تھ کہ و ہ مرے نہیں ہیں  –نہیں تھ 

 

س

 

ی
 د ی ک یہ 

 

ز

 

ن
 ا و ل ا و ر  بعد کے   –سبائیون کے 

 

ر ن
ق
ا لبتہ 

 

 

عت  کی سوا ر ی کرتے تھے ا و ر   شیعہ یہ عقیدہ ا  ج
لص
 میں ی ا د ل ا 

 

 حیاب

 

ک ر کھتے ہیں کہ علی مدب

 

ی
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 میں ہے

 

ر ا  ن
ق
 کر 

 

 ہیں جس کا د

 

 میں ہے کہ ا س جانور  کی   -علی ا ب  د ا بتہ ا لار ض

 

ا سی بنا پر ر و ا ی ا ب

 ھی بھی ہو گی 

 

 ہے –د ا ر

 

سا ن

 

ی
 کو مغالطہ ہے کہ یہ کوئی جانور  ہے   -یعنی یہ ا 

 

ت

 

عام ا ہل سن  

 میں مکالمہ ہوا مسند ا مام ا لرضا کے مطابق 

 

  ا مام ا لرضا ا و ر  یہود  کے سرد ا ر  جالوب

  ی ا ر ک ا للہ    

 

سلام. قال:  ہاب
ل
 بور   د ا و د   علیہ ا 

 

فلانی  من ر
ل
ر   ا 
سف
ل

  ا 

 

: فاسمع  ا لان

 

 س  ا لجالوب

 

قال لرا

 کر محمد   

 

ی  إلی  د

ه

 

ث

 

ن

ر  ا لاو ل من  ا لزبور ،   حتي ا 
سف
ل

سلام ا 
ل
ی ا لرضا علیہ  ا 

ل

 

ن
ف

ن ک و عليك و علی  من و لدک  
ف

سلام  
ل
 بور   د ا و د  علیہ  ا 

 

 هذا   فی ر

 

  بحق ا للہ ا

 

 س  ا لجالوب

 

ک ی ا  ر ا

 

ن
ل
مة و ا لحسن و ا لحسين  فقال سا  

ط
و علی و فا

  نعم  هذا   بعينه فی ا لزبور   

 

ق فقال ر ا س  ا لجالوب
 
لی

 

ی

ہ ا لجا

 

 ن
عطن
 

 

  و ا لذمة و ا لعه  ما  قد ا

 

و لك من ا لامان

  فی  

 

 لها  ا للہ تعالی  علی  موسی بن  عمرا ن

 

ز

 

ن
 

 

  ا لتي ا

 

ر  ا لا  ی ا ب

 

س
لع

ق  ا 

 ح
فث

سلام: 
ل
م. فقال ا لرضا  علیہ ا 

ه

 

ن

ی ا سما

مة و ا لحسن و ا لحسين فی ا لتور ا ی ة  منسوبين  إلی ا لعدل و ا لفضل،   قال   
ط
ا لتور ی ة ہل  تجد صفة  محمد و علی و فا

    علی فی  سفر  کذا  من  ا لتور ی ة  

 

د

 

خ
ف

سلام: 
ل
ہ. فقال لہ ا لرضا علیہ  ا 

 

 ن ا ی
ن

 

ی
 

 

ز ب  و ا
ن 
ر  
ف
خد   هذا  فه  کا

ح 

نعم و من  

ہ و لسانہ،   

 

ن
خ
لاو ت و بیانہ و فصا

 

ح ت    من ی
ع

 

ن ی

  

 

 س ا لجالوب

 

 قبل ر ا

 

و  ا لتور ی ة  و ا
ل

 

 ن
ن
سلام 
ل
فاقبل ا لرضا علیہ ا 

 ن ة  
ن
ما د   و إيليا و شب  و   شبير تفسیرہ ی ا لعر

ح
 

 

ما د   و بنت ا
ح
 

 

:  نعم،  هذا  ا

 

 س  ا لجالوب

 

 کر  محمد قال ر ا

 

   د

 

غ

ی ل

 ا  

 

حتي إد

سلام إلی  ا  خرہ
ل
ی ا لرضا علیہ  ا 

ل

 

ن
ف

مة و ا لحسن و ا لحسين. 
ط
 محمد و علی و فا

 بور   میں)  ا ہل  بیت  کے ی ا ر ے  میں  (  پڑھا  ہے ا مام  ر ضا   

 

  نے  کہ   میں  نے  ر

 

یہود   کے سرد ا ر  جالوب

 کر  

 

ک  کہ  محمد ا و ر   علی ا و ر   فاطمہ ا و ر   حسن ا و ر   حسي کا  د

 

 بور   کو  پڑھا   یہان ی

 

ک  ر

 

نے شرو ع  سے  ا  خر ی

   نے  کہ  جی ہان  … ا مام   

 

 بور   ہے  ؟  جالوب

 

  ا للہ کا و ا سطہ  کیا  یہ د ا و د   کی ر

 

ا  ی ا  پس کہ  ا ے سرد ا ر  جالوب

 ل  کی  تھی  جس  میں   محمد  ،  علی  ،  فاطمہ  ،   

 

ا ر

 

  میں  ی

 

 ب
ن
  موسی   پر تور 

 

ر ضا  نے کہ  ا للہ  نے  د س  ا  ی ا ب
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   پر   حجت  نہیں  

 

   بولا  جی  ہیں ا ن

 

حسن ،  حسي  کی  صفت  ہیں جو  عدل  و   فضل  سے  منسوب   ہیں  جالوب

ر  ہو 
ف
ا  مگر و ہ جو  کا

 

 کری

 

 

 علی ہارون ہیں
 

   – یہود  کے مطابق ا گرچہ موسی کو کتاب  ا للہ ملی لیکن موسی لوگون پر ا مام نہیں تھے 

 

ا مام ہار و ن

 میں خیمہ ر ی ا نی تھے لہذا  

 

ت

 

د س  

Tabernacle 

 کو د ا خل ہونے کا حکم تھا 

 

 میں صرف بن ہار و ن

 “Then bring near to you Aaron your brother, and his sons with him, 

from among the people of Israel, to serve me as priests—Aaron 

and Aaron’s sons, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar.” 

Exodus. 28:1 

ر یب  ا  ئیں کیونکہ  یہ ا مام   
ق
  ا و ر  ا س  کے  بیٹے  میرے  

 

تم بن ا سرا ئی کے  ہان   سے صرف  ہار و ن

ر  ا و ر  ا ثمار  

 

 ی ص
علن
  ا و ر  ا س  کے  بیٹے  ندب   ا و ر  ا بیہو،  

 

 بنی  گے –  ہار و ن
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و ر  ہے جس کے  
ھ

 

مش

ا م سے 

 

 کے ی

 

ب
ل
 منز

 

 ب
ن
 پیش کی جاتی ہے جو حد

 

 ب
ن
ا سی بنا پر خ ت  یہ حد

    ا للہ علیہ و سلم نے علی سے کہ کہ تم کو و ہیمطابق نبی صلی 

 

 حاصل ہے جو موسی کو ہار و ن

 

ب
ل
منز

 د ی ک و ہ 

 

ز

 

ن
و م سبائیون ا و ر  ا ہل تشیع کے 

ھ
مف

   سے تھ تو ا س کا 

 

 کے ہان مرو ج

 

ت

 

نہیں جو ا ہل سن

ا  بھی من    جس طرج   ہے بلکہ

 

 کو ا مام ا للہ تعالی نے مقرر  کیا ا سی طرج علی کا ا مام مقرر  ہوی

 

ہار و ن

ب  ا للہ

 

ن
ا  چاہیے جا

 

  ہوی

 

 

 

  بنے  پھر  خلیف پھر ا مام پھر ا لیاس ا و ر  پھر  د ا بتہ  ا لار ض

 

 علی  صحابی  سے  ہار و ن

 

 

 

 

 کے بھائی ہار و ن

 

 کے بیٹے ا مام ہوئے ا سی طرج محمد کے بعد   جس طرج موسی کے بعد ا ن

 

ا و ر  ا ن

 ا د  

 

 کے چچا ر

 

 کو ہو بہو  ا ن

 

 ب
ن
 کے بیٹے ا مام ہون گے یعنی ا بن سبا تور 

 

منطبق کر ر ہا تھا بھائی ا و ر  ا ن  
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 حسن و حسین کو  بنی ہارون ک ے نام دینا 
ا م شب ا و ر  شبير بھی بتائے جاتے ہیں حسن

 

ا مون کا عربی   –  ا و ر  حسي ر ضی ا للہ عنہما کے د و  ی

 

 ی

 

ا ن

و م نہیں ہے نہ یہ عربی  
ھ
مف

 ا و ل سے پہلے بولے جاتے تھے   میں کوئی 

 

ر ن
ق
 لوگ ا پنے   – میں 

 

ا  ج

ا م شبير ا و ر  شب  

 

ا م کہن سے ا  ئے ہیں ؟  –بھی ر کھ ر ہے ہیں بچون کا ی

 

 پر غور  کرتے ہیں   یہ ی

 

ا ن  

ک  

 

ا مون کی ر و ج ی

 

 ی

 

ا کہ ا ب  ا ن

 

ا مون کی ا صل سمجھنے کے لئے ا ب  کو سبائی فلسفہ سمجھنا ہو گا ی

 

 ی

 

ا ن

 پہنچ سکیں 

 کرتے ہیں 

 

 ب
ن
 ا مام حاک مستدر ک میں ر و ا 

دُ  بْنُ  أَحْمَدَ  الْمَ حْبُوبيُّ   بِرَْوَ،  ثنا سَعِيدُ  بْنُ  مَسْعُودٍ،  ثنا  عُبَ يْدُ  اللََِّّ   بْنُ    أَخْبََناَ  أبَوُ  الْعَبَّاسِ  مُحَمَّ
مُوسَى،  أَناَ   إِسْراَئيِلُ، عَنْ  أَبي   إِسْحَاقَ،  عَنْ  هَانِئِ   بْنِ  هَانِئٍ، عَنْ  عَلِييِ  بْنِ  أَبي   طاَلِبٍ   

ا  وَلَدَتْ  فاَطِمَةُ  الَْْسَنَ  جَاءَ  النَّبُِّ   صَلَّى  اللهُ  عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ،  فَ قَالَ:    رَضِيَ  اللََُّّ  عَنْهُ، قاَلَ:  لَمَّ
ا  وَلَدَتِ    تُهُ  حَرْبًا، قاَلَ:  »بَلْ  هُوَ  حَسَنٌ« فَ لَمَّ تُمُوهُ؟« قاَلَ:  قُ لْتُ:  سَمَّي ْ »أرَُونِ  ابْنِِ   مَا  سَمَّي ْ

تُمُوهُ؟« قاَلَ:    الْْسَُيْنَ  جَاءَ  رَسُولُ  اللََِّّ   صَلَّى اللهُ  عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فَ قَالَ:  »أرَُونِ  ابْنِِ  مَا  سَمَّي ْ
ا وَلَدَتِ  الثَّالِثَ  جَاءَ  رَسُولُ  اللََِّّ  صَلَّى   «  ثُمَّ   لَمَّ تُهُ  حَرْبًا، فَ قَالَ:  »بَلْ  هُوَ  حُسَيْنٌ قُ لْتُ:  سَمَّي ْ

تُهُ  حَرْبًا،  قاَلَ:  »بَلْ  هُوَ    تُمُوهُ؟« قُ لْتُ:  سَمَّي ْ اللهُ  عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ،  قاَلَ:  »أرَُونِ  ابْنِِ  مَا سَمَّي ْ
تُ هُمْ  بِاسْمِ  وَلَدِ  هَارُونَ  شَبٌََ  وَشُبَيْرٌ  وَمُشْبٌَ«  هَذَا حَدِيثٌ    اَ  سَمَّي ْ مُحْسِنٌ«  ثُمَّ  قاَلَ:  »إِنمَّ

سْنَادِ  وَلمَْ  يُخَريجَِاهُ   صَحِيحُ  الْإِ
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  کرتے  ہیں  کہ خ ت   فاطمہ  نے  حسن  کو جنا تو  نبی  صلی ا للہ  

 

 ب
ن
ہ سے  ر و ا 

 

ن
ع
،   علی ر ضی  ا للہ  

ٍ

 

ِي

 

ب

ا 
َ
ِ  ہ 

 

نْ

ن 

  ِ

 

ِي

 

ب

ا 
َ
ہ 

ا م  د ی ا   ؟  علی  نے  

 

   ا س کو   کیا ی

 

ر مای ا  مجھے  میرا  بیٹا  د کھاو
ف
علیہ و سلم  ا  ئے  –  نبی  صلی ا للہ  علیہ و سلم نے  

ر مای ا  بلکہ  یہ تو  حسن  
ف
ا م د ی ا  ہے  – ا ب    صلی ا للہ  علیہ و سلم  نے  

 

گ(  ی

 

 ن
خ
کہ  میں  نے ا س کو  حرب   )

   ا س  

 

ر مای ا   مجھے  میرا  بیٹا د کھاو
ف
ہے  –  پھر خ ت   فاطمہ  نے  حسي  کو جنا   تو نبی  صلی ا للہ  علیہ و سلم  نے  

ا م د ی ا   ہے  – ا ب    صلی ا للہ علیہ  و سلم  نے  

 

گ(  ی

 

 ن
خ
ا م د ی ا   ؟  علی  نے  کہ   میں  نے ا س   کو حرب   )

 

کو کیا  ی

ر مای ا    
ف
ر مای ا   بلکہ  یہ  تو  حسي  ہے  –  پھر  تیسری د فعہ فاطمہ  نے  بیٹا جنا  تو  نبی صلی  ا للہ  علیہ و سلم  نے 

ف

ا م د ی ا   ہے  – ا ب    

 

گ( ی

 

 ن
خ
ا م  د ی ا   ؟  علی  نے کہ   میں  نے  ا س کو  حرب   )

 

   ا س کو  کیا  ی

 

مجھے میرا  بیٹا  د کھاو

  کو   

 

ر مای ا  تم  نے  ا ن
ف
ر مای ا   بلکہ  یہ   محسن ہے –  پھر  نبی  صلی ا للہ  علیہ و سلم   نے 

ف
صلی ا للہ علیہ  و سلم  نے 

ا م د یے  ہیں  شب ،  شبير ا و ر    مبش 

 

   کے بیٹون  کے  ی

 

 ہار و ن

 

 کو صحیح 

 

 ب
ن
کہتے ہیں ا مام حاک ا و ر  ا لذھبی ا س ر و ا   

مد ا نی ا لكوفی  
له

 ا 

 

ي

 

ب

 بن ہا

 

ي

 

ب

 کے تھے پھر کوفہ منتقل ہوئے   ہے  سند میں ہا

 

یعنی یمن کے قبیلہ ہمدا ن

ا ر یخ ا لكبير میں لکھتے ہیں علی سے سنا ہے 

 

 ا مام بخار ی ی

 میں لکھتے ہیں 

 

 ا لذھبی ميزا ن

ہ

 

ن
ع
، ق[ .عن علی ر ضی ا للہ 

 

 ]د ، ب

 

ي

 

ب

 بن ہا

 

ي

 

ب

 .ہا

ا لنسائی: ليس ب ی ا  س و قال قال ا بن ا لمديني: مجہول.  . 

ز ا ئی نہیں ہے 
ن 
سا ئی کہتے ہیں ا س میں 

 

ی
 ا بن ا لمديني کہتے ہیں یہ مجھول ہے ا و ر  

سا ئی کی ر ا ئے کو ترجیح د ی ہے 

 

ی
 ا لذھبی نے 
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 میں کہتے ہیں 

 

 ہیں  ا بن سعد طبقاب

 

 ب
ن
ز  ا لحد
ك

 

ن
م

ِ یہ شیعہ تھے 

 

 ب
ن
د ِ
َ
خ
ْ ل

ز َ ا 

َ
كْ

 

نُ
م

 َ

 

غُ , و َكَا ن

َ

ّ
ن 
َ

 

س
َ

 

ن
َ
ی 

 َ

 

و َكَا ن  

 

ل

عفا ء و ا 

 

لص
 ا 

 

م لین میں ا لذھبی نے ا س کا شمار   د یوا ن

ه
 
فث

 

 

و لین و ثقاب
ج ہ
م
ل

ر و كين و خلق من ا 

 

مي

 مجہولین میں کیا ہے یعنی ا لذھبی مختل کتابون میں ر ا ئے بدلتے ر ہے 

 کو صحیح ا بن  

 

 ب
ن
 جو ا مام ا لرضا کی قبر سے فیض حاصل کرتے ہیں و ہ ا س ر و ا 

 

 ا بن حبان

 

محدب

 میں نقل کرتے ہیں 

 

 حبان

 مالی ا لصدو ق:  

 

خا ر : 4 –  3. )3/   116ا
لث 
( كنز  6 – 5. )8/  263و ض   4/  239/   43( ا 

ما ل: 
لع
 ہے 37693، 37682ا 

 

 ب
ن
. کی ر و ا   

الإمام  زين العابدين  )عليه السلام(: لما  ولدت فاطمة  الْسن  )عليهما  السلام(  قالت    
لعلي  )عليه السلام(:  سمه  فقال:  ما  كنت لْسبق  باسمه  رسول الله، فجاء رسول الله  
)صلى الله عليه  وآله(…  ثم  قال  لعلي )عليه السلام(:  هل  سميته ؟  فقال:  ما  كنت   

لْسبقك  باسمه،  فقال   )صلى الله عليه  وآله(:  وما  كنت  لْسبق  باسمه ربي عزوجل.   
فأوحى الله  تبارك  وتعالَ  إلَ  جبَئيل  أنه  قد ولد لمحمد ابن فاهبط  فأقرئه  السلام  وهنئه  

وقل  له:  إن  عليا  منك  بِنزلة هارون   من  موسى  فسمه  باسم ابن هارون.  فهبط  جبَئيل   
)عليه السلام(  فهنأه من الله  عزوجل ثم  قال:  إن  الله  تبارك  وتعالَ  يَمرك أن  تسميه  

باسم ابن  هارون.  قال:  وما  كان  اسمه  ؟  قال:  شبَ، قال:  لسان عربي، قال:  سمه  
الْسن، فسماه الْسن. فلما  ولد الْسين )عليه  السلام(… هبط جبَئيل  )عليه  

السلام( فهنأه  من  الله  تبارك  وتعالَ  ثم  قال: إن عليا  منك  بِنزلة  هارون  من  موسى  
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فسمه باسم  ابن  هارون،  قال:  وما  اسمه  ؟  قال:  شبير،  قال:  لسانِ  عربي،  قال:  سمه   
 الْسين، فسماه الْسين

ا م   

 

سلام( کہتے   ہیں  کہ  خ ت   فاطمہ  نے  حسن کو  جنا تو  علی  نے  کہ  ا س کا ی
ل
 ین ا لعابدین  )علیہ  ا 

 

 مام ر

 

ا لا

ا م  نہ  ر کھو  گی  پس  ر سول  ا للہ  صلی ا للہ علیہ  و سلم  

 

و ن  نے  کہ   میں  ر سول  ا للہ  سے  پہلے ی
ہ

 

ن
ر کھو ا 

ا م  ر کھنے   میں ا ب   پر  سبق   نہیں کر  سکتا  پس ر سول   

 

ا م ر کھا ؟  علی   نے کہ  ی

 

ا  ئے ا و ر   علی  سے پوچھا  ی

ا م ر کھنے  میں  ا پنے  ر ب   پر  سبق  نہیں  کر سکتا  پس ا للہ   

 

ر مآی ا   میں ی
ف
ا للہ صلی ا للہ  علیہ و سلم  نے  

  کو  

 

 مین  کی طرف بھیجا  کہ  محمد  کے  ہان  بیٹا ہوا    ہے  پس ہبوظ کرو  ا ن

 

تعالی نے  ا لوحی  کی ا و ر  جبریل کو  ر

  کو  موسی  سے  تھ  پس  

 

  ا یسی  ہے  جیسی  ہار و ن

 

ب
ل
   سے  کہو  کہ  علی  کی منز

 

سلام کہو ا و ر   تہنیت ا و ر  ا ن

ا م   شب ر کھو  نبی  صلی  ا للہ  

 

ا م  پر  ر کھو   پس جبریل ا  ئے  …. ا و ر  کہ  ا س کا ی

 

  کے  بیٹے  کے ی

 

ا م  ہار و ن

 

ا س کا ی

ا م ا لحسن  ہے  پس  حسن ر کھو  پھر خ ت   حسي   

 

  میں  کیا   ہے؟ کہ: ا س  کا ی

 

 ی ا ن

 

علیہ و سلم  نے کہ  عربی  ر

ا م  ر کھا  گیا(   شبير- ر سول ا للہ  نے   

 

ب   ا للہ ی

 

ن
 ر ا ی ا  گیا  ا و ر   من جا

ہ
پیدا  ہوئے تو  جبریل  ا  ئے )یہی  حکم د 

 پوچھا عربی  میں  کیا  ہے ؟  حکم  ہوا   حسي  پس  حسي ر کھا  گیا 

 

 

 

 ب
ن
ر طبی سور ہ ا لاعرا ف کی ا  

ق
ر طبی ا لمتوفی   ١٥٥تفسیر 

ق
 پیش   ھ   ٦٧١میں کی تفسیر میں 

 

 ب
ن
ر و ا 

 کرتے ہیں 

ثَ نَا  يََْيََ   بْنُ  سَعِيدٍ  الْقَطَّانُ  عَنْ  سُفْيَانَ  عَنْ   أَبي  إِسْحَاقَ  عَنْ    بَةَ:  حَدَّ أبَوُ  بَكْرِ  بْنُ  أَبي  شَي ْ
عُمَارةََ  بْنِ  عَبْدٍ  عَنْ  عَلِييٍ   رَضِيَ  اللََُّّ   عَنْهُ   قاَلَ:  انْطلََقَ  مُوسَى  وَهَارُونُ   صَلَّى اللََُّّ  عَلَيْهِمَا   

وَانْطلََقَ  شَبََُّ  وَشَبيِيرُ - هُُاَ  ابْ نَا  هَارُونَ - فاَنْ تَ هَوْا إِلََ  جَبَلٍ  فِيهِ  سَريِرٌ، فَ قَامَ  عَلَيْهِ  هَارُونُ   
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فَ قُبِضَ  رُوحُهُ.  فَ رَجَعَ   مُوسَى  إِلََ  ق َ وْمِهِ،  فَ قَالوُا:  أنَْتَ  قَ تَ لْتَهُ،  حَسَدْتَ نَا   عَلَى ليِنِهِ  وَعَلَى   
كُّ   مِنْ   سُفْيَانَ،  فَ قَالَ:  كَيْفَ   أقَْ تُ لُهُ  وَمَعِيَ  ابْ نَاهُ!  قاَلَ:   خُلُقِهِ،  أَوْ   كَلِمَةٍ  نََْوَهَا، الشَّ

تُمْ، فاَخْتَارُوا  مِنْ   كُليِ  سِبْطٍ  عَشَرَةً.  قَ الَ: فَذَلِكَ  قَ وْلهُُ:” وَاخْتارَ   مُوسى   فاَخْتَارُوا  مَنْ  شِئ ْ
قَ وْمَهُ  سَبْعِينَ   رَجُلًا   لِمِيقاتنِا” فاَنْ تَ هَوْا إِليَْهِ، فَ قَالوُا:  مَنْ  قتلك  یا  هارون؟  قال:  ما قتلنِ   

 حَدٌ  وَلَكِنَّ  اللَََّّ  تَ وَفَّانِ.  قاَلوُا:  یاَ  مُوسَى،  مَا  تُ عْصَى 

   کے سا تھ  

 

  چلے ا و ر  ا ن

 

ا   ہے  کہ  موسی ا و ر   ہار و ن

 

  کری

 

 ب
ن
ہ  سے ر و ا 

 

 ن
ع
،   علی ر ضی  ا للہ  

ٍ

د 
ْ
نَ 
ع
   ِ

 

نْ

ن 

  
َ

 

ہ مُاَ ر َ
غ

   

 

   کی جان

 

   کھڑے  ہوئے کہ  ا ن

 

   پر  پہنچے  جس پر  تخ  تھا ا س پر  ہار و ن

 

شب و  شبير  چلے  پس ا ی ک  پہار

قبض  ہوئی  پس  موسی قوم  کے  ی ا س و ا پس لوٹے –  قوم  نے کہ  تو  نے ا س کو  قتل کر  د ی ا  !  تو حس   

ا  تھا  …  موسی  نے  کہ   میں  نے ا س   کو کیسے  قتل  کیا  جبکہ  ا س  کے  بیٹے شبير  ا و ر  شب میرے  سا تھ  

 

کری

   

ُ

ہ
َ
م
ْ
و 
قَ
وُ سی  
م
ا ر َ  

 

ْن

 

ر  سبط  میں  سے  د س چن  کہ  ا سی  پر قول  ہے   و َا خ
 
ہ
تھے  پس تم  جس  کو  چاہو چن  ا و ر  

   سے پوچھا  :  ک  نے تم  کو  قتل  کیا  

 

ک  ا  ئے ا و ر   ا ن

 

   ی

 

   کی لاس

 

ا   پس و ہ  ست    ہار و ن

 

نِ

 

مِیِ قا ن
ل
لاً   
ُ
خ  َ  ر َ

 

ن
 
غِن
ْ
ن  َ
س

   د ی 

 

  نے  کہ   مجھے کسی   نے  قتل نہیں  کیا  بلکہ  ا للہ  نے و فاب

 

؟  ہار و ن

 

 ہار و ن

 

ا م  

 

سلام کے بیٹون کے ی
ل
 علیہ ا 

 

ر طبی نے تفسیر میں ا س قول کو قبول کیا کہ شب و  شبير ہار و ن
ق
یعنی 

 تھے 

 میں 

 

 ب
ن
ل میں ا حمد کہتے ہیں   ر و ا 

لغل

 ہے ا 
ُ
و فیّ
لكُ
نَ د ، ا 
ع
 

 

نْ

ن 

 

 

مُا ر ہ
غ
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 بو إسحاق.  

 

ہ ا

 

ن
ع
 بن عبد ا لسلولی، قال: ر و ی 

 

 یَ ا ہ( : عن عمر ہ

 

 حمد: سا  لته )یعنی ا

 

قال عبد ا للہ بن ا

ل»
لغل

ا  » (4464) . 

 بی إسحاق.  –یہ کوفہ کے ہیں 

 

ہ غیر ا

 

ن
ع
 بی  صرف  و ا لتعدیل  ا لجرج »لا یرو ی 

 

  إسحاق  ا

 

 ب
ن
ا  ر و ا 

 

  کری

 ہے 

 بو   کہتے ہیں  ا مام بخار ی کہتے ہیں ا س نے علی سے سنا ہے جبکہ ا مام ا بی حاتم

 

 ب، قالہ ا

 

ح

 

 حث
ن

مجہول لا 

 لو

 

 حاتم. یہ مجھول ہے د لیل مت

 کی تفسیر میں 

 

 ب
ن
 کر ا سی ا  

 

   شیعہ تفسیر  ا س قص کا د

 

 ا ر

 

 بی علی ا لفضل بن ا لحسن   مجمع ا لبيان

 

ا

 ر سی ا لمتوفی 
لطي
میں بھی ہے  ھ    ٥٤٨ا   

و رووا  عن  علي  بن  أبي  طالب  )عليه  السلام(  أنه  قال  إنما  أخذتهم الرجفة  من  أجل    
دعواهم على  موسى  قتل  أخيه  هارون و  ذلك  أن  موسى  و  هارون  و  شبَ و شبير ابنِ   

هارون انطلقوا  إلَ  سفح  جبل  فنام   هارون على سرير  فتوفاه الله  فلما  مات دفنه  موسى  
)عليه السلام(  فلما  رجع إلَ  بنِ  إسر ائيل  قالوا  له أين  هارون قال  توفاه الله فقالوا  لا  بل   

أنت قتلته  حسدتنا  على خلقه و  لينه  قال  فاختاروا من شئتم فاختاروا   منهم سبعين   
رجلا و  ذهب  بهم  فلما انتهوا إلَ القبَ قال  موسى  یا هارون  أ  قتلت  أم  مت  فقال  

 هارون  ما قتلنِ  أحد و  لكن  توفانِ  الله
 

 می ا لمتوفی سنة  شیعہ عالم ا لموفق بن 

 

ب  میں ہے کہ ا ی ک    568ا حمد بن محمد ا لمكي ا لخوا ر ر
ق
کتاب  ا لمنا

ر مای ا  کہ 
ف
 نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے فاطمہ ر ضی ا للہ عنہا سے 

 

 د ن
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الحسن  والحسین  ابناہ  سیدا  شباب  أهل  الجنة من الاولین  والخرین   
وسماهما  اللہ  تعالى  في  التورأة على  لسان موسى   علیه  السلام ”  شبر  ”   

 و “شبیر  ”  لكرامتها  على  اللہ  عزوجل 

   کے  پچھلون ا و ر   بعد و ا لون  کے جوا نون  کے   سرد ا ر   ہیں  ا و ر   ا للہ  

 

ت

 

علی  کے بیٹے  حسن و   حسي  ا ہل  خ ی

ا م  د ی ا   ہے شب   و  شبير-  یہ ا للہ کا  علی  پر  کرم ہے 

 

   میں ی

 

 ب
ن
   کو تور 

 

 نے ا ن

 پیش 

 

 ب
ن
ب  علی میں ا سی قسم کی ا ی ک ر و ا 

ق
 میں   –کرتے ہیں ا بن شہر ا  شوب  کتاب  منا

 

 ب
ن
تور 

 کر نہیں ہے 

 

 شب و  شبير کا کوئی د

 و ظ

 

و

 

ی
 کی تعلیق میں شعيب ا لا  ر 

 

کہتے ہیں  صحیح ا بن حبان  

قلت:  وقد جاء  فِ  التسمية  سبب  آخر، فقد روى  أحمد 159/1،  وأبو يعلى  
“498”، والطبَانِ  “2780”،  والبزار “1996”  من  طريقين  عن  عبد الله  بن   

محمد بن  عقيل،  عن  محمد بن ع لي  وهو ابن  الْنفية، عن  أبيه علي  بن  أبي  طالب  أنه  
سمى ابنه  الْكبَ  حمزة،  وسمى  حسينا  بعمه جعفر،  قال: فدعا  رسول الله  صلى  الله عليه  

وسلم عليا،  فلما  أتى  قال:  “غيرت  اسم ابنِ  هذي”، قلت:  الله ورسوله  أعلم،  فسمى  
حسنا وحسينا.  قال الَيثمي  فِ  “المجمع” 52/8 بعد  أن  نسبه غل يهم جميعا: وفيه عبد   

 .الله بن  محمد بن عقيل،  حديثه حسن،  وباقي  رجاله  رجال  الصحيح
  ہوئی  ہے   پس کو ا حمد ا و ر  ا بو   یعل  نے  

 

   میں  ا ی ک د و سری  و جہ  بیان

 

 ب
ن
میں  کہتا  ہون ا و ر   ا ی ک ر و ا 

و ن  نے   
ہ

 

ن
و ن  نے  ا بن   حنفيہ  سے ا 

ہ

 

ن
 ا ر  نے  د و   طرق   سے  عبد ا للہ بن   محمد  سے ا 

 

 ر
لي
طبرا نی نے  ا و ر   ا 

 ہ  ر کھا تھا  ا و ر  حسي  کا جعفر   

 

ر
م
ح

ا م  

 

 ے  بیٹے کا  ی

 

ز
ن 
و ن نے  

ہ

 

ن
   کیا  ہے  کہ ا 

 

 ب
ن
ا پنے  ی ا ب   علی   سے ر و ا 

ا م  بدل   کر حسن و   حسي کر   

 

  کے  ی

 

پس ر سول  ا للہ صلی  ا للہ علیہ  و سلم  نے  علی کو  طلب  کیا   ا و ر  کہ  ا ن

 د و 
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انجام  یانکهشبر و شبیر کا ب  
   ا 

 

 ر

 

 ا

 

 کی تفسیر ر و ج ا لبيان

 

ت

 

فد ا ء  ہل سن
ل
 بو ا 

 

مطابق  کے ( ـہ1127)ا لمتوفی: ا  

وكان القربان  والسرج  ف  ابنِ  هارون  شبَ  وشبير  فامرا ان  لا  يسرجا  بنار  الدنيا فاستعجلا   
 يوما  فاسرجا  بنار  الدنيا فوقعت  النار فاكلت  ابنِ هارون 

   میں  شب ا و ر  شبير  کے  لئے  تھا  پس  حکم تھا  کہ   کوئی د نیا  کی   ا  گ    

 

ا   ،       بن  ہار و ن

 

ر ی ا نی ا و ر   د ی ا   خ لای
ق
ا و ر  

لای ا   جس  
   کی ا و ر   ا س کو  د نیا  کی    ا  گ   سے خ 

 

ح ت
عل

   د و نون  نے 

 

   ا ن

 

سے ا س  کو  نہ خ لائے  لیکن ا ی ک  ر و ر

  د و نون کو  کھا  گئی 

 

 پر ا  گ  ا ن

ی  شیعہ عالم    

صن ث

 

ح
ل

 ا 

 

ھ کتاب  ا لهدا ی ة ا لكبری میں بتاتے ہیں ا یس    ٣٥٨ا لمتوفی  ا لحسين بن حمدا ن

 کیون ہوا  

  ا لنار  

 

ب
ل
 

 

ر

 

في
  ،

 

ر ی ا ن
ی ق
ن ا ہ ا لخم  و شرا ی ا ہا  و و قف  

ا   ثم سق

 

ر ی ا ی
ق
ر ی ا   
ق
سلام(   
ل
  )علیہ ا 

 

  شب و شبير  ا بن  ہار و ن

 

و ا ن

 لك

 

لا ی د

 

ن
فق
  ا لخم فی  بطونهما 

 

ما  لا  ن
ه

 

قث

 حر

 

 .عليهما و ا

ر ی ا نی  کو و قف  کیا   
ق
ر ی ا نی  د ی پھر  شرا ب   پ  لی ا و ر   

ق
و ن نے  

ہ

 

ن
   میں  سے ا 

 

ا و ر  شب ا و ر   شبير بن  ہار و ن

  کے پیٹون  میں   

 

 ا لا   کیونکہ  شرا ب    ا ن

 

   د و نون کو  خ لا  د

 

 ل  ہوئی  ا و ر  ا گ  نے ا ن

 

ا ر

 

   سے ی

 

پس ا گ ا  سمان

 تھ ا س  بنا پر  یہ   قتل ہوئے 

 کے مطابق 

 

 ب
ن
 ا و ر  تور 
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Book of Leviticus, chapter 10: 

Aarons sons Nadab and Abihu took their censers, put fire in  them 

and added incense; and they offered unauthorized fire before the 

Lord,  contrary to his command. So fire came out from the 

presence of the Lord  and consumed them, and they died before 

the Lord. Moses then said to  Aaron, This is what the Lord spoke of 

when he said: Among those who approach me I will be proved 

holy; in the sight of all the  people I will be honoured. Aaron 

remained silent. 

و   نے  ا پنے   ا پنے  د یے  لئے  ا س  میں ا گ  خ لائی ا و ر   ا س ممنوعہ  ا گ کو  
 ھ
ن ث

   کے بیٹے  ندب   ا و ر   ا 

 

ہار و ن

  کو  کھا گئی  ا و ر  و ہ  

 

لا ف –  لہذا  ا گ ر ب   کے  ی ا س  سے  نکلی ا و ر  ا ن

 

ز   خ
ن 
ر ب   پر  پیش  کیا  ا س  کے حکم  کے  

 کر ا للہ  نے  کیا تھا   

 

  ہے  جس   کا د

 

   سے کہ  یہ  و ہ ی ا ب

 

د و نون ر ب   کے سا منے  مر  گئے  –  موسی  نے  ہار و ن

  کرے  – لوگون  کی  نگاہ میں  میں  محترم  

 

  جو میرے ی ا س  ا  ئے میری ی ا کی  بیان

 

کہ تمہار ے  د ر میان

    ا س  پر خ ت   ر ہے 

 

 ہون –  ہار و ن

 

 کی  و ا ضح 

 

 ہار و ن

 

 کے بیٹون کی یہ ا لمناک و فاب

 

 کی کتاب  لاو ی کے مطابق ہار و ن

 

 ب
ن
ر ہے کہ تور 

ا م ندب  ا و ر  ا بہو ہے نہ کہ شب و  شبير 

 

 کا ی

 

 ندگی ہی میں ہوئی ا و ر  ا ن

 

 ر

 ر  ر ا شي 
خي
 یہود  کے ا ی ک مشہور  
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Rashi 

ک ا نجام شرا ب  پینے کی بنا پر ہوا  

 

 کے بقول ندب  ا و ر  ا بیہو کا یہ بھیای

AND THERE WENT OUT FIRE — Rabbi Eleizer said: the sons of 

Aaron died only because they gave decisions on religious matters 

in the presence of their teacher, Moses (Sifra; Eruvin 63a). Rabbi 

Ishmael said: they died because they entered the Sanctuary 

intoxicated by wine. You may know that this is so, because after 

their death he admonished those who survived that they should 

not enter when intoxicated by wine (vv. 8—9). A parable! It 

may be compared to a king who had a bosom friend, etc., as is to 

be found in Leviticus Rabbah (ch. 12; cf. Biur). 

http://www.sefaria.org/Rashi_on_Leviticus.10.3?lang=en 

سے خاتمہ    ا  گ    شب ا و ر  شبير کا  ا س طرج شیعہ کتب ا و ر  بعض قدیم یہود ی ا حبار  کا ا جماع ہے کہ   

 ہوا 

 میں صرف علماء ا ہل کتاب  کے ی ا س تھ  

 

 ا ی ک طومار  کی صور ب

 

 ب
ن
عام  -د و ر  نبی میں تور 

ک ا س کی ر سا ئی 

 

 ی

 

 -نہیں تھ   مسلمان

 

 ی ا ن

 

ا س لئے عرب      -بھی غیر عرب  تھ   د و م ا س کی ر

ک  مسلما

 

 کے بھیای

 

ا م ہیں لیکن ا ن

 

سلام کے بیٹون کے ی
ل
 علیہ ا 

 

 تو صرف یہ جانتے تھے کہ یہ ہار و ن

 

ن
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ی سے قتل ہوئے   شب و  شبير    – ا نجام سے بے خبر تھے 

له

ا م حسن و  حسي کو د ینا جو عذا ب  ا 

 

کے ی

ا م ہیں جس کو سبانیون نے حسن و  حسي   کی

 

ا و ر  کیا و جہ ہوئی؟ شب و  شبير ا بن سبا کے ا یجاد  کرد ہ ی

 سے منسوب  کر د ی ا  

 و ن کا ا یجنڈا  تھا کہ کسی نہ کسی موقع پر حسن و  حسي کو شب و   
 ی
ن

 

ی
ا س سے یہ و ا ضح ہے کہ سبا

د ی ا  جائے گا یعنی قتل کیا جائے گا بنا ہی   شبير   

تبلیغ  کی   رجعت ہعقید  
 

 لای ا  گیا جس کو عقیدہ 
ن
 ھ
ن

 میں ا ی ک عقیدہ 

 

 ا و ل میں ا مت

 

ر ن
ق

ا  ہے   ا لرخ غة 

 

ا س   – ی ا  ر جعت کہ جای

 ا نکار ی ہیں 

 

ت

 

ر ا ر ی ہیں عقیدے کے ا ہل سن
ق
عقیدہ ا لرخ غة کیا ہے کتب شیعہ سے    -ا و ر  شیعہ ا 

 سمجھتے ہیں 

 

 

 ب
ن
 ر  ا  سور ہ ا لبقرہ کی ا  

 

 لوف خد

 

 لم تر إلی ا لذین خرجوا  من د ی ا ر ہ و ہ ا

 

م ا للہ موتوا   ا

له

 فقال 

 

لموب

(

 

ز و ن
ك

 

 س
ی

ر  ا لناس لا 

 

کي
 

 

 ا للہ لذو  فضل علی ا لناس و لكن ا

 

 حیاہ إن

 

( پر بح کرتے ہوئے  243ثم ا

و سی ا لمتوفی   شیعہ عالم  
لط
 بی جعفر محمد بن ا لحسن ا 

 

 میں لکھتے   ھ  ٤٦٠ا

 

 فی تفسیر ا لقرا  ن

 

 ن ا ن
ن

 

لن
تفسیر ا 

 ہیں 

 ر ،  و فی ا لرخ غة مثل إحیاء  
لقي
  ا لاحیاء  فی ا 

 

 ر   و ا لرخ غة معا،  لان
لقي
 نكر  عذا ب   ا 

 

و فی ا لای ة د لیل   علی من  ا

 

 

 ر ہ
للغي
 حیاہ 

 

 لاء  ا لذین  ا

 

و
ه 
. 
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 ندہ  

 

  میں  د لیل  ہے  ا س  پر جو   عذا ب    قبر کا ا و ر   ر جعت  کا ا نکار  کرے  کیونکہ  قبر   میں ر

 

 ب
ن
ا و ر  ا س ا  

 ندہ   

 

  کے  لئے  ر

 

   میں  ہے  جن کو( کو   عبرب

 

 ب
ن
 کر  ا  

 

  کی  مثل  ہے  جن )کا د

 

ا  ا و ر   ر جعت  میں ا ن

 

ہوی

 کیا  گیا 

 

 

 ب
ن
 لا خوف علیہم  ا  

 

م ا

لفه

 

خ

و ا  بهم من 
حق
ی ل

 ی ا لذین لم 

 

ر و ن

 

 س
ن

 

 سن
ی

ا ہ ا للہ من فضله و 

 

ر حين بما ا  ی
ف

(

 

 نون

 

ز
 ح
ن

 ر سی ا لمتوفی   میں     ( کی تفسیر170و لاہ 
لطي
 بی علی ا لفضل بن ا لحسن ا 

 

لکھتے ہیں  ھ  ٥٤٨ا  

 

 

ن
 
صن

  لاقوا م  مخصو

 

 ہ

 

ز

 

ن
  ا لرخ غة إلی  د ا ر  ا لدنیا جا

 

 ن

 

 و فی ا لا  ی ة د لیل  علی  ا

   ہے 

 

ز

 

ن
  میں  د لیل  ہے   کہ د ا ر   د نیا   میں  مخصوض ا قوا م  کی  ر جعت جا

 

 ب
ن
 ا و ر  ا س ا  

( َ

 

و ن
ُ
ز 
كُ

 

س
َ

 

ی

مْ 

ک

َ

لّ
َ
لغَ

مْ 

ِکُ

 

ی

ْ
وَ 
م
د ِ 
ْ
 َغ
ی
 

 

ن
ِ ّ
م

م 

کُ َ

 

ن
ْ

 

ن
َ
ی غَ

 
َ
 ثمّ

 

 ب
ن
تفسیر مجمع   ( کی تفسیر میں شیعہ عالم تفسیر میں 56ا  

 لکھتے ہیں 

 

 ا لبيان

و  استدل  قوم  من  أصحابنا  بهذه الْية  على جواز الرجعة  و قول  من  قال إن الرجعة     
لا تجوز  إلا  فِ  زمن  النبِ  )صلى  الله  عليه  وآله  وسليم(  ليكون  معجزا  له  و دلالة  على  

نبوته  باطل لْن عندنا  بل  عند  أكثر  الْمة  يجوز  إظهار المعجزات على  أيدي الْئمة و   
 الْولياء  و الْدلة على ذلك  مذكورة  فِ  كتب  الْصول 

   پر   ا و ر  کہ   کہ  

 

   سے ا ستدلال  کیا  ہے  ر جعت  کے جوا ر

 

 ب
ن
ا و ر  ہمار ے ا صحاب    کی ا ی ک  قوم  نے ا س ا  

ا   

 

   نہیں  ہے  سوا ئے  د و ر   نبی  صلی  ا للہ علیہ  و  ا لہ  و سلم  کے  کہ و ہ  معجزہ  ہوی

 

ز

 

ن
جس  نے کہ  ر جعت  جا

ر  ا ئمہ  ا و ر  ا و لیاء  کے ہاتھ   

 

کي
   کی د لیل پر  تو  یہ ی ا طل قول   ہے  کیونکہ  ہمار ے  ا 

 

  کی  نبب

 

ا ن

   ہے  جس  پر  د لائ مذکور ہ  کتب  ا صول  میں  موجود    ہیں 

 

ز

 

ن
  کا ظہور   جا

 

 پر  معجزا ب

 ہے جس

 

ب
ق
کا ا نکار  لوگون نے کیا کیونکہ و ہ ا س کی    ا ئمہ شیعہ کے مطابق ا لرخ غة کا ا ی ک خاض و 

ک نہیں پہنچ سکے 

 

ا و یل ی

 

 ی
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 ندہ کیا گیا ا و ر  د و   

 

 و ہ کہیں گے ا ے ر ب  ہ کو د و  ی ا ر  ر

 

ن
 
ن

 

ن

 

ن

 

ی

ا  ا 

 

ن

 

 ن ن
خن
 

 

 و ا

 

ن
 
ن

 

ن

 

ن

 

ی

ا  ا 

 

ن

 

 من

 

 ر بنا ا

 

 ب
ن
 کی ا  

 

ر ا  ن
ق

 ا و ر  ا  

 

ت

 

 د ی گئی پر بھی ا ہل سن

 

لاف ہے ی ا ر  موب

 

ن

 

خ
 ا س کو عموم کہتے ہیں   –ہل تشیع کا ا 

 

ت

 

ا ہل سن

 ندگیان ا و ر  د و  موتیں ملي   – جبکہ ا ہل تشیع ا س کو خاض 

 

 کے مطابق تمام لوگون کو د و  ر

 

ت

 

ا ہل سن

  ہیں ا و 

 

ا ہون کا عذا ب  ا ن

 

 ا ہل بیت کو ملی ہیں جن کے گن

 

 د شمنان

 

ر  ا ہل تشیع کے مطابق صرف ا ن

 سے   کو د نیا میں نہیں ملا ا و ر  مر گئے لہذا 

 

 ندہ کیا جائے گا ا سی طرج ا ہل بیت کو بھی قیامت

 

 کو ر

 

ا ن

 ندہ کیا جائے گا 

 

 قبل ر

 ی  تفسیر نور  ثقلین 

 

ز
ن 
مغة ا لعرو سی ا لحو

ح 
  عبد علی بن 

 

ھ کے مطابق  ١١١٢ا لمتوفی  ا ر  

  إلی قولہ من   

 

ن
 
ن

 

ن

 

ن

 

ی

ا  ا 

 

ن

 

 ن ن
خن
 

 

  و  ا

 

ن
 
ن

 

ن

 

ن

 

ی

ا  ا 

 

ن

 

 من

 

ز ا ہیم ر حمہ ا للہ فی  قولہ  عزو جل  : ر بنا  ا
ن 
و قال  علی بن  ا 

 لك   فی ا لرخ غة

 

سلام  : د
ل
 سبيل قال ا لصاد ق  علیہ  ا 

  تو ا س  پر  ا مام  جعفر نے  کہ  یہ   

 

ن
 
ن

 

ن

 

ن

 

ی

ا  ا 

 

ن

 

 ن ن
خن
 

 

  و  ا

 

ن
 
ن

 

ن

 

ن

 

ی

ا  ا 

 

ن

 

 من

 

ز ا ہیم  نے کہ  ا للہ  کا قول  ر بنا ا
ن 
علی بن  ا 

 ر جعت سے  متعلق  ہے 

لا ا بن سبا سے ا  ی ا 
 کے    -ا ہل تشیع میں یہ عقیدہ ا ص

 

یہود  بھی ر جعت کا عقیدہ ر کھتے ہیں ا و ر  ا ن

 ندہ کرے گامطابق مسیح ا   کر 

 

مرد و ن کو ر  

http://www.come-and-hear.com/sanhedrin/sanhedrin_90.html 

 

ن ا ہ   ا س کی د لیل ی ا ئبل کی کتاب  
سع
ی 

   ٢٦ی ا ب     

 

 ب
ن
ہے  ١٩ ا    

http://www.come-and-hear.com/sanhedrin/sanhedrin_90.html
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Your dead shall live; their bodies shall rise. 

                     You who dwell in the dust, awake and sing for joy 

           For your dew is a dew of light, 

                     and the earth will give birth to the dead. 

 ندہ  ہون  گے 

 

   کے  ا جسام ر

 

ھا ر ے  مرد ے  جی  ا ٹھیں گے  ا ن

م

 

ن

 

 

 

 تم و ہ جو خاک  میں  ہو ا ٹھو ا و ر   گی  گاو

 کیونکہ  تمہار ی  ا و س،  ر و شنی  کی  شبنم  ہے 

 میں مرد ہ کو  جن  د ے  گی 

 

 ا و ر  ر

 

 کر ہے کہ یہود  کو ک طرج جی بخشا جائے گا

 

 حزقی ا یل کی کتاب  میں ر جعت کا د

Behold I will open your graves and raise you from your graves, My 

people; and I will bring you into the Land of Israel. You shall know 

that I am G-d when I open your graves and when I revive you from 

your graves, My people. I shall put My spirit into you and you will 

live, and I will place you upon your land, and you will know that I, 

G-d, have spoken and done, says G-d.” (Ezekiel 37:12-14) 

 

   

 

خبرد ا ر   میں تمہار ی  قبریں  کھول د و ن  گا  ا و ر  تم کو  جی  بخشون گا میرے لوگ! ا و ر  میں  تم کو  ا ر ض

 ن گا 

 

 مقدس لاو

http://www.chabad.org/16135#v12
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  لو  گے  کہ  میں  ہی ا للہ  ہون  میں   قبرو ن کو  کھولون  گا

 

 تم جان

 ا لون گا 

 

 ن گا  میرے  لوگ ! میں  ا پنی ر و ج  تم  میں  د

 

  میں   سے ا ٹھاو

 

 ا  و ر  تم کو ا ن

  لو  گے  کہ  میں ر ب    نے جو کہ   

 

 مین پر  ر کھون گا ا و ر   تم  جان

 

 ندہ  ہو  گے ا و ر    میں تم کو  تمہار ی   ر

 

ا و ر  تم ر

 پور ا  کیا 

  

 ندہ کرے گا ا و ر  یہی عقیدہ ا ہل تشیع کا  

 

 کی بنیاد  پر یہود  کہتے ہیں کہ مسیح مرد و ن کو بھی ر

 

 ا  ی ا ب

 

ا ن

ا کہ ا س عقیدہ کو ا ی ک ا سلامی عقیدہ  

 

 میں لگائی گئیں ی

 

ر ا نی ا  ی ا ب
ق
   بھی ہے جس کی قلمیں 

 

 ب
ن
ا 

 

ی

 کیا جا سکے 

 ا و ل میں یہ عقیدہ

 

ر ن
ق
 ا س  لہذا  

 

ت

 

ل چک تھا ا و ر  ا ہل سن
ن 
 ھ
ن

کا ا نکار  کرتے تھے کہ    شیعون میں 

 کیا جو کوفہ کے عبد ا للہ ا بن مسعود  ر ضی ا للہ    ر جعت ہو گی ا لبتہ

 

کچھ شیعہ عناصر نے ا س کو بیان

ا گرد  تھے

 

ہ کے س

 

ن
ع

ہ کے د و ر  میں   –ا ب  ا ب  كبری صغری کو ملائیں  - 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ا بن سبا عثمان

  ا  ی ا  ا پنا 

 

 لانے لگا ا و ر  و ہان سے مصر ا و ر  عرا ق میں ا  ی ا یمن سے حجار
ن
 ھ
ن

 ا بن   -عقیدہ 

 

ا سی د و ر ا ن

 ہوئی ا و ر  علی خلیف ہوئے 

 

 کی شہاد ب

 

 ہوئی عثمان

 

ا ر یخ د مشق کے مطابق و ہان   –مسعود  کی و فاب

 

ی

 مجمع میں علی سے کہ 

 

 کوفیون میں ا بن سبا بھی تھا جس نے ا ی ک د ن

 

 

ب

 

ن
  ا 

 

ب

 

ن
 ا 

 تو،  تو ہے 
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22

 یعنی تو ا ے علی ر ب  ا لعالمین ہے  

ی کتاب  ر جال ا بن د ا و د 

خل
ل

  ا بن د ا و و د  ا 

 

کے مطابق  ا ر  

سلام ہو ا للہ،   
ل
 عليا علیہ ا 

 

 ن

 

 و ا

 

 و ہ
ی

 

لن
 ی د عي ا 

 

و  )كش( کان
ل

 

لغ
 ظہر ا 

 

ر  و ا
لكف
( ر ج إلی ا 

 

ح

 
ح

عبدا للہ بن سبا ی )

 ر خ  

 

ن
 
سن غن

ملة 
 
ح
 ی ا م( فلم یرج فا  حرقہ فی ا لنار  فی 

 

ة ا

 

لای

 

سلام )ی
ل
 لك فاستتاب علیہ ا 

 

لا ا د عوا  فیہ د  

لا د ی ا  گیا 
 ستر میں تھا جن کو خ 

 

 عبد ا للہ بن سبا ا ن

 ا لکشی کہتے ہیں ا مام جعفر نے کہ 

 منین ) علیہ 

 

و
م
ل

 میر ا 

 

 ا

 

 ن

 

 عم ا

 

ز
ن 
 و 

 

 و ہ
ی

 

لن
 ی د عي ا 

 

ن ا   کان
 عبدا للہ بن س

 

 ن

 

سلام ( ہو ا للہ ا
ل
ا   

ا  تھا کہ علی و ہ ا للہ ہیں 

 

 کا مدعي تھا ا و ر  د عوی کری

 

 ا بن سبا نبب

لاصة ا لا  کتاب  

 

  خ

 

ی کے مطابق  قوا ل ا ر

خل
ل

ا لحسن بن یوسف بن علی بن ا لمطهر ا   

 منین علیہ  

 

و
م
ل

 میرا 

 

 حرقہ ا

 

قطة و ا حدہ غال ملعون

 

ہا  ی

 

حث

 

ن

قطة 

 

می
ل
ملة و ا لباء ا 

مه
ل

 ا 

 

ن
 
سن
ل

عبدا للہ بن سبا ی ا 

ہ ا للہ

 

ن
لع
 نہ نبی 

 

سلام إلہ و ا
ل
 عليا علیہ ا 

 

 ن

 

 عم ا

 

ز
ن 
 

 

لام ی ا لنار  کان
س
ل
 .ا 

 
22  

وضاحت کے لئے ویب سائٹ پر کتاب مجمع البحرین دیکھیں اس کی   
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23

 کو ا لہ کہ 

 

 عبد ا للہ بن سبا کو علی نے جلوا  د ی ا  کیو نکہ ا س نے ا ن

 کی کتب میں  

 

ت

 

لا ا پنے ا ب  کو سبائی کہتے ہیں ی ا    ٣٠سے  ٢٠ا ہل سن
ھ

ک

ر ا و ی ا یسے ہیں جو کھلم 

ما  ر  کرتے ہیں ی ا  و ہ ر جعت کا عقیدہ ر کھتے ہیں 

 

س
ن ة مین 

 

ن
ن ا 
س
ل
ن ة ی ا  ا 

 

ن ن
س
ل

 کو ا 

 

میں   جن   –محدثین إن

24

  سے پہلے کے ہیں 
ُ
یّ ِ
 م
مثِ

َ

ّ

 

لث

 ا 
َ
رَ 
مُ
غ

 
ُ

 

نْ

ن 

 
ُ
ف
ْ
ن  َ
 سے بعض س

 
23  

 
: كاتابتُْ إِلَا  ، قاالا ، عانِ ابنِْ أابِِ مُلايْكاةا را ثاناا ناافِعُ بنُْ عُما دَّ ، حا بِّيُّ اوُدُ بنُْ عامْروٍ الضَّ ثاناا دا دَّ بَّاسٍ أاسْأالهُُ حا  ابنِْ عا

يخُْفِي  :  أانْ ياكْتبُا لِي كِتااباا، وا لادٌ نااصِحٌ أاناا أاخْتاارُ لاهُ الْأمُُورا اخْتِيااراا، واأخُْفِي عانهُْ«، قاالا : »وا الا نِّي، فاقا عا
ا قاضَا بِهاذا  ءُ، فاياقُولُ: »وااللهِ ما ْ ُرُّ بهِِ الشَِّ يَا ، وا لا ياكْتبُُ مِنهُْ أاشْيااءا عا ، فاجا لٍِِّ اءِ عا ضا ا بقِا عا لٌِِّ إِلاَّ أانْ  فادا ا عا

لَّ ياكُو  نا ضا » 
 

 صحيح مسلم 
 

 ابن عباس کو جب خبِ ملی کہ علی نے جلوایا ہے تو انہوں نے کہا بلا شبہ  علی بہک گئے ہیں   
24  

بعض مستشرقین نے یہودی سازش کی چھپانے کے لئے یہ شوشہ چھوڑا کہ اس ابن سبا کی  
را التَّمِيمِيُّ  حکایت میں يفُْ بنُْ عُما ضعیف ہے اس کے بعد شیعہ حضرات بہت خوش ہوئے اور   سا

يفُْ  اہل سنت میں  –اپنے ائمہ پر جھوٹ گھڑنے کا اتہام لگا دیا جو ابن سبا کا ذکر کرتے آئے ہیں   سا
را التَّمِيمِيُّ  سے بعض روایات ابن سبا سے متعلق لی گئی ہیں لیکن کیا کتب شیعہ میں ابن   بنُْ عُما

را التَّمِيمِيُّ  سبا کی تمام خبِیں يفُْ بنُْ عُما کی سند سے ہیں ؟ نہیں ان کے مختلف راوی ہیں جو   سا
   -مجھتے آئے ہیںثقہ سمھجے جاتے ہیں اور متقدمیں شیعہ ابن سبا کو ایک حقیقی شخص س
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ن ة سے متعلق  

 

ن ن
س
ل

 کو محمد بن حنفيہ کے  ا 

 

بیٹے علی بن محمد بن علی نے جمع کیا تھا یعنی علی   ر و ا ی ا ب

ہ کے پوتے نے ا س کی خبر ا مام فسوی ا لمعرو فة و ا لتار یخ میں د يتے ہیں 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

ن ة 

 

ن ن
س
ل

 ا 

 

 ب
ن
 حاد 

 

نَ د  ا للہ جمع ا
ع
 

 

 و کان

 جمع کیں ا و ر  عبد ا للہ نے 

 

ن ة کی ر و ا ی ا ب

 

ن ن
س
ل

ا   

 د ی کمور خین

 

ز

 

ن
سے مرا د  و ہ قبائ بھی ہیں جو یمن میں ا  ی ا د  تھے ا و ر  و ہیں سے    السبئية   کے 

یہ ا ی ک    –ا بن سبا کا تعل تھاجو یمن سے کوفہ پہنچا ا و ر  مور خین کے مطابق ا س کی مان کالی تھ 

کالے لوگ ا صلی یہود    لطیف نکتہ ہے کہ یہ ا صلی یہود ی بھی نہیں تھا کیونکہ یہود  کے مطابق  

 کو ا صل نہیں مانتے 

 

د و سرا  یہود   -نہیں ا گرچہ ا تھوپیا میں کالے یہود ی ہیں لیکن ی ا قی یہود ی ا ن

25

 میں نسل ی ا ب  سے نہیں مان سے چلتی ہے 

 
25  

زاذان ہیں   شیعہ    کوفہ میں ابن سبا رجعت کا عقیدہ بھی پھیلا رہا ہے اور وہاں    قرن اول میں
وہ   میں سے ہیں،  اصحاب علی    جو عبد الله ابن مسعود رضی الله عنہ کی وفات کے بعد اب 

نہ بعد میں ،   سے پہلے،  اس بات کو زاذان   –روایت کرتے ہیں کہ مردہ میں عود روح ہوتا ہے 
عود روح کی یہ واحد روایت ہے جس میں صِیحا جسد میں روح کے   – کوئی روایت نہیں کرتا 

اور متعصب شیعہ المنھال بن عمرو روایت کرتا   اس روایت کو زاذان سے ایک -لوٹنے کا ذکر ہے
عقیدہ رجعت   اس طرح ابن سبا کے - یہ بھی شیعہ ہیں یا عدی بن ثابت روایت کرتا ہے    ہے
ہے اور اب اہل سنت میں بھی مردہ قبِ میں زندہ ہو جاتا   اسلامی عقیدہ کے طور پر ظہور ہوتا  کا 
روح آسمَن پر نہیں جا سکتی لھذا وہ قبِ میں ہی رہتی ہے   عود روح کی روایت کے مطابق  -ہے

روایت کو   اہل سنت جب اس  –)وہ گھڑی( کب ہو گئی  الساعہ    گویا اب صِف انتظار ہے کہ  
سے مراد   الساعہ  سے مراد روز محشر ہے جبکہ  دیکھتے ہیں تو سمجھتے ہیں اس میں الساعہ 
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رجعت ہے اسی لئے امام المہدی کو القائم کہا جاتا ہے جو صحیح غلط کا فیصلہ کریں گے اور  

 انتقام لیں گے

ابوحمزہ ثمالي کہتے ہیں  شیعہ کتب کے مطابق  
 

میں نے  امام باقر علیہ  السلام سے  پوچھا: اے   فرزند  رسول    کیا  آپ  سارے ائمہ قائم بالحق     
نہیں ہیں؟  فرمایا: کیوں نہیں؟  میں نے  عرض کیا: تو پھر صِف  امام مہدی   کیوں القائم قرار  دیئے  

گئے ہیں اور صِف  امام مہدی    کو ہی   کیوں القائم کہا  جاتا  ہے؟  فرمایا:  جب میرے جد  امجد   
امام حسین  علیہ  السلام  شہید ہوئے  تو کائنات کے فرشتوں کے رونے کی صدائیں بلند ہوئیں اور   

سارے فرشتے بارگاہ الہی میں شدت سے روئے اور عرض  کیا: پروردگارا  کیا  آپ  بہترین بندے اور   
اشرف مخلوقات کے فرزند  اور  مخلوقات  میں پسندیدہ ترین ہستی کے قاتلوں  کو ان کے  اپنے  حال 

پر چھوڑ  دے گا؟  اللہ  تعالی نے  انہیں  وحی فرمائی کہ: میرے فرشتوں   پرسکون ہوجاؤ۔ میں  
اپنی  عزت  و جلال کی  قسم کھاتا  ہوں  کہ ان سے  انتقام لونگا   خواہ یہ  انتقال طویل زمانے گذرنے  
کے بعد ہی  کیوں  نہ ہو؛  اس کے بعد  اللہ تعالی نے  فرشتوں کو  امام  حسین علیہ السلام کی  اولاد   

سے آنے والے ائمہ  کا  دیدار  کرایا  تو فرشتے مسْور ہوئے  اور سب نے اچانک دیکھا  کہ  ائمہ میں  
سے ایک  امام  کھڑے ہوئے ہیں اور  نماز  ادا  کررہے ہیں۔  اللہ  تعالی  نے فرشتوں  سے خطاب کرکے 

 فرمایا: میں اس  القائم کے ذریعے  ان سے انتقام لوں گا 
 

اس طرح عقیدہ  عود روح  ابن سبا   کے  دور میں ہی  کوفہ  میں شیعان  علی  میں  پھیل  چکا  تھا  – یہ  
ایک  خفیہ  تحریک  تھی- علی  رضی الله عنہ   کو بھی اس   تحریک کا احساس دیر سے ہوا جب ابن  

کے اصحاب کو مدائن کی   علی نے اس  -رب العالمین کہا  سبا نے کھلم کھلا ان کو مجمع میں 
علی کے گورنر ، ابن عباس رضی   جس کی خبِ،  – اور بعض اور کو جلا ڈالا  طرف ملک بدر کر دیا 

سے   آگ  کا عذاب دینے دیر ہو چکی تھی ابن عباس نے کہا  الله عنہ کو بصہ میں ہوئی لیکن 
الغرض عقیدہ رجعت اور عقیدہ عود روح ایک ہی   -رسول الله صلی الله علیہ وسلم نے منع کیا تھا 

اس بات کو خوب اچھی طرح سمجھ لیں  -سکہ کے دو رخ ہیں  
 



305 
 

یں؟ ہعلي ذوالقرنین   
 میں ہے  ا 

 

 ا لمختار ہ

 

 ب
ن
لحافظ ا لمقدسی کی  ا لا  حاد   

محمد بن إسماعيل بن  أخبَنا عبد المعز بن محمد الَروي قراءة عليه بها قلت له: أخبَكم 
أنا محلم بن إسماعيل الضبِ، أنا الخليل بن أحمد    –قراءة عليه وأنت تسمع   – الفضيل 

السجزي، أنا محمد بن إسحاق بن إبراهيم السراج، ثنا قتيبة بن سعيد، ثنا أبو عوانة  
عن سماك عن حبيب بن حماز، قال: كنت عند علي بن أبي طالب وسأله رجل عن  

تْ لَهُ    ذي القرنين كيف رَ له السحابُ ومُدَّ بلغ المشرق والمغرب؟ قال: سبحان الله، سُخيِ
 الْسبابُ وبسُِطَ لهُ النُّورُ فقال: أزيدك؟ قال: فسكت الرجل وسكت علي 

 ی ا لقرنین پر سوا ل کیا کہ یہ   

 

 سے ا ی ک شخ نے د

 

  نے کہ ہ علی کے ی ا س تھے ا ن

 

ما ر
ح
حبيب بن 

 کے لئے ی ا د ل کو مسخر کیا گیا ا و ر  ا سباب  کو  مشرق و  مغرب  کیسے پہنچے ؟ علی نے 

 

 ا للہ ! ا ن

 

کہ سبحان

 لا د ی ا  گیا
ن
 ھ
ن

  نے کہ ا ب  کو )بھی ی ا د ل پر( بلن کیا گیا ؟ پس    -مقرر  کیا گیا ا و ر  نور  کو 

 

ما ر
ح
حبيب بن 

  نے کہ : یہ شخ ا و ر  علی د و نون خ ت  ر ہے 

 

ما ر
ح
 حبيب بن 

  

َ
ّ

 

لی
 ا 

 

 ا و ر  ا بن مبار ک نے  سند میں سماک بن حرب  ہے جس کو شعبہ ، سفیان

 

ر یّ، صالح جزر ہ
ْ
و 

ر ا ر  د ی ا  ہے ا لبتہ د یگر نے صدو ق کہ ہے 
ق
 ضعیف 

 

 

 ب
ن
 حمد: سماک مضطرب  ا لحد

 

 قال ا

 چل گیا تھا 

 

 جریر کہتے ا س کا د ماع

  ا بن عدی میں ہے 

 

ا  کہ ا س کو خوا ب  میں حکم ملتے ہیں ا لکامل ا ر

 

 سماک کہ کری

 ِ
ع َ
س
ا  

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
 ر  ا لا  نصار ی، خ

عفي
ا  ا لحسين بن  َ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
  خ

 

ن
َ
ع

 ،

 

ن ا ن
ف
ُ
س
 خو 

 

ة ا

 

 ن
ن
َ
نُ 
ع
 

 

نْ

ن 
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ث
ِ
ه 

ا  زْ َ
ن 
ا  إِ

 

ن
َ

 

ن َ
د ّ َ
مة، خ
سل
ن د  بن 
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 مة إی ا ک و لحوم  
مث

 

لث

ل لی فی ا لمنام إی ا ک و ا لكذب  إی ا ک و ا 
نِ 
ق

، قاَ ل:   حرب 

 

نْ

ن 

ة عن سماک 
َ
نْ 
ع
ُ

 

س

 .ا لناس

 سے بچو

 

 .. سماک نے کہ مجھے نیند میں کہ گیا جھوب

 نہیں لی جائے گ لہذ

 

 ب
ن
 ل ر د  ہے ا لنسائی نے کہ ا س کی منفرد  ر و ا 

ی
 قا

 

 ب
ن
ا  یہ ر و ا   

لاظ کا شکار  ہوا  

 

ن

 

خ
ممکن ہے ا س کا ا ثر ہو  –یہ ر ا و ی ا   

 ا و ل  

 

ر ن
ق
و ن نے سیار و ن کی سیر کی ا ہل تشیع کا قول 

ہ

 

ن
ا لبتہ ا مام علی کے لئے ی ا د ل تھا جس سے ا 

 میں معرو ف تھا 

ا  ہے 

 

عت  کہ جای
لص
 ا س ی ا د ل کو ا 

  

و ہ یہ عقیدہ ر کھتے تھے کہ علی ی ا د لون  ہے کہ   جرج و  تعدیل میں بعض ر ا و یون کے لئے ملتا کتب 

ا  ہے 

 

 میں ہیں. ا س عقیدے کو ا بن سبا کی طرف منسوب  کیا جای

 

 

ر  شعر پڑھا کرتے تھے   ا لبيان
م

 

معث
ل

 لوگون کے لئے ا 

 

  جاحظ کے مطابق ا ن

 

ا ر  

خا ب  
لش

سلام   علی   ا 
ل
   ا 

 

 کرو ا    عليا   …   یرد و ن

 

 ا    د

 

 و من   قوم   إد

و ن   نے   ی ا  د ل   کو   سلام   کیا 
ہ

 

ن
 کر   ہوا       ا 

 

 ا و ر    ا ی ک   قوم   ہے   کہ   خ ت    علی   کا   د

 

ن لاء    کتاب  

 

لن
 علام ا 

 

  ا لذهب کے مطابق   سیر ا

 

  ا ر
ٍ
 

نْ
ن  َ

 

ن ُ
س

 بُن 
ُ
ا ق
َ
ْخ
س
ِ     إِ

 

نْ

ن 

 کرتے ہیں کہ ا 

 

 ب
ن
ر و ا 

کِ کہتے تھے  ا ر َ َ
نُ 
م
ل
 ا 



307 
 

ا  

 

 ا    جور ا    و عدو ا ی

 

 قول   فیہ   إد

 

خا ب    لقد   …   ا
لش

 قول   علی   فی   ا 

 

 و لا   ا

 ی ا د تی   ہے 

 

 ا و ر    نہیں   کہتا   کہ   علی   ی ا د ل   میں   ہیں      گر   کہہ   د و ن   تو   یہ   ظلم   و    ر

 

 

 ا مام مسلم صحیح مسلم کے مقدمے میں لکھتے ہیں 

عْتُ  رجَُلً  سَأَلَ    ثَ نَا سُفْيَانُ،  قاَلَ:  سََِ ثَ نَا  الْْمَُيْدِيُّ، حَدَّ ،  حَدَّ ثَنِ  سَلَمَةُ  بْنُ  شَبِيب  وحَدَّ
جَابِرًا  عَنْ  قَ وْلِهِ  عَزَّ   وَجَلَّ  ]ص: 21[: }فَ لَنْ  أبَْ رَحَ   الْأَرْضَ  حَتَّّ  يََْذَنَ  لِ  أَبِ   أَوْ  يََْكُمَ   

اللُ  لِ  وَهُوَ  خَيُْ   الَْْ اكِمِيَن{ ]يوسف:  80[،  فَ قَالَ  جَابِرٌ:  »لَْ  يََِئْ   تََْوِيلُ  هَذِهِ«،   
قاَلَ  سُفْيَانُ: وكََذَبَ،  فَ قُلْنَا  لِسُفْيَانَ: وَمَا  أَراَدَ  بِِذََا؟ فَ قَالَ:  إِنَّ   الرَّافِضَةَ  تَ قُولُ: إِنَّ   
عَلِيًّا فِ  السَّحَابِ،  فَلَ  نََْرُجُ   مَعَ   مَنْ  خَرَجَ   مِنْ   وَلَدِهِ  حَتَّّ  يُ نَادِيَ   مُنَاد   مِنَ   السَّمَاءِ   

،  يَ قُولُ  جَابِرٌ:  »فَذَا  تََْوِيلُ  هَذِهِ  الْْيةَِ،   يرُيِدُ  عَلِيًّا  أنََّهُ  يُ نَادِي  اخْرُجُوا  مَعَ  فُلَن 
 «وكََذَبَ،  كَانَتْ   فِ   إِخْوَةِ  يوُسُفَ  صَلَّى اللُ  عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ 

 

 

 ب
ن
َ کی  ر و ا فض سور ہ یوسف کی ا  

 

ن
 
مِن
ِ
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ا 
َ
خ
ْ ل
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يِ و َ
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مَ ا للہُ 

کُ
ْ
خ َ
ن 

 
ْ
 وَ 

 

ي ا
ِ
ب 
َ  

 

يِ ا

ل

 َ

 

ن َ 

 

ا  دْ
َ
ی ی 

َ
ّ

 

ث
َ
خ

 
َ

 

ض
ْ
جَ ا لاْ  رَ  زْ َ

ن 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن

فلََ

 کی  

 

ک کہ ا ن

 

 سے نہیں نکلیں گے یہان ی

 

تشریح ا س سے کرتے کہ علی ی ا د لون میں ہیں ا و ر  و ہ ا ن

 سے علی 

 

فلان کے سا تھ  مناد ی کریں گے کہ  ا و لاد  میں سے ا ی ک شخ ا  ئے جس کے لئے ا  سمان

ا  تھا 

 

ی کیا کری

ح عف
ل

ز  ا 
ن 
ا و یل جا

 

 کرو  ا و ر  یہ ی

 

 خرو ج

ز  ا لحضرمی 
ن 
  ا بن حجر میں سنن ا بن ماجہ کے ر ا و ی عمرو  بن جا

 

 یب ا ر

 

ہد

 

لث
جو ا مام   کتاب  تہذیب ا 

 کے لئے بتاتے ہیں 

 

 کے ر ا و ی ہیں ،ا ن

 

 ب
ن
 مهدی کی ر و ا 
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ز  ا لحضرمی  
ن 
ر ی کہتے تھے  عمرو  بن جا

مص
ل

 ر عة ا 

 

 بو ر

 

کے لئے ا  

   عليا   فی   

 

 ن

 

   يقول   ا

 

ق   کان

م
ح

 

 

ز    هذا    قال   شی   منا   ا
ن 
ی غة   من   عمرو    بن   جا

لہ
 بی   مریم   قلت   لابن   

 

قال   بن   ا

خا ب  
لش

 ا 

 ھا   

 

   ہے   بولے   ا ی ک   بور

 

ز    کون
ن 
ی غة  سے   پوچھا   کہ   عمرو    بن   جا

لہ
ا بن   ا بی   مریم   کہتے   ہیں   میں   نے   ا بن   

ق   کہتا   تھا   علی   ی ا د لون   میں   ہیں 

م
ح

 ا 

 

 

 ب
ن
ا  تھا و ہ یہ   ا بن ماجہ کی ر و ا 

 

 کیا کری

 

ہے جو یہ بیان  

ث َ نَا  أبَوُ   صَالِحٍ  عَبْدُ    ثَ نَا حَرْمَلَةُ  بْنُ  يََْيََ  الْمِصْرىُِّ  وَإِبْ راَهِيمُ  بْنُ  سَعِيدٍ  الْْوَْهَرىُِّ  قاَلاَ  حَدَّ حَدَّ
ثَ نَا  ابْنُ  لََيِعَةَ  عَنْ  أَبَِ  زُرْعَةَ  عَمْروِ  بْنِ  جَابِرٍ  الَْْضْرَمِىيِ  عَنْ  عَبْدِ    ارِ   بْنُ   دَاوُدَ  الْْرََّانِىُّ  حَدَّ الْغَفَّ

اللََِّّ  بْنِ  الْْاَرِثِ  بْنِ  جَزْءٍ  الزُّبَ يْدِىيِ  قاَلَ  قاَلَ  رَسُولُ  اللََِّّ  - صلى  الله عليه   وسلم- »  يَخْرجُُ   
 .نَاسٌ   مِنَ  الْمَشْرقِِ  فَ يُ وَطيِئُونَ  للِْمَهْدِىيِ  «.  يَ عْنِى  سُلْطاَنهَُ 

ر مای ا  مشرق  سے   
ف
د ِیِّ   کہتے ہیں  ر سول ا للہ  صلی  ا للہ علیہ  و سلم  نے 

ْ
ن 
َ
نّ 
ءٍ  ا لزُ
ْ
 

 

ز َ
خ 
   ِ

 

نْ

ن 

  ِ

 

ا ر ِب
َ
خ
ْ ل
ِ  ا 

 

نْ

ن 

ہِ  
ّ
د ِ  ا للَ
ْ
نَ 
ع

 

 

و مت
خك
  کی  

 

 لوگ نکلیں  گے جو ا لمهدی  کے  لئے  ر ا ہ  ہموا ر  کریں  گے  یعنی ا ن

  

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

 ا 

 

ف  کتاب  لسان

 

 بن ا لا  خی

 

ر ا ب
ف
  ا بن حجر میں مسند ا بی یعل کے ر ا و ی 

 

کے لئے ا بن    ا ر

کہتے ہیں   نمیر  

خا ب  
لش

:  علی فی ا 

 

ک ا لذین  يقولون

 

ن
ل
 و 

 

  من  ا

 

 قال ا بن   نمیر:  کان

   میں  سے  ہیں   جو کہتے  ہیں  علی ی ا د ل  میں  ہیں 

 

 ا بن  نمیر کہتے  ہیں  یہ  ا ن

  

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

 ا 

 

غ ا لباهلي کے لئے کہتے ہیں   کتاب  لسان

 س
لن

 بن ا 

 

غد ہ
س
م
  ا بن حجر میں ر ا و ی 

 

ا ر  
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خا ب  
لش

 لاء   و قالوا :   علی   فی   ا 

 

و
ه 
ز فه   
ح
ف

 بی:   

 

 قال   جعفر:   قال   ا

   لوگون   نے   )د ین   میں(   تحریف   کی   ا و ر    کہ   علی   ی ا د ل   میں   

 

جعفر   کہتے   ہیں   میرے   ی ا ب    نے   کہ   ا  ن

 ہیں 

 ا  حسن کوچہ   

 

 میرر

 

  محمد بن ا لحسن ا لصفار ،تصحی و تعلیق و تقدیم: ا لحاج

 

 ا ر

 

ز  ا لدر جاب

 

ن
کتاب  بصا

 غة ا لا  حمدی 
 ا لا  علمي    – ی ا غی، مطی

 

 منشور ا ب

 

  –طهرا ن

 

کے مطابق  طهرا ن  

 ا لصفار  ا لمتوفی سنة  

 

ر و ج
ف
 بو جعفر محمد بن ا لحسن بن 

 

ز ی کے ا صحاب  میں   ٩٠٢ا
سك
لع

 مام ا لحسن ا 

 

جو ا لا

لاک   )ی ا ب    ا میر   
خا ب    و ترقیہ   فی   ا لا  سباب    و ا لا  ف

لش

 منین   ع   ا 

 

و
م
ل

 میر   ا 

 

سے تھے ی ا ب    فی   ر کوب    ا

ا  

 

ا ا و ر    ا س   میں   ا سباب    و    ا فلاک   پر   بلن   ہوی

 

لام   کا   ی ا د ل   کی   سوا ر ی   کری
س
ل
 ( ا لمومنین   علی   علیہ   ا 

 کرتے ہیں  میں 

 

 ب
ن
ر و ا   

 حمد بن محمد عن ا لحسين  

 

 بی بصير عن  حدثنا ا

 

 عن ا

 

ی عن سماعة بن مهرا ن

عن ش

 بن 

 

بن سعید عن عثمان

  

 

خا ی ا ن
لش

ر ضت لہ ا 
فع
ہا  

 

حث

 

ن

 و  ما فی 

 

لام مل ما فی ا لا  ر ض
س
ل
 عليا علیہ ا 

 

 نہ قال إن

 

سلام ا
ل
 بی جعفر علیہ ا 

 

ا

 و فی ا لذلول مل ما فوق  

 

ت  مل ما تحت ا لا  ر ض
صع
ل
 فی ا 

 

عت  و کان
لص
عت  و ا لذلول فاختار  ا 

لص
ا 

عت  علی 
لص
 و ا ختار  ا 

 

 ر ضين فوخ د  ثلث خرا ب  ا لا  ر ض

 

 ب سبع ا

 

 ر بع عوا مر   ا لذلول فدا ر ب

 

و ا  

 

http://www.islamic-belief.net/wp-content/uploads/2015/01/al-saab.jpg
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 کرتے ہیں کہ بے ش علی کی تمکنت میں ہے جو کچھ  

 

 ب
ن
سلام سے ر و ا 

ل
 بی جعفر علیہ ا 

 

ا بی بصير، ا

عت  )مشكل( ا و ر ا لذلول  
لص
 پر د و  ی ا د ل پیش کیے گئے ا 

 

ر ی میں ہے پس ا ن

 

لي
 مین میں ا و ر  تحت ا 

 

ر

عت  کو 
لص
و ن نے ا 

ہ

 

ن
عت  )ا  سا نی(. ا 

لص
 مینون کی   پر  ا لذلول پر منتخب کیا پس ا 

 

 ر

 

و ن نے سا ب
ہ

 

ن
ا 

ز ی ا د  ی ا ی ا  ا و ر  ی ا قی کو  
ن 
 و  

 

ا  ی ا د   سیر کی ا و ر  ا س میں سے ا ی ک تہائی کو و یرا ن  

عت  کی تفصیل بتاتے ہیں 
لص
 میں ا 

 

 ب
ن
 ا بی جعفر ا ی ک ا و ر  ر و ا 

 

 و ا لقر 

 

 شرو ع کی ا و ر  کہ کہ د

 

لام نے ی ا ب
س
ل
مدّ  کہتے ہیں ا بو جعفر علیہ ا 

ج
م

نین نے د و  ی ا د لون  ا حمد بن 

عت  
لص
ھا ر ے صاخت  نے ا 

م

 

ن

عت  کیا ہے؟   کو لیا میں نے پوچھا یہ  میں سے ا لذلول کو لیا ا و ر  
لص
ا 

ھا ر ے صاخت  )علی ( ا س کی سوا ر ی    کہ و ہ ی ا د ل جس میں 

م

 

ن

 ک ہے پس 

 

ز
ک
بجلی، ا س کی کوند ا و ر  

  

 

 ا  سمان

 

کی سیر کرتے ہیں …ہ  کرتے ہیں ا و ر  ا سباب  میں سے بلن ہوتے سا ب  

 

 صحیح مسلم میں ہے 

http://www.islamic-belief.net/wp-content/uploads/2015/01/al-saab2.jpg
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وحدثني أبو  أیوب  سلیمان  بن  عبید   اللہ الغیلاني،  حدثنا أبو  عامر  یعني  
العقدي، حدثنا رباح،  عن  قیس بن  سعد، عن  مجاهد، قال: جاء  بشیر   
العدوي إلى  ابن  عباس، فجعل یحدث،  ویقول: قال  رسول اللہ  صلى   

اللہ  علیه  وسلم، قال  رسول   اللہ صلى  اللہ  علیه   وسلم، فجعل ابن  عباس  
لا  یأذن  لحدیثه،  ولا  ینظر إلیه، فقال:   یا ابن   عباس، مالي  لا  أراك  

تسمع  لحدیثي، أحدثك  عن  رسول  اللہ صلى  اللہ  علیه  وسلم،  ولا  تسمع،  
فقال ابن  عباس: ”  إنا  كنا مرة إذا سمعنا  رجلا  یقول: قال رسول  اللہ   
صلى  اللہ  علیه   وسلم، ابتدرته أبصارنا،  وأصغینا إلیه  بآذ اننا، فلما   
 ركب  الناس  الصعب، والذلول، لم  نأخذ  من  الناس  إلا  ما   نعرف 

  کرنے  لگا ا و ر   بولا ر سول  ا للہ  نے کہ  ،ر سول ا للہ   

 

 ب
ن
بشیر ا لعدو ی،   ا بن  عباس کے  ی ا س  ا  ی ا  ا و ر  ر و ا 

   نہیں د ی ا و ر   نہ  ا س  کی  طرف د یکھا.  ا س  پر  

 

 ب

 

  کی  ا جار

 

 ب
ن
نے کہ  ،پس ا بن  عباس  نے  ا س  کی حد

ے  جبکہ  میں  ر سول ا للہ  کی  

 

ی

 

سن
   نہیں  

 

 ب
ن
ا س  سے  مخا ط  ہوا   کیا  و جہ   ہے  کہ ا ب   میری  حد

ّ
ن 
و ہ ا بن  ع

ے     کسی  نے کہ  قال ر سول   

 

ی

 

سن
  تھا  خ ت   ہ  

 

ب
ق
  سنا  ر ہاہون؟  پس ا بن  عباس  نے کہ   ا ی ک و 

 

 ب
ن
حد

عت   ا و ر   
لص
( پر   لگاتے  . لیکن  خ ت    سے   لوگون نے  ا 

 

 ب
ن
  ا س  )حد

 

ا للہ  ہ   نگاہ ر کھتے  ا و ر   ا پنے  کان

26

   نہیں لیتے  مگر صرف ا س  سے  جس  کو  جانتے ہون 

 

 ا لذلول  کی  سوا ر ی  کی  تو ہ  ر و ا ی ا ب

 

 
26  

     سعد ابن از الکبری طبقات -شیعہ  راویوں  نے ابن عباس  پر بهی  بہت جهوٹ بولا ہے 
ہے میں   

،   دَاوُدَ  أبَُو سُلیَْمَانُ  أخَْبَرَناَ   عِكْرِمَةَ،  سَمِعْتُ : قاَلَ   حَرْبٍ،  بْنِ  سِمَاكِ  عَنْ  شُعْبةَُ،   أخَْبَرَناَ: قاَلَ  الطَّیاَلِسِيُّ

ثُ  ثنَاَ إِذاَ: » قَالَ  عَبَّاسٍ،  ابْنِ  عَنِ  یحَُد ِ ٍ  عَنْ  ثِقةٌَ   حَدَّ نَعْدُوهَا  لاَ  بِفتُْیاَ عَلِي  » 
 

ہیں کرتے قبول  کو  اس  ہم تو  کرے روایت  کچه  سے  علی  ثقہ  جب کہا نے  عباس ابن   
 

ہے   الحدیث مضطرب  سماک اور ہے  خارجی عکرمہ  میں  سند  
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 میں کوئی حتمی ر ا ئے نہیں لیکن شیعہ کتب سے و ا ضح ہے کہ یہ  

 

ت

 

عت  ا و ر  ا لذلول کی ا ہل سن
لص
ا 

معلوم ہوا  کہ ا بن سبا کے حامیون کو   -ا بن سبا کا عقیدہ تھا ا و ر  ا بن عباس ا س پر جرج کر ر ہے ہیں

لائے جانے کے ی ا و جود  ا س کا
فلسفہ ی ا قی ر ہا  خ   

  

؟  هےت موجود یهعلی دربار سلیمان میں ب  
 میں ا صف  ا 

 

ا م  د و ر  سليمان

 

 کا ی

 

 ر  ہوئے ہیں ا و ر  ا ن
ہ
ا 

 

ہل تشیع کے  مطابق علی ا مم سا بقہ میں بھی ط

ز خیا
ن 
 کے د ر ی ا ر  کے ا س شخ کے ی ا ر ے میں جس کو کتاب  کا علم د ی ا  د ی ا  تھا ،  -تھا   بن 

 

سليمان

 ہے کہ  ١٦ا لکافی ی ا ب  

 

 ب
ن
کی ر و ا   

م ، عن محمد محمد بن يَيَ وغيره ، عن أحمد بن محمد ، عن علي بن الْك
الفضيل قال : أخبَنِ شريس الوابشي ، عن جابر ، عن أبي جعفر عليه السلام    بن

الْعظم على ثلاثة وسبعين حرفا وإنما كان عند آصف منها حرف    قال : إن اسم الله
بالْرض ما بينه وبين سرير بلقيس حتَّ تناول السرير بيده ثم     واحد فتكلم به فخسف

أسرع من طرفة عين ونَن عندنا من الاسم الْعظم اثنان    كانت   عادت الْرض كما
واحد عند الله تعالَ استأثر به فِ علم الغيب عنده ، ولا    وسبعون حرفا ، وحرف

العظيم   حول ولا قوة إلا بالله العلي   

 کیا کہ 

 

 ب
ن
سلام سے ر و ا 

ل
و ن نے ا بی جعفر علیہ ا 

ہ

 

ن
ز  سے ا 
ن 
ی نے جا

 

ی ش

 شریس ا لوا 
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 میں سے ا صف نے صرف ا ی ک حرف کو ا د ا  کیا   ٧٣تہتر ا للہ کے ا سم ا عظم کے 

 

حرو ف ہیں. ا ن

 کے 

 

ک ہاتھ   تھا کہ ا سکے ا و ر  ملکہ بلقیس کے عرس

 

 مین کو د ھنسا د ی ا  گیا کہ ا س نے تخ ی

 

 ر

 

د ر میان

ے میں ہوا .

 

ن كی
 ھ
ح

 ا  ئی. یہ ست  پلک 

 

 مین و ا پس ا پنی جگہ لوب

 

 ھا لیا ا و ر  ر

 

ز
ن 

ہمار ے ی ا س ا سم ا عظم    

ر  

 

ي

 

ن
ن ہ

پوشيدہ ر کھا ہے  ہ سے ا ی ک حرف   غیب میں   بس علم ا للہ نے حرو ف ہیں .  ٧٢کے   

 ہے 

 

 ب
ن
 کی ر و ا 

 

ز  ا لدر جاب

 

ن
 کتاب  بصا

ی من  

عط

 

 

 و ما ا

 

 عنہ، فذکرو ا  سليمان

 

ت

 

سلام[، قال: کی
ل
 بی عبد ا للہ ]علیہ ا 

 

و عن ا بن بكير، عن ا

 و تی من ا لملک

 

 .ا لعلم، و ما ا

 عنہ حرف و ا حد 

 

 بن د ا و د ؟ إنما کان

 

ی سليمان

عط

 

 

م ا لذی    فقال لی: و ما ا

ن ک
خ

من ا لاسم ا لا  عظم، و صا

  

 

. و کان م و من عنہ علم ا لكتاب 

ک

 

 ن
ی ن

ً بيني و  ی ی ا للہ شہیدا 

کف

  علیہ]  علی  عن  ـ و ا للہ ـقال ا للہ تعالی: قل: 

سلام
ل
ا لكتاب   علم ، [ا  . 

 فدا ک 

 

غلت
خ 
 و ا للہ 

 

ب
ق
: صد

 

 فقلت

 کرتے ہیں

 

 ب
ن
 کے ی ا س تھا پس سليما   ا بن بكير ا بی عبد ا للہ ا مام جعفر سے ر و ا 

 

 ا و ر   کہ میں ا ن

 

ن

ر شتہ لے کر ا  ی ا 
ف
 کر ہوا  ا و ر  جو 

 

 کو جو علم عطا ہوا  ا س کا د

 

و ن )ا مام جعفر( نے مجھ سے   پس     ا ن
ہ

 

ن
ا 

  

 

لا ؟ ا س کے ی ا س تو ا لاسم ا لا  عظم کا صرف ا ی ک ہی حرف تھا ا و ر  ا ن
 بن د ا و د  کو کیا م

 

کہ ا و ر  سليمان

ً بيني و  ی ی ا للہ شہیدا 

کف

م و من عنہ علم ا لكتاب   کے صاخت  جن کے لئے ا للہ تعالی کہتا ہے : قل 

ک

 

 ن
ی ن

لام کے ی ا س ہے علم ا لكتاب    43ا لرعد: 
س
ل
ا و ر  و ہ تو ا للہ کی قسم ! علی علیہ ا   

 

 

ی ج

م
لق

کے مطابق  368ض 1تفسیر ا   
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 منین 

 

و
م
ل

 میر ا 

 

لام[، قال: ا لذی عنہ علم ا لكتاب  ہو ا
س
ل
 بی عبد ا للہ ]علیہ ا 

 

 عن ا

 ہے کہ

 

 ب
ن
یہ ا میر ا لمومنین )علی( ہیں    ا لكتاب  قال ا لذی عنہ علم   ا بی عبد ا للہ سے ر و ا   

لام کے د ر ی ا ر  میں ا س 
س
ل
 علیہ ا 

 

ز خیا تھا  کہتے ہیں سليمان
ن 
ا م ا صف بن 

 

یعنی علی کرم ا للہ   شخ کا ی

 ھہ
ح

ز خیا   و 
ن 
کی شکل میں تھے   ا س د و ر  میں ا صف بن   

 کرتے ہوئے کتاب  

 

د یر کی ا ہمیت پر ی ا ب

 

 ی ا لحجہ یعنی عید ا لغ

 

ز   ا ٹھار ہ د

 

ن
ی ا بن إد ر یس  –ا لسرا 

خل
ل

  – ا 

 

 

میں لکھتے ہیں  418ض  –  1ج  

ز خیا و صيه ، و ہو یوم عظيم ، كثير  
ن 
لاف ا  صف بن 

 

خ

 

سث

ہ علی ا 

 

 ن
عن
ز  ر 

 

ن
 بن د ا و د  سا 

 

 شهد سليمان

 

و فیہ ا

 

 

 ا لبرکاب

ز خیا 
ن 
 بن د ا و د  ا و ر  تمام عوا م کو ا صف بن 

 

  سليمان

 

   ا و ر  ا س ر و ر

 

لافت کی و صیت کی ا و ر  و ہ د ن

 

کی خ

ز ک و ا لا ہے 
ن 
 ی 

 

ز
ن 
 بہ عظيم ا و ر  

ی کتاب  ا ل

م
لق

  ا بن ی ا بویہ ا 

 

 ا ر

 

ر ہ
ی ص

 

لن
 مامة و ا 

 

 کر کیا ہے  ا

 

لافت کا د

 

میں نے ا صف کی خ  

  ا لشيخ   میں   488 – 487ض  –ا لشيخ ا لصدو ق  – ا لا  مالی   کتاب  

 

مة ا ر
ع

 

لی

ا و ر  کمال ا لدین و تمام ا 

میں ہے   ٢١٢ض  ا لصدو ق   

 ) علیہ 

 

 و صی سليمان

 

سلام ( ، و ا
ل
 ) علیہ ا 

 

سلام ( إلی سليمان
ل
 و صی د ا و د  ) علیہ ا 

 

سلام ( إلی ا  صف بن  و ا
ل
ا 

ز خیا إلی 
ن 
 و صی ا  صف بن 

 

ز خیا ، و ا
ن 

سلام 
ل
 کری ا  ) علیہ ا 

 

ر   
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سلام 
ل
 علیہ ا 

 

ز خیا کی و صیت کی ا و ر    ا و ر  د ا و د  نے سليمان
ن 
 نے ا صف بن 

 

کی و صیت کی ا و ر  سليمان

سلام کی و صیت کی 
ل
 کری ا  علیہ ا 

 

ز خیا نے ر
ن 
 ا صف بن 

و ل 
لعق
حف ا 

 

ن

ن ة ا لحرا نی   –کتاب  
ع

 

س
م  بق  کے مطا  478 – 476ض  –ا بن 

 

کث

 

 

نے علی   یحیی بن ا

ر  سے سوا ل کیا 
ق
 بن محمد ا لبا

 یرتد  

 

 ن

 

ا  ا  تيك ب قبل ا

 

 ی

 

 سا  لني عن قول ا للہ : ” قال ا لذی عنہ علم من ا لكتاب  ا
ی
قلت : کتب 

 محتاجا إلی علم ا  صف  إليك طرفك  

 

؟  ” نبی ا للہ کان  

م نے پوچھا : 

 

کث

 

 

و ن گا ا للہ کے قول  )میرے نصیب میں ( لکھ ہے کہ میں سوا ل کر   میں یحیی بن ا

 یرتد إليك طرفك 

 

 ن

 

ا  ا  تيك ب قبل ا

 

 ی

 

ا للہ کا نبی کیا ا صف کا    کہ  پر   قال ا لذی عنہ علم من ا لكتاب  ا

 تھا ؟ 

 

 محتاج

ر  نے جوا ب  د ی ا  
ق
 ا مام ا لبا

   

 

ز
ح 
ی ع

ز خیا و لم 
ن 
 : عن قول ا للہ جل و عز : ” قال ا لذی عنہ علم من ا لكتاب  ” فه ا  صف بن 

 

ب
ل
سا  

سلام عن 
ل
 علیہ ا 

 

ہ من ا لجن   سليمان

 

ن
م
 

 

ر ف ا
ی ع
 

 

 ن

 

 خت  ا

 

 ا للہ علیہ ا

 

ہ صلوا ب

 

ن
لك
معرفة ما عرف ا  صف 

 لك  

 

مہ د
ففه

 و د عہ عن ا  صف ی ا  مر ا للہ ، 

 

سلام ا
ل
 علیہ ا 

 

 لك من علم سليمان

 

خ ة من بعدہ ، و د
ج
ل

 نہ ا 

 

 نس ا

 

و ا لا

ر ف نبت  
ع

 

لی
سلام 
ل
 د ا و د  علیہ ا 

 

سلام فی حیاہ
ل
 علیہ ا 

 

ہ و د لالته کما فہم سليمان

 

ن
م
لف علیہ فی إما

 

ن

 

 ح
ن

لا 

 

ن
ل

ق 

ل

 

خ
ل

خ ة علی ا 
ج
ل

ا  كد ا 

 

ہ من بعدہ لن

 

ن
م
 و إما

ز خیا  
ن 
تم نے سوا ل کیا کہ قول ا للہ جل و عز : ” قال ا لذی عنہ علم من ا لكتاب  پر تو و ہ ا صف بن 

 ا للہ  

 

 عاجز نہیں تھے ا س معرفت میں جو ا صف کو حاصل تھ لیکن ا  ب  صلوا ب

 

ہیں ا و ر  سليمان
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 پر 

 

  علیہ نے ا س کو پسند کیا کہ ا پنی جن و  ا نس کی ا مت

 

ا س کو حجت بنا د یں ا س کے بعد ا و ر  یہ سليمان

 سے عطا ہوا  تھا

 

 پر کہیں   ا س کا فہم د ینا   - کا علم تھا جو ا صف کو ا ن

 

ب
ل
 و  د لا

 

تھا کہ بعد میں ا مامت

 

 

 سليمان

 

لاف نہ کریں جیسا ا ن

 

ن

 

خ
 ندگی میں  د ا و د  کی  کے لئے   )بنو ا سرا ئی( ا 

 

)لوگون کا ( فہم تھا   ر

 کو مانتے

 

 و  ا مامت

 

ا کید ہو جائے کہ ا نکی نبب

 

ا کہ خلق پر حجت کی ی

 

  تھے ی

ا کہ  

 

 کو ا ی ک علم د ی ا  گیا ی

 

سلام کے خلیف ہونے کو تھے تو ا ن
ل
 علیہ ا 

 

یعنی ا  صف ا صل میں سليمان

لاف نہ کر سکے 

 

ن

 

خ
 کی د ھاک بٹھا د ی جائے ا و ر  بعد میں کوئی ا س پر ا 

 

 عوا م میں ا ن

 ر سی  –کتاب  مستدر ک ا لوسا ئ 
لطي
 ا  ا لنور ی ا 

 

 ر ر
مي
ل

   –ا 

 

میں ہے کہ   105ض  – 13ج  

 ، و ضع   

 

سلام ( قال : ” لما هلك سليمان
ل
 بی جعفر ) علیہ ا 

 

 بی بصير ، عن ا

 

ا لعياشي فی تفسیرہ : عن ا

  

 

ملک سليمان
لل

ز خیا 
ن 
ز  ، ثم كتبه فی کتاب  و طوا ہ و کتب علی ظہرہ : هذا  ما و ضع ا  صف بن 

ح
لش

إبليس ا 

 ر ا د  کذا  و 

 

  ا لعلم ، من ا

 

ز  كنور

 

ن
 خا

 

سلام ( من د
ل
ل کذا  و کذا  ، ثم د فنه تحت  بن د ا و د  ) عليهما ا 

فلی ق
کذا  

 : ہو عبد ا للہ  

 

 منون

 

و
م
ل

 ا  ، و قال ا 

 

 ہد
ن
 ا لا 

 

ا  سليمان

 

 ن
لن

 

ی غ
 

 

 : ما کان

 

ر و ن
ف
م ، فقال ا لکا

له

ا ر ہ 

 

ن

 

ا لسریر ، ثم ا سن

 ) 

 

ن ا طين علی مل سليمان

 

س
ل
و ا  ما تتلوا  ا 

ی ع

 

ن
ز    و نبيه ، فقال ا للہ فی کتاب : ) و ا 

ح
لش

ا ی : ا   

سلام ( سے کہ ا مام ا بی جعفر   ا لعياشي ا پنی تفسیر میں کہتے ہیں عن
ل
 بی جعفر ) علیہ ا 

 

 بی بصير ، عن ا

 

ا

 لاک ہوئے تو ا بليس نے سحر لیا ا و ر  ا ی ک کتاب  لکھ
 ہ

 

..)ا و ر  لوگون کو    نے کہ خ ت  سليمان

 سے حاصل ہوئی جو علم کا خزا نہ ہے جو ا س میں یہ  

 

لای ا (. یہ و ہ کتاب  تھ جو ا صف کو سليمان

 

و ر ع

پھر ا س سحر کی کتاب  کو تخ کے نيچے د فن کر د ی ا  پھر ا س کو )د ھوکہ   ا و ر  یہ کہے ا س کو  یہ ملے گا 

ر و ن نے 
ف
ب  نہیں ا   سکتا تھا  د ینے کے لئے و ا پس( نکالا ا و ر  کا

ل
 غا

 

سوا ئے ا س   کہ ہ پر سليمان

 و ا لون نے کہ و ہ تو ا للہ کے نبی تھے پس ا للہ نے ا پنی کتاب  میں  

 

 و ر  سے( ا و ر  ا یمان

 

)جاد و ( کے )ر
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 کے ی ا ر ے میں پڑھت تھے یعنی   د ( کہ ا و ر  لگے و ہ )یہو 

 

ا س علم کے پیچھے جو شیاطين مل سليمان

 جاد و  

ز خیا 
ن 
 د ی ک ا صف بن 

 

ز

 

ن
سلام کے ا مام بنے ا و ر  و ہ ا ی ک خاض علم ر کھتے   یعنی شیعون کے 

ل
 علیہ ا 

 

ا صل میں سليمان

ہلاتے تھے 
ک
ز  خیا 
ن 
ہ ہی تھے ا و ر  ا س د و ر  میں و ہ ا صف بن 

 

ن
ع
 د ی ک علی ر ضی ا للہ 

 

ز

 

ن
ک کہ   تھے بعض کے 

 

یہان ی

سلام کے و صی ہونے کی و صیت کی  
ل
 کری ا  علیہ ا 

 

سلام کے کفیل ر
ل
ک   ا صف نے مریم علیہ ا 

 

 ا ر  سا ل ی

 

 ر
ہ
گوی ا  ا صف کئی 

27

 ہو گئی ی ا  نہیں 

 

 د ی ک ا ب  و فاب

 

ز

 

ن
 ندہ ہی تھے پتا نہیں  شیعون کے 

 

 ر

 
27  

 
اصف بن برخیا کا کردار اصلا یمنی یہودیوں کا پھیلایا ہوا ہے جو اغلبا عبد الله ابن سبا سے ہم کو 

بات کی کوئی صِیح دلیل نہیں ہے لیکن شواہد بتاتے ہیں کہ اصل میں چکر  ملا ہے اگرچہ اس 
میں ہے  اصف بن برخیا کا ذکر بائبل کی کتاب تواریخ  -کچھ اور ہی ہے  

Asaph the son of Berechiah, son of Shimea 
سلیمَن   -پر حملہ کیا  اسْائیل  اس نام کا ایک شخص اصل میں غلام بنا جب اشوریوں نے مملکت 

علیہ السلام کی وفات کے بعد نبی اسْائیل میں پھوٹ پڑی اور ان کی مملکت دو میں تقسیم ہو  
کہا جاتا تھا اور دوسْی جنوب میں تھی جس میں   اسْائیل گئی ایک شمَل میں تھی جس کو  

سلیمَن علیہ السلام کی وفات کے کئی سو سال بعد ختم   -ا اور اس کو یہودا کہا جاتا تھا یروشلم تھ
کہیں بھی اتنی طویل مدت تک زندہ رہنے   ریاستوں میں بادشاہت رہی اور  ہونے والی ان دو 

 والے شخص کا ذکر ملتا 

ر اس کے بعد  ق م( کے بعد ان کے بیٹے رهوبم خلیفہ ہوئے او  ١٠٢٢سلیمَن علیہ السلام )وفات 
قبل مسیح میں اشوریوں نے    ٧١٩مملکت دو حصوں میں ٹوٹ گئی جس میں شمَلی سلطنت کو 

سال بعد جب اشوریوں نے غلام بنایا تو ان میں سلیمَن   ٣٠٣یعنی مفسْین کے مطابق  –تباہ کیا 
  میں دان اور   شمَل میں اسْائیل - کے درباری اصف بن برخیا بھی تھے جو ایک عجیب بات ہے 

قبائل رہتے تھے جو اشوریوں کے حملے کےبعد یمن منتقل ہوئے اور بعض   نفتالی کے یہودی 
دان اور نفتالی قبائل کا رشتہ اصف بن برخیا سے تھا    –  وسطی ایشیا میں آرمینیا وغیرہ میں 
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مملکت اسْئیل کا تھا اور وہیں سے غلام بنا اور چونکہ یہ ایک اہم شخصیت ہو گا   کیونکہ وہ  

ابن سبا بھی یمن   -جہ سے اس کے غلام بننے کا خاص طور پر بائبل کی کتاب میں ذکر ہےاسی و 
پر    -کا ایک یہودی تھا جو شاید انہی قبائل سے ہو گا جن کا تعلق دان و نفتالی قبائل سے تھا 

تھا اور عدل کو اہمیت دیتا تھا جو ان    کا نشان ترازو  لطف بات ہے کہ ان میں سے ایک قبیلے
شمَل میں امراء پر جھگڑا رہتا تھا اور ان پر   –بق توحید کے بعد سب سے اہم رکن تھا کے مطا 

ان کے شہر کو  قاضی حکومت کرتے تھے ایک مرکزی حکومت نہیں تھی یہاں تک کہ آج تک    

Tel Dan 

 یا 

Tel Qadi 

 کہا جاتا ہے 

سے اہم سمجھنا  یعنی اس قبیلہ میں امراء کے خلاف زہر اگلنا اور عدل کو توحید کے بعد سب  
اپنا   پہلے سے موجود ہے اور ابن سبا نے انہی فطری اجزا کو جمع کیا اور اس پر مص میں 

اصف بن بر خیا اصل میں یہود کی جادو کی کتب کا راوی ہے اور اس    -سیاسی منشور مرتب کیا 
وگ  سے منسوب ایک کتاب کتاب الاجنس ہے جس میں انبیاء پر جادو کی تہمت ہے اس قسم کے ل

جن پر اشوری قہر الہی بن کر ٹوٹے ان کو مفسْین نے سلیمَن علیہ السلام کا درباری بنا کر ایک  
بائبل ہی میں یہ بھی ہے کہ    - کے اس راوی کی ثقاہت قبول کر لی  جادو کی کتاب  طرح سے 

  کتاب – ہیکل میں موسیقی کا ماہر تھا  اصف نام کا ایک شخص داود علیہ السلام کے دور میں 
میں پہلے ہیکل میں موسیقی کا کوئی ذکر نہیں جبکہ کتاب تواریخ میں اس کا ذکر ہے   سلاطین 

اس پر اعتراض اٹھتا ہے کہ موسیقی کا عبادت میں دخل بعد میں کیا گیا ہے جو اغلبا عزیر   لہذا  
اور نحمیاہ نے کیا ہو گا اور انہوں نے جگہ جگہ اصف کا حوالہ موسیقی کے حوالے سے شامل 

داود علیہ السلام اسلامی روایات کے مطابق موسیقی اور سازوں کی مدد سے عبادت نہیں   -یا ک
دین میں اضافہ ہے اور اس میں انہوں نے اصف نام کا ایک   کرتے تھے یہ یقینا اہل کتاب کا اپنے  

مسجد سلیمَن ہر وقت موسیقی سے گونجتی رہنے کا انہوں نے   شخص گھڑا جو موسیقار تھا اور  
پروہتوں کے قبیلہ لاوی سے بتایا پھر اس کی   اور اس کو سند دینے کے لئے اصف کو   کیا  دعوی
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د ا د ی )ا لمتوفی: 

 

 ا لی غ

ُ

یِّ
ّ
ز  ُ
خ 
 بو بکر محمد بن ا لحسين بن عبد ا للہ ا لا  

 

  لکھتے میں   ا لشری غة  کتاب  ( ـہ360ا

 ہیں 

 

ُ عَزَّ وَجَلَّ    , فَإنِْ قَالَ قَائلٌِ: فمََنِ الَّذِي قَتلََه؟ُ قِیلَ لَهُ: طَوَائفُِ أشَْقَاهُمُ اللَّّ
غَائنَِ بَیْنَ   بِقَتلِْهِ حَسَدًا مِنْهُمْ لَهُ وَبغَْیاً , وَأرََادُوا الْفِتنَْةَ وَأنَْ یوُقعِوُا الضَّ

دٍ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّ  ةِ مُحَمَّ نْیاَ  أمَُّ قْوَةِ فِي الدُّ مَ , لِمَا سَبقََ عَلَیْهِمْ مِنَ الش ِ
وَمَا لهَُمْ فيِ الْخِرَةِ أعَْظَمُ , فإَنِْ قَالَ: فمَِنْ أیَْنَ اجْتمََعوُا عَلىَ قَتلِْهِ؟ قیِلَ  

لُ ذلَِكَ وَبَدْءُ شَأنِْهِ أنََّ بعَْضَ الْیهَُودِ یقُاَلُ لَهُ: ابْنُ السَّوْدَ  اءِ وَیعُْرَفُ  لَهُ: أوََّ
ِ عَلیَْهِ زَعَمَ أنََّهُ أسَْلَمَ , فَأقََامَ بِالْمَدِینَةِ , فحََمَلَهُ   ِ بْنِ سَبَأٍ لعَْنَةُ اللَّّ بعَِبْدِ اللَّّ

 
یہ سب   -عمر کو اتنا طویل کہا کہ وہ داود و سلیمَن سے ہوتا ہوا اشوریوں کا قیدی تک بنا  مدت  

 داستان بائبل کی مختلف کتب میں ہے جس کو ملا کر آپ کے سامنے پیش کیا گیا ہے 

ں الفہرست ابن ندیم میں بھی اس کا ذکر ہے یہاں بات کو بدل دیا ہےاسلامی کتب می  

اور اصف بن برخیا سلیمَن کے لئے لکھتے تھے  -وكان يكتب لسليمَن بن داود آصف بن برخيا   

 یعنی اصف بن بر خیا ایک کاتب تھے نہ کہ موسیقار

ہے جس   وط  اصف کو یہود ایک طبیب بھی کہتے ہیں اور اس سے منسوب ایک کتاب سفرریف
 میں بیمَریوں کا ذکر ہے 

 زبور کی مندرجہ ذیل ابیات کو اصف کی ابیات کہا جاتا ہے  

Asaph Psalm 50, 73, 74,75,76,77,78,79,80,81,82,83 
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سْلَامِ , فَانْغمََسَ فيِ   ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَلِصَحَابتَِهِ , وَلِلِْْ الْحَسَدُ لِلنَّبِي 
كَمَا انْعمََسَ مَلِكُ الْیهَُودِ بوُلسَُ بْنُ شَاوِذَ فِي النَّصَارَى حَتَّى   الْمُسْلِمِینَ , 

ا تمََكَّنَ فِیهِمُ الْبلََاءُ   قهَُمْ فرَِقًا , وَصَارُوا أحَْزَابًا , فلَمََّ أضََلَّهُمْ , وَفرََّ
دِ   ِ تهُُ تطَُولُ , ثمَُّ عَادَ إلَِى التَّهَو  بعَْدَ ذلَِكَ , فهََكَذاَ  وَالْكُفْرُ ترََكَهُمْ , وَقِصَّ

سْلَامَ , وَأظَْهَرَ الْأمَْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهْيَ عَنِ   ِ بْنُ سَبَأٍ , أظَْهَرَ الْإِ عَبْدُ اللَّّ
الْمُنْكَرِ , وَصَارَ لَهُ أصَْحَابٌ فِي الْأمَْصَارِ , ثمَُّ أظَْهَرَ الطَّعْنَ عَلَى  

ُ عَنْهُ , ثمَُّ طَعنََ عَلَى  الْأمَُرَاءِ , ثمَُّ أظَْهَرَ الطَّعْ  نَ عَلَى عُثمَْانَ رَضِيَ اللَّّ
  ُ ُ عَنْهُمَا , ثمَُّ أظَْهَرَ أنََّهُ یتَوََلَّى عَلِیًّا رَضِيَ اللَّّ أبَِي بكَْرٍ وَعُمَرَ رَضِيَ اللَّّ

ُ الْكَرِیمُ عَلِيَّ بْنَ أبَِي طَالِبٍ وَوَلَدَہُ وَذرُ ِ  ُ  عَنْهُ , وَقَدْ أعََاذَ اللَّّ یَّتهَُ رَضِيَ اللَّّ
ا تمََكَّنَتِ الْفِتنَْةُ   عَنْهُمْ مِنْ مَذْهَبِ ابْنِ سَبَأٍ وَأصَْحَابِهِ السَّبأَِیَّةِ , فلَمََّ

وَالضَّلَالُ فِي ابْنِ سَبَأٍ وَأصَْحَابِهِ , صَارَ إلَِى الْكُوفَةِ , فصََارَ لَهُ بهَِا  
فَصَارَ لهَُ بهَِا أصَْحَابٌ , ثمَُّ وَرَدَ إلَِى   أصَْحَابٌ , ثمَُّ وَرَدَ إلِىَ الْبصَْرَةِ 

مِصْرَ , فَصَارَ لَهُ بهَِا أصَْحَابٌ , كُلُّهُمْ أهَْلُ ضَلَالَةٍ , ثمَُّ توََاعَدُوا  
الْوَقْتَ , وَتكََاتبَوُا لِیجَْتمَِعوُا فيِ مَوْضِعٍ , ثمَُّ یَصِیرُوا كُلُّهُمْ إلَِى الْمَدِینَةِ ,  

مَدِینَةَ وَأهَْلهََا فَفعَلَوُا , ثمَُّ سَارُوا إلَِى الْمَدِینَةِ , فَقتَلَوُا عُثمَْانَ  لِیَفْتنِوُا الْ 
ُ عَنْهُ , وَمَعَ ذلَِكَ فَأهََلُ الْمَدِینةَِ لَا یعَْلمَُونَ حَتَّى وَرَدُوا   رَضِيَ اللَّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ  عَلَیْهِمْ , فَإنِْ قَالَ: فلَِمَ لمَْ یقُاَتلِْ عَنْهُ أصَْحَابُ رَسُولِ   اللَّّ
ُ عَنْهُ وَصَحَابتَهَُ لمَْ یعَْلمَُوا حَتَّى   وَسَلَّمَ؟ قِیلَ لَهُ: إنَِّ عُثمَْانَ رَضِيَ اللَّّ

ا فجََأهَُمْ ذلَِكَ  فَاجَأهَُمُ الْأمَْرُ , وَلَمْ یكَُنْ بِالْمَدِینَةِ جَیْشٌ قَدْ أعُِدَّ لِحَرْبٍ , فلَمََّ
ِ عَنْهُ , فمََا أطََاقوُا ذلَِكَ وَقَدْ  اجْتهََدُوا رَضِ  ُ عَنْهُمْ فِي نصُْرَتِهِ وَالذَّب  يَ اللَّّ

عَرَضُوا أنَْفسَُهُمْ عَلَى نصُْرَتهِِ وَلوَْ تلَِفَتْ أنَْفسُُهُمْ , فَأبََى عَلَیْهِمْ وَقَالَ:  
ي لَأرَْجُو أنَْ  أنَْتمُْ فِي حِل ٍ مِنْ بیَْعَتيِ , وَفيِ حَرَجٍ مِنْ نصُْرَتِي , وَإنِ ِ 

َ عَزَّ وَجَلَّ سَالِمًا مَظْلوُمًا , وَقَدْ خَاطَبَ عَلِيُّ بْنُ أبَيِ طَالِبٍ   ألَْقَى اللَّّ
حَابَةِ لِهَؤُلَاءِ الْقَوْمِ   ُ عَنْهُمْ وَكَثیِرٌ مِنَ الصَّ بیَْرُ رَضِيَ اللَّّ وَطَلْحَةُ وَالزُّ

ا أحََسُّوا أنََّ أصَْحَابَ  بمُِخَاطَبَةٍ شَدِیدَةٍ , وَغَلظَُوا لهَُمْ فِ  ي الْقَوْلِ , فلَمََّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَدْ أنَْكَرُوا عَلَیْهِمْ؛ أظَْهَرَتْ كُلُّ فرِْقَةٍ   رَسُولِ اللَّّ
ِ بْنِ أبَِي   حَابةََ , فلَزَِمَتْ فرِْقَةٌ مِنْهُمْ بَابَ عَلِي  مِنْهُمْ أنََّهُمْ یَتوََلُّونَ الصَّ

ُ عَزَّ وَجَلَّ  طَا أہَُ اللَّّ ہُ , وَقَدْ برََّ ُ عَنْهُ , وَزَعَمَتْ أنََّهَا تتَوََلاَّ لِبٍ رَضِيَ اللَّّ
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مِنْهُمْ , فمََنعَوُہُ الْخُرُوجَ وَلزَِمَتْ فرِْقَةٌ مِنْهُمْ بَابَ طَلْحَةَ , وَزَعَمُوا أنََّهُمْ  
ُ عَزَّ وَجَ  أہَُ اللَّّ بیَْرِ  یَتوََلُّونَهُ , وَقَدْ برََّ لَّ مِنْهُمْ، وَلزَِمَتْ فرِْقَةٌ مِنْهُمْ بَابَ الزُّ

ُ عَزَّ وَجَلَّ مِنْهُمْ، وَإِنَّمَا أرََادُوا أنَْ   أہَُ اللَّّ وَزَعَمُوا أنََّهُمْ یتَوََلُّونهَُ، وَقَدْ برََّ
ُ عَنْهُ , وَلَ  بَّسُوا عَلَى  یشَْغلَوُا الصَّحَابةََ عَنِ الِانْتصَِارِ لِعثُمَْانَ رَضِيَ اللَّّ

أهَْلِ الْمَدِینَةِ أمَْرَهُمْ لِلْمَقْدُورِ الَّذِي قَدَّرَہُ عَزَّ وَجَلَّ أنََّ عُثمَْانَ یقُْتلَُ  
حَابةَِ أمَْرٌ لَا طَاقَةَ لهَُمْ بِهِ , وَمَعَ ذلَِكَ فَقَدْ   مَظْلوُمًا , فَوَرَدَ عَلَى الصَّ

ُ عَنْهُ لِیَأذْنََ لهَُمْ بِنصُْرَتِهِ مَعَ قلَِّةِ  عَرَضُوا أنَْفسَُهُمْ عَلَى عُثمَْانَ رَضِيَ  اللَّّ
 عَدَدِهِمْ , فَأبَىَ عَلَیْهِمْ , وَلوَْ أذَِنَ لهَُمْ؛ لَقَاتلَوُا 

 

  ا س ا قتباس میں 

 

 کی بنیاد  پر ا پنی تھیور ی پیش کی کہ عثمان

 

 نے سیف بن عمر کی مرو ی ا ب

ُ

ِیّ
ّ
ز  ُ
خ 
ا لا  

ہ کا قتل ا بن سبا نے کرو ا ی ا   

 

ن
ع
ا ر یخ  میں         ر ضی ا للہ 

 

جو  بعد  میں   ا بن كثير  ا و ر  ا لذھبی  نے بھی ا پنی  ی

 کی  

 

 بیان
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 علی  کے گور نر

ر ب  پرو ر ی  کرتے تھے  ا و ر  ا پنے ر شتہ د ا ر و ن کو  گور نر مقرر    
ق
ہ  ا 

 

ن
ع
  ر ضی ا للہ 

 

ا  ہے کہ عثمان

 

  کیا جای

 

ر   یہ بیان

 

کي
ا 

ہ  نے  بنو ہاشم کو ست  پر فوقیت د ی  ا و ر  ا صاغر   کو   

 

ن
ع
ا ر یخ    میں موجود   ہے کہ علی  ر ضی ا للہ 

 

کرتے تھے  لیکن  ی

لا  سعد بن عبا

 

ن
م
ز   پر فوقیت د ی 

ن 
ز  ا صحاب   ر سول  بھی علی  کے سا تھ  ا لکا

ن 
د ہ  کے بیٹے کو  گور نر مقرر   کر د ی ا  جبکہ ا کا

م   یہ ست         -ا بو مسعود   ثقفي   ،  علی  کے سا لے  تھے     – تھے 

 

قث

ہ  کے بیٹون   عبد ا للہ ، عبيد  ا للہ ، 

 

ن
ع
عباس  ر ضی ا للہ 

ز ا د ر    ہیں 
ن 
 ا د    

 

  ہیں  مالك ا لاشتر   ،  علی  کے     -علی  کے چچا ر

 

  کے لے ی ا لك    ی ا   سوتیلے     - د و ست

 

ا و ر  محمد بن ا بی بکر  ا ن

ر ی ا  و  ا حبا     کو   گور نر کیا ہے       - بیٹے  ہیں 
ق
 ھ  کر ا 

 

ز
ن 
ا س طرج علی    نے خلفائے  ا ر بعہ میں ست  سے   

    

 شہر/ خلفاء  عثمَن رضی الله عنہ  علی رضی الله عنہ
 بیت المال عبد الله بنْ الأرقم 

بْد الْمطلبقثم  بَّاس بنْ عا بنْ عا  
راة   -علی  کی جانب سے جا يازِيد بنْ شا

- معاویہ کی  جانب سے     الرهاوي  
پھر  معاملہ ختم ہوا کہ  امیر  شيباة بنْ  

ن ہوں گے    عُثمَْا

 عبد الرحمن بن عوف 
-- 

 ابن عباس

 امیر حج 

 سهل بنْ حنيف 
-- 

قثم بن عباس  یا تمام بنْ العباس  
-- 

أيوب الأنصاري أبا   
-- 

 رجلا من الأنصار
 
 

 مدینہ  
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 ابو قتادہ
 پھر 

 قثم بن عباس

 مکہ  

 یمن  عبید الله بن عباس 
 عمَره بن حسان 

 جنگ جمل   کے دوران  
 ابو مسعود 

 صفین کے دوران 
 ہانی بن ھوذہ

 جنگ نہروان کے دوران 
 

شهاب  بن عمَرة    ٣٦سن   

 المغيرة بن 
 شعبة

-- 
 ان کے بعد 

وقاصسعد بن أبِ   
-- 

 ان کےبعد 
ھ میں  ٣٥سن   

الوليد بن عقبة بن أبِ 
 معيط 

 
 
 

 کوفہ

 عثمَن بن حنيف 
 اور

كِيم بن جبلة  حا

يِْ بنِْ أابِِ الحُْرِّ   الْحُصا
-- 

يْرٍ  بْدا اللَّهِ بنْا عُما  عا
 

 ابو موسی 
يزِْ  امِرِ بنِ كُرا بْدُ اللهِ بنُ عا  عا

--- 
اصِما بنْا عامْروٍ  عا

-- 
 

 بصہ

حنيف سهل بن   شام  
 قيس بن سعد بن عباده 

--- 
 محمد بن ابی بکر 

-- 

 عمرو بن العاص 
-- 

ھ  ٢٧سن   

 مص 
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عبد الله بن سعد بن أبِ  مالک الاشتر 
 سْح 

 

 

ر یشی  ہی      حاک  ہو سکتا تھا   
ق
  ا و ل  میں   

 

ر ن
ق
  میں       

 

 کی  جا   -ا مت

 

   بیان

 

ا س کے مقابلے  پر     ر و ا ی ا ب

  کا ا ثر  ک کیا  جا سکے   

 

 ب
ن
ا کہ    ا س  حد

 

لا    -ر ہی  تھی  ی

 

ن
م

  ا ی ک 

 

 ب
ن
خ ہ  کہ  ہے  جاتی  کی  پیش  ر و ا 

ح
   ا لود ا ع 

ر مای ا  تو د ی ا  خطبہ نے  و سلم  علیہ  ا للہ صلی  نبی  میں
ف

  پر  کالے  کسی  کو  گور ے کسی  کہ   

 

ن لت

 

فص
  نہیں 

   یہ  - ہے

 

 ب
ن
ن ة  کتاب    ر و ا 

  ا لا  و لیاء خل

 

  ا لا  صفياء  و طبقاب

 

 بو   ا ر

 

 ہا نی   نعي ا
  کی(  ـہ430: ا لمتوفی) ا لا  صث

  ہے

حدثنا أبو عمرو بن حمدان، قال: ثنا الحسن بن سفیان، قال: ثنا العلاء  

القیسي، عن الجریري، عن  بن سلمة البصري قال: ثنا شیبة أبو قلابة 

أبي نضرة، عن جابر، رضي اللہ تعالى عنه قال: " خطبنا رسول اللہ  

صلى اللہ علیه وسلم وسط أیام التشریق في حجة الوداع، فقال: »یا  

أیها الناس ألا إن ربكم واحد، ألا إن ربكم واحد، ألا لا فضل لعجمي  

د إلا  على عربي، ولا لأسود على أحمر، ولا لأحمر على أسو 

بالتقوى، إن أكرمكم عند اللہ أتقاكم، ألا هل بلغت؟« قالوا: بلى یا  

 رسول اللہ، قال: »فلیبلغ الشاهد الغائب 

ز 
ن 
ہ  ا للہ ر ضی  جا

 

ن
ع
  کے   تشري  ا ی ا م د ی ا  خطبہ  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول کہ  ہے  مرو ی سے  

خ ہ    میں   و سط 
ح
ر مای ا  ا و ر  پر  ا لود ا ع 

ف
  ا ی ک  ر ب     تمہار ا  د ا ر   خبر  ہے  ا ی ک  ر ب    تمہار ا  خبرد ا ر   لوگون ا ے 

  پر   عربی  کسی  کی  عجمي  کسی  خبرد ا ر     ہے

 

ن لت

 

فص
  کسی  کی  شخ  کالے کسی  نہ  ہے  نہیں 

 

  پر  شخ سرج

  کسی   نہ  ،  ہے

 

ہے  پر  کالے کی  سرج   
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 د ی ک کے  ا للہ   کے  تقوی سوا ئے

 

ز

 

ن
  ی ا   

 

  ہ   ؟  د ی ا  پہنچا  نے  میں  کیا   خبرد ا ر     ہے  متقي  جو ہے  و ہ عزب

ر مای ا  -  ا للہ  ر سول ی ا   جی  کہ  نے
ف

ک ا س  و ہ ہے  موجود   جو  پس    

 

ب    یہان  جو پہنچائے  ی

 

ن
ہے غا   

 

ہے  مجہول   شَیْبةَُ أبَوُ قلَِابَةَ الْقَیْسِيُّ  میں  سند   

  یہ

 

 ب
ن
  شع  ر و ا 

 

  ا لایمان

 

ہے  بھی  میں   بیہقی   ا ر   

ہے  ر ا و ی  مجہول  بھی   ہے  میں   ا حمد   مسند   

سعید الجریري عن أبي نضرة: حدثني من  حدثنا إسماعیل: حدثنا 

صلى اللہ علیه وسلم في وسط أیام التشریق سمع خطبة رسول اللہ    

ہے میں   عساکر ا بن  معجم   

أخبرنا كثیر بن سعید بن عبد اللہ بن الحسین بن إسحاق أبو عبد اللہ  

[ أبو عبد اللہ  835بن شمالیق الوكیل بقراءتي علیه ببغداد أبنا ]ص:

أحمد بن محمد بن طلحة النعالي أبنا أبو عمر عبد الواحد   الحسین عن 

بن محمد بن عبد اللہ بن محمد بن مهدي ثنا القاضي أبو عبد اللہ  

الحسین بن إسماعیل المحاملي إملاء ثنا یعقوب بن إبراهیم الدورقي  

ثنا إسماعیل بن إبراهیم ثنا سعید الجریري عن أبي بصرة حدثني أو  

بة رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم بمنى في  قال حدثنا من شهد خط 

وسط أیام التشریق وهو على بعیر فقال أیها الناس ألا إن ربكم واحد  

ألا وإن أباكم واحد ألا لا فضل لعربي على عجمي ألا لا فضل لأسود  

 .على أحمر إلا بالتقوى ألا قد بلغت قالوا نعم قال لیبلغ الشاهد الغائب 
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  تو  جائے د یکھا  کر ملا  کو سندو ن   تمام ا ن

 

 ب
ن
لا  ہیں  جاتے ہو  معلوم ر ا و ی  مجہول   کے   ر و ا 

 

ن
م
ر ہ  ا بو  

 

ص

 

ی
   

سنا  خطبہ  نے  جس  د ی خبر  نے  ا س مجھے   کہ  نے   

في إسنادہ بعض من یجهل وقال البیهقي:      

ہیں   مجہول بعض  میں    سند  کی  ا س  کہ  نے  بیہقی  

ا ر یخ ا و ر  ملوک  و  خلفاء   ا سلامیصاخت   نے ا پنے مقالہ   یوسف  ا لدین  صلاج  حافظ 

 

  سے   ا سلام ی

 ا لہ  کا فہمیون  غلط  چند  متعلق

 

  کیا  ہے کہ علی   کوئی  غریب  و   فقیر   ا  د می نہیں  تھے  جیسا          ا ر

 

میں   بیان

 غلط  ا لعام   مشہور   ہے   
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لافت علی   کا ا نجام   ا ہل کتاب   کا علم   

 

 خ

 

 بی 

 

: خلفاء کا  سنن ا   )ی ا ب 

 

: سنتون کا بیان  د : کتاب 

 

فاَ ءِ( سنن ا بو د ا و
لَُ

 

خ
ْ ل

ی ا 
ِ
ف

 

ٌ
ا ب 
َ
ةِ )ی 
َ
ّ

 

ن
ُ
ّ
س
ل
 ا 
ُ
ا ب  َ

 

 د : کنِ

 

د ا و

  

 

 قتال کریں گے ا و ر   عمر کو علم تھا کہ عثمان

 

 و ن  کو علم تھا کہ مسلمان
 ی
ن

 

ی
 ہے کہ نصرا 

 

 ب
ن
( کی ر و ا 

 

بیان

  ر شتہ د ا ر و ن کو بھریں گے

ثَ نَا حَفْصُ بْنُ عُمَرَ   . 4656 ثَ نَا حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ أَنَّ سَعِيدَ  حَدَّ ريِرُ، حَدَّ أبَوُ عُمَرَ الضَّ
مُؤَذيِنِ عُمَرَ بْنِ   - بْنَ إِیَاسٍ الْْرُيَْريَِّ أَخْبََهَُمْ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَقِيقٍ الْعُقَيْلِييِ عَنِ الْْقَْ رعَِ 

دُنِ فِ  ، قاَلَ: بَ عَثَنِِ عُمَرُ إِلََ الُْْسْقُ -الخَْطَّابِ  ، فَدَعَوْتهُُ فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ: وَهَلْ تجَِ فيِ
رَّةَ، فَ قَالَ: قَ رْنٌ   الْكِتَابِ؟ قاَلَ: نَ عَمْ، قاَلَ: كَيْفَ تجَِدُنِ؟ قاَلَ: أَجِدُكَ قَ رْنًا، فَ رَفَعَ عَلَيْهِ الديِ

دُ الَّذِ  يءُ، مِنْ بَ عْدِي؟ فَ قَالَ:  مَهْ؟ فَ قَالَ: قَ رْنٌ حَدِيدٌ، أمَِيٌن شَدِيدٌ، قاَلَ كَيْفَ تجَِ ي يجَِ
ُ عُثْمَانَ  ، فَ قَالَ:  -ثَلَاثًَ   -أَجِدُهُ خَلِيفَةً صَالِْاً غَيْرَ أنََّهُ يُ ؤْثرُِ قَ راَبَ تَهُ، قاَلَ عُمَرُ: يَ رْحَمُ اللََّّ

دُ الَّذِي بَ عْدَهُ! قاَلَ: أَجِدُهُ صَدَأَ حَدِيدٍ، فَ وَضَعَ عُمَرُ يَدَهُ عَلَى رَ  أْسِهِ، فَ قَالَ: یَا  كَيْفَ تجَِ
دَفْ راَهُ! یَا دَفْ راَهُ! فَ قَالَ: یَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن! إنَِّهُ خَلِيفَةٌ صَالِحٌ، وَلَكِنَّهُ يسُْتَخْلَفُ حِيَن  

فْ رُ: النَّتُْ  مُ مُهْراَقٌ. قاَلَ أبَو دَاود الدَّ يْفُ مَسْلُولٌ، وَالدَّ  . يسُْتَخْلَفُ, وَالسَّ

ط

 

ا  عمر بن خ

 

ا  عمر ر ضی  سیدی

 

 کیا کہ سیدی

 

ر ع ر حمہ ا للہ نے بیان
ق
 جناب  ا 

 

 ن

 

ہ کے مؤد

 

ن
ع
ا ب  ر ضی ا للہ 

ا  عمر ر ضی ا للہ  

 

 لا لای ا  ۔ سیدی
ہ نے مجھے عیسائیون کے مذهب سرد ا ر  کے ی ا س بھیجا ۔ میں ا سے ی

 

ن
ع
ا للہ 

 کر ی ا تے ہو ؟ کہ : ہان ۔ پوچھا کیسے ؟ کہ 

 

ہ نے ا س سے پوچھا : کیا تم ا پنی کتاب  میں میرا  د

 

ن
ع

: میں    
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ر ن
ق
ہ نے ا پنا د ر ہ ا س پر بلن کیا ا و ر  پوچھا ” 

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

 ہیں ۔ سیدی

 

ر ن
ق
ا  ہون کہ ا  ب  ا ی ک 

 

ی ا ی

ہ نے پوچھا  

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

“ سے کیا مرا د  ہے ؟ کہ : بہ سخت فولاد ی قلعہ ، ا نتہائی ا مین ۔ سیدی

جو میرے بعد ا  ئے گا ا س کے ی ا ر ے میں کیا ی ا تے ہو ؟ کہ : و ہ ا ی ک  صالح خلیف ہو گا ، صرف ا تنا  

  

 

ا  عثمان

 

ہ نے کہ : ا للہ سیدی

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

 د ا ر و ن کو ترجیح د ے گا ۔ سیدی

 

 ب
ن
ر ا 
ق
ہو گا کہ و ہ ا پنے 

 کے بعد جو ا  ئے گا ا س کے ی ا ر ے میں کیا  

 

ر مائے ، تین ی ا ر  کہ ۔ پھر پوچھا : ا ن
ف
ہ پر ر حم 

 

ن
ع
ر ضی ا للہ 

ا  ہون کہ و ہ

 

ہ نے ا پنا ہاتھ   ی ا تے ہو ؟ کہ : میں ا سے ی ا ی

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

گ ہو گا ۔ تو سیدی

 

 ی

 

لوہے کا ر

ا پنے سر پر ر کھ لیا ا و ر  کہ : ا ے بدبود ا ر  ! ا ے بدبود ا ر  ! ) کیا کہہ ر ہے ہو ؟ ( تو ا س نے کہ : ا میر  

 منین ! یہ صالح خلیف ہو گا مگر خ ت  ا سے یہ منصب ملے گا تو تلوا ر یں نکلی ہوئی ہون گی ا و ر   

 

و
م
ل

ا 

 بہائے جا 

 

 د  ر حمہ ا للہ نے کہ کہ خون

 

ر » ر ہے ہون گے ۔ ا مام ا بود ا و
ف
کے معنی ہیں ” بدبو “ ۔  «ا لد  

 ا ہل کتاب  کی ہے ی ا  نہیں یہ تو بعد کا سوا ل ہے پہلے ا پنے ثق مسلمانون سے تو نمٹ   

 

 ب
ن
یہ ر و ا 

 ہے ؟ مجھول ر ا و ی ہے -لیں

 

 و ظ کہتے ہیں - ا س کی سند میں کون

 

و

 

ی
 ت  ا لا  ر 
ی
َ
ع

 

س
 

  - وإن وثقه العجلي وذكره ابن حبان-الْقرع مؤذن عمر بن الخطاب إسناده ضعيف، 
قال عنه الذهبِ فِ “الميزان”: لا يعُرف. تفرد عنه شيخ. قلنا: فهو مجهولٌ، ثم إن فِ  

 .متنه نكارة شديدة 

 ہے ا گرچہ ا س کو عجلی نے ثق کہ ہے  

 

 ن

 

طا ب  کا مود

 

ر ع جو عمر بن خ
ق
ا س کی سند ضعیف ہے ا لا  

 کر ا بن حبا

 

 ، میں ہے : میں ا س کو نہیں  جس کا د

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

 نے کیا ہے یہ ا مام ا لذھبی نے مطابق ا 

 

ن

 ہے 

 

 کے متن میں شدی د  نکار ب

 

 ب
ن
 جانتا … ہ کہتے ہیں یہ مجھول ہے ا و ر  ا س ر و ا 

و ر  ہیں 
ھ

 

مش

ا صبی 

 

ی کا تفرد  ہے جو ثق ہیں لیکن ی

ن ل
لعق

ق ا 
 
قی

 

س

 ا س کی سند میں عبد ا للہ بن 
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ل علی علی   ا مام ا حمد کہتے ہیں
م
ج
ن 

 

 

( . یہ علی پر ا لزا م  3333/ )15 «تہذیب ا لكمال»و کان

 د ھرتے

 عليا

 

ص

 

ن ی ع

 

 

قة کان

 

: ی

 

ہ سے بغض ر کھتے تھے  قال ا بن خرا س

 

ن
ع
 کہتے ہیں یہ علی ر ضی ا للہ 

 

ا بن خرا س  

  و   علی  پر مبنی   ہے 

 

 تنقیص  عثمان

 

 ب
ن
 ھ  کر ر شتہ د ا ر و ن    -یہ ر و ا 

 

ز
ن 
 سے 

 

حقیقت میں علی  نے   عثمان

    - ر نر   کیا ہے    کو  گو

ر ا ر   ضعیف  کو  ا س بھی  نے  ا لبانی
ق
  د ا ر  علمي  مجلس  -ہے  د ی ا   

 

 ا کٹر  سا تھ کے  تحقی  کی(  د هلي  نئی) ا لدعوہ

 

 بن   عبدا لرحمن  د

  ا س  کی  د ا و و د  ا بو سنن  سا تھ کے  ترجمہ  کے  ا لفریوا ئی  عبدا لجبار 

 

 ب
ن
ر ا ر  ا لاسناد   ضعیف   کو ر و ا 

ق
ہے  گیا  د ی ا     

  ا ہل

 

 ب
ن
 بير  مولوی حد

 

 ئی  علی  ر

 

ر ا ر  صحیح  ا سناد ہ  کو ا س نے  ر
ق
ر ع مجہول   ا و ر  ہے  د ی ا   

ق
  ا س  طرج  ہے  ا و ر      ا س کہ  ثق  کو  ا 

 

 

  د شمن عثمان

 

 ب
ن
گیا   لیا کر تسليم  صحیح  کو  ر و ا 
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 ا گلے   

 

ہ  کو علم غیب  تھا   و ہ جانتے  تھے  کہ  عثمان

 

ن
ع
ا   ہے کہ  عمر  ر ضی ا للہ 

 

  ہوی

 

 ب
ن
ا 

 

  سے ی

 

 ب
ن
ا س  ر و ا 

   خلیف  ہون گے 
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    علی 

 

 شہاد ب

   

   مسند ا بو  یعل میں ہے 

: راأايتُْ   ، قاالا لٍِِّ الحٍِ، عانْ عا نْ أابِِ صا رٍ، عا مََّ يكٌ، عانْ عا ِ ثاناا شرا دَّ ، حا عِيلُ بنُْ مُوسَا ثاناا إسِْمَا دَّ حا
تِهِ مِنا الْأا  ا لاقِيتُ مِنْ أمَُّ كاوْتُ إِلايْهِ ما ناامِي، فاشا لَّما فِِ ما لايْهِ واسا لََّّ اللهُ عا دِ  النَّبِيَّ صا وْدِ وااللَّدا

مِي لاا إذِاا جا انِ وا دا عا نِ ياتاصا ، فاإذِاا راجُلاا تُّ تا فاالتْافا التْافا «، وا لُِِّ الا لِي: »لاا تابكِْ ياا عا دُ  فاباكايتُْ، فاقا
لٍِِّ  وْتُ إلَِا عا دا : فاغا : ياعُودُ، قاالا خا ثمَُّ يارجِْعُ، أاوْ قاالا تَّى تفُْضا خُ بهِاا رءُُوسُهُمَا حا  كامَا  ترُضْا

الوُا: قتُِلا أامِيُر   ، فاقا رَّازِينا لاقِيتُ النَّاسا تَّى إذِاا كُنْتُ فِِ الخْا لايْهِ كلَُّ ياوْمٍ، حا كُنْتُ أاغْدُو عا
 المُْؤْمِنِيا 

نِ بنُ قايسٍْ  بْدُ الرَّحْما نافِيُّ الكُوْفی عا الحٍِ الحا ہ  ا للہ ر ضی علی  نے  ابوُ صا

 

ن
ع
  سے  

 

 ب
ن
  علی   کہ  کیا  ر و ا 

  د یکھا  میں  نیند  کو و سلم  علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  نے

 

  سے  ا ن

 

  کی     ا س        ملا     جو سے   ا و لاد و ن  کی  ا مت

 

 

ر مای ا  :         ا للہ ر سول  سے  مجھ  ا و ر  د ی ا   ر و          میں  پس   -کی شکای ا ب
ف
  صلی ا للہ علیہ و سلم   نے 

 

  علی  ر و   مت

  کہ  ی ا  گے  جائیں  پلٹ  کر جھک  سر ا پنے  گے ا  ئیں مرد    د و ..  ا و ر 

 

  ہوئی صبح  پس کہ   -گے  جائیں لوب

 ین میں  ا و ر  تھ   ہوتی جیسے

 

ک  ا لخرا ر

 

 ہوا   قتل  کا ا لمومنین ا میر کہ  ملا  سے  لوگون تو ا  ی ا  ی

ی  ا للہ  عبد ا بن  شری ک ہے  ضعیف  ا س کی   سند ہے  ر ا قم  کہتا

ع

 

ح

 

لث

لظ یہ  ہے  جرج  پر  ا س ہے  ا 

 

ن

 

ح
م

  گیا  ہو  

  بعد  غیب  علم  سے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی    -ہے  شیعہ یہ  ہے  ا لدہنی معاو ی ة بن  عمر   د و سرا    -تھا

 

 

  کو  علی  نے ا للہ ر سول  کہ  ہے  ر ہا کر منسوب   ا لوفاب

 

 د ی   خبر کی  موب

ز  متن
ك

 

ن
م

 ہے   
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  د و سری  

 

 ب
ن
 ہے   میں  ر و ا 

تِهِ مِنا التَّكْذِيبِ واالأاذاى  ا لاقِيتُ مِنْ أمَُّ كاوْتُ إِلايهِْ ما  فاشا

 

 

  جو کی  شکای ا ب

 

 ملی  تکلیف  و  تکذیب  سے   ا مت

 ا و ر     ا ی ک

 

 ب
ن
 ہے  میں    ر و ا 

نِ  سا نِ الحْا عا يِْ  -وا لِيًّا -أاوِ الحُْسا بِيبِي  -راضِِا الله عنه   - أانَّ عا : لاقِيانِي حا ناامِ   -قاالا   -ياعْنِي فِِ المْا
لَّما  –نابِيَّ اللَّهِ  سا لايْهِ وا لََّّ اللَّهُ عا ا لاقِيتُ مِنْ أاهْلِ   –صا كاوْتُ إِلايْهِ ما : فاشا هُ  قاالا العِْرااقِ باعْدا

ثاا ”  لاا  فوعدني الراحة منهم إلا قارِيبٍ فامَا لابِثا إلِاَّ ث ا

 

 

  کہ  کیا  و عدہ پس   ملا بعد  کے ا للہ ر سول  سے  عرا ق ا ہل جو کی  شکای ا ب

 

ر یب ر ا خت
ق

   تین ہے  

 

  د ن

ر یب   بھی  سے
ق

 

      -ا س کی سند میں مجہول ہے

 

 ر ی )ا لمتوفی: میں     إتحاف ا لخيرہ
صي
راوااهُ   (  کا قول  ہے  ـہ840ا لبو

نادٍ فِيهِ راو لم يسم   را بِسا دُ بنُْ ياحْياى بنِْ أابِِ عُما مَّ ا م نہیں لیا گیا   -مُحا

 

 ا س میں ر ا و ی کا ی

 

 ی د 

 

ر
م

 ین   یہ  

 

ا م کہ ا لخرا ر

 

  کتب  ہے  نہیں  شہر کوئی میں  عرا ق  کا  ی

 

 کر کا ا س  میں  ا لبدا ن

 

  یہ    -ملا  نہیں  د

نِياةِ  کتاب   قول انيد الثمَّا ائِدِ المسا الياةُ بِزاوا ا صر بن  سعد  محقق  کےالمطاالبُ العا
 

  عبد بن  ی

 

ز
ن 
  ا لعز

ر ی

 

ي

َ
ّ

 

س
ل

 ولم أجد لأي منها ذكراا فِ كتب البلدان.   ہے  کا ا 

 ر ی کے مطابق 
ہ
 و 
ح
لل

 کتاب   مسند ا لموطا   
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ابُ أَهْلِ الْيَمَنِ: أَنَّ   ُ عَلَيْهِ  قاَلَ الزُّبَيْرُ: وَزَعَمَ نسَُّ قَحْطاَنَ هُوَ يَ قْطُنُ بْنُ عَابرٍِ وَهُوَ هُودٌ النَّبُِّ صَلَّى اللََّّ
وَسَلَّمَ بْنُ شَالِخِ بْنِ أرفخشد بْنِ سَامِ بْنِ نوُحِ بْنِ لامك بْنِ متوشلخ بْنِ أخنوخ بْنِ يرد بْنِ مهلابيل  

ُ عَلَ  يْهِ وَسَلَّمَ بْنِ فسيان بْنِ أنوش بْنِ شيث بْنِ آدَمَ صَلَّى اللََّّ . 

ابُ أَهْلِ الِْْجَازِ: أَنَّ قَحْطاَنَ بْنَ يََنََ بْنِ بنِْتِ بْنِ إِسْماَعِيلَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ الرَّ  حْمَنِ صَلَّى  وَزَعَمَ نسَُّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   .اللََّّ

سلام بن 
ل
 یمنی ہیں جو ہود  علیہ ا 

 

   ا لزبير نے کہ ا ہل نس کا د عوی ہے کہ قحطان

ِ

و ج
ُ

 

ی
 ِ

 

نْ

ن 

 
ِ
ا م
َ
ِ س

 

نْ

ن 

د  

 

س

 

ح
ف

 ر 

 

ِ ا

 

نْ

ن 

 

ِ

 

ح

لِ

ا 
َ

 

س

مَ کی نسل سے ہیں  ِ ا  د َ

 

نْ

ن 

 

 

ن ت

 

ِ س

 

نْ

ن 

 

 

 نوس

 

ِ ا

 

نْ

ن 

 

 

ن ا ن
س
ف
 ِ

 

نْ

ن 

ہلابیل 
م
 ِ

 

نْ

ن 

ِ یرد  

 

نْ

ن 

 

 

 خنوج

 

ِ ا

 

نْ

ن 

 

 

ح

ل

 

س

ِ متو

 

نْ

ن 

ِ لامك 

 

نْ

ن 

 

ر یش سے قدیم مانتا ہے ا و ر  
ق
 ا و ر  ا لمرا د  ی ا  تجوبی ی ا  سکونی یہ قبائ کا ا ی ک جتھہ تھا جو ا پنے ا ب  کو 

 

مکہ کے  قحطان

 بنے ا و ر  علی کا قتل کیا –جنوب  میں یمن میں ہے 

 

شرو ع میں یہ علی کے سا تھ تھے  پھر مرا د ی و  قحطانی خوا ر ج  

 

 

 کی گئی  لشکر علی میں ا ن

 

 بیان

 

 ب
ن
 تھا کہ  حد

 

کا ا ثر و  ر سوج  

 میں چلی جائے گی  

 

ر یش سے نکل کر قحطان
ق
لافت 

 

 کا کوئی شخ بھی عم د ا ر  ہو گا  کہ  خ

 

 بعض  – قحطان

 

  یہ گمان

 کے  

 

ا مل ہوئی  ا و ر  ا ن

 

ہ کے کیمپ میں س

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
ر 

 

کي
 کی ا 

 

 مخالف ر ا و یون کو  ہوا   خ ت  قحطان

 

قحطان

 سے خلیف ہو جائے گا

 

 میں لڑی ا و ر  لگنے لگا کہ  قحطان

 

ن
 
فن
ص

گ جمل ا و ر  

 

 ن
خ
لاف   -سا تھ 

 

ن

 

خ
بعض قحطانیون نے ا 

ہ کا قتل کیاکیا ا و ر  ی ا لاخر ا ی ک قحطانی عبد ا لرحمن ا بن ملجم بن عمرو  نے علی

 

ن
ع
   ر ضی ا للہ 

ر طبی 
ق
  

 

 کتاب   ا لاستيعاب  فی معرفة ا لا  صحاب  ا ر
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 ملجم ] 

 

نْ

ن 

 ِ

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
د  ا لرّ
ْ
نَ 
ع

1  َ

 

ْر : تجوب  ر جل من حمیر، كَا ن
ي 
َ
ی 
ُ
 ر ی. قاَ لَ ا لزّ

مي
ج
ل

و نی، و قيل ا 
سك
ل

 و بی، و قيل ا 
ح

 

لث

[ ، قيل ا 

ن لاد ، 
ل
 جوب  ا 

 

م ا

ن ک
ل

 إ

 

ت

 

م: خ ی

له

ي مرا د  فقََا لَ 

لَ

خ ا   إِ
فل
ی قومہ، 

ِ
ف

 صاب  د ما 

 

ہِ فه ا لیوم فی  ا
ِ
ی ی 

م
فش

 .  تجوب 

 

ب

 

ن
 

 

: ا

ُ

ل لہَ
ن 
فق

م

ه
 
فث

 حليف لمرا د  و عدا د ہ 

ُ

ہ
َ
ّ

 

 یَ

 

و ا  ا
لف

 

ن

 

 ح
ن

 صله من حمیر، و لم 

 

 و بی، و ا
ح

 

لث

 ا 

َ

مّ

ُ

 

ن

 ملجم ا لمرا د ی 

 

نْ

ن 

 ِ

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
 مرا د ، و ہو ر ه ظ بعد ا لرّ

ا  ہے حمیری ہے … یہ ا لمرا د ی ہے پھر 

 

ا  ہے سکونی ہے کہ جای

 

ا  ہے تجوبی ہے کہ جای

 

تجوبی ہے جن  ا بن ملجم کہ جای

 کی ا صل حمیر ہے 

 ا بن سعد کے مطابق 

 

 طبقاب

لَةَ  
َ
ن  َ
خ 
ی  ِ

 

ث

َ
ن 

 
ُ
یِ ف
ل
َ
 خ
َ
و  ُ
ه 
. و َ
ٍ
ا د 
َ
رُ 
م
ی 
ِ
ف

 
ُ
ہ ا د ُ
. و عِدِ ِ
َ
رَ 
ْي 
م
ِ
ح

 
ْ

 

ن
ِ
م

 
َ
ُو 
ه 
. و َ

ُ

ا د ِیّ
َ
رُ 
م
ْ ل

 ا 

ٍ

م
َ
ج 
ْ ل
ُ
م

 ِ

 

نْ

ن 

 ِ

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
ْد ُ ا لرّ
نَ 
ع

 
َ

 

ہ دْ َ

 

 کنِ
ْ

 

ن
ِ
م

 

 کا تھا جو کندہ کا حليف ہے 
َ
رَ 
ْي 
م
ِ
ح

 ا بن ملجم 

 

ما ن
ح
 عبد ا لر

 نبا

 

ر ی ا لقرطبی  کتاب  ا لا
م

 

لث

 بو عمر یوسف بن عبد ا للہ بن محمد بن عبد ا لبر بن عاصم ا 

 

 لف: ا

 

و
م
ل

  ا 

 

ہ علی قبائ ا لرو ا ہ

مطابق  کے(  ـہ463)ا لمتوفی:   

 وَبَ نُو قرن بن ردمان بن نَاجِية بن مُراَد رَهْط اويس الْقَرنيِوَفِ عداد مُراَد تجوب 

أصَاب دَمًا فِ قومه فلجأ إِلََ مُراَد فَ قَالَ جِئْت إلِيَْكُم  قاَلَ ابْن الزبير تجوب رجل من حمير كَانَ  
أجوب الْبِلَاد لْحالفكم فَقيل لَهُ أنَْت تجوب فَسُمي بهِِ وَهُوَ الْيَ وْم فِ مُراَد رَهْط عبد الرَّحْمَن بن  

 ملجم الْمراَدِي ثمَّ التجوبي وأصلهم من حمير 
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 و بی ہے جو حمیر کا ہے 
ح

 

لث

 ا بن ملجم ا 

 بو سعد )ا لمتوفی:  کتاب   

 

 ی، ا

 

مغا نی ا لمرو ر
لش

ی ا 

 م
مث

 

لث

 لف: عبد ا لكریم بن محمد بن منصور  ا 

 

و
م
ل

سا ب   ا 

 

ی
  کے(    ـہ562ا لا  

 مطابق

[ وفِ  4التدؤلِي  بفتح التاء المنقوطة باثنتين من فوقها وسكون الدال المهملة وهُزة الواو المضمومة ]
من جملتهم عبد الرحمن بن ملجم المرادي  آخرها/ اللام، هذه النسبة الَ تدؤل وهو بطن من مراد  

 التدؤلِ أحد بنى تدؤل 

 لیّ   ہے  ا لمرا د ی ہے 

 

د و

 

 ا بن ملجم ا لن

ما نی ا لمعرو ف ب  

 

لعث

ی ا 

 

طن ث

 

سطی
لق

 لف: مصطفى بن عبد ا للہ ا 

 

و
م
ل

و ل  ا 
ح
لف

 ا 

 

ب  »  ـکتاب  سلم ا لوصول إلی طبقاب

 

ن
  کا

ی  

ی فةحاجی »  ـو ب   «خ لث
ل

 

مطابق  کے (   ـہ 1067 ا لمتوفی) « خ  

ل علیعبد 

 

ی
 و بی   قا
ح

 

لث

ا لرحمن بن ملجم ا  . 

 

 

 ن لة من کندہ
قن
ح، 

 

ی فث

م و 
 

ح ث
ل

م ا لتاء و كسر ا 

 

ی ص

 ، ِی ت 
ح 
ُ

 

ن

ن ة[ إلی 
س

 

ی
ی: ]  

ن ث
ِ
خ 
ُ

 

لث

 ا 

ی ہے جو کندہ کا قبیلہ ہے   

ن ث
ِ
خ 
ُ

 

لث

 ا بن ملجم ا 

 شیعہ کتاب  ا ضبط ا لمقال فی ضبط ا سماء ا لرجال کے مطابق 
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م ا بن ملجم 

ه

 

مث

 ن لة من حمیر حلفاء لمرا د  
قن
ا لمرا د ی تجوب  :   

 حمیر کا قبیلہ ہے ا س کے حلفا میں سے ا بن ملجم ا لمرا د ی تھا 

 

 تجوب  ا ج

ا ر یخ د مشق کے مطابق 

 

 ی

فلما مات علي ودفن بعث الحسن بن علي إلى عبد الرحمن بن ملجم فأخرجه  
من السجن لیقتله فاجتمع الناس وجاؤوا بالنفط والبواري والنار فقالوا : نحرقه  

وحسین بن علي ومحمد بن الحنفیة : دعونا حتى نشفي  فقال عبد اللہ بن جعفر  
أنفسنا منه فقطع عبد اللہ بن جعفر یدیه ورجلیه فلم یجزع ولم یتكلم فكحل عینیه  
بمسمار محمى فلم یجزع وجعل یقول : إنك لتكحل عیني عمك بملمول ممض  
وجعل یقرأ : ” اقرأ باسم ربك الذي خلق خلق الإنسان من علق ” حتى أتى  

خر السورة كلها وإن عینیه لتسیلان ثم أمر به فعولج عن لسانه لیقطعه  على آ
فجزع فقیل له قطعنا یدیك ورجلیك وسملنا عینیك یا عدو اللہ فلم تجزع . فلما  

صرنا إلى لسانك جزعت ؟ ! فقال : ما ذاك من جزع إلا أني أكرہ أن أكون في  
قوصرة وأحرقوہ بالنار   الدنیا فواقا لا أذكر اللہ فقطعوا لسانه ثم جعلوہ في
 والعباس بن علي یومئذ صغیر فلم یستأن به بلوغه 

 کی تدفین ہوئی 

 

 ہوئی ا و ر  ا ن

 

حسن نے ا بن ملجم کی طرف لوگ بھیجے جنہون نے ا س کو   –پس خ ت  علی کی موب

ا کہ ا س کو قتل کریں پس لوگ جمع ہوئے ا و ر  و ہ ا گ ا و ر  تیل لے ا  ئے ا و ر  کہنے لگے ا س کو

 

  قید خانہ سے نکالا ی

ک کہ ہمار ا     –ہ خ لا د یں گے 

 

 ھا ن ی
ن

پس عبد ا للہ بن جعفر ا و ر  حسي بن علی ا و ر  ا بن حنفيہ نے کہ کرو  یہ ست  

 د یے لیکن ا بن ملجم نے نہ ہی چیخ و  پکار  کی نہ    –د ل ٹھنڈا  ہو 

 

پس عبد ا للہ بن جعفر نے ا س کے ہاتھ ا و ر  پیر کاب

 ا لی گئی و ہ چیخ 

 

 د

 

 کر  کچھ بولا ا س کی ا  نکھون میں د ہکتی سلاج

 

ر ا ب
ق
 نہیں ا و ر  بولا تو نے ا پنے چچا کی ا  نکھ نکالی ا و ر  و ہ 

 پڑھی ا و ر  ا س کی ا  نکھ بہہ  

 

ک کہ پور ی سور ب

 

ق یہان ی

عل

 من 

 

سا ن

 

ی
 

 

  ی ا سم ر ی ک ا لذی خلق خلق ا لا

 

ر ا
ق
ر ہا تھا ا 
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 د و  تو و ہ چیخ  –ر ہی تھی 

 

 کاب

 

 ی ا ن

 

   – پھر حکم د ی ا  گیا کہ ا س کی ر

 

د یے  کہ ا ے ا للہ کے د شمن تیرے ہاتھ پیر کاب

ا  ہے ؟ ا س نے کہ میں نہیں چیخ ا لا یہ کہ میں  

 

ن

 

ح
ح 

 کی ی ا ر ی ہے تو 

 

 ی ا ن

 

ب  تو نہ چیخ؟ ا ب  خ ت  ر

 

ن
  د ی 

 

ا و ر  ا  نکھ پھور

 کر نہ کر سکون 

 

 ن کہ ا للہ کا د

 

 کی کہ د نیا میں ا یس ہو جاو

 

 د ی گئی پھر ا س پر تیل   –نے کرا ه ت

 

 کاب

 

 ی ا ن

 

ا س کی ر

 

 

لا د ی ا  گیا ا و ر  عباس بن علی ا س د ن
 ا ل کر ا س کو خ 

 

 کو نہ پہنچے تھے   د

 

ت

 

چھوٹے تھے بلوع  

  مستدر ک  حاک میں ہے 

ِ بْنِ بحَْرِ بْنِ   فَّارُ، ثنا الْحَسَنُ بْنُ عَلِي  ِ الصَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ِ مُحَمَّ خْبرََنَا أبَوُ عَبْدِ اللَّّ
ٍ، ثنا أبَِي، وَأخَْبرََنَا أحَْمَدُ بْنُ جَعْفرٍَ  ي  ِ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ حَنْبلٍَ،  برَ ِ ، ثنا عَبْدُ اللَّّ الْقطَِیعِيُّ

دُ بْنُ   ٍ، ثنا عِیسَى بْنُ یوُنسَُ، ثنا مُحَمَّ ي  حَدَّثنَِي أبَِي، ثنا عَلِيُّ بْنُ بحَْرِ بْنِ برَ ِ
دِ بْ  ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ خُثیَْمٍ الْمُحَارِبِيُّ ِ،  إسِْحَاقَ، حَدَّثنَِي یزَِیدُ بْنُ مُحَمَّ نِ كَعْبٍ الْقرَُظِي 

ُ عَنْهُ قاَلَ: كُنْتُ أنََا وَعَلِيٌّ   ارِ بْنِ یَاسِرٍ رَضِيَ اللَّّ دِ بْنِ خُثیَْمٍ، عَنْ عَمَّ عَنْ مُحَمَّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَأقََامَ   ا نزََلهََا رَسُولُ اللَّّ رَفِیقَیْنِ فِي غَزْوَةِ ذِي الْعشَِیرَةِ، فلَمََّ

: یاَ أبََا  بِ  هَا، رَأیَْنَا ناَسًا مِنْ بنَِي مُدْلِجٍ یعَْمَلوُنَ فِي عَیْنٍ لهَُمْ فِي نخَْلٍ، فَقَالَ لِي عَلِيٌّ
الْیَقْظَانِ، هَلْ لكََ أنَْ تأَتِْيَ هَؤُلَاءِ فَننَْظُرَ كَیْفَ یعَْمَلوُنَ؟ فجَِئْنَاهُمْ، فَنظََرْنَا إلَِى  

ینَا النَّوْمُ فَانْطَلَقْتُ أنََا وَعَلِيٌّ فَاضْطَجَعْنَا فِي صُورٍ مِنَ  عَمَلِهِمْ سَاعَةً، ثمَُّ غَشِ 
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ   ِ مَا أیَْقظََنَا إِلاَّ رَسُولُ اللَّّ النَّخْلِ فِي دَقْعَاءَ مِنَ التُّرَابِ، فَنمِْناَ فوََاللَّّ

بْنَا مِ  كُنَا برِِجْلِهِ وَقَدْ تتَرََّ ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ  وَسَلَّمَ یحَُر ِ نْ تلِْكَ الدَّقْعَاءِ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ   وَسَلَّمَ: »یَا أبََا ترَُابٍ« لِمَا یرََى عَلَیْهِ مِنَ التُّرَابِ، فقََالَ رَسُولُ اللَّّ

ثكُُمَا بِأشَْقَى النَّاسِ رَجُلَیْنِ؟« قلُْنَ ِ، قَالَ:  وَسَلَّمَ: »ألََا أحَُد ِ ا: بلََى یَا رَسُولَ اللَّّ
یعَْنِي قرَْنَهُ   - »أحَُیْمِرُ ثمَُودَ الَّذِي عَقرََ النَّاقةََ، وَالَّذِي یَضُرُّ بكَِ یاَ عَلِيُّ عَلَى هَذِہِ 

،  « هَذاَ حَدِیثٌ صَحِیحٌ عَلَى شَرْطِ مُسْلِمٍ -یعَْنِي لِحْیتَهَُ   - حَتَّى تبَْتلََّ هَذِہِ مِنَ الدَّمِ  -
یاَدَةِ، إِنَّمَا اتَّفَقَا عَلىَ حَدِیثِ أبَيِ حَازِمٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ،   جَاہُ بهَِذِہِ الز ِ وَلَمْ یخَُر ِ

 " قمُْ أبَاَ ترَُابٍ 
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! کیا میں   ر مای ا  ا ے ا بو ترا ب 
ف
 کے موقع پر نبی کریم ؐ نے  علی سے 

 

 ر ہ
ي

 

س
لع

 ی ا 

 

 ہے کہ غزو ہ د

 

 ب
ن
عمر  ی ا سر سے ر و ا 

 کی ہان ی ا  ر سول ا للہ ؐ! ا  ب  نے  تمہیں د و  بد بخت

 

ن ؟ہ ست  نے عرض
 
 ترین ا  د میون کے ی ا ر ے میں نہ بتاو 

ا نگیں کاٹی تھی ا و ر  د و سرا  شخ و ہ ہے  

 

 صالح کی ا و نٹنی کی ی

 

ر  تھا جس نے حضرب
 م
خث

ر مای ا  پہلا شخ قوم ثمود  کا ا 
ف

 سے تر ہو جا

 

 ھی خون

 

ک کہ تمہار ی د ا ر

 

ٰ ا مام  جو ا ے علی تمہار ے سرپر و ا ر  کرے گایہان ی ئے گی )ا لسنن كبری

 ل( 
ن

 

خن

سا ئی ،مسند ا حمد بن 

 

ی
 

  ا مام ا حمد میں ہے 

 

  فضائ صحاب ا ر

ِ قَالَ: حَدَّثنَِي أبَِي، قثنا عَلِيُّ بْنُ بحَْرٍ قثنا عِیسَى بْنُ یوُنسَُ    حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللَّّ
دُ بْنُ إسِْحَاقَ قَالَ: حَدَّثنَيِ یزَِیدُ بْنُ مُ 687]ص: دِ بْنِ خُثیَْمٍ  [ قثنا مُحَمَّ حَمَّ

دِ بْنِ خُثیَْمٍ أبَِي یزَِیدَ، عَنْ   ِ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ كَعْبٍ الْقرَُظِي  ، عَنْ مُحَمَّ الْمُحَارِبِيُّ
ٍ: »یَا أبََا   ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ لِعلَِي  ارِ بْنِ یَاسِرٍ .... فیََوْمَئِذٍ قاَلَ رَسُولُ اللَّّ عَمَّ

ثكُُمَا بِأشَْقَى النَّاسِ رَجُلَیْنِ؟«  ترَُابٍ« لِ  مَا یرََى عَلَیْهِ مِنَ التُّرَابِ، قَالَ: »ألََا أحَُد ِ
ِ، قَالَ: »أحَُیْمِرُ ثمَُودَ الَّذِي عَقرََ النَّاقَةَ، وَالَّذِي یَضْرِبكَُ یَا   فَقلُْنَا: بلَىَ یَا رَسُولَ اللَّّ

حَتَّى تبُلََّ مِنْهُ هَذِہِ« یعَْنيِ لِحْیَتهَُ  -یعَْنيِ قرَْنَهُ    -عَلِيُّ عَلَى هَذِہِ  . 

ا  ہے

 

 کری

 

 ب
ن
م ا لمحار بی ہے جو عمر  بن ی ا سر. سے ر و ا 

 

ث

 

ن

 

خ

  ا س کی سند میں  محمد بن 

 میں کہنا ہے  فلا ی د ر ی من ہو

 

 .ا لذھبی کا ميزا ن

عفا ء 

 

لص
 کرہ ا لبخار ی فی ا 

 

 و قد د

 کر کیا ہے

 

 ہے . بخار ی نے ضعیف ر ا و یون میں د

 

ا  معلوم کون

 

  ی
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قال البخاري: قال لي إبراهیم بن موسى. أخبرنا عیسى بن یوُنس. قال: أخبرنا  
ابن إسحاق. قال: أخبرني یزید بن محمد بن خُثیَم، عن محمد بن كعب القرظي،  

ار بن یاسر. قال: "كُنت أنا وعَلي رفیقین في   عن محمد بن خُثیَم، عن عَمَّ
إسنادٌ لا یعرف سماع غَزْوة ... ". قال أبو عبد اللہ البخاري: وهذا   

 ی د  کا  سماع محمد بن كعب سے  نہیں معلوم

 

ز
ن 
  ا مام بخار ی کا کہنا ہے کہ 

 ی د  من محمد بن كعب ا لقرظي. "ا لتار یخ ا لكبير  

 

ز
ن 
ر ف سماع 

ع
ُ 
ی
 قال ا لبخار ی: لا 

 کو لکھ ہے ا و ر  ا مام حاک ا و ر  ا لذھبی نے ا س کو  

 

 ب
ن
 ہے کہ مستدر ک میں ا مام حاک نے ا س ر و ا 

 

 ل  حیرب
ی
قا

 نہیں لی گئیمسلم

 

 ب
ن
  کی شرظ پر کہ ہے جبکہ صحیح مسلم میں ا س ر ا و ی سے کوئی ر و ا 

ا ر یخ طبری میں بھی ا سی سند سے ہے 

 

 ی

 

 ب
ن
 نجي محقق    – یہ ر و ا 

 

 ر  ا لبرر
ہ
ا ر یخ  کتاب     محمد بن طا 

 

صحیح و ضعیف ی

 ر ی  
لطي
کہتے ہیں سند ضعیف ہے     میں ا   

 

 

 مام، تعقباب

 

ی علی ا لا

ف

 

خ

 علام فی إيضاج ما 

 

 فی  کتاب  ا لا

 

ا صر ا لدین ا لا  لبانی مع نقولاب

 

ن ة علی ا لشيخ محمد ی

 

حدی ن

ن د   

 

سن
ل

ز ا ہیم ا 
ن 
 بو عبد ا للہ، فهد بن عبد ا للہ بن إ

 

 لف: ا

 

و
م
ل

  ا 

 

  ا ر

 

  بن عبد ا للہ بن ی ا ر

 

ز
ن 
غلامة عبد ا لعز

ل
ما خة ا 
لش

ا لرجال 

  میں ہے
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 محمد

 

 ن

 

 و ہامهما؛ فا

 

 حمد و ا لحاک و قال: صحیح علی شرظ مسلم. و و ا فقه ا لذهب. و ہو من ا

 

 خرجہ ا

 

 ی د  لم  ا

 

ز
ن 
ہ 

 

 ن
ن
م و ا 
 

ث

 

ن

 

خ

 بن 

 مسلم عنہما 

 

 يخرج

 د و نون کا و ہ ہے کیونکہ محمد  

 

ا حمد و  حاک نے ا س کو مسلم کی شرظ پر کہ ہے ا و ر  ا لذھبی نے موا فقت کی ہے یہ ا ن

 نہیں لی 

 

 ب
ن
 ی د  سے ا مام مسلم نے کوئی ر و ا 

 

ز
ن 
م ا و ر  ا س کے بیٹے 

 

ث

 

ن

 

خ

 بن 

 

 صا 
لی
و ب  ا 
ی عَق
و ر  بن 
ص

 

ی
َ
م

  نے لکھ ہےا نیس ا لسار ی میں نبيل بن 

 

ر ہ   

ا 

 

 ن
ن

 

س
ما  
له

 

 

ہّ لم يخرج

 

 بوہ ليسا علی شرظ مسلم لا  ی

 

م و ا
 

ث

 

ن

 

خ

 ی د  بن محمد بن 

 

ز
ن 
 .قلت: 

 مسلم کی شرظ پر نہیں  ہے

 

 ب
ن
  یہ ر و ا 

ی کہتے ہیں

م

 

ہ ن ث

ا بعی نے عمر  سے نہیں سنا  مجمع ا لزو ا ئد میں 

 

 کو ی

 

 ب
ن
ا س ر و ا   

ارِ بْنِ یَاسِرٍ قَالَ: »كُنْتُ أنََا وَعَلِيٌّ رَفِیقَیْنِ فيِ غَزْوَةِ ]ذاَتِ[ الْعشَِیرَةِ،    عَنْ عَمَّ
 ِ ا نزََلهََا رَسُولُ اللَّّ ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   - فلَمََّ وَأقََامَ بهَِا، رَأیَْنَا بهَِا نَاسًا مَنْ بَنيِ    -صَلَّى اللَّّ
: یَا أبََا الْیَقْظَانِ، هَلْ لكََ أنَْ  مُدْلِجٍ یعَْمَلوُنَ فِي عَ  یْنٍ لهَُمْ ]فِي نخَْلٍ[، فَقَالَ ]لِي[ عَلِيٌّ

أتَِيَ هَؤُلَاءِ فنََنْظُرَ كَیْفَ یعَْمَلوُنَ؟ فجَِئْنَاهُمْ فَنظََرْنَا إلَِى عَمَلِهِمْ سَاعَةً، ثمَُّ غَشِیَنَا  
نَا فِي صُورٍ مِنْ نخَْلٍ فِي دَقْعَاءَ مِنَ التُّرَابِ  النَّوْمُ، فَانْطَلقَْتُ أنَاَ وَعَلِيٌّ فَاضْطَجَعْ 
 ِ ِ مَا أهََبَّنَا إِلاَّ رَسُولُ اللَّّ ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   -فَنمِْنَا، وَاللَّّ كُنَا برِِجْلِهِ، وَقَدْ    -صَلَّى اللَّّ یحَُر ِ

 ِ بْنَا مِنْ تلِْكَ الدَّقْعَاءِ، فَیَوْمَئذٍِ قَالَ رَسُولُ اللَّّ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -  تتَرََّ ٍ: "   - صَلَّى اللَّّ لِعلَِي 
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ثكُُمَا بِأشَْقَى النَّاسِ   أبََا ترَُابٍ ". لِمَا یرََى عَلَیْهِ مِنَ التُّرَابِ. ثمَُّ قَالَ: " ألَاَّ أحَُد ِ
ِ، قَالَ: " أحَُیْمِرُ ثمَُودَ الَّذِي عَقَ  رَ النَّاقَةَ، وَالَّذِي  رَجُلَیْنِ؟ ". قلُْنَا: بلََى یَا رَسُولَ اللَّّ

یعَْنِي لِحْیتَهَُ  - حَتَّى یَبلَُّ مِنْهُ هَذِہِ  - یعَْنِي قرَْنَهُ  - یَضْرِبكَُ یَا عَلِيُّ هَذِہِ   -» ". 

ارُ بِاخْتِصَارٍ، وَرِجَالُ الْجَمِیعِ مُوَثَّقوُنَ إِلاَّ أنََّ   ، وَالْبزََّ رَوَاہُ أحَْمَدُ وَالطَّبرََانِيُّ
ارٍ   التَّابعِِيَّ لَمْ یسَْمَعْ مِنْ عَمَّ

 منقطع ہے ا و ر  لائق ا عتبار  نہیں  ہے  

 

 ب
ن
 معلوم ہوا  کہ یہ ر و ا 

  مکہ میں ہوا   

 

 کا قبیلہ عربون کا قدیم یمنی قبیلہ ہے جرھم کے لوگ ا سی قبیلے سے نکلے تھے جن کا ا ی ک پڑا و

 

قحطان

سلام کا نکاج ہو
ل
 سے ا سمعیل علیہ ا 

 

ر یش نکلے ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم  ا و ر  جرھم کی ا ی ک خاتون
ق
ا  ا س سے 

ر یش میں سے ہون گے 
ق
 نے خبر د ی تھ کہ ی ا ر ہ خلفاء 

 میں چلی جائے گی  

 

ر یش سے نکل کر قحطان
ق
لافت 

 

 مخالف ر ا و یون کو  –خ

 

 بعض قحطان

 

    ہوا   یہ گمان

 

خ ت  قحطان

ا مل ہوئی

 

ہ کے کیمپ میں س

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

 

 ب
ن
ر 

 

کي
    کی ا 

خ
 کے سا تھ 

 

 میں لڑی ا و ر   ا و ر  ا ن

 

ن
 
فن
ص

گ جمل ا و ر  

 

ن

 سے خلیف ہو جائے گا   لگنے لگا کہ 

 

لاف کیا ا و ر  ی ا لاخر ا ی ک قحطانی عبد ا لرحمن ا بن   -قحطان

 

ن

 

خ
بعض قحطانیون نے ا 

  – 

28

ہ کا قتل کیا 

 

ن
ع
 ملجم بن عمرو  نے علی ر ضی ا للہ 

 
28  

  –محدثین نے خوارج سے بھی روایت لی ہے 
 

 صحیح بخاری کے راوی عمران بن حطان کا بن ملجم کی شان میں قیصدہ 
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حطان خارجی صحیح بخاری کا راوی ہے جس نے ابن ملجم ملعون کی شان میں قصیدہ  عمران بن 

 لکھا۔
 

 
کتاب النجوم الزاهرة فِ ملوك مص والقاهرة از آبن تغري میں تاریخ الاسلام الذھبی میں اسی طرح  

 ابن الجوزی کی الاذکیا میں اس کا ذکر ہے

ن شاعر الخوارج؛ وروى عن أبِ موسَ « السدوسي الخارجي، كا 3وفيها توفِ عمران بن حطان »
قبيح الشكل، وكانت زوجته جميلة، فدخل عليها يوماا   وعائشة رضِ الله عنهمَ، وكان عمران فصيحاا 

وهي بزينتها فأعجبته وعلمت منه ذلك، فقالت: أبشر فإني وإياك فِ الجنة؛ قال: ومن أين علمت؟  
فصبِت، والصابر والشاكر فِ الجنة. ومن شعره   قالت: لأنك أعطيت مثلِ فشكرت، وأنا ابتليت بِثلك

 :فى عبد الرحمن ابن ملجم وقومه
 يا ضَبةا من تقي ما أراد بها … إلا ليبلغ من ذي العرش رضوانا 

 إنّى لأذكره يوما فأحسبه … أو فى البِية عند الله ميزانا 
 أكرم بقومٍ بطون الطير أقبِهم … لم يخلطوا دينهم بغياا وعدوانا 

 قصیدہ کا ترجمہ 
ایک متقی شخص کی کیسی اچھی ضَب تھی جس کو لگانے سے اس کی نیت صِف یہ تھی کہ  

اللہ صاحب عرش کی رضا حاصل کرے۔ میں جب اس کو یاد کرتا ہوں تو یہ گمَن کرتا ہوں کہ اس  
کا عمل اللہ کی تمام مخلوق سے زیادہ بھاری ہے۔ کیسی بزرگ قوم تھی جن کی قبِیں زمین کے  

ٹ میں بنی ہوئی ہیں جن لوگوں نے اپنے دین کو  بغاوت اور سْکشی سے مخلوط نہ ہونے دیا۔ پی  
-308لطائف علمیہ ترجمہ کتاب الاذکیا تالیف امام ابن جوزی ترجمہ مولانا اشتیاق احمد صفحہ 

طبع اسلامی کتب خانہ  093  

کھی گئی ہےیہ بات صحیح ہے کہ عمران خارجی ہے اور اس سے صحیح بخاری میں روایت ل   
 بخاری نے ياحْياى بنِْ أابِِ كاثِيرٍ، عانْ عِمْراانا بنِْ حِطَّانا سے روایت لی ہے اور اس کی دو روایات ہیں 
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 بن ہیں کیونکہ قحطانی قبائ کا  

 

 ا صل میں د و ر  معاو یہ و  علی کے د و ر ا ن

 

 کیا   -ا ثر بہ تھار و ا ی ا ب

 

 میں بیان

 

 ب
ن
ر و ا 

ر یشی نہیں قحطانی ہو گیا ہے 
ق
ا م میں سمجھا جا ر ہا تھا کہ علی کے خلیف 

 

خلیف تو نہیں ہو سکے     قحطانی –جائے گا    س

 لیکن علی کا قتل کر گئے 

حکم   ےلئ ےک ہعلی کا معاوی  
 ی 

 

مغا نی ا لمرو ر
لش

ی ا 

 م
مث

 

لث

   عبد ا لكریم بن محمد بن منصور  ا 

 

سا ب  ا ر

 

ی
 بو سعد )ا لمتوفی: ا لا  

 

( میں ہے ـہ562، ا  

قال أبو حاتم بن حبان: عباد بن یعقوب الرواجني من أهل الكوفة، یروى عن  
شریك، حدثنا عنه شیوخنا، مات سنة خمسین ومائتین في شوال، وكان رافضیا  
داعیة إلى الرفض، ومع ذلك یروى المناكیر عن أقوام مشاهیر فاستحق الترك،  

 
 پہلی حدیث 

لااقا لاهُ فِِ الآخِراةِ  نْ لاا خا نيْاا ما رِيرا فِِ الدُّ اا يالْباسُ الحا  إنِمَّ
ہ نہ ملے گا حص جس نے دنیا میں ریشم پہنا اس کو یہ آخرت میں اسکا   

 دوسْی حدیث 
هُ  ضا اليِبُ إِلاَّ ناقا يْئاا فِيهِ تاصا  لامْ ياكنُْ ياتْركُُ فِِ بايْتهِِ شا

 رسول الله گھر میں کوئی ایسی چیز جس پر صلیب ہو اس میں نقص کیے بغیر نہیں چھوڑتے 

    کی تصحیح میں اہل تشیع ، اہل سنت اور خوارج سب یک زبان ہیں تو اس میں ان دو روایات 
 قباحت نہیں  ہے

بخاری نے عمران کی کوئی ایسی روایت نہیں لکھی جس سے علی کی یا اہل بیت کی تنقیص  
 ہوتی ہو 
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ریك عن عاصم عن زر  عن عبد اللہ رضي اللہ عنه قال  وهو ال ذي روى عن ش
قال رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم: إذا رأیتم معاویة على منبري فاقتلوہ. قلت  

روى عنه جماعة من مشاهیر الأئمة مثل أبى عبد اللہ محمد بن إسماعیل  
البخاري لأنه لم یكن داعیة إلى هواہ، وروى عنه حدیث أبى بكر رضي اللہ  

أنه قال لا یفعل خالد ما أمر به، سألت الشریف عمر بن إبراهیم الحسیني   عنه 
بالكوفة عن معنى هذا الأثر فقال: كان أمر خالد بن الولید أن یقتل علیا ثم ندم  

 بعد ذلك فنهى عن ذلك

ا  ہے کہ معاو یہ کو  

 

 کری

 

 ب
ن
 د یتا ہے یہی ہے جو ر و ا 

 

 نے کہ عباد  بن یعقوب  ا ی ک بد مذھت  کی د عوب

 

ا بن حبان

 ر  پر د یکھو تو قتل کرو  ا و ر  ا بو بکر نے خالد کو بھیجا کہ علی کو قتل کرے 
ي

 

ن
م

پھر شرمندہ ہوئے ا و ر  ا س حکم سے من  

 کر د ی ا   

 حسن   کی خلافت پر تعیناتی   
 علی  

 

لافت کے ی ا ر ے میں پوچھا گیا تو حضرب

 

ہ سے حسن ر ضی کی خ

 

ن
ع
 علی ر ضی ا للہ 

 

ا  ہے  کہ خ ت   حضرب

 

 کہ جای

لافت کے  

 

ا  ہون تم جس چاہو ا مر خ

 

ر مای ا  نہ میں تم کو ا س کا حکم د یتا ہون ا و ر  نہ ہی ا س سے من کری
ف
ر ضی نے 

 لئے بہتر سمجھو ا سُے مقرر  کر لینا – یہ قول ا لبدا ی ة و ا لنہای ة میں ا بن كثير نے لکھ ہے کہ علی نے کہ 

ا ضَرَبَهُ ابْنُ مُلْجَمٍ قَالوُا لَهُ: اسْتخَْلِفْ یَا أمَِیرَ   ُ عَنْهُ لمََّ قَدْ ذكََرْنَا أنََّ عَلِیًّا، رَضِيَ اللَّّ

ُ عَنْهُ وَسَلَّمَ  ِ صَلَّى اللَّّ   –الْمُؤْمِنِینَ. فَقاَلَ: لَا، وَلكَِنْ أدََعُكُمْ كَمَا ترََكَكُمْ رَسُولُ اللَّّ

 یعَْنِي بغَِیْرِ اسْتخِْلَافٍ 

 ا  

 

  ر ہا ہون جیسے ر سول ا للہ نے بغیر خلیف کیے چھور

 

ا  ا و ر  ا یسے ہی چھور

 

 میں تم کو کسی کی طرف نہیں ی لای

 کرتے ہیں کہ گوی ا  یہ  

 

 ا  د يتے ہیں ا و ر  و ثوق سے بیان

 

ا ر یخ میں بے پر کی بھی  ا ر

 

یہ قول ی لا سند ہے ا و ر  ا بن كثير ی
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 سچ ہو 

  

غ کی سند سے ہے کہ علی سے کہ گیا کہ و ہ کسی کو خلیف مقرر  کر د یں  تو علی نے  

 ی 
سن

مجمع ا لزو ا ئد  میں عبد ا للہ بن 

 کہ 

ِ بْنِ سُبَ  بنََّ هَذِہِ   - عَلَیْهِ السَّلَامُ   - یْعٍ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیًّا وَعَنْ عَبْدِ اللَّّ یَقوُلُ: لَتخَُضَّ

مِنْ هَذِہِ، فمََا یَنْتظَِرُ بيَِ الْأشَْقىَ؟ قَالوُا: یاَ أمَِیرَ الْمُؤْمِنِینَ، فَأخَْبرِْنَا بِهِ نبُیِرُ عِترَْتهَُ  

لوُا: فَاسْتخَْلِفْ عَلَیْنَا قَالَ: لَا وَلكَِنْ أتَرُْكُكُمْ إلَِى  قَالَ: إِذاً تقَْتلُوُنَ بِي غَیْرَ قَاتلِِي. قَا

 ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ   -مَا ترََكَكُمْ رَسُولُ اللَّّ قَالوُا: فمََاذاَ تقَوُلُ لِرَب كَِ إِذاَ أتَیَْتهَ؟ُ   - صَلَّى اللَّّ

مَّ قبََضْتنَِي إلَِیْكَ وَأنَْتَ فِیهِمْ؛ فَإنِْ شِئْتَ  قَالَ: أقَوُلُ: اللَّهُمَّ ترََكْتنَِي فِیهِمْ مَا بَدَا لكََ، ثُ 

 .أصَْلحَْتهَُمْ، وَإنِْ شِئْتَ أفَْسَدْتهَُمْ 

 ا 

 

  ر ہا ہون جس طرج ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے تم کو چھور

 

  میں تم کو ا سی طرج چھور

غ مجہول  ا لحال ہے ا و ر  یہ متن صرف  ا س کی  

 ی 
سن

ا  ہے ا س کی سند میں عبد ا للہ بن 

 

سند سے ا ی    

 ا ر  

 

 ر
لي
میں ہے   ٨٧١مسند ا    

دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ الْجُنَیْدِ، قَالَا: نا   - 871 ، وَمُحَمَّ ثنَاَ إبِْرَاهِیمُ بْنُ سَعِیدٍ الْجَوْهَرِيُّ حَدَّ

ارُ بْنُ رُزَیْقٍ، عَنِ الْأعَْمَشِ، عَنْ حَبیِبِ بْنِ أبَيِ ثاَبِتٍ  ،  أبَوُ الْجَوَابِ، قَالَ: نا عَمَّ

: وَالَّذِي فلَقََ الْحَبَّةَ وَبرََأَ النَّسَمَةَ   ِ، قَالَ: قَالَ عَلِيٌّ انيِ  عَنْ ثعَْلبََةَ بْنِ یزَِیدَ الْحِمَّ

ِ بْنُ   لَتخُْضَبنََّ هَذِہِ مِنْ هَذِہِ لِلِحْیَتِهِ مِنْ رَأسِْهِ فمََا یحُْبسَُ أشَْقاَهَا، فَقَالَ عَبْدُ اللَّّ

ِ یَا  [ الْمُؤْمِنیِنَ لَوْ أنََّ رَجُلًا فعَلََ ذلَِكَ أبَرَْنَا عِترَْتهَُ قَالَ:  93أمَِیرَ ]ص: سُبَیْعٍ: وَاللَّّ

ِ أنَْ تقَْتلَُ بِي غَیْرَ قَاتلِِي قَالوُا یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ: ألََا تسَْتخَْلِفُ   قَالَ: أنَْشُدُكَ بِالِلَّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:  عَلَیْنَا قَالَ: لَا وَلكَِن ِي أتَرُْكُكُمْ كَ  مَا ترََكَكُمْ رَسُولُ اللَّّ
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ا  فمََاذاَ تقَوُلُ لِرَب كَِ إِذاَ أتَیَْتهَُ وَقَدْ ترََكْتنََا هَمَلًا قَالَ: أقَوُلُ لهَُمُ اسْتخَْلَفْتنَيِ فیِهِمْ مَا بَدَ 

 لكََ ثمَُّ قَبضَْتنَِي وَترََكْتكَُ فِیهِمْ 

  

ما نی. ہے سند میں  
ج
ل

 ی د  ا 

 

ز
ن 
 

 

نْ

ن 

ن ة 
غل

 

ی
 کی متابعت   -

 

 ب
ن
  ا بن عدی میں ا مام بخار ی کہتے ہیں  ا س کی ر و ا 

 

ا لکامل ا ر

  نہیں ہے ا و ر  پھر و ہ ا س پر ا پنی شدی د  جرج فیہ نظر  کرتے ہیں

 

 

ي ی
ِ
ب 
َ  

 

 ا

 

نْ

ن 

 حبيب 

ُ

ہْ

 

نَ
ع
ما نی سمع عليا ر و ی 

ج
ل

 ی د  ا 

 

ز
ن 
 

 

نْ

ن 

ن ة 
غل

 

ی
ا ر ِیّ 

 

خ ُ
لث 
و لُ: قاَ لَ ا 

 َقُ
ی
ا د  
َ
ّ م
َ
ح
 

 

نْ

ن 

ُ ا 

 

عت
م
س

 فیہ نظر لا یتابع  

 

 ب
ن
ا 

ہ 

 

 ن
ن
ی حد
ِ
ف

 

 ا مام ا لذھبی  لکھتے ہیں 

 

ب
ق
  ا لذھبی میں ا س کا ترجمہ قائم کرتے و 

 

 ا ر

 

  ا و ر  ميزا ن

  شيع غال. غالی شیعہ ہے

لافت  

 

ہ کو ہی خلیف کر کے گئے کیونکہ علی شرو ع سے خ

 

ن
ع
ہ ،  حسن ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
ر ا قم سمجھت ہے کہ   علی ر ضی ا للہ 

 ی مشكل سے و ہ خلیف ہوئے تھے   

 

ز
ن 
 بھی ہے( ا و ر  

 

 ب
ن
 کے متمنی تھے )ا س پر بخار ی کی ر و ا 

29

   سے قبل حکم د ی ا  

 

لافت کا علی نےو فاب

 

 ا ہل تشیع کے مطابق حسن کی خ

 
29 

 
١۔ ابن ابی الحدید نے نقل کیا ہے : جس وقت حضرت علی )علیہ السلام( کی رحلت ہویی تو  

عبداللہ بن عباس بن عبدالمطلب لوگوں کے پاس آیے اوران سے مخاطب ہو کر فرمایا : یقینا  
امیرالمومنین علی )علیہ السلام( دنیا سے چلے گیے اور اپنا جانشین چھوڑ کر گیے ہیں ، اگر تم ان  

کی دعوت کو قبول کرو گے تو وہ تمہارے پاس آییں گے اور اگر تم پسند نہیں کرتے تو کویی بھی  
تمہیں کسی دوسْے پر مجبور نہیں کرے گا ، لوگوں نے رونا شروع کردیا  اور کہا : وہ ہمَرے پاس  



 
آییں ، حسن )علیہ السلام( داخل ہویے اور ان کے سامنے خطبہ دیا اور فرمایا : ” ایهّا الناس! اتقّوا  

نْکمُُ الرِّجْسا ااهْلا  ا یرُِیدُ اللهُ لیُِذْهِبا عا الله فاناّ امراءکم و اناّ اهل البیت الذین قال الله فینا: )انِمَّ
کمُْ تاطهِْیراا( فبایعه الناس…” )١( ۔ اے لوگو ! خدا سے ڈرو ، یقینا ہم تمہارے امیر   یطُاهِّرا  الْبایتِْ وا

ہیں اور ہم ایسے اہل بیت ہیں جن کے لیے خداوندعالم نے فرمایا ہے : اے اہل بیت ،خداوند عالم  
چاہتا ہے کہ صِف تم سے رجس و پلیدی کو اس طرح دور کردے جو پاک کرنے کا حق ہے ۔ پھر  

 لوگوں نے آپ کی بیعت کرلی …۔ 
٢۔ ابن عباس نے امیرالمومنین علی )علیہ السلام( کی شہادت کے بعد لوگوں سے مخاطب ہو کر  

فرمایا : “ھذا ابن بنت نبیکم و وصی امامکم فبایعوہ ” )٢( یہ تمہارے نبی کی بیٹی کے فرزند ہیں  
 اور تمہارے وصی او ر امام ہیں لہذا تم ان کی بیعت کرو ۔ 

٣۔ ابن ابی الحدید نے خلافت کے متعلق کہا ہے : “وعھد بھا الی الحسن )علیہ السلام( عند موتہ”  
)٣( امام علی )علیہ السلام( نے اپنی شہادت کے وقت امام حسن )علیہ السلام( کی خلافت کے  

 لیے عہد لیا ۔ 
٤۔ ھیتم بن عدی کہتے ہیں : “حدثنی غیر واحد مممن ادرکت من المشایخ : ان علی بن ابی طالب 

)علیہ السلام( اصار الامر الی الحسن ” ) ٤( ۔ میں نے بعض مشایخ کو درک کیا ہے انہوں نے مجھ  
سے حدیث بیان کی ہے کہ علی بن ابی طالب )علیہ السلام( نے امر خلافت کو حسن )علیہ  

 السلام( کے حوالہ کردیا تھا ۔ 
٥۔ جندب بن عبداللہ کہتے ہیں : علی )علیہ السلام( میرے پاس آیے ، میں نے عرض کیا : “یا  

امیرالمومنین ! ان فقدناک )فلا نفقدک ( فنبایع الحسن؟ قال : نعم ” )٥( ۔ اے امیرالمومنین ! اگر  
ہم آپ کو درک نہ کرتے )اور خدا ایسا دن نہ دکھلایے ( تو کیا حسن علیہ السلام کی بیعت کرتے  

 ؟ آپ نے فرمایا : جی ہاں ۔ 
٦۔ ابوالفرج اور دوسْوں نے نقل کیا ہے : جس وقت امیرالمومنین علی )علیہ السلام( کی شہادت  

اور لوگوں کا امام حسن )علیہ السلام( کی بیعت کرنے کی خبِ ابوالاسود کو ملی تو انہوں نے  
کھڑے ہو کر خطبہ میں کہا ” وقد اوصی بالامامه بعدہ الی ابن رسول اللہ ….” )٦( ۔ یقینا انہوں  

 نے اپنے بعد ر سول خدا )ص( کے فرزند امام حسن )علیہ السلام( کی وصیت کی تھی …۔ 
٧۔ مسعودی نے نقل کیا ہے کہ امیرالمومنین علی )علیہ السلام( نے فرمایا : ” و انی اوصی الی  

الحسن و الحسین فاسمعوا لھمَ و اطیعوا امرھمَ ” )٧( ۔ یقینا میں حسن و حسین کو وصیت کرتا  
 ہوں لہذا ان دونوں کی باتوں کو غور سے سنو اور ان کی اطاعت کرو )٨( ۔ 
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